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ЕЎРАПЕЙСКІ  ПАРЛАМЕНТ  І  РАДА  ЕЎРАПЕЙСКАГА  САЮЗА,

(Тэкст  мае  дачыненне  да  ЕЭЗ)

Паз цыя  Еўрапейскага  парламента  ад  15  красав ка  2014  г.  (яшчэ  не  апубл каваная  ў  Аф цыйным  часоп се)    паз цыя  Савета  ў  першым  
чытанн   ад  19  снежня  2016  г.  (яшчэ  не  апубл каваная  ў  Аф цыйным  часоп се).  Паз цыя  Еўрапейскага  парламента  ад  15  сакав ка  2017  г.  
(яшчэ  не  апубл кавана  ў  Аф цыйным  часоп се).

)
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ПАЛАЖЭННІ

я

№  1151/2012,  (ЕС)  №  652/2014,  (ЕС)  2016/429    (ЕС)  2016/2031  Еўрапейскага  парламента    Савета,  Рэгламенты  Савета  
(ЕС)  №  1/2005    (ЕС)  №  1099 /2009    Савет

L  95/1

Ул чваючы  Дагавор  аб  функцыянаванн   Еўрапейскага  Саюза,    ў  прыватнасц   артыкул  43  (2),  артыкул  114  

Ул чваючы  прапанову  Еўрапейскай  кам с ,

Пасля  перадачы  праекта  заканадаўчага  акта  ў  нацыянальныя  парламенты,

7.4.2017  г

Дырэктывы  98/58/EC,  1999/74/EC,  2007/43/EC,  2008/119/EC    2008/120/EC,  а  таксама  аб  адмене
Рэгламенты  (EC)  №  854/2004    (EC)  №  882/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета,

Беручы  пад  увагу  меркаванне  Еўрапейскага  эканам чнага    сацыяльнага  кам тэта  (1 ),

Ул чваючы  меркаванне  Кам тэта  рэг ёнаў  (2 ),

(Заканадаўчыя  акты)

Дырэктывы  Савета  89/608/EEC,  89/662/EEC,  90/425/EEC,  91/496/EEC,  96/23/EC,  96/93/EC    97/78/
Рашэнне  EC    Савета  92/438/EEC  (Палажэнне  аб  аф цыйным  кантрол )

Дзейн чаючы  ў  адпаведнасц   са  звычайнай  заканадаўчай  працэдурай  (3 ),

У  той  час  як:

РЭГЛАМЕНТ  (ЕС)  2017/625  ЕЎРАПЕЙСКАГА  ПАРЛАМЕНТА  І  РАДА

аб  аф цыйным  кантрол     ншых  аф цыйных  мерапрыемствах,  як я  праводзяцца  ў  мэтах  забеспячэння  прымянення  заканадаўства  аб  

харчовых  прадуктах    кармах,  прав лаў  аховы  здароўя    дабрабыту  жывёл,  аховы  здароўя  расл н    сродкаў  абароны  расл н,  як я  змяняюць

EN

(1)  Дамова  аб  функцыянаванн   Еўрапейскага  Саюза  (ДФЕС)  патрабуе  забеспячэння  высокага  ўзроўню  аховы  здароўя  людзей    жывёл  
  навакольнага  асяроддзя  пры  вызначэнн     рэал зацы   пал тык     дзейнасц   Саюза.  Дасягненне  гэтай  мэты  пав нна,  

м ж  ншым,  ажыццяўляцца  з  дапамогай  мер  у  ветэрынарнай    ф тасан тарнай  гал нах,  канчатковай  мэтай  як х  
з'яўляецца  абарона  здароўя  чалавека.

ад  15  сакав ка  2017  г

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Рэгламенты  (EC)  №  999/2001,  (EC)  №  396/2005,  (EC)  №  1069/2009,  (EC)  №  1107/2009,  (EU)

артыкул  168(4)(b),
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(2)  ДФЕС  таксама  прадугледжвае,  што  Саюз  пав нен  спрыяць  дасягненню  высокага  ўзроўню  абароны  спажыўцоў  шляхам

7.4.2017  г

меры,  як я  ён  прымае  ў  кантэксце  завяршэння  ўнутранага  рынку.

Акрамя  таго,  заканадаўства  Саюза  прадугледжвае  прав лы  размяшчэння  на  рынку    выкарыстання  ветэрынарных  лекавых  сродкаў,  як я  спрыяюць  
узгодненым  дзеянням  на  ўзроўн   Саюза,  нак раваным  на  забеспячэнне  разумнага  выкарыстання  антым кробных  прэпаратаў  на  ўзроўн   фермы  

  на  м н м зацыю  разв цця  антым кробнай  рэз стэнтнасц   ў  жывёл    х  перадача  праз  ежу  жывёльнага  паходжання.  Дзеянн   нумары  2  
  3,  прапанаваныя  Камун кацыяй  ад  15  л стапада  2011  года  Еўрапейскаму  парламенту    Радзе  пад  назвай  «План  дзеянняў  супраць  растучай  

пагрозы,  звязанай  з  устойл васцю  да  антым кробных  прэпаратаў»,  падкрэсл ваюць  стотную  ролю,  якую  адыгрываюць  спецыяльныя  прав лы  
Саюза  ў  гал не  ветэрынарныя  лекавыя  сродк .  Выкананне  гэтых  асабл вых  прав лаў  пав нна  падвяргацца  кантролю,  прадугледжанаму  гэтым  
заканадаўствам  Саюза,  ,  так м  чынам,  не  падпадае  пад  сферу  дзеяння  гэтага  Рэгламенту.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(3)  Заканадаўства  Саюза  прадугледжвае  набор  гарман заваных  прав лаў,  як я  гарантуюць,  што  харчовыя  прадукты    кармы  з'яўляюцца  бяспечным     
карысным ,    што  дзейнасць,  якая  можа  паўплываць  на  бяспеку  аграхарчовай  ланцугу  або  на  абарону  нтарэсаў  спажыўцоў  у  дачыненн   да  
харчовых  прадуктаў    харчовай  нфармацы   выконваюцца  ў  адпаведнасц   з  асабл вым   патрабаванням .  Прав лы  Саюза  снуюць  таксама  
для  забеспячэння  высокага  ўзроўню  здароўя  людзей,  жывёл    расл н,  а  таксама  дабрабыту  жывёл  па  ўсёй  аграхарчовай  ланцугу    ва  ўс х  тых  
сферах  дзейнасц ,  дзе  галоўнай  мэтай  з'яўляецца  барацьба  з  магчымым  распаўсюджваннем  хвароб  жывёл,  у  у  некаторых  выпадках,  як я  
перадаюцца  чалавеку,  або  шкодн каў,  як я  шкодзяць  расл нам  або  расл нным  прадуктам,  а  таксама  для  забеспячэння  аховы  навакольнага  
асяроддзя  ад  рызык,  як я  могуць  узн кнуць  з-за  генетычна  мадыф каваных  арган змаў  (ГМА)  або  сродкаў  аховы  расл н.  Прав льнае  
прымяненне  гэтых  прав лаў,  як я  ў  далейшым  разам  называюцца  «Заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцугу»,  спрыяе  функцыянаванню  
ўнутранага  рынку.
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(5)  Заканадаўства  Саюза  ў  гал не  аховы  здароўя  жывёл  нак равана  на  забеспячэнне  высок х  стандартаў  здароўя  людзей    жывёл  у  Саюзе,  
рацыянальнае  разв ццё  сектараў  сельскай  гаспадарк     аквакультуры,  а  таксама  павышэнне  прадукцыйнасц .  Гэта  заканадаўства  
неабходна  для  ўкладу  ў  завяршэнне  ўнутранага  рынку  жывёл    прадуктаў  жывёльнага  паходжання    для  прадух лення  распаўсюджвання  

нфекцыйных  захворванняў,  як я  выкл каюць  занепакоенасць  Саюза.  Ён  ахопл вае  сферы,  як я  ўключаюць  унутрысаюзны  гандаль,  
уезд  у  Саюз,  л кв дацыю  хвароб,  ветэрынарны  кантроль    апавяшчэнне  аб  хваробах,  а  таксама  спрыяе  забеспячэнню  бяспек   харчовых  
прадуктаў    кармоў.

Трансм с ўныя  хваробы  жывёл,  у  тым  л ку  выкл каныя  м краарган змам ,  як я  выпрацавал   ўстойл васць  да  антым кробных  прэпаратаў,  
могуць  аказаць  стотны  ўплыў  на  здароўе  насельн цтва,  бяспеку  харчовых  прадуктаў    кармоў,  а  таксама  на  здароўе    дабрабыт  жывёл.  У  мэтах  
забеспячэння  высок х  стандартаў  аховы  здароўя  жывёл    насельн цтва  ў  Саюзе  на  ўзроўн   Саюза  ўстанаўл ваюцца  прав лы,  як я  тычацца  
мер  аховы  здароўя  жывёл    бяспек   кармоў    харчовых  прадуктаў.  Выкананне  гэтых  прав лаў,  у  тым  л ку  прав лаў,  нак раваных  на  вырашэнне  
праблемы  рэз стэнтнасц   да  антым кробных  прэпаратаў,  пав нна  падвяргацца  аф цыйнаму  кантролю,  прадугледжанаму  гэтым  Палажэннем.

(4)  Асноўныя  прав лы  Саюза  ў  дачыненн   да  заканадаўства  аб  прадуктах  харчавання    кармах  выкладзены  ў  Рэгламенце  (ЕС)  №  178/2002  Еўрапейскага  
парламента    Савета  (1 ).  У  дадатак  да  гэтых  асноўных  прав лаў  больш  канкрэтнае  заканадаўства  аб  харчовых  прадуктах    кармах  ахопл вае  
розныя  сферы,  так я  як  харчаванне  жывёл,  у  тым  л ку  медыкаментозныя  кармы,  г г ена  харчовых  прадуктаў    кармоў,  заанозы,  пабочныя  
прадукты  жывёльнага  паходжання,  рэштк   ветэрынарных  лекаў,  забруджвальн к ,  кантроль    зн шчэнне  жывёл  захворванн ,  як я  ўплываюць  
на  здароўе  чалавека,  марк роўка  харчовых  прадуктаў    кармоў,  сродк   аховы  расл н,  харчовыя    кармавыя  дабаўк ,  в там ны,  м неральныя  
сол ,  м краэлементы    ншыя  дабаўк ,  матэрыялы,  як я  кантактуюць  з  харчовым   прадуктам ,  патрабаванн   да  якасц     складу,  п тная  
вада,  ян зацыя,  новыя  прадукты    ГМА .

Артыкул  13  ДФЕС  прызнае,  што  жывёлы  з'яўляюцца  разумным   стотам .  Заканадаўства  Саюза  аб  дабрабыце  жывёл  патрабуе  ад  уладальн каў  
жывёл,  утрымальн каў  жывёл    кампетэнтных  органаў  выконваць  патрабаванн   да  дабрабыту  жывёл,  каб  гарантаваць  гуманнае  абыходжанне  з  

м     пазбягаць  прычынення  м  непатрэбнага  болю    пакут.  Гэтыя  прав лы  заснаваныя  на  навуковых  дадзеных    могуць  палепшыць  якасць  
  бяспеку  харчовых  прадуктаў  жывёльнага  паходжання.

(8)  Заканадаўства  Саюза  аб  ахове  здароўя  расл н  рэгулюе  пран кненне,  пасяленне    распаўсюджванне  шкодн каў  расл н,  як я  не  снуюць  або  не  
шырока  распаўсюджаны  ў  Саюзе.  Яго  мэта  складаецца  ў  тым,  каб  абаран ць  здароўе  сельскагаспадарчых  культур  Саюза    дзяржаўных    прыватных  
зялёных  насаджэнняў    лясоў,  адначасова  ахоўваючы  б яразнастайнасць    навакольнае  асяроддзе  Саюза,  а  таксама  гарантаваць  якасць  расл н  

  расл нных  прадуктаў    бяспеку  харчовых  прадуктаў    кармоў,  вырабленых  з  расл н.

( )

(7)

(6)

Рэгламент  (EC)  №  178/2002  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  28  студзеня  2002  г.,  як   ўстанаўл вае  агульныя  прынцыпы    патрабаванн   
харчовага  заканадаўства,  стварае  Еўрапейскае  ўпраўленне  па  бяспецы  харчовых  прадуктаў    ўстанаўл вае  працэдуры  ў  пытаннях  бяспек   
харчовых  прадуктаў  (OJ  L  31). ,  1.2.2002,  с.
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(9)  Заканадаўства  Саюза  аб  сродках  аховы  расл н  рэгулюе  дазвол,  размяшчэнне  на  рынку,  выкарыстанне    кантроль  за  сродкам   аховы  
расл н    любым   актыўным   рэчывам ,  антыдотам ,  с нэрг стам ,  дадатковым   фармулянтам     ад'ювантам ,  як я  яны  
могуць  утрымл ваць  або  як я  яны  могуць  утрымл ваць  складацца.  Мэтай  гэтых  прав лаў  з'яўляецца  забеспячэнне  высокага  ўзроўню  
аховы  здароўя  чалавека    жывёл,  а  таксама  навакольнага  асяроддзя  шляхам  ацэнк   рызык,  як я  нясуць  сродк   абароны  расл н,  
пры  адначасовым  паляпшэнн   функцыянавання  рынку  Саюза  шляхам  гарман зацы   прав лаў  х  размяшчэння.  на  рынку,  а  таксама  
паляпшаючы  сельскагаспадарчую  вытворчасць.

7.4.2017  г

(10)  Дырэктыва  2001/18/EC  Еўрапейскага  парламента    Савета  (1 )    Рэгламент  (EC)  №  1829/2003  Еўрапейскага  парламента    Савета  (2 )  
прадугледжваюць  папярэдн   дазвол,  магчымасць  адсочвання    марк роўку  ГМА    генетычна  мадыф каваныя  прадукты  харчавання  

  корму.  ГМА,  як я  не  прызначаны  для  непасрэднага  спажывання,  так я  як  насенне,  як я  выкарыстоўваюцца  ў  якасц   зыходнага  
матэрыялу  для  вытворчасц   прадуктаў  харчавання    кармоў,  могуць  быць  дазволены  ў  адпаведнасц   з  Дырэктывай  2001/18/EC  або  ў  
адпаведнасц   з  Рэгламентам  (EC)  №  1829/2003.  Незалежна  ад  юрыдычнай  асновы,  згодна  з  якой  ГМА  могуць  быць  дазволеныя,  пав нны  
прымяняцца  аднолькавыя  прав лы  аф цыйнага  кантролю.

(15)  Адказнасць  за  выкананне  заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку  ляжыць  на  дзяржавах-членах,  чые  кампетэнтныя  органы  праз  
арган зацыю  аф цыйнага  кантролю  кантралююць    правяраюць  эфектыўнае  выкананне    выкананне  адпаведных  патрабаванняў  
Саюза.
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(11)  Заканадаўства  Саюза  аб  арган чнай  вытворчасц     марк роўцы  арган чных  прадуктаў  забяспечвае  аснову  для  ўстойл вага  разв цця  
арган чнай  вытворчасц     нак равана  на  ўклад  у  ахову  прыродных  рэсурсаў,  б яразнастайнасц     дабрабыт  жывёл,  а  таксама  
разв ццё  сельск х  раёнаў.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюзаEN

(13)  Заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку  заснавана  на  прынцыпе,  што  аператары  на  ўс х  этапах  вытворчасц ,  перапрацоўк     
размеркавання,  як я  знаходзяцца  пад  х  кантролем,  нясуць  адказнасць  за  забеспячэнне  адпаведнасц   патрабаванням,  як я  
адносяцца  да  х  дзейнасц ,  устаноўленым  аграхарчовай  ланцугом  Саюза.  заканадаўства.

(14)  Прав лы  Саюза  аб  маркетынгавых  стандартах  рыбалоўства    аквакультуры  забяспечваюць  устойл выя  прадукты    рэал зацыю  поўнага  
патэнцыялу  ўнутранага  рынку;  яны  спрыяюць  маркетынгавай  дзейнасц ,  заснаванай  на  сумленнай  канкурэнцы ,  тым  самым  
дапамагаючы  павыс ць  рэнтабельнасць  вытворчасц .  Гэтыя  прав лы  забяспечваюць  выкананне  аднолькавых  патрабаванняў  як  для  

мпарту,  так    для  прадуктаў,  як я  паходзяць  з  тэрыторы   Саюза.  Прав лы  Саюза  аб  маркетынгавых  стандартах  сельскагаспадарчай  
прадукцы   спрыяюць  паляпшэнню  эканам чных  умоў  вытворчасц     збыту,  а  таксама  якасц   такой  прадукцы .

(12)  Заканадаўства  Саюза  аб  сельскагаспадарчых  схемах  якасц   сельскагаспадарчай  прадукцы     харчовых  прадуктаў  дэнтыф куе  прадукты    харчовыя  

прадукты,  як я  вырошчваюцца    вырабляюцца  ў  адпаведнасц   з  дакладным   спецыф кацыям ,  адначасова  заахвочваючы  разнастайную  

сельскагаспадарчую  вытворчасць,  абараняючы  назвы  прадуктаў    нфармуючы  спажыўцоў  аб  спецыф чным  характары  сельскагаспадарчай  
прадукцы     харчовых  прадуктаў.

(16)  Рэгламент  (ЕС)  №  882/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета  (3 )  устанав ў  адз ную  заканадаўчую  базу  для  арган зацы   аф цыйнага  
кантролю.  Гэтая  структура  значна  павыс ла  эфектыўнасць  аф цыйнага  кантролю,  выкананне  заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  
ланцужку    ўзровень  абароны  ад  рызык  для  здароўя  людзей,  жывёл    расл н    дабрабыту  жывёл  у  Саюзе,  а  таксама  ўзровень  аховы  
навакольнага  асяроддзя  ад  рызык.  як я  могуць  узн кнуць  з-за  ГМА    сродкаў  аховы  расл н.  Ён  таксама  забяспечыў  кансал даваную  
заканадаўчую  базу  для  падтрымк   комплекснага  падыходу  да  ажыццяўлення  аф цыйнага  кантролю  па  ўсёй  аграхарчовай  ланцугу.

Рэгламент  (EC)  №  882/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  29  красав ка  2004  г.  аб  аф цыйным  кантрол ,  як   ажыццяўляецца  для  
забеспячэння  праверк   захавання  заканадаўства  аб  харчовых  прадуктах    кармах,  прав лаў  аховы  здароўя    дабрабыту  жывёл  (OJ  L  165,  30.4.2004  г.). ,  стар.

( Рэгламент  (EC)  №  1829/2003  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  22  верасня  2003  г.  аб  генетычна  мадыф каваных  харчовых  прадуктах    кармах  
(OJ  L  268,  18.10.2003,  стар.  1).

(

Дырэктыва  2001/18/EC  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  12  сакав ка  2001  г.  аб  наўмысным  вык дзе  ў  навакольнае  асяроддзе  генетычна  
мадыф каваных  арган змаў    аб  адмене  Дырэктывы  Савета  90/220/EEC  (OJ  L  106,  17.4.2001,  стар.  1). ).

)

)(

)
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(17)  Ёсць  шэраг  палажэнняў  у  заканадаўстве  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку,  выкананне  як х  не  рэгулюецца  або  тольк   часткова  рэгулюецца  
Рэгламентам  (EC)  №  882/2004.  У  прыватнасц ,  спецыяльныя  прав лы  аф цыйнага  кантролю  был   захаваны  ў  Рэгламенце  (EC)  №  
1069/2009  Еўрапейскага  парламента    Савета  (1 ).  Здароўе  расл н  таксама  ў  значнай  ступен   выходз ць  за  рамк   Рэгламенту  (EC)  №  
882/2004  з  некаторым   прав лам   аф цыйнага  кантролю,  выкладзеным   ў  Дырэктыве  Савета  2000/29/EC  (2 ).

7.4.2017  г

(18)  Дырэктыва  Савета  96/23/EC  (3 )  таксама  прадугледжвае  вельм   падрабязны  набор  прав л,  як я  ўстанаўл ваюць,  м ж  ншым,  
м н мальную  частату  аф цыйнага  кантролю    спецыяльныя  меры  прымусу,  як я  прымаюцца  ў  выпадках  невыканання.

(23)  Некаторыя  азначэнн ,  усталяваныя  ў  цяперашн   час  у  Рэгламенце  (EC)  №  882/2004,  пав нны  быць  адаптаваны  з  ул кам  больш  шырокай  
сферы  дзеяння  гэтага  Рэгламенту,  каб  прывесц   х  у  адпаведнасць  з  тым ,  як я  выкладзены  ў  ншых  актах  Саюза,    ўдакладн ць  
або,  пры  неабходнасц  ,  замян ць  тэрм налог ю,  якая  мае  рознае  значэнне  ў  розных  сектарах.

L  95/4

(19)  Каб  рацыянал заваць    спрасц ць  агульную  заканадаўчую  базу,  адначасова  мкнучыся  да  лепшага  рэгулявання,  прав лы,  як я  
прымяняюцца  да  аф цыйнага  кантролю  ў  пэўных  гал нах,  пав нны  быць  нтэграваныя  ў  адз ную  заканадаўчую  базу  для  аф цыйнага  
кантролю.  З  гэтай  мэтай  Рэгламент  (ЕС)  №  882/2004    ншыя  акты  Саюза,  як я  ў  цяперашн   час  рэгулююць  аф цыйны  кантроль  у  
пэўных  гал нах,  пав нны  быць  адменены    заменены  гэтым  Рэгламентам.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюзаEN

(21)  Прав лы,  як я  ўстанаўл ваюць  патрабаванн   да  ўстойл вага  выкарыстання  сродкаў  аховы  расл н,  выкладзеныя  ў  Дырэктыве  2009/128/
EC  Еўрапейскага  парламента    Савета  (4 ),  уключаюць  у  яе  артыкул  8  палажэнн   аб  нспекцы   прымяненне  абсталявання,  якое  будзе  
працягваць  прымяняцца,  пакуль  прав лы  аф цыйнага  кантролю  гэтага  Палажэння  не  прымяняюцца  да  гэтай  нспекцыйнай  дзейнасц .

(22)  Для  праверк   захавання  прав лаў  адз най  арган зацы   рынкаў  сельскагаспадарчай  прадукцы   (ворныя  культуры,  в но,  ал ўкавы  
алей,  садав на    гародн на,  хмель,  малако    малочныя  прадукты,  ялав чына    цяляц на,  авечае    каз нае  мяса    мёд) ),  ужо  
дзейн чае  адладжаная  спецыф чная  с стэма  кантролю.  Так м  чынам,  гэты  Рэгламент  не  пав нен  прымяняцца  да  праверк   
адпаведнасц   Рэгламенту  (ЕС)  №  1308/2013  Еўрапейскага  парламента    Савета  (5 ),  як   рэгулюе  агульныя  арган зацы   рынкаў  
сельскагаспадарчай  прадукцы ,  за  выключэннем  выпадкаў  кантролю,  як   праводз цца  ў  дачыненн   да  стандартам  маркетынгу  ў  
адпаведнасц   з  Рэгламентам  (ЕС)  №  1306/2013  Еўрапейскага  парламента    Савета  (6 )  паказваюць  на  магчымыя  выпадк   махлярства  
або  падману.

(20)  Гэты  Рэгламент  пав нен  быць  нак раваны  на  стварэнне  ўзгодненай  асновы  Саюза  для  арган зацы   аф цыйнага  кантролю    аф цыйнай  
дзейнасц ,  акрамя  аф цыйнага  кантролю,  па  ўсёй  аграхарчовай  ланцугу,  прымаючы  пад  увагу  прав лы  аф цыйнага  кантролю,  
выкладзеныя  ў  Рэгламенце  (EC )  №  882/2004    ў  адпаведным  гал новым  заканадаўстве,  а  таксама  вопыт,  атрыманы  ў  вын ку  
прымянення  гэтых  прав лаў.

(24)  Кал   заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку  патрабуе  ад  кампетэнтных  органаў  правяраць,  што  аператары  выконваюць  адпаведныя  
прав лы  Саюза    што  жывёлы  або  тавары  адпавядаюць  спецыф чным  патрабаванням  для  мэт  выдачы  аф цыйных  сертыф катаў  
або  атэстацый,  такая  праверка  адпаведнасц   пав нна  праводз цца  л чыцца  аф цыйным  кантролем.

Рэгламент  (ЕС)  №  1306/2013  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  17  снежня  2013  г.  аб  ф нансаванн ,  к раванн     ман торынгу  агульнай  
сельскагаспадарчай  пал тык     адмене  рэгламентаў  Савета  (ЕЭС)  №  352/78,  (ЕС)  №  165/  94,  (EC)  №  2799/98,  (EC)  №  814/2000,  (EC)  №  1290/2005    (EC)  №  
485/2008  (OJ  L  347,  20.12.2013,  стар.  549).

(

(

)

)

Рэгламент  (EC)  №  1069/2009  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  21  кастрычн ка  2009  г.,  як   ўстанаўл вае  прав лы  аховы  здароўя  ў  дачыненн   да  
пабочных  прадуктаў  жывёльнага  паходжання    прадуктаў,  атрыманых  ад  х,  не  прызначаных  для  спажывання  чалавекам,    адмяняе  Рэгламент  (EC)  №  
1774/2002  (Жывёлы  Палажэнне  аб  пабочных  прадуктах)  (OJ  L  300,  14.11.2009,  стар.  1).
Дырэктыва  Савета  2000/29/EC  ад  8  мая  2000  г.  аб  ахоўных  мерах  супраць  нтрадукцы   ў  Супольн цтва  арган змаў,  шкодных  для  расл н  або  
расл нных  прадуктаў,    супраць  х  распаўсюджвання  ў  Супольн цтве  (OJ  L  169,  10.7.2000,  стар.  1).

(

(

Дырэктыва  Савета  96/23/EC  ад  29  красав ка  1996  г.  аб  мерах  па  ман торынгу  некаторых  рэчываў    х  рэшткаў  у  жывых  жывёлах    прадуктах  
жывёльнага  паходжання    аб  адмене  Дырэктываў  85/358/EEC    86/469/EEC    рашэнняў  89/187/EEC    91/  664/EEC  (OJ  L  125,  23.5.1996,  стар.  10).

)

)

Дырэктыва  2009/128/EC  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  21  кастрычн ка  2009  г.,  якая  ўстанаўл вае  аснову  для  дзеянняў  Супольн цтва  па  
дасягненн   ўстойл вага  выкарыстання  пестыцыдаў  (OJ  L  309,  24.11.2009,  стар.  71).
Рэгламент  (ЕС)  №  1308/2013  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  17  снежня  2013  г.  аб  стварэнн   агульнай  арган зацы   рынкаў  сельскагаспадарчай  
прадукцы     адмене  рэгламентаў  Савета  (ЕЭС)  №  922/72,  (ЕЭС)  №  234/79,  (EC)

(

(
№  1037/2001    (EC)  №  1234/2007  (OJ  L  347,  20.12.2013,  стар.  671).

)

)
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(25)  Заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцугу  дадаткова  ўскладае  на  кампетэнтныя  органы  дзяржаў-членаў  спецыял заваныя  задачы  
па  ахове  здароўя  жывёл,  здароўя  расл н    дабрабыту  жывёл,  а  таксама  па  ахове  навакольнага  асяроддзя  ў  дачыненн   да  ГМА    
расл н  прадукты  абароны.  Гэтыя  задачы  ўяўляюць  сабой  дзейнасць  у  грамадск х  нтарэсах,  якую  кампетэнтныя  органы  дзяржаў-
членаў  пав нны  выконваць  з  мэтай  л кв дацы ,  стрымл вання  або  памяншэння  любой  небяспек ,  якая  можа  паўстаць  для  
здароўя  людзей,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  жывёл  або  таксама  для  навакольнага  асяроддзя.  Гэтыя  ншыя  аф цыйныя  в ды  
дзейнасц ,  як я  ўключаюць  выдачу  дазволаў  або  ўзгадненняў,  эп дэм ялаг чны  нагляд    ман торынг,  л кв дацыю    
стрымл ванне  хвароб  або  шкодн каў,  а  таксама  выдачу  аф цыйных  сертыф катаў  або  атэстацый,  рэгулююцца  тым   ж  
сектаральным   прав лам ,  як я  выконваюцца  праз  аф цыйны  кантроль  ,  так м  чынам,  гэтым  Палажэннем.

7.4.2017  г

(26)  Кампетэнтныя  органы  пав нны  быць  прызначаны  дзяржавам -членам   для  ўс х  абласцей,  як я  ўваходзяць  у  сферу  дзеяння  гэтага  
Рэгламенту.  Нягледзячы  на  тое,  што  дзяржавы-члены  лепш  за  ўсё  могуць  вызначыць    вырашыць,  як   кампетэнтны  орган  або  
органы  прызначыць  для  кожнай  вобласц   або  яе  частк ,  яны  таксама  пав нны  прызначыць  адз ны  орган,  як   для  кожнай  
вобласц   або  частк   тэрыторы   забяспечвае  належным  чынам  скаардынаваную  сувязь  з  ншым   Кампетэнтныя  органы  
дзяржаў-членаў    з  Кам с яй.

(28)  Для  прав льнага  прымянення    забеспячэння  выканання  прав лаў,  як я  ўваходзяць  у  сферу  дзеяння  гэтага  Палажэння,  неабходна  
адпаведнае  веданне  як  гэтых  прав лаў,  так    прав лаў  гэтага  Палажэння.  Таму  важна,  каб  персанал,  як   ажыццяўляе  аф цыйны  
кантроль    ншую  аф цыйную  дзейнасць,  рэгулярна  праходз ў  навучанне  дзеючаму  заканадаўству  ў  адпаведнасц   са  сферай  

х  кампетэнцы ,  а  таксама  абавязкам,  як я  вын каюць  з  гэтага  Палажэння.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(27)  Для  ажыццяўлення  аф цыйнага  кантролю,  нак раванага  на  праверку  прав льнага  прымянення  заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  
ланцугу    ншай  аф цыйнай  дзейнасц ,  даручанай  уладам  дзяржаў-членаў  заканадаўствам  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцугу,  
дзяржавы-члены  пав нны  прызначыць  кампетэнтныя  органы,  як я  дзейн чаюць  у  грамадск х  нтарэсах,  маюць  належныя  
рэсурсы    абсталяванне,  а  таксама  прапануюць  гаранты   бесстароннасц     прафес янал зму.  Кампетэнтныя  органы  пав нны  
забяспечваць  якасць,  паслядоўнасць    эфектыўнасць  аф цыйнага  кантролю.

L  95/5EN

(31)  Кампетэнтныя  органы  пав нны  гарантаваць,  што  персанал,  адказны  за  аф цыйны  кантроль,  не  раскрывае  нфармацыю,  атрыманую  
падчас  выканання  гэтага  кантролю,  кал   такая  нфармацыя  знаходз цца  пад  прафес йнай  таямн цай.  Кал   няма  пераважнай  
зац каўленасц ,  каб  апраўдаць  раскрыццё  нфармацы ,  прафес йная  таямн ца  пав нна  ўключаць  нфармацыю,  якая  
падарвала  б  мэты  нспекцый,  расследаванняў  або  аўдытаў,  абарону  камерцыйных  нтарэсаў  або  абарону  судовых  разглядаў    
юрыдычных  кансультацый.  Аднак  прафес йная  таямн ца  не  пав нна  перашкаджаць  кампетэнтным  органам  публ каваць  
фактычную  нфармацыю  аб  вын ках  аф цыйнага  кантролю  ў  дачыненн   да  асобных  аператараў,  кал   адпаведнаму  аператару  
было  дазволена  пракаментаваць  гэта  да  раскрыцця  нфармацы     так я  каментары   был   прыняты  да  ўваг   або  
апубл каваны  разам  з  нфармацыя,  якая  раскрываецца  кампетэнтным   органам .  Неабходнасць  захавання  прафес йнай  
таямн цы  таксама  не  шкодз ць  абавязацельству  кампетэнтных  органаў  нфармаваць  шырокую  грамадскасць,  кал   ёсць  
разумныя  падставы  падазраваць,  што  прадукт  харчавання  або  корм  могуць  прадстаўляць  небяспеку  для  здароўя  ў  адпаведнасц   
з  артыкулам  10  Рэгламенту  (EC)  №  178/  2002  год.  Права  ф з чных  асоб  на  абарону  х  персанальных  даных,  як  гэта  прадугледжана  
ў  Дырэктыве  95/46/EC  Еўрапейскага  парламента    Савета  (1 ),  не  пав нна  закранацца  дадзеным  Рэгламентам.  Гэтыя  прав лы  
таксама  не  пав нны  закранаць  с туацы ,  кал   раскрыццё  патрабуецца  згодна  з  заканадаўствам  Саюза  або  нацыянальным  
заканадаўствам.

(29)  Кампетэнтныя  органы  пав нны  праводз ць  унутраныя  аўдыты  або  даручаць  правядзенне  аўдытаў  ад  х  мя,  каб  пераканацца  ў  
адпаведнасц   з  гэтым  Палажэннем.  Гэтыя  праверк   пав нны  праводз цца  празрыста    падлягаць  незалежнаму  кантролю.

(30)  Аператары  пав нны  мець  права,  у  адпаведнасц   з  нацыянальным  заканадаўствам,  абскардз ць  рашэнн ,  прынятыя  кампетэнтным

(32)  Кампетэнтныя  органы  пав нны  праводз ць  аф цыйны  кантроль  рэгулярна,  на  аснове  рызык     з  належнай  частатой,  ва  ўс х  
сектарах    ў  дачыненн   да  ўс х  аператараў,  в даў  дзейнасц ,  жывёл    тавараў,  як я  рэгулююцца  заканадаўствам  Саюза  аб  
аграхарчовай  ланцугу.  Частата  аф цыйнага  кантролю  пав нна  быць  устаноўлена  кампетэнтным   органам   з  ул кам  
неабходнасц   карэкц роўк   намаганняў  па  кантрол   ў  залежнасц   ад  рызык     чаканага  ўзроўню  адпаведнасц   ў  розных  с туацыях,

ўлады.  Кампетэнтныя  органы  пав нны  нфармаваць  аператараў  аб  гэтым  праве.

) Дырэктыва  95/46/EC  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  24  кастрычн ка  1995  г.  аб  абароне  асоб  у  сувяз   з  апрацоўкай  
персанальных  даных    аб  свабодным  перамяшчэнн   так х  даных  (OJ  L  281,  23.11.1995  г.,  с.  31).

(
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у  тым  л ку  магчымыя  парушэнн   заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцугу,  учыненыя  шляхам  махлярства  або  падману.  
Адпаведна,  верагоднасць  невыканання  ўс х  абласцей  заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку,  як я  ўваходзяць  у  сферу  
дзеяння  гэтага  Палажэння,  пав нна  ўл чвацца  пры  карэкц роўцы  мер  кантролю.  Аднак  у  некаторых  выпадках    ў  сувяз   з  выдачай  
аф цыйнага  сертыф ката  або  атэстацы ,  што  з'яўляецца  перадумовай  для  размяшчэння  на  рынку  або  для  перамяшчэння  жывёл  або  
тавараў,  заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку  патрабуе,  каб  аф цыйны  кантроль  праводз ўся  выконваецца  незалежна  ад  
узроўню  рызык   або  верагоднасц   невыканання.  У  так х  выпадках  частата  аф цыйнага  кантролю  вызначаецца  неабходнасцю  
сертыф кацы   або  атэстацы .
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(33)  Для  захавання  эфектыўнасц   аф цыйнага  кантролю  пры  праверцы  адпаведнасц   не  пав нна  быць  паведамлена  перад  правядзеннем  
кантролю,  за  выключэннем  выпадкаў,  кал   такое  папярэдняе  паведамленне  абсалютна  неабходна  для  правядзення  кантролю  
(напрыклад,  у  выпадку  тых  аф цыйных  кантроль,  як   праводз цца  на  бойнях  падчас  забойных  аперацый,  як я  патрабуюць  
пастаяннай  або  рэгулярнай  прысутнасц   персаналу  або  прадстаўн коў  кампетэнтных  органаў  у  памяшканнях  аператара),  або  характар  
дзейнасц   аф цыйнага  кантролю  патрабуе  адваротнага  (як  асабл ва  ў  выпадку  з  аўдытарскай  дзейнасцю).

Ул чваючы,  што  аф цыйны  кантроль  можа  быць  цяжарам  для  аператараў,  кампетэнтныя  органы  пав нны  арган зоўваць    
праводз ць  мерапрыемствы  аф цыйнага  кантролю  з  ул кам  х  нтарэсаў    абмяжоўваючы  названы  цяжар  тым,  што  неабходна  
для  выканання  эфектыўнага    дзейснага  аф цыйнага  кантролю.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Аф цыйны  кантроль  пав нен  быць  дбайным    эфектыўным    пав нен  гарантаваць  прав льнае  прымяненне  заканадаўства  Саюза.

L  95/6 EN

Аф цыйны  кантроль  пав нен  ажыццяўляцца  з  аднолькавым  узроўнем  асцярожнасц   з  боку  кампетэнтных  органаў  дзяржавы-члена,  
незалежна  ад  таго,  ц   прымяняюцца  прав лы,  як я  выконваюцца,  да  дзейнасц ,  якая  мае  дачыненне  тольк   на  тэрыторы   гэтай  
дзяржавы-члена,  або  да  дзейнасц ,  якая  будзе  мець  уплыў  на  адпаведнасць  заканадаўству  Саюза  ў  дачыненн   да  жывёл    тавараў,  
як я  будуць  перамяшчацца  або  размяшчацца  на  рынку  ў  ншай  дзяржаве-члене  або  экспартавацца  за  межы  Саюза.  У  выпадку  
экспарту  за  межы  Саюза  ад  кампетэнтных  органаў  можа  таксама  патрабавацца,  у  адпаведнасц   з  заканадаўствам  Саюза,  праверка  
адпаведнасц   жывёл    тавараў  патрабаванням,  устаноўленым  трэцяй  кра най  прызначэння  так х  жывёл  або  тавараў.  Акрамя  таго,  
што  тычыцца  ўстанаўлення  мадэляў  для  экспартных  сертыф катаў,  адпаведныя  мплементацыйныя  паўнамоцтвы,  прадугледжаныя  
гэтым  Рэгламентам,  пав нны  прымяняцца  тольк   ў  тых  выпадках,  кал   такая  сертыф кацыя  прадугледжана  заканадаўствам  Саюза  

,  у  прыватнасц ,  у  двухбаковых  пагадненнях,  заключаных  пам ж  Саюзам    трэцяй  кра най  або  асацыяцы   трэц х  кра н.

(37)  Без  шкоды  патрабаванням  адсочвання,  выкладзеным  у  сектаральным  заканадаўстве,    ў  той  ступен ,  якая  строга  неабходна  для  
арган зацы   аф цыйнага  кантролю,  аператары  пав нны  мець  магчымасць,  у  выключных  абстав нах,  патрабаваць  ад  кампетэнтных  
органаў  дзяржавы-члена  паведамлення  аб  прыбыцц   жывёлы    тавары  з  ншай  дзяржавы-члена.

(38)  Для  забеспячэння  прав льнага  выканання  заканадаўства  аб  аграхарчовай  ланцужку  Саюза  кампетэнтныя  органы  пав нны  мець  
паўнамоцтвы  ажыццяўляць  аф цыйны  кантроль  на  ўс х  этапах  вытворчасц ,  перапрацоўк     распаўсюджвання  жывёл    тавараў,  
як я  тычацца  гэтага  заканадаўства.  Каб  пераканацца,  што  аф цыйны  кантроль  праводз цца  старанна    эфектыўна,  кампетэнтныя  
органы  пав нны  таксама  мець  права  праводз ць  аф цыйны  кантроль  на  ўс х  этапах  вытворчасц     распаўсюджвання  тавараў,  
рэчываў,  матэрыялаў  або  прадметаў,  як я  не  рэгулююцца  заканадаўствам  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку.  пакольк   неабходна  
поўнае  расследаванне  магчымых  парушэнняў  гэтага  заканадаўства    выяўленне  прычын  любога  такога  парушэння.  Для  эфектыўнага  
выканання  гэтага  аф цыйнага  кантролю  кампетэнтныя  органы  пав нны  скласц     весц   сп с  або  рэестр  аператараў,  як я  
падлягаюць  кантролю.

(39)  Кампетэнтныя  органы  дзейн чаюць  у  нтарэсах  аператараў    шырокай  грамадскасц ,  гарантуючы,  што  высок я  стандарты  абароны,  
устаноўленыя  заканадаўствам  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку,  паслядоўна  захоўваюцца    абараняюцца  з  дапамогай  адпаведных  
прымусовых  дзеянняў,  а  таксама  праверка  захавання  такога  заканадаўства  па  ўсёй  аграхарчовай  ланцужку  праз  аф цыйны  кантроль.  
Кампетэнтныя  органы,  а  таксама  ўпаўнаважаныя  органы    ф з чныя  асобы,  як м

Аф цыйны  кантроль  пав нен  ажыццяўляцца  незалежным  персаналам,  як   не  мае  канфл кту  нтарэсаў  ,  у  прыватнасц ,  не  
знаходз цца  ў  с туацы ,  якая  прама  ц   ўскосна  можа  паўплываць  на  х  здольнасць  бесстароння  выконваць  свае  прафес йныя  
абавязк .  Таксама  пав нны  быць  прыняты  адпаведныя  меры  для  забеспячэння  бесстароннасц   ў  тых  выпадках,  кал   праводз цца  
аф цыйны  кантроль  жывёл,  тавараў,  месцаў  або  дзейнасц ,  як я  належаць  дзяржаўным  органам  або  органам.

(35)

(34)

(36)
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пэўныя  задачы  был   дэлегаваны,  таму  пав нны  несц   адказнасць  перад  аператарам     грамадскасцю  ў  цэлым  за  
эфектыўнасць    дзейснасць  аф цыйнага  кантролю,  як   яны  выконваюць.  Яны  пав нны  забяспечваць  доступ  да  нфармацы   
аб  арган зацы     правядзенн   аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц ,  а  таксама  рэгулярна  публ каваць  

нфармацыю  аб  аф цыйным  кантрол     атрыманых  вын ках.  Кампетэнтныя  органы  пав нны  таксама,  пры  выкананн   
пэўных  умоў,  мець  права  публ каваць  або  раб ць  даступнай  нфармацыю  аб  рэйтынгу  асобных  аператараў  на  аснове  
вын каў  аф цыйнага  кантролю.  Выкарыстанне  рэйтынгавых  схем  дзяржавам -членам   пав нна  быць  дазволена    
заахвочвацца  ў  якасц   сродку  павышэння  празрыстасц   па  аграхарчовай  ланцужку  пры  ўмове,  што  так я  схемы  забяспечваюць  
належныя  гаранты   справядл васц ,  паслядоўнасц ,  празрыстасц     аб'ектыўнасц .  Кампетэнтныя  органы  пав нны  мець  
неабходныя  меры  для  таго,  каб  рэйтынг  дакладна  адлюстроўваў  фактычны  ўзровень  адпаведнасц ;  у  прыватнасц ,  варта  
заахвочваць  кампетэнтныя  органы  да  забеспячэння  таго,  каб  рэйтынг  грунтаваўся  на  вын ках  некальк х  аф цыйных  праверак  
або,  кал   рэйтынг  грунтаваўся  на  вын ках  аднаго  аф цыйнага  кантролю    вын к   неспрыяльныя,  каб  праводз л ся  
наступныя  аф цыйныя  кантролю.  у  разумны  тэрм н.  Празрыстасць  крытэрыяў  ацэнк   асабл ва  неабходная,  каб  можна  было  
параўноўваць  лепшыя  практык     з  часам  разглядаць  разв ццё  паслядоўнага  падыходу  на  ўзроўн   Саюза.
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(40)  Вельм   важна,  каб  кампетэнтныя  органы,  а  таксама  ўпаўнаважаныя  органы    ф з чныя  асобы,  як м  был   дэлегаваны  пэўныя  
задачы,  забяспечвал     правярал   эфектыўнасць    паслядоўнасць  аф цыйнага  кантролю,  як   яны  выконваюць.  Для  гэтага  
яны  пав нны  дзейн чаць  на  аснове  п сьмова  задакументаваных  працэдур    прадастаўляць  нфармацыю    нструкцы   
супрацоўн кам,  як я  ажыццяўляюць  аф цыйны  кантроль.  Яны  таксама  пав нны  мець  адпаведныя  задакументаваныя  
працэдуры    механ змы  для  пастаяннай  праверк   эфектыўнасц     паслядоўнасц   х  уласных  дзеянняў    прыняцця  
карэкц руючых  мер  пры  выяўленн   недахопаў.

L  95/7

(41)  Каб  палегчыць  выяўленне  выпадкаў  неадпаведнасц     спрасц ць  прыняцце  карэкц руючых  дзеянняў  адпаведным  аператарам,  
вын к   аф цыйнага  кантролю  пав нны  быць  зап саны  ў  п сьмовай  форме,  а  коп я  пав нна  быць  прадастаўлена  
аператару  па  запыце.  Кал   аф цыйны  кантроль  патрабуе  пастаяннай  або  рэгулярнай  прысутнасц   супрацоўн каў  кампетэнтных  
органаў  для  кантролю  за  дзейнасцю  аператара,  п сьмовы  зап с  кожнай  асобнай  нспекцы   або  наведвання  аператара  будзе  
непрапарцыйным.  У  так х  выпадках  п сьмовыя  зап сы  пав нны  быць  падрыхтаваны  з  частатой,  якая  дазваляе  кампетэнтным  
органам    аператару  рэгулярна  нфармаваць  аб  узроўн   адпаведнасц     неадкладна  паведамляць  аб  любых  выяўленых  
недахопах  або  неадпаведнасц .
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(43)  Гэты  Рэгламент  устанаўл вае  адз ную  заканадаўчую  базу  для  арган зацы   аф цыйнага  кантролю  для  праверк   адпаведнасц   
заканадаўству  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку  ва  ўс х  сферах,  як я  ахопл вае  такое  заканадаўства.  У  некаторых  з  гэтых  
абласцей  заканадаўства  Саюза  ўстанаўл вае  падрабязныя  патрабаванн ,  як я  патрабуюць  спецыяльных  навыкаў    
спецыяльных  сродкаў  для  правядзення  аф цыйнага  кантролю.  Каб  пазбегнуць  рознай  практык   правапрымянення,  якая  можа  
прывесц   да  нераўнамернай  абароны  здароўя  людзей,  жывёл    расл н,  дабрабыту  жывёл  ,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  
аховы  расл н,  таксама  навакольнага  асяроддзя,  парушыць  функцыянаванне  ўнутранага  рынку  жывёл    тавараў,  як я  
ўваходзяць  у  сферу  дзеяння  гэтага  Рэгламенту    скажаюць  канкурэнцыю,  Кам с я  пав нна  мець  магчымасць  дапоўн ць  
прав лы,  выкладзеныя  ў  гэтым  Рэгламенце,  шляхам  прыняцця  спецыяльных  аф цыйных  прав лаў  кантролю,  здольных  
задавол ць  патрэбы  кантролю  гэтых  абласцей.  У  прыватнасц ,  так я  прав лы  пав нны  ўстанаўл ваць  канкрэтныя  
патрабаванн   да  выканання  аф цыйнага  кантролю    м н мальную  частату  такога  кантролю,  спецыяльныя  або  дадатковыя  
меры  да  тых,  што  прадугледжаны  гэтым  Палажэннем,  як я  кампетэнтныя  органы  пав нны  прымаць  у  аднос нах  да  выпадкаў  
неадпаведнасц ,  канкрэтныя  абавязк     задачы  кампетэнтных  органаў  у  дадатак  да  прадугледжаных  гэтым  Палажэннем    
канкрэтныя  крытэры   для  запуску  механ зму  адм н страцыйнай  дапамог ,  прадугледжанага  гэтым  Палажэннем.  У  ншых  
выпадках  так я  дадатковыя  прав лы  могуць  стаць  неабходным   для  таго,  каб  забяспечыць  больш  дэталёвую  аснову  для  
выканання  аф цыйнага  кантролю  ў  дачыненн   да  харчовых  прадуктаў    кармоў,  кал   з'яўляецца  новая  нфармацыя  аб  
рызыках  для  здароўя  чалавека  або  жывёл,  або  ў  дачыненн   да  ГМА    расл н  ахоўныя  прадукты,  а  таксама  для  навакольнага  
асяроддзя,  паказваючы,  што  пры  адсутнасц   агульных  спецыф кацый  для  правядзення  аф цыйнага  кантролю  ва  ўс х  
дзяржавах-членах,  кантроль  не  забяспечыць  чаканы  ўзровень  абароны  ад  гэтых  рызык,  як  гэта  прадугледжана  аграхарчовай  
Саюза  ланцуговае  заканадаўства.

(42)  Аператары  пав нны  ў  поўнай  меры  супрацоўн чаць  з  кампетэнтным   органам ,  упаўнаважаным   органам   або  ф з чным   
асобам ,  як м  был   дэлегаваны  пэўныя  задачы,  каб  забяспечыць  бесперабойнае  выкананне  аф цыйнага  кантролю    даць  
магчымасць  кампетэнтным  органам  выконваць  ншыя  аф цыйныя  дзеянн .  Аператары,  адказныя  за  груз,  як   ўвоз цца  ў  
Саюз,  пав нны  прадастав ць  усю  даступную  нфармацыю,  якая  аднос цца  да  гэтага  грузу.  Усе  аператары  пав нны  
прадастаўляць  у  кампетэнтныя  органы  як  м н мум  нфармацыю,  неабходную  для  дэнтыф кацы   сябе,  сваёй  дзейнасц   

  аператараў,  як х  яны  пастаўляюць    як я  м.
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Дырэктыва  (ЕС)  2015/1535  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  9  верасня  2015  г.,  якая  ўстанаўл вае  парадак  прадастаўлення  
нфармацы   ў  гал не  тэхн чных  рэгламентаў    прав лаў  паслуг  нфармацыйнага  грамадства  (OJ  L  241,  17.9.2015  г.,  стар.  

1).

( )

(44)  Каб  забяспечыць  эфектыўную  арган зацыю  аф цыйнага  кантролю,  ахопленага  дадзеным  Рэгламентам,  дзяржавы-члены  пав нны  мець  права  
вызначаць  найбольш  прыдатны  персанал  для  правядзення  такога  кантролю  пры  ўмове,  што  высок   ўзровень  аховы  здароўя  людзей,  
жывёл    расл н    дабрабыту  жывёл  забяспечваецца  па  ўсёй  аграхарчовай  ланцугу    выконваюцца  м жнародныя  стандарты    
абавязацельствы.  Тым  не  менш,  у  некаторых  выпадках,  кал   х  спецыяльныя  навык   неабходныя  для  забеспячэння  надзейнага  вын ку  
аф цыйнага  кантролю,  дзяржавы-члены  пав нны  быць  абавязаны  звяртацца  да  аф цыйных  ветэрынараў,  спецыял стаў  па  г г ене  
расл н  або  ншых  спецыяльна  прызначаных  асоб.  Гэта  пав нна  адбывацца  без  шкоды  для  магчымасц   дзяржаў-членаў  таксама  
выкарыстоўваць  аф цыйных  ветэрынараў  (у  тым  л ку  для  аф цыйнага  кантролю  хатняй  птушк     зайцападобных),  спецыял стаў  па  
г г ене  расл н  або  ншых  спецыяльна  прызначаных  асоб  у  выпадках,  кал   гэта  не  патрабуецца  ў  адпаведнасц   з  дадзеным  
Палажэннем.

7.4.2017  г

(45)  З  мэтай  распрацоўк   новых  метадаў    метадаў  кантролю  ў  дачыненн   да  аф цыйнага  кантролю  за  вытворчасцю  мяса  кампетэнтным  органам  
пав нна  быць  дазволена  прымаць  нацыянальныя  меры  для  рэал зацы   п лотных  праектаў,  як я  абмежаваныя  па  часе    аб'ёме.  
Так я  меры  пав нны  гарантаваць,  што  кампетэнтныя  органы  правяраюць,  што  аператары  выконваюць  усе  асноўныя  палажэнн ,  як я  
прымяняюцца  да  вытворчасц   мяса,  у  тым  л ку  патрабаванне,  каб  мяса  было  бяспечным    прыдатным  для  спажывання  чалавекам.  Для  
таго,  каб  Кам с я    дзяржавы-члены  мел   магчымасць  ацан ць  уплыў  так х  нацыянальных  мер    выказаць  сваё  меркаванне  да  х  
прыняцця,  а  таксама  прыняць  найбольш  прыдатныя  меры,  гэтыя  меры  пав нны  быць  паведамлены  ў  Кам с ю  ў  адпаведнасц   з    для  
мэт  артыкулаў  5    6  Дырэктывы  (ЕС)  2015/1535  Еўрапейскага  парламента    Савета  (1 ).

(50)  Лабараторы ,  прызначаныя  кампетэнтным   органам   для  правядзення  анал заў,  выпрабаванняў    дыягностык   ўзораў,  узятых  у  кантэксце  
аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц ,  пав нны  валодаць  вопытам,  абсталяваннем,  нфраструктурай    персаналам  
для  выканання  так х  задач  па  самым  высок м  стандартам.  Для  забеспячэння  абгрунтаваных    надзейных  вын каў  гэтыя  лабараторы   
пав нны  быць  акрэдытаваны  на  выкарыстанне  гэтых  метадаў  у  адпаведнасц   са  стандартам  EN  ISO/IEC  17025  «Агульныя

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(46)  Кампетэнтныя  органы  пав нны  мець  магчымасць  дэлегаваць  частку  сва х  задач  ншым  органам.  Пав нны  быць  устаноўлены  адпаведныя  
ўмовы  для  забеспячэння  бесстароннасц ,  якасц     паслядоўнасц   аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц .  Дэлегаваны  
орган,  у  прыватнасц ,  пав нен  быць  акрэдытаваны  ў  адпаведнасц   са  стандартам  М жнароднай  арган зацы   па  стандартызацы   
(ISO)  для  правядзення  праверак.

L  95/8 EN

(48)  Аператары,  чые  жывёлы  або  тавары  падлягаюць  адбору  пробаў,  анал зу,  тэсту  або  дыягностыцы  ў  кантэксце  аф цыйнага  кантролю,  пав нны  
мець  права  на  другое  экспертнае  заключэнне  за  свой  кошт.  Такое  права  пав нна  дазвол ць  аператару  запытаць  дакументальную  
праверку  ншым  экспертам  першапачатковага  ўзяцця  проб,  анал зу,  тэсту  або  дыягностык ,  а  таксама  паўторнага  анал зу,  тэсту  або  
дыягностык   частак  пробнага  матэрыялу,  узятага  першапачаткова,  за  выключэннем  выпадкаў  такога  другога  анал зу ,  тэст  або  
дыягностыка  тэхн чна  немагчымы  або  не  мае  значэння.  Так  будзе,  у  прыватнасц ,  кал   распаўсюджанасць  небяспек   асабл ва  н зкая  
ў  жывёле  або  тавары,  або  х  размеркаванне  асабл ва  рэдкае  або  нерэгулярнае  з  мэтай  ацэнк   прысутнасц   каранц нных  арган змаў  
або,  у  залежнасц   ад  выпадку,  для  выканання  м краб ялаг чны  анал з.

(47)  Для  забеспячэння  надзейнасц     паслядоўнасц   аф цыйнага  кантролю    ншых  аф цыйных  дзеянняў  ва  ўс м  Саюзе  метады,  як я  
выкарыстоўваюцца  для  адбору  проб    лабараторных  анал заў,  выпрабаванняў    дыягностык ,  пав нны  адпавядаць  навуковым  
стандартам,  задавальняць  канкрэтныя  анал тычныя,  выпрабавальныя    дыягнастычныя  патрэбы  лабараторы .  зац каўленых,  а  таксама  
прапанаваць  абгрунтаваныя    надзейныя  анал тычныя,  тэставыя    дыягнастычныя  вын к .  Варта  ўсталяваць  дакладныя  прав лы  для  
выбару  метаду,  як   будзе  выкарыстоўвацца,  кал   больш  чым  адз н  даступны  з  розных  крын ц,  так х  як  ISO,  Еўрапейская    
М жземнаморская  арган зацыя  па  ахове  расл н  (EPPO),  М жнародная  канвенцыя  па  ахове  расл н  (IPPC),  Сусветная  Арган зацыя  па  
ахове  здароўя  жывёл  (OIE),  Еўрапейск   саюз    нацыянальныя  даведачныя  лабараторы   або  нацыянальнае  заканадаўства.

(49)  У  мэтах  выканання  аф цыйнага  кантролю  за  гандлем,  як   адбываецца  праз  Інтэрнэт  або  ншыя  дыстанцыйныя  сродк ,  кампетэнтныя  
органы  пав нны  мець  магчымасць  атрымл ваць  узоры  праз  анан мныя  заказы  (таксама  вядомыя  як  таемны  пакупк ),  як я  затым  
могуць  быць  праанал заваны,  пратэставаны  або  падлягаюць  праверцы  адпаведнасц .  Кампетэнтныя  органы  пав нны  прыняць  усе  
меры  для  захавання  правоў  аператараў  на  паўторнае  экспертыза.

1
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(

(

Дырэктыва  Савета  91/496/EEC  ад  15  л пеня  1991  г.,  якая  ўстанаўл вае  прынцыпы  арган зацы   ветэрынарных  праверак  жывёл,  як я  
ўвозяцца  ў  Супольн цтва  з  трэц х  кра н,    ўнос ць  змяненн   ў  Дырэктывы  89/662/EEC,  90/425/EEC    90/675/EEC  ( OJ  L  268,  24.09.1991  
г.,  с.

) Дырэктыва  Савета  97/78/EC  ад  18  снежня  1997  г.,  якая  ўстанаўл вае  прынцыпы  арган зацы   ветэрынарных  праверак  прадуктаў,  як я  
паступаюць  у  Супольн цтва  з  трэц х  кра н  (OJ  L  24,  30.1.1998,  стар.  9).

) Рэгламент  (EC)  №  765/2008  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  9  л пеня  2008  г.,  як   ўстанаўл вае  патрабаванн   да  акрэдытацы   
  нагляду  за  рынкам  у  дачыненн   да  маркетынгу  прадукцы     адмяняе  Рэгламент  (EEC)  №  339/93  (OJ  L  218,  13.8.2008  г.,  с.

(53)

)

)  Рэгламент  Кам с   (ЕС)  №  669/2009  ад  24  л пеня  2009  г.  аб  выкананн   Рэгламенту  (ЕС)  №  882/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета  
адносна  ўзмацнення  ўзроўню  аф цыйнага  кантролю  за  мпартам  некаторых  прадуктаў  харчавання    кармоў  нежывёльнага  
паходжання    аб  унясенн   змяненняў  у  Рашэнне  2006/504/EC  (OJ  L  194,  25.7.2009,  стар.  11).

(

(

патрабаванн   да  кампетэнтнасц   выпрабавальных    кал бровачных  лабараторый».  Акрэдытацыя  пав нна  праводз цца  нацыянальным  
органам  па  акрэдытацы ,  як   дзейн чае  ў  адпаведнасц   з  Рэгламентам  (EC)  №  765/2008  Еўрапейскага  парламента    Савета  (1 ).

7.4.2017  г

(51)  У  той  час  як  акрэдытацыя  з'яўляецца  нструментам  выбару  для  забеспячэння  высок х  паказчыкаў  аф цыйных  
лабараторый,  гэта  таксама  складаны    дараг   працэс,  як   прывядзе  да  непрапарцыйнай  нагрузк   на  лабараторыю  ў  
тых  выпадках,  кал   метад  лабараторнага  анал зу,  тэсту  або  дыягностык   асабл ва  просты  ў  выкананн     не  
патрабуе  спецыяльных  працэдур  або  абсталявання,  як  у  выпадку  выяўлення  трых нел  у  кантэксце  праверк   ,  пры  
пэўных  умовах,  у  тых  выпадках,  кал   лабараторыя  праводз ць  тольк   анал зы,  анал зы  або  дыягностыку  ў  
кантэксце  ншай  аф цыйнай  дзейнасц ,  а  не  аф цыйнага  кантролю.

Аф цыйны  кантроль,  як   праводз цца  ў  дачыненн   да  жывёл    тавараў,  як я  ўвозяцца  ў  Саюз  з  трэц х  кра н,  мае  ключавое  значэнне,  
пакольк   гэты  кантроль  забяспечвае  захаванне  заканадаўства,  якое  дзейн чае  ў  Саюзе,  ,  у  прыватнасц ,  прав лаў,  устаноўленых  для  
аховы  здароўя  чалавека,  жывёл    расл н,  дабрабыту  жывёл  ,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  абароны  расл н,  таксама  навакольнага  
асяроддзя.  Так   аф цыйны  кантроль  пав нен  праводз цца  да  таго,  як  жывёлы  або  тавары  будуць  выпушчаны  ў  вольны  абарот  у  межах  
Саюза.  Частата  правядзення  аф цыйнага  кантролю  пав нна  адэкватна  ўл чваць  рызык   для  здароўя  чалавека,  жывёл    расл н,  
дабрабыту  жывёл    навакольнага  асяроддзя,  як я  могуць  прадстаўляць  жывёлы    тавары,  як я  ўвозяцца  ў  Саюз,  прымаючы  пад  увагу  
г сторыю  адпаведнасц   аператара  патрабаванням,  прадугледжаным  у  аграпрамысловым  парадку  Саюза.  заканадаўства  аб  харчовай  
ланцугу,  кантроль,  як   ўжо  ажыццяўляецца  ў  дачыненн   да  гэтых  жывёл    тавараў  у  адпаведнай  трэцяй  кра не,    гаранты ,  дадзеныя  
гэтай  трэцяй  кра най,  што  жывёлы    тавары,  як я  экспартуюцца  ў  Саюз,  адпавядаюць  патрабаванням,  выкладзеным  у  заканадаўстве  
Саюза.

L  95/9

(52)  У  мэтах  забеспячэння  г бкасц     прапарцыянальнасц   падыходу,  у  прыватнасц ,  для  лабараторый  аховы  здароўя  жывёл    
расл н,  варта  прадугледзець  прыняцце  адступленняў,  нак раваных  на  тое,  каб  некаторыя  лабараторы   не  атрымал   
акрэдытацыю  для  ўс х  метадаў,  як я  яны  выкарыстоўваюць.  Асабл ва  гэта  адбываецца  там,  дзе  няма  правераных  метадаў  
выяўлення  асобных  шкодн каў  расл н.  Акрамя  таго,  акрэдытацыя  лабараторы   на  ўсе  метады,  як я  яна  пав нна  выкарыстоўваць  
у  якасц   аф цыйнай  лабараторы ,  можа  быць  не  адразу  даступная  ў  тых  выпадках,  кал   неабходна  выкарыстоўваць  новыя  або  
нядаўна  мадыф каваныя  метады,  у  выпадках  узн кнення  рызык   або  ў  надзвычайных  с туацыях.  Таму  пры  пэўных  умовах  
аф цыйным  лабараторыям  пав нна  быць  дазволена  праводз ць  анал зы,  выпрабаванн     дыягностыку  для  кампетэнтных  
органаў,  перш  чым  яны  атрымаюць  адпаведную  акрэдытацыю.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюзаEN

(54)  Неабходна  прадугледзець  катэгоры   жывёл    тавараў,  як я  заўсёды  пав нны  быць  прадстаўлены  на  памежным  кантрол   для  правядзення  
аф цыйнага  кантролю  перад  х  уездам  у  Саюз.  Неабходна  таксама  прадугледзець  магчымасць  патрабавання,  каб  ншыя  катэгоры   
тавараў  часова  падпарадкоўвал ся  так м  жа  патрабаванням  у  с лу  спецыяльных  мер  з  гэтай  мэтай,  а  таксама  магчымасць  патрабаваць,  
каб  некаторыя  ншыя  катэгоры   тавараў,    ў  прыватнасц ,  некаторыя  харчовыя  прадукты  як я  змяшчаюць  як  прадукты  расл ннага  
паходжання,  так    прадукты  перапрацоўк   жывёльнага  паходжання  (кампаз цыйныя  прадукты),  заўсёды  падлягаюць  аф цыйнаму  
кантролю  на  памежным  кантрол   перад  х  уездам  у

(55)  Ул чваючы  рызыку  для  здароўя  людзей,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  жывёл  або  навакольнага  асяроддзя,  якую  могуць  прадстаўляць  пэўныя  
жывёлы  або  тавары,  яны  пав нны  падвяргацца  спецыяльнаму  аф цыйнаму  кантролю,  як   праводз цца  ў  дачыненн   да  х  пры  ўездзе  
ў  Саюз.  Дзеючыя  прав лы  Саюза  патрабуюць  правядзення  аф цыйнага  кантролю  на  межах  Саюза  для  праверк   захавання  стандартаў  
здароўя  чалавека,  здароўя  жывёл    дабрабыту  жывёл,  як я  прымяняюцца  да  жывёл,  прадуктаў  жывёльнага  паходжання,  зародкавых  
прадуктаў    пабочных  прадуктаў  жывёльнага  паходжання,    што  расл ны    расл нныя  прадукты  адпавядаюць  патрабаванням  ф тасан тарны
патрабаванн .  Узмоцнены  кантроль  пры  ўвозе  ў  Саюз  таксама  ажыццяўляецца  ў  дачыненн   да  некаторых  ншых  тавараў,  кал   гэтага  
патрабуюць  новыя  або  вядомыя  рызык .  Асабл васц   так х  сродкаў  кантролю,  як я  ў  цяперашн   час  рэгулююцца  Дырэктывам   
Савета  97/78/EC  (2 ),  91/496/EEC  (3 )    2000/29/EC,  а  таксама  Пастановай  Кам с   (EC)  №  669/2009  (4 )  пав нны  быць  прадстаўлены  для  
гэтага  Палажэння.

Саюз.

3

2

1

4

Machine Translated by Google



(56)  У  мэтах  павышэння  эфектыўнасц   с стэмы  аф цыйнага  кантролю  Саюза,  забеспячэння  аптымальнага  размеркавання  рэсурсаў  аф цыйнага  
кантролю,  прызначаных  для  памежнага  кантролю,    садзейн чання  выкананню  заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцугу,  
агульная  нтэграваная  с стэма  аф цыйнага  кантролю  на  памежным  кантрол   пасты,  як я  замяняюць  снуючыя  разрозненыя  
структуры  кантролю,  пав нны  быць  створаны  для  апрацоўк   ўс х  грузаў,  як я,  ул чваючы  рызыку,  якую  яны  могуць  несц ,  пав нны  
кантралявацца  пры  х  увозе  ў  Саюз.
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Аф цыйны  кантроль  пав нен  праводз цца  ў  дачыненн   да  грузаў  пасля  х  прыбыцця  на  памежныя  пункты  кантролю.  Гэтыя  
аф цыйныя  меры  кантролю  пав нны  ўключаць  дакументальныя  праверк   ўс х  партый,  у  тым  л ку  электронным   сродкам ,  дзе  
гэта  неабходна,  а  таксама  праверк   асобы    ф з чныя  праверк ,  як я  праводзяцца  з  адпаведнай  частатой  у  залежнасц   ад  рызык ,  
якую  ўяўляе  кожная  партыя  жывёл  або  тавараў.

(59)  У  пэўных  выпадках    пры  ўмове  забеспячэння  высокага  ўзроўню  здароўя  чалавека,  жывёл    расл н,  дабрабыту  жывёл  ,  у  
дачыненн   да  ГМА    сродкаў  абароны  расл н,  таксама  аховы  навакольнага  асяроддзя,  аф цыйны  кантроль,  як   звычайна  
праводз цца  кампетэнтным   органам   на  мяжы  кантрольныя  пасты  могуць  ажыццяўляцца  на  ншых  кантрольных  пунктах  
або  ншым   органам .

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(58)  Частата  ф з чных  праверак  пав нна  быць  вызначана    зменена  на  аснове  рызык  для  здароўя  чалавека,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  
жывёл  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  абароны  расл н,  таксама  для  навакольнага  асяроддзя.  Так   падыход  пав нен  дазвол ць  
кампетэнтным  органам  выдзяляць  рэсурсы  для  кантролю  там,  дзе  рызыка  самая  высокая.  Частата  праверак  дэнтычнасц   таксама  
пав нна  быць  зменшана  або  абмежавана  праверкай  аф цыйнай  пячатк   грузу,  кал   гэта  апраўдана  зн жэннем  рызык ,  якую  
ўяўляюць  грузы,  як я  ўвозяць  у  Саюз.  Падыход  да  праверк   асобы    ф з чных  праверак,  заснаваны  на  рызыцы,  пав нен  
ажыццяўляцца  з  выкарыстаннем  наяўных  набораў  даных    нфармацы ,  а  таксама  камп'ютэрызаваных  с стэм  збору    к равання  
даным .
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(60)  У  мэтах  арган зацы   эфектыўнай  с стэмы  аф цыйнага  кантролю  грузы,  як я  прыбываюць  з  трэц х  кра н    патрабуюць  кантролю  пры  
х  уездзе  ў  Саюз,  пав нны  суправаджацца  агульным  сан тарным  дакументам  (CHED),  як   будзе  выкарыстоўвацца  для  папярэдняга  

паведамлення  аб  прыбыццё  грузаў  на  памежны  кантрольны  пункт,  а  таксама  рэг страваць  вын к   праведзенага  аф цыйнага  
кантролю    рашэнн ,  прынятыя  кампетэнтным   органам   ў  дачыненн   да  грузу,  як   яны  суправаджаюць.  Гэты  ж  дакумент  пав нен  
выкарыстоўвацца  аператарам  для  афармлення  мытным   органам   пасля  правядзення  ўс х  аф цыйных  праверак.

(61)  У  некаторых  дзяржавах-членах  з-за  спецыф чных  геаграф чных  абмежаванняў,  так х  як  доўгае  ўзбярэжжа  або  межы,  м н мальныя  
патрабаванн   да  пунктаў  памежнага  кантролю  цяжка  выконваць  на  пастаяннай  аснове.  Імпарт  неапрацаваных  бярвенняў  звычайна  
ажыццяўляецца  ў  вял к х  аб'ёмах  праз  спецыял заваныя  парты  або  кантрольныя  пункты    з  нерэгулярнай  частатой,  што  ўскладняе  
наяўнасць  пастаянна  ўкамплектаваных    цалкам  абсталяваных  пунктаў  памежнага  кантролю.  Пав нны  быць  дазволены  адх ленн   
ад  м н мальных  патрабаванняў  да  пагран чных  кантрольных  пастоў  для  забеспячэння  эфектыўнага  аф цыйнага  кантролю  
канкрэтных  неапрацаваных  бярвенняў  драўн ны.

(64)  Каб  пазбегнуць  неадпаведнасц     дубл равання  пры  правядзенн   аф цыйнага  кантролю,  дазвол ць  своечасова  
дэнтыф каваць  грузы,  як я  падлягаюць  аф цыйнаму  кантролю  на  памежных  кантрольных  пунктах    ў  ншых  пунктах  

кантролю,    забяспечыць  эфектыўнае  выкананне  кантролю,  пав нна  быць  забяспечана  супрацоўн цтва    абмен  
нфармацыяй  пам ж  кампетэнтным   органам ,  мытным   органам     ншым   адпаведным   органам ,  як я  

займаюцца  грузам ,  як я  прыбываюць  з  трэц х  кра н.

Аф цыйны  кантроль  жывёл    тавараў,  як я  ўвозяць  у  Саюз  з  трэц х  кра н,  пав нен  праводз цца  на  пунктах  памежнага  кантролю,  
прызначаных  дзяржавам -членам   ў  адпаведнасц   з  наборам  м н мальных  патрабаванняў.  Прызначэнне  так х  пасад  пав нна  
быць  адменена  або  прыпынена,  кал   яны  больш  не  адпавядаюць  м н мальным  патрабаванням  або  кал   х  дзейнасць  можа  
прадстаўляць  небяспеку  для  здароўя  людзей,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  жывёл  або,  у  выпадку  ГМА    сродкаў  аховы  расл н,  таксама  
да  навакольнага  асяроддзя.  Пры  прыняцц   рашэння  аб  адкл канн   або  прыпыненн   такога  прызначэння  неабходна  ўл чваць  
ступень  сур'ёзнасц   рызык     прынцып  прапарцыянальнасц .

(63)  Для  забеспячэння  аднастайнага  прымянення  прав лаў  аф цыйнага  кантролю  ў  дачыненн   да  грузаў,  як я  прыбываюць  з  трэц х  кра н,  
пав нны  быць  устаноўлены  агульныя  прав лы  для  рэгулявання  дзеянняў,  як я  пав нны  прадпрымаць  кампетэнтныя  органы    
аператары  ў  выпадку  падазрэнняў  у  неадпаведнасц     ў  дачыненн   да  неадпаведныя  парты     парты ,  як я  могуць  прадстаўляць  
небяспеку  для  здароўя  людзей,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  жывёл  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  абароны  расл н,  таксама  для  
навакольнага  асяроддзя.

(62)

(57)
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(71)

(65)  Дзяржавы-члены  пав нны  гарантаваць,  што  дастатковыя  ф нансавыя  рэсурсы  заўсёды  даступныя  для  належнага  персаналу    абсталявання  кампетэнтных  
органаў,  як я  ажыццяўляюць  аф цыйны  кантроль    ншую  аф цыйную  дзейнасць.  Нягледзячы  на  тое,  што  аператары  нясуць  галоўную  адказнасць  
за  тое,  каб  х  дзейнасць  выконвалася  ў  адпаведнасц   з  заканадаўствам  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку,  с стэма  ўласнага  кантролю,  якую  яны  
ўводзяць  для  гэтай  мэты,  пав нна  дапаўняцца  спецыяльнай  с стэмай  аф цыйнага  кантролю,  якую  падтрымл вае  кожны  член.  Дзяржава  пав нна  
забяспечыць  эфектыўны  нагляд  за  рынкам  па  ўсёй  аграхарчовай  ланцугу.  Такая  с стэма  па  самой  сваёй  прыродзе  з'яўляецца  складанай    
патрабавальнай  да  рэсурсаў    пав нна  забяспечвацца  стаб льным  прытокам  рэсурсаў  для  аф цыйнага  кантролю  на  ўзроўн ,  адпаведным  
патрэбам  праваахоўных  органаў  у  любы  момант.  Каб  паменшыць  залежнасць  аф цыйнай  с стэмы  кантролю  ад  дзяржаўных  ф нансаў,  кампетэнтныя  
органы  пав нны  зб раць  зборы  або  плацяжы  для  пакрыцця  выдаткаў,  як я  яны  нясуць  пры  правядзенн   аф цыйнага  кантролю  ў  дачыненн   да  
пэўных  аператараў    для  некаторых  в даў  дзейнасц ,  для  як х  заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцугу  патрабуе  рэг страцы   або  
зацвярджэння  ў  адпаведнасц   з  прав лам   Саюза  па  г г ене  харчовых  прадуктаў    кармоў  або  прав лам ,  як я  рэгулююць  здароўе  расл н.  
З  аператараў  таксама  пав нны  спаганяцца  зборы  або  зборы  для  кампенсацы   выдаткаў  на  аф цыйны  кантроль,  як   праводз цца  ў  сувяз   з  
выдачай  аф цыйнага  сертыф ката  або  атэстацы ,    выдаткаў  на  аф цыйны  кантроль,  як   праводз цца  кампетэнтным   органам   на  пунктах  
памежнага  кантролю.
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(66)  Зборы  або  плацяжы  пав нны  пакрываць,  але  не  перавышаць,  выдатк ,  уключаючы  накладныя  выдатк ,  панесеныя  кампетэнтным   органам   для  
правядзення  аф цыйнага  кантролю.  Накладныя  выдатк   могуць  уключаць  выдатк   на  падтрымку    арган зацыю,  неабходныя  для  планавання    
правядзення  аф цыйнага  кантролю.  Так я  выдатк   пав нны  быць  разл чаны  на  аснове  кожнага  асобнага  аф цыйнага  кантролю  або  на  аснове  
ўс х  аф цыйных  праверак,  праведзеных  за  пэўны  перыяд  часу.  У  выпадку,  кал   зборы  або  плацяжы  прымяняюцца  на  аснове  фактычных  выдаткаў  
на  асобныя  аф цыйныя  праверк ,  аператары,  як я  добра  выконваюць  патрабаванн ,  пав нны  несц   меншыя  агульныя  зборы,  чым  аператары,  
як я  не  адпавядаюць  патрабаванням,  пакольк   яны  пав нны  менш  часта  падвяргацца  аф цыйнаму  кантролю.  У  мэтах  садзейн чання  захаванню  
заканадаўства  Саюза  ўс м   аператарам ,  незалежна  ад  метаду  (на  аснове  фактычных  выдаткаў  або  ф ксаванай  стаўк ),  як   абрала  кожная  
дзяржава-член  для  разл ку  збораў  або  збораў,  кал   зборы  або  зборы  разл чваюцца  на  аснове  агульных  выдаткаў,  панесеных  кампетэнтным   
органам   за  пэўны  перыяд  часу    накладзеных  на  ўс х  аператараў,  незалежна  ад  таго,  ц   падлягаюць  яны  аф цыйнаму  кантролю  на  працягу  
разгляданага  перыяду,  гэтыя  зборы  або  зборы  пав нны  быць  разл чаны  так м  чынам,  каб  ўзнагароджваць  аператараў  паслядоўнай  добрае  
захаванне  заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцугу.

(68)  Ф нансаванне  аф цыйнага  кантролю  за  кошт  збораў  або  плацяжоў,  як я  зб раюцца  з  аператараў,  пав нна  быць  цалкам  празрыстым,  так  як

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(67)  Прамое  або  ўскоснае  вяртанне  збораў  або  плацяжоў,  як я  зб раюцца  кампетэнтным   органам ,  пав нна  быць  забаронена,  пакольк   гэта  пастав ць  
у  нявыгаднае  станов шча  аператараў,  як я  не  атрымл ваюць  выгады  ад  вяртання,    патэнцыйна  створыць  скажэнне  канкурэнцы .
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Аф цыйны  кантроль    ншая  аф цыйная  дзейнасць  пав нны  грунтавацца  на  анал тычных,  выпрабавальных    дыягнастычных  метадах,  як я  
адпавядаюць  самым  сучасным  навуковым  стандартам    даюць  абгрунтаваныя,  надзейныя    супастаўныя  вын к   ва  ўс м  Саюзе.  Метады,  як я  
выкарыстоўваюцца  аф цыйным   лабараторыям ,  а  таксама  якасць    аднастайнасць  атрыманых  анал тычных,  тэставых    дыягнастычных  дадзеных

(70)  У  ншых  выпадках  прав лы,  як я  ўваходзяць  у  сферу  дзеяння  гэтага  Палажэння,  прадугледжваюць,  што  размяшчэнне  на  рынку  або  перамяшчэнне  
пэўных  жывёл  або  тавараў  пав нна  суправаджацца  аф цыйнай  этыкеткай,  аф цыйным  знакам  або  ншым  аф цыйным  пасведчаннем,  
выдадзеным  аператарам .  пад  аф цыйным  наглядам  кампетэнтных  органаў  або  сам м   кампетэнтным   органам .  Аф цыйныя  атэстацы   
ўключаюць,  напрыклад,  пашпарты  расл н,  арган чныя  лагатыпы    дэнтыф кацыйныя  знак ,  кал   яны  патрабуюцца  заканадаўствам  Саюза,  а  
таксама  знак   ахоўных  найменняў  паходжання,  ахоўных  геаграф чных  указанняў  або  гарантаваных  традыцыйных  асабл васцей.  Мэтазгодна  
ўстанав ць  м н мальны  набор  прав лаў,  каб  гарантаваць,  што  выдача  аф цыйных  сертыф катаў  можа  быць  выканана  ў  адпаведнасц   з  
адпаведным   гарантыям   надзейнасц .

каб  грамадзяне    прадпрыемствы  магл   зразумець  метад    даныя,  як я  выкарыстоўваюцца  для  ўстанаўлення  збораў  або  плацяжоў.

(69)  Заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку  ўстанаўл вае  выпадк ,  кал   размяшчэнне  на  рынку  або  перамяшчэнне  пэўных  жывёл  або  тавараў  
пав нна  суправаджацца  аф цыйным  сертыф катам,  падп саным  службовай  асобай,  якая  сертыф куе.  Мэтазгодна  ўсталяваць  агульны  набор  
прав лаў,  як я  ўстанаўл ваюць  абавязк   кампетэнтных  органаў    сертыф куючых  службовых  асоб  у  дачыненн   да  выдачы  аф цыйных  
сертыф катаў,  а  таксама  характарыстык ,  як м   пав нны  валодаць  аф цыйныя  сертыф каты  для  забеспячэння  х  надзейнасц .
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таму  яны  пав нны  пастаянна  ўдасканальвацца.  Для  гэтай  мэты  Кам с я  пав нна  мець  магчымасць  прызначаць    абап рацца  на  
экспертную  дапамогу  даведачных  лабараторый  Еўрапейскага  Саюза  ва  ўс х  тых  гал нах  аграхарчовай  ланцугу,  дзе  ёсць  патрэба  ў  дакладных  

  надзейных  анал тычных,  тэставых    дыягнастычных  вын ках.  Рэферэнс-лабараторы   Еўрапейскага  саюза  пав нны,  у  прыватнасц ,  
забяспечыць  нацыянальныя  рэферэнс-лабараторы     аф цыйныя  лабараторы   актуальнай  нфармацыяй  аб  даступных  метадах,  
арган зоўваць  або  актыўна  ўдзельн чаць  у  м жлабараторных  параўнальных  выпрабаваннях    прапаноўваць  навучальныя  курсы  для  
нацыянальных  рэферэнс-лабараторый  або  аф цыйных  лабараторый. .

7.4.2017  г

(72)  Першы  абзац  артыкула  32  Рэгламенту  (ЕС)  №  1829/2003    першы  абзац  артыкула  21  Рэгламенту  (ЕС)  №  1831/2003  Еўрапейскага  парламента    
Савета  (1 )  надаюць  адпаведна  Еўрапейскаму  Рэферэнтная  лабараторыя  Саюза  для  генетычна  мадыф каваных  харчовых  прадуктаў    кармоў,  
а  таксама  канкрэтныя  задачы  эталоннай  лабараторы   Еўрапейскага  саюза  для  кармавых  дабавак  у  рамках  працэдуры  дазволу  на  генетычна  
мадыф каваныя  харчовыя  прадукты  ц   кармы,  або  кармавыя  дабаўк ,  звязаныя,  у  прыватнасц ,  з  выпрабаванням ,  ацэнкай    
вал дацыяй.  метаду  выяўлення  або  анал зу,  прапанаванага  заяўн кам .  Так м  чынам,  гэтыя  лабараторы   пав нны  дзейн чаць  у  
якасц   эталонных  лабараторый  Еўрапейскага  Саюза  для  мэт  гэтага  Палажэння.

Для  гэтай  мэты  Кам с я  пав нна  мець  магчымасць  прызначаць    спадзявацца  на  экспертную  дапамогу  даведачных  цэнтраў  Еўрапейскага  
саюза  па  сапраўднасц     цэласнасц   аграхарчовай  ланцужк     дабрабыту  жывёл.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(73)  Для  правядзення  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц ,  нак раванай  на  выяўленне  магчымых  парушэнняў  прав лаў,  у  тым  
л ку  здзейсненых  шляхам  махлярства  або  падманных  метадаў,  а  таксама  ў  гал не  дабрабыту  жывёл,  кампетэнтныя  органы  пав нны  мець  
доступ  да  абноўленых,  надзейных    паслядоўныя  тэхн чныя  дадзеныя,  да  вын каў  даследаванняў,  новых  метадаў    вопыту,  неабходных  
для  прав льнага  прымянення  заканадаўства  Саюза,  якое  прымяняецца  ў  гэтых  дзвюх  гал нах.
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(74)  Для  дасягнення  мэт  гэтага  Рэгламенту    спрыяння  бесперабойнаму  функцыянаванню  ўнутранага  рынку,  забеспячэння  даверу  спажыўцоў  да  яго,  
выпадк   неадпаведнасц   заканадаўству  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку,  як я  патрабуюць  прымусовых  мер  у  больш  чым  адной  дзяржаве-
члене  трэба  праводз ць  эфектыўна    паслядоўна.  С стэма  хуткага  абвестк   аб  харчовых  прадуктах    кармах  (RASFF),  створаная  ў  
адпаведнасц   з  артыкулам  50  Рэгламенту  (EC)  №  178/2002,  ужо  дазваляе  кампетэнтным  органам  хутка  абменьвацца    распаўсюджваць  

нфармацыю  аб  сур'ёзных  прамых  або  ўскосных  рызыках  для  здароўя  чалавека  ў  дачыненн   да  харчовых  прадуктаў    кармоў. ,  або  
сур'ёзныя  рызык   для  здароўя  чалавека  або  жывёл  або  для  навакольнага  асяроддзя  ў  сувяз   з  кармам ,  з  мэтай  забеспячэння  хуткага  

прыняцця  мер  для  барацьбы  з  гэтым   сур'ёзным   рызыкам .  Тым  не  менш,  гэты  нструмент,  як   дазваляе  своечасова  прыняць  меры  ва  
ўс х  зац каўленых  дзяржавах-членах  для  барацьбы  з  некаторым   сур'ёзным   рызыкам   па  аграхарчовай  ланцужку,  не  можа  служыць  
мэце  забеспячэння  эфектыўнай  трансгран чнай  дапамог     супрацоўн цтва  пам ж  кампетэнтным   органам   для  забеспячэння  
выпадкаў  невыканання  з  заканадаўствам  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку,  як я  маюць  трансгран чны  аспект,  эфектыўна  пераследуюцца  
не  тольк   ў  дзяржаве-члене,  дзе  неадпаведнасць  была  ўпершыню  выяўлена,  але    ў  дзяржаве-члене,  дзе  неадпаведнасць  узн кла.  У  
прыватнасц ,  адм н страцыйная  дапамога    супрацоўн цтва  пав нны  дазвол ць  кампетэнтным  органам  абменьвацца  нфармацыяй,  
выяўляць,  расследаваць    прымаць  эфектыўныя    прапарцыйныя  меры  для  пераследу  трансгран чных  парушэнняў  заканадаўства  Саюза  
аб  аграхарчовай  ланцужку  таксама  ў  тых  выпадках,  кал   патэнцыйныя  махлярск я  або  падманныя  метады  маюць  або  могуць  быць  
трансгран чнае  вымярэнне.

(76)  Кожная  дзяржава-член  пав нна  быць  абавязана  стварыць    рэгулярна  абнаўляць  шматгадовы  нацыянальны  план  кантролю  (MANCP),  як   
ахопл вае  ўсе  сферы,  як я  рэгулююцца  заканадаўствам  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку,    змяшчае  нфармацыю  аб  структуры    
арган зацы   с стэмы  аф цыйнага  кантролю  элементы  к равання.  Так я  MANCP  з'яўляюцца  нструментам,  з  дапамогай  якога  кожная  дзяржава-член

(75)  Запыты  аб  адм н страцыйнай  дапамозе    ўсе  апавяшчэнн   пав нны  разглядацца  належным  чынам.  У  мэтах  садзейн чання  
адм н страцыйнай  дапамозе    супрацоўн цтву  ад  дзяржаў-членаў  пав нна  быць  патрабавана  прызначыць  адз н  або  
некальк   органаў  сувяз   для  дапамог     каардынацы   патокаў  сувяз   пам ж  кампетэнтным   органам   ў  розных  
дзяржавах-членах.  У  мэтах  забеспячэння  аднастайных  умоў  для  выканання  гэтага  Рэгламенту    ўпарадкавання    спрашчэння  
супрацоўн цтва  пам ж  дзяржавам -членам   Кам с   пав нны  быць  нададзены  мплементацыйныя  паўнамоцтвы  для  
прыняцця  мплементацыйных  актаў,  як я  ўстанаўл ваюць  спецыф кацы   тэхн чных  сродкаў,  як я  будуць  
выкарыстоўвацца,  працэдуры  сувяз   пам ж  органы  сувяз     стандартны  фармат  запытаў  аб  дапамозе,  паведамленняў    
адказаў.

( Рэгламент  (EC)  №  1831/2003  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  22  верасня  2003  г.  аб  дадатках  для  выкарыстання  ў  
кармленн   жывёл  (OJ  L  268,  18.10.2003,  стар.  29).

)
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пав нны  гарантаваць,  што  аф цыйны  кантроль  ажыццяўляецца  так м  чынам,  як   заснаваны  на  рызыцы    эфектыўны  на  ўсёй  
х  тэрыторы     па  ўсёй  аграхарчовай  ланцужку,    ў  адпаведнасц   з  гэтым  Палажэннем.  Адпаведныя  кансультацы   з  

адпаведным   зац каўленым   бакам   перад  падрыхтоўкай  планаў  пав нны  пераканацца  ў  х  адпаведнасц   прызначэнню.

7.4.2017  г

(77)  У  мэтах  забеспячэння  ўзгодненасц     паўнаты  MANCP  кожная  дзяржава-член  пав нна  прызначыць  адз ны  орган,  якому  даручана  
каардынаваць  падрыхтоўку  MANCP    зб раць,  пры  неабходнасц ,  нфармацыю  аб  яго  рэал зацы ,  праглядзе    абнаўленн .

Меры  кантролю  Кам с   пав нны  таксама  служыць  для  расследавання    збору  нфармацы   аб  практыцы  правапрымянення  
або  праблемах,  надзвычайных  с туацыях    новых  падзеях  у  дзяржавах-членах.  Па  просьбе  зац каўленых  дзяржаў-членаў  
эксперты  Кам с   пав нны  таксама  мець  магчымасць  удзельн чаць  у  кантрол ,  якая  праводз цца  кампетэнтным   органам   
трэц х  кра н  на  тэрыторы   гэтай  дзяржавы-члена;  так   кантроль  пав нен  быць  арган заваны  ў  цесным  супрацоўн цтве  
пам ж  зац каўленым   дзяржавам -членам     Кам с яй.

L  95/13

(78)  Ад  дзяржаў-членаў  пав нна  патрабавацца  штогадовая  справаздача  ў  Кам с ю  з  нфармацыяй  аб  кантрольнай  дзейнасц     
выкананн   MANCP.  У  мэтах  забеспячэння  адз ных  умоў  для  выканання  дадзенага  Палажэння    палягчэння  збору    перадачы  
супастаўных  даных,  наступная  камп ляцыя  так х  даных  у  агульнасаюзную  статыстыку    падрыхтоўка  Кам с яй  справаздач  аб  
функцыянаванн   аф цыйных  кантрольных  органаў  па  ўсёй  тэрыторы   Саюза  Саюза,  мплементацыйныя  паўнамоцтвы  пав нны  
быць  нададзены  Кам с   для  прыняцця  мплементацыйных  актаў  у  дачыненн   да  ўстанаўлення  стандартных  тыпавых  форм  
для  гадавых  справаздач.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюзаEN

(80)  Жывёлы    тавары  з  трэц х  кра н  пав нны  адпавядаць  тым  жа  патрабаванням,  як я  прымяняюцца  да  жывёл    тавараў  Саюза,  або  
патрабаванням,  як я  прызнаюцца  прынамс   экв валентным   ў  аднос нах  да  мэтаў,  як я  пераследуе  заканадаўства  Саюза  аб  
аграхарчовай  ланцугу.  Гэты  прынцып  замацаваны  ў  артыкуле  11  Рэгламенту  (EC)  №  178/2002,  як   патрабуе,  каб  харчовыя  прадукты  

  кармы,  мпартаваныя  ў  Саюз,  адпавядал   адпаведным  патрабаванням  харчовага  заканадаўства  Саюза  або  патрабаванням,  
як я  л чацца  прынамс   экв валентным   м.  Канкрэтныя  патрабаванн   для  прымянення  гэтага  прынцыпу  прадугледжаны  ў  
прав лах  Саюза  аб  мерах  абароны  ад  шкодн каў  расл н,  як я  забараняюць  увядзенне  ў  Саюз  пэўных  шкодн каў,  як я  
адсутн чаюць  (або  прысутн чаюць  тольк   ў  абмежаванай  ступен )  у  Саюзе,  у  прав лах  Саюза  як я  ўстанаўл ваюць  
патрабаванн   да  здароўя  жывёл,  як я  дазваляюць  увоз  жывёл    некаторых  прадуктаў  жывёльнага  паходжання  ў  Саюз  тольк   з  
трэц х  кра н,  уключаных  у  сп с,  створаны  для  гэтай  мэты,    ў  прав лы  Саюза  для  арган зацы   аф цыйнага  кантролю  за  
прадуктам   жывёльнага  паходжання,  прызначаных  для  спажывання  чалавекам,  як я  таксама  прадугледжваюць  стварэнне  сп су  
трэц х  кра н,  з  як х  гэтыя  прадукты  могуць  паступаць  у  Саюз.

(81)  Для  забеспячэння  таго,  каб  жывёлы    тавары,  як я  ўводзяцца  ў  Саюз  з  трэц х  кра н,  адпавядал   ўс м  патрабаванням,  выкладзеным  
у  заканадаўстве  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку  або  патрабаванням,  як я  л чацца  экв валентным ,  у  дадатак  да  патрабаванняў,  
устаноўленых  прав лам   Саюза  аб  мерах  абароны  ад  шкодн к   расл н,  прав лы  Саюза,  як я  ўстанаўл ваюць  патрабаванн   
да  здароўя  жывёл,    прав лы  Саюза,  як я  ўстанаўл ваюць  асабл выя  прав лы  г г ены  для  харчовых  прадуктаў  жывёльнага  
паходжання,  каб  гарантаваць  выкананне  патрабаванняў,  выкладзеных  у  заканадаўстве  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку  ў  
дачыненн   да  ф тасан тарных    ветэрынарных  праблем,  Кам с я  пав нна  быць  дазволена  ўсталёўваць  умовы  для  ўезду  
жывёл    тавараў  у  Саюз  у  той  ступен ,  у  якой  гэта  неабходна  для  таго,  каб  гэтыя  жывёлы    тавары  адпавядал   ўс м  адпаведным  
патрабаванням  заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцугу  або  экв валентным  патрабаванням.  Так я  ўмовы  пав нны  
прымяняцца  да  жывёл  або  тавараў  або  катэгорый  жывёл  або  тавараў  з  ус х  трэц х  кра н  або  з  некаторых  трэц х  кра н  або  х  рэг ёнаў.

(82)  Кал   ў  пэўных  выпадках  ёсць  доказы  таго,  што  пэўныя  жывёлы  або  тавары,  як я  паходзяць  з  трэцяй  кра ны,  групы  трэц х  кра н  
або  х  рэг ёнаў,  ствараюць  рызыку  для  здароўя  людзей,  жывёл  або  расл н,  або,  што  тычыцца  ГМА    сродк   абароны  
расл н,  а  таксама  на  навакольнае  асяроддзе  або  кал   ёсць  доказы  таго,  што  можа  мець  месца  шырока  распаўсюджанае  
сур'ёзнае  неадпаведнасць  заканадаўству  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцугу,  Кам с я  пав нна  мець  магчымасць  прыняць  меры  
для  стрымл вання  так х  рызык.

(79)  Эксперты  Кам с   пав нны  мець  магчымасць  ажыццяўляць  кантроль,  уключаючы  аўдыт,  у  дзяржавах-членах  для  праверк   
прымянення  адпаведнага  заканадаўства  Саюза    функцыянавання  нацыянальных  с стэм  кантролю    кампетэнтных  органаў.
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)  Рашэнне  Кам с   2003/24/EC  ад  30  снежня  2002  г.  аб  распрацоўцы  комплекснай  камп'ютэрызаванай  ветэрынарнай

Рэгламент  (ЕС)  2016/2031  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  26  кастрычн ка  2016  г.  аб  мерах  абароны  расл н  ад  шкодн каў,  як   ўнос ць  
змены  ў  рэгламенты  (ЕС)  №  228/2013,  (ЕС)  №  652/2014    (ЕС)  №  1143 /2014  Еўрапейскага  парламента    Савета    адмяняе  Дырэктывы  Савета  69/464/
EEC,  74/647/EEC,  93/85/EEC,  98/57/EC,  2000/29/EC,  2006/91/EC    2007/33/EC  (OJ  L  317,  23.11.2016,  стар.  4).

(

с стэмы  (OJ  L  8,  14.1.2003,  стар.  44).

Дырэктыва  1999/93/EC  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  13  снежня  1999  г.  аб  рамках  Супольнасц   для  электронных  подп саў  (OJ  L  13,  19.1.2000,  
с.  12).

)

(

(

(

(

)

)

)  Рашэнне  Кам с   2004/292/EC  ад  30  сакав ка  2004  г.  аб  увядзенн   с стэмы  Traces    ўнясенн   змяненняў  у  Рашэнне  92/486/
ЕЭС  (OJ  L  94,  31.3.2004,  с.  63).

(

Дырэктыва  Савета  90/425/EEC  ад  26  чэрвеня  1990  г.  аб  ветэрынарных    заатэхн чных  праверках,  як я  прымяняюцца  ў  гандл   некаторым   
жывым   жывёлам     прадуктам   ўнутры  Супольн цтва  з  мэтай  завяршэння  фарм равання  ўнутранага  рынку  (OJ  L  224,  18.8.1990  г.,  стар.  29). ).

) Рэгламент  (ЕС)  2016/429  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  9  сакав ка  2016  г.  аб  трансм с ўных  хваробах  жывёл    змяненн     адмене  
некаторых  актаў  у  гал не  аховы  здароўя  жывёл  ("Закон  аб  здароў   жывёл")  (OJ  L  84,  31.3.2016  г.). ,  стар.

(83)  Ажыццяўленне  эфектыўнага    дзейснага  аф цыйнага  кантролю    ншых  аф цыйных  мерапрыемстваў,    ў  канчатковым  
вын ку  бяспека    здароўе  людзей,  жывёл    расл н,  а  таксама  ахова  навакольнага  асяроддзя,  таксама  залежыць  ад  
наяўнасц   ў  кантрольных  органаў  добра  падрыхтаванага  персаналу,  як   валодае  адпаведнае  веданне  ўс х  пытанняў,  як я  
маюць  дачыненне  да  прав льнага  прымянення  заканадаўства  Саюза.  Кам с я  пав нна  забяспечыць  належнае    
спецыяльнае  навучанне  для  садзейн чання  адз наму  падыходу  да  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц   
кампетэнтных  органаў.  Для  пашырэння  ведаў  аб  заканадаўстве  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку    патрабаваннях  у  трэц х  
кра нах  такое  навучанне  таксама  пав нна  быць  адрасавана  супрацоўн кам  кампетэнтных  органаў  у  трэц х  кра нах.  У  
апошн м  выпадку  вучэбная  дзейнасць  пав нна  быць  распрацавана  з  ул кам  спецыф чных  патрэб  кра н,  як я  
разв ваюцца,  для  падтрымк   х  мер  кантролю    правапрымянення,  каб  яны  магл   адпавядаць  патрабаванням,  што  
прымяняюцца  да  мпарту  жывёл    тавараў  у  Саюз.

7.4.2017  г

(84)  Каб  садзейн чаць  абмену  вопытам    лепшым   практыкам   пам ж  кампетэнтным   органам ,  Кам с я  пав нна  таксама  мець  магчымасць  
арган зоўваць,  у  супрацоўн цтве  з  дзяржавам -членам ,  праграмы  для  абмену  пам ж  дзяржавам -членам   персаналам,  якому  даручана  
ажыццяўляць  аф цыйны  кантроль  або  ншыя  аф цыйныя  мерапрыемствы.

(86)  Каб  падтрымаць  больш  эфектыўнае  к раванне  аф цыйным  кантролем,  Кам с я  пав нна  стварыць  камп'ютэрызаваную  нфармацыйную  
с стэму,  якая  аб'ядноўвае    абнаўляе  пры  неабходнасц   ўсе  адпаведныя  снуючыя  нфармацыйныя  с стэмы,  дазваляючы  выкарыстоўваць  
перадавыя  сродк   сувяз     сертыф кацы ,  а  таксама  для  большасц   эфектыўнае  выкарыстанне  даных    нфармацы ,  звязаных  з  

аф цыйным  кантролем.  Каб  пазбегнуць  непатрэбнага  дубл равання  нфармацыйных  патрабаванняў,  распрацоўка  такой  камп'ютэрызаванай  
с стэмы  пав нна  ўл чваць  неабходнасць  забеспячэння,  дзе  гэта  неабходна,  сумяшчальнасц     ўзаемадзеяння  такой  камп'ютэрызаванай  
с стэмы  з  ншым   нфармацыйным   с стэмам ,  як я  к руюцца  дзяржаўным   органам     праз  як я  адпаведныя  даныя  аўтаматычна  
абменьваюцца  або  становяцца  даступным .  Акрамя  таго,  пав нна  быць  прадугледжана  магчымасць  выкарыстання  электронных  подп саў  у  
сэнсе  Дырэктывы  1999/93/EC  Еўрапейскага  парламента    Савета  (6 )  у  адпаведнасц   з  Л чбавай  праграмай  для  Еўропы.  Еўрапейская  абарона  
дадзеных

L  95/14

(85)  Для  ажыццяўлення  эфектыўнага  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц   важна,  каб  кампетэнтныя  органы  ў  дзяржавах-членах,  
Кам с я  ,  у  адпаведных  выпадках,  аператары  магл   хутка    хутка  абменьвацца  дадзеным     нфармацыяй,  звязаным   з  аф цыйным  
кантролем  або  яго  вын кам .  эфектыўна.  Некальк   нфармацыйных  с стэм  створаны  ў  адпаведнасц   з  заканадаўствам  Саюза    к руюцца  
Кам с яй,  каб  дазвол ць  апрацоўваць    к раваць  так м   дадзеным     нфармацыяй  з  дапамогай  агульнасаюзных  камп'ютэрызаваных  

  нтэрнэт- нструментаў.  С стэмай,  прысвечанай  зап су    адсочванню  вын каў  аф цыйнага  кантролю,  з'яўляецца  С стэма  гандлёвага  
кантролю    экспертызы  (с стэма  Traces),  створаная  Рашэнням   Кам с   2003/24/EC  (1 )    2004/292/EC  (2 )  у  адпаведнасц   з  Дырэктывай  
Савета  90/  425/EEC  (3 )    ў  цяперашн   час  выкарыстоўваецца  для  к равання  дадзеным     нфармацыяй  аб  жывёлах    прадуктах  жывёльнага  
паходжання    аф цыйнага  кантролю  за  м .  Гэты  Рэгламент  пав нен  дазвол ць  падтрымл ваць    мадэрн заваць  гэтую  с стэму,  каб  
дазвол ць  яе  выкарыстанне  для  ўс х  тавараў,  для  як х  заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку  ўстанаўл вае  асабл выя  
патрабаванн   або  практычныя  механ змы  аф цыйнага  кантролю.  Таксама  снуюць  спецыяльныя  камп'ютэрызаваныя  с стэмы  для  хуткага  
абмену  нфармацыяй  пам ж  Дзяржавы-члены    з  Кам с яй  аб  рызыках,  як я  могуць  узн кнуць  у  аграхарчовай  ланцугу  або  для  здароўя  
жывёл    расл н.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюзаEN

Артыкул  50  Рэгламенту  (ЕС)  №  178/2002  устанаўл вае  RASFF,  якая  з'яўляецца  с стэмай  паведамлення  пра  прамую  або  ўскосную  небяспеку  для  
здароўя  чалавека,  якая  ўзн кае  ў  вын ку  харчовых  прадуктаў    кармоў,  Артыкул  20  Рэгламента  (ЕС)  2016/429  Еўрапейскага  парламента    
Савет  (4 )  с стэма  апавяшчэння    справаздачнасц   аб  мерах  па  перал чаных  захворваннях,    артыкул  103  Рэгламента  (ЕС)  2016/2031  
Еўрапейскага  парламента    Савета  (5 )  с стэма  апавяшчэння    справаздачнасц   аб  наяўнасц   шкодн каў    апавяшчэнне  аб  выпадках  
неадпаведнасц .  Усе  так я  с стэмы  пав нны  працаваць  гарман чна    паслядоўна,  што  дазваляе  выкарыстоўваць  с нэрг ю  пам ж  
розным   с стэмам ,  пазбягаць  дубл равання,  спрашчаць  х  працу    раб ць  х  больш  эфектыўным .
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Варта  пракансультавацца  з  к раўн ком  на  этапе  распрацоўк   любой  новай  функцыянальнасц   такой  камп'ютэрызаванай  
с стэмы,  а  таксама  падчас  распрацоўк   адпаведных  мер  укаранення,  як я  могуць  паўплываць  на  апрацоўку  персанальных  даных  

  прыватнасць.

7.4.2017  г

(87)  У  мэтах  забеспячэння  адз ных  умоў  для  выканання  гэтага  Палажэння  ў  дачыненн   да  належнага  функцыянавання  камп'ютэрызаванай  
нфармацыйнай  с стэмы,  яе  тэхн чных  спецыф кацый,  а  таксама  абавязкаў    прэрагатываў  розных  удзельн каў    

карыстальн каў,  як я  ўдзельн чаюць,  прымаючы  пад  увагу,  у  прыватнасц ,  неабходна  м н м заваць  адм н страцыйную  
нагрузку  шляхам  выкарыстання,  па  меры  неабходнасц ,  м жнародна  стандартызаванай  мовы,  структуры  паведамленняў    
пратаколаў  абмену,  паўнамоцтвы  па  рэал зацы   пав нны  быць  нададзены  Кам с .

пры  правядзенн   расследаванняў    праваахоўных  дзеянняў  кампетэнтным   органам   пав нны  належным  чынам  ул чвацца  
патэнцыйныя  рызык     верагоднасць  махлярства  або  падманных  дзеянняў  у  аграхарчовым  ланцугу.

L  95/15

(88)  Кампетэнтныя  органы  пав нны  расследаваць  выпадк ,  кал   ёсць  падазрэнн   ў  неадпаведнасц   заканадаўству  Саюза  аб  аграхарчовай  
ланцугу,  ,  кал   неадпаведнасць  устаноўлена,  вызначыць  яе  паходжанне    ступень,  а  таксама  адказнасць  аператараў.  Кампетэнтныя  
органы  пав нны  таксама  прыняць  адпаведныя  меры  для  забеспячэння  таго,  каб  зац каўленыя  аператары  выправ л   с туацыю  

  прадух л ць  далейшае  невыкананне  патрабаванняў.  Арган зацыя  

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюзаEN

(90)  Парушэнн   прав лаў  заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку    гэтага  Рэгламенту  пав нны  падвяргацца  эфектыўным,  
стрымл ваючым    прапарцыянальным  штрафам  на  нацыянальным  узроўн   ва  ўс м  Саюзе,  сур'ёзнасць  як х  ул чвае,  м ж  

ншым,  патэнцыйную  шкоду  здароўю  чалавека,  якое  можа  быць  вын кам  парушэнняў,  у  тым  л ку  ў  выпадках,  кал   аператары  не  
супрацоўн чаюць  падчас  аф цыйнага  кантролю,    ў  выпадках,  кал   вырабляюцца  або  выкарыстоўваюцца  лжывыя  або  ўводзяць  
у  зман  аф цыйныя  сертыф каты  або  атэстацы .  Для  таго,  каб  ф нансавыя  штрафы,  як я  прымяняюцца  да  парушэння  прав лаў,  
учыненых  шляхам  махлярства  або  падману,  был   дастаткова  стрымл ваючым,  яны  пав нны  быць  устаноўлены  на  ўзроўн ,  як   

мкнецца  перавыс ць  неправамерную  выгаду  для  злачынцы  ў  вын ку  так х  дзеянняў.

Паведамленне  аб  парушэннях  гэтага  Палажэння  з'яўляецца  карысным  нструментам  для  забеспячэння  таго,  каб  кампетэнтны  орган  
мог  выяўляць  парушэнн     накладаць  штрафы  за  х.  Так м  чынам,  дадзенае  Палажэнне  пав нна  забяспечыць  наяўнасць  
адпаведных  механ змаў,  як я  дазваляюць  любой  асобе  папярэдз ць  кампетэнтныя  органы  аб  магчымых  парушэннях  гэтага  
Палажэння    абаран ць  гэтую  асобу  ад  помсты.

(92)  Гэты  Палажэнне  ахопл вае  сферы,  як я  ўжо  ахоплены  некаторым   дзеючым   актам .  Каб  пазбегнуць  дубл равання    стварыць  
паслядоўную  заканадаўчую  базу,  неабходна  адмян ць  наступныя  акты    замян ць  гэтым  Палажэннем:

(89)  Праверка  адпаведнасц   заканадаўству  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку  праз  аф цыйны  кантроль  мае  фундаментальнае  
значэнне  для  таго,  каб  ва  ўс м  Саюзе  мэты  гэтага  заканадаўства  эфектыўна  дасягал ся.  Збо   ў  с стэмах  кантролю  
дзяржавы-члена  могуць  у  некаторых  выпадках  стотна  перашкодз ць  дасягненню  гэтых  мэтаў    прывесц   да  
ўзн кнення  рызык   для  здароўя  людзей,  жывёл    расл н,  дабрабыту  жывёл  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  аховы  
расл н,  таксама  для  навакольнага  асяроддзя,  незалежна  ад  удзелу  або  адказнасц   аператараў  або  ншых  суб'ектаў,  
або  прывесц   да  с туацый  шырокага  сур'ёзнага  невыканання  заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцугу.  Каб  
забяспечыць  адз ныя  ўмовы  для  выканання  гэтага  Рэгламенту,  Кам с я  пав нна  мець  магчымасць  у  выпадку  
сур'ёзных  збояў  у  с стэме  кантролю  дзяржавы-члена  адрэагаваць  шляхам  прыняцця  мер,  нак раваных  на  
стрымл ванне  або  л кв дацыю  гэтых  рызык  у  аграхарчовай  ланцугу. ,  у  чаканн   неабходных  дзеянняў,  як я  
пав нны  быць  прыняты  адпаведнай  дзяржавай-членам  для  л кв дацы   збояў  у  с стэме  кантролю.  Так м  чынам,  
паўнамоцтвы  па  выкананн   пав нны  быць  надзелены  на  Кам с ю.

(91)  Любая  асоба  пав нна  мець  магчымасць  даводз ць  да  ведама  кампетэнтных  органаў  новую  нфармацыю,  якая  дапамагае  м  у  
выяўленн     накладанн   штрафаў  у  выпадках  парушэння  гэтага  Рэгламенту    прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2).  Тым  не  менш,  

нфармаванне  можа  быць  стрымана  з-за  адсутнасц   дакладных  працэдур  або  страху  помсты.
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Рэгламент  (EC)  №  882/2004    Рэгламент  (EC)  №  854/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета  (1 ),  Дырэктывы  Савета  
89/608/EEC  (2 ),  89/662/EEC  (3 ),  90 /425/EEC,  91/496/EEC,  96/23/EC,  96/93/EC  (4 )    97/78/EC    Рашэнне  Савета  92/438/EEC  
(5 ).

7.4.2017  г

(93)  У  мэтах  забеспячэння  паслядоўнасц   ў  наступныя  акты  пав нны  быць  унесены  змены:  Рэгламент  (ЕС)  №  999/2001  
Еўрапейскага  парламента    Савета  (6 ),  Рэгламент  Савета  (ЕС)  №  1/2005  (7 ),  Рэгламент  (EC)  №  396/2005  Еўрапейскага  
парламента    Савета  (8 ),  Рэгламент  (EC)  №  1069/2009,  Рэгламент  Савета  (EC)  №  1099/2009  (9 ),  Рэгламент  (EC)  №  1107/2009  
ад  Еўрапейск   парламент    Савет  (10),  Рэгламент  (ЕС)

(94)  Рэгламент  (ЕС)  №  652/2014  Еўрапейскага  парламента    Савета  (17)  забяспечвае  аснову  для  ф нансавання  Саюзам  дзеянняў  
  мер  па  ўсёй  аграхарчовай  ланцугу  ў  гэтых  гал нах  у  рамках  шматгадовай  ф нансавай  праграмы  2014  г.  -2020  год.  

Некаторыя  з  гэтых  актаў    мер  нак раваны  на  паляпшэнне  эфектыўнасц   аф цыйнага  кантролю    ншай  
аф цыйнай  дзейнасц   ў  Саюзе.  У  Рэгламент  (ЕС)  №  652/2014  пав нны  быць  унесены  змены  з  ул кам  адмены  
Рэгламенту  (ЕС)  №  882/2004  гэтым  Рэгламентам.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

№  1151/2012  Еўрапейскага  парламента    Савета  (11),  дырэктывы  Савета  98/58/EC  (12),  1999/74/EC  (13),  2007/43/EC  (14),  
2008/119/  EC  (15)    2008/120/EC  (16).
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(95)  Ул чваючы  спецыф чную  с туацыю  ў  расл наводчым  сектары,  як   дагэтуль  не  падвяргаўся  таму  ж  узроўню  кантролю,  
што    ншыя  тавары  ў  адпаведнасц   з  гэтым  Палажэннем,  вельм   важна,  каб  увядзенне  новай  с стэмы  было  як  мага  
больш  гладк м    бесперашкодным. .  У  сувяз   з  гэтым  неабходна  ўвесц   канкрэтныя  палажэнн   аб  тэрм нах  
прыняцця  адпаведных  дэлегаваных  актаў.  Таксама  в давочна,  што  апраўдана  вызваленне  ад  абавязку  праверк   
дакументаў,  як я  праводзяцца  на  пунктах  памежнага  кантролю  для  расл ннага  сектара  ў  выпадку  расл н,  расл н

(OJ  L  182,  12.7.2007,  стар.  19).

Рэгламент  (EC)  №  396/2005  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  23  лютага  2005  г.  аб  макс мальных  узроўнях  пестыцыдаў  у  або  на  харчовых  прадуктах    
кармах  расл ннага  паходжання  жывёльнага  паходжання    аб  унясенн   змяненняў  у  Дырэктыву  Савета  91/414//EEC  (OJ  L  70). ,  16.3.2005,  с.

)

)

Рэгламент  (EC)  №  854/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  29  красав ка  2004  г.,  як   ўстанаўл вае  асабл выя  прав лы  арган зацы   аф цыйнага  
кантролю  прадуктаў  жывёльнага  паходжання,  прызначаных  для  спажывання  чалавекам  (OJ  L  139,  30.4.2004,  с.  206).

(

)

3.8.1999,  с.  53).

Рэгламент  (EC)  №  999/2001  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  22  мая  2001  г.,  як   ўстанаўл вае  прав лы  праф лактык ,  кантролю    л кв дацы   
некаторых  трансм с ўных  губчатых  энцэфалапатый  (OJ  L  147,  31.5.2001,  стар.  1).

Дырэктыва  Савета  96/93/EC  ад  17  снежня  1996  г.  аб  сертыф кацы   жывёл    прадуктаў  жывёльнага  паходжання  (OJ  L  13,  16.1.1997,  с.  28).
(

(

(

стар.  23).

( 17)  Рэгламент  (ЕС)  №  652/2014  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  15  мая  2014  г.,  як   ўстанаўл вае  палажэнн   па  к раванн   выдаткам ,  звязаным   з  
харчовым  ланцугом,  здароўем    дабрабытам  жывёл,  а  таксама  здароўем  расл н    расл н  рэпрадуктыўны  матэрыял,  як   ўнос ць  змены  ў  Дырэктывы  
Савета  98/56/EC,  2000/29/EC    2008/90/EC,  Рэгламенты  (EC)  №  178/2002,  (EC)

Дырэктыва  Савета  89/608/EEC  ад  21  л стапада  1989  аб  узаемнай  дапамозе  пам ж  адм н страцыйным   ўладам   дзяржаў-членаў    супрацоўн цтве  
пам ж  апошн м     Кам с яй  для  забеспячэння  прав льнага  прымянення  заканадаўства  па  ветэрынарных    заатэхн чных  пытаннях  (OJ  L  351,  
2.12.1989). ,  с.  34).

)

)

)

сельскагаспадарчай  прадукцы     прадуктаў  харчавання  (OJ  L  343,  14.12.2012,  стар.  1).

( 16)  Дырэктыва  Савета  2008/120/EC  ад  18  снежня  2008  г.  аб  м н мальных  стандартах  абароны  св ней  (OJ  L  47,

Рэгламент  Савета  (EC)  №  1099/2009  ад  24  верасня  2009  г.  аб  абароне  жывёл  падчас  забойства  (OJ  L  303,  18.11.2009,  стар.  1).

( 10)  Рэгламент  (EC)  №  1107/2009  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  21  кастрычн ка  2009  г.  аб  размяшчэнн   сродкаў  аховы  расл н  на  рынку    адмене  
Дырэктываў  Савета  79/117/EEC    91/414/EEC  (OJ  L  309,  24.11.2009,  стар.

( 15)  Дырэктыва  Савета  2008/119/EC  ад  18  снежня  2008  г.,  якая  ўстанаўл вае  м н мальныя  стандарты  для  абароны  цялят  (OJ  L  10,

(

( 14)  Дырэктыва  Савета  2007/43/EC  ад  28  чэрвеня  2007  г.,  якая  ўстанаўл вае  м н мальныя  прав лы  абароны  курэй,  як я  ўтрымл ваюцца  для  вытворчасц   мяса

Рэгламент  Савета  (EC)  №  1/2005  ад  22  снежня  2004  г.  аб  абароне  жывёл  падчас  транспарц роўк     звязаных  з  м   аперацый    аб  унясенн   змяненняў  у  
Дырэктывы  64/432/EEC    93/119/EC    Рэгламент  (EC)  №  1255/97  (OJ  L  3). ,  5.1.2005,  с.

(

(

( 12)  Дырэктыва  Савета  98/58/EC  ад  20  л пеня  1998  г.  аб  абароне  жывёл,  як я  ўтрымл ваюцца  ў  сельскагаспадарчых  мэтах  (OJ  L  221,  8.8.1998  г.,

18.2.2009,  с.  5).

)

)

) Рашэнне  Савета  92/438/EEC  ад  13  л пеня  1992  г.  аб  камп'ютэрызацы   ветэрынарных  працэдур  мпарту  (праект  Shift),  якое  ўнос ць  змены  ў  Дырэктывы  
90/675/EEC,  91/496/EEC,  91/628/EEC    Рашэнне  90/424/EEC,    аб  адмене  Рашэння  88/192/EEC  (OJ  L  243,  25.8.1992,  с.  27).

( 13)  Дырэктыва  Савета  1999/74/EC  ад  19  л пеня  1999  г.,  якая  ўстанаўл вае  м н мальныя  стандарты  для  абароны  курэй-нясушак  (OJ  L  203,

№  882/2004    (EC)  №  396/2005  Еўрапейскага  парламента    Савета,  Дырэктыва  2009/128/EC  Еўрапейскага  парламента    Савета    Рэгламент  (EC)  №  1107/2009  
Еўрапейскага  парламента    Савета  Савета    адмяняючы  Рашэнн   Савета  66/399/EEC,  76/894/EEC    2009/470/EC  (OJ  L  189,  27.6.2014,  стар.  1).

(

(

Дырэктыва  Савета  89/662/EEC  ад  11  снежня  1989  г.  аб  ветэрынарных  праверках  у  гандл   ўнутры  Супольн цтва  з  мэтай  завяршэння  фарм равання  
ўнутранага  рынку  (OJ  L  395,  30.12.1989,  с.  13).

( 11)  Рэгламент  (ЕС)  №  1151/2012  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  21  л стапада  2012  г.  аб  схемах  якасц   для

15.1.2009,  с.  7).
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прадуктаў    ншых  аб'ектаў,  як я  ўяўляюць  н зк   ўзровень  рызык ,    дазвол ць  праверку  дакументаў  на  адлегласц   ад  пунктаў  
пагран чнага  кантролю  на  расл ны,  расл нную  прадукцыю    ншыя  аб'екты,  кал   так я  праверк   на  адлегласц   могуць  забяспечыць  
аднолькавы  ўзровень  упэўненасц .

7.4.2017  г

(96)  Для  ўнясення  змяненняў  у  спасылк   на  еўрапейск я  стандарты    Дадатк   II    III  да  гэтага  Рэгламенту  з  ул кам  заканадаўчых,  тэхн чных    
навуковых  распрацовак    дапаўнення  гэтага  Рэгламенту  адмысловым   прав лам ,  як я  рэгулююць  аф цыйны  кантроль    ншую  
аф цыйную  дзейнасць  у  вобласц ,  як я  ён  ахопл вае,  у  тым  л ку  прав лы  аб  квал ф кацы     падрыхтоўцы  персаналу,  аб  дадатковых  
абавязках    задачах  кампетэнтных  органаў,  аб  выпадках,  кал   акрэдытацыя  лабараторый  не  патрабуецца,  аб  некаторых  вызваленнях  ад  
аф цыйнага  кантролю  на  межах,  аб  крытэрыях  для  выкарыстоўвацца  для  вызначэння  частаты  праверак  асобы    ф з чных  праверак,  для  
ўстанаўлення  ўмоў,  як м  пав нны  адпавядаць  некаторыя  жывёлы  або  тавары,  як я  ўвозяцца  ў  Саюз  з  трэц х  кра н,  для  дадатковых  
патрабаванняў    задач  даведачных  лабараторый    цэнтраў  Еўрапейскага  Саюза    для  дадатковых  патрабаванняў  да  нацыянальныя  
даведачныя  лабараторы ,  паўнамоцтвы  прымаць  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  290  TFEU  пав нны  быць  дэлегаваны  Кам с .  
Асабл ва  важна,  каб  Кам с я  падчас  сваёй  падрыхтоўчай  працы  правяла  адпаведныя  кансультацы ,  у  тым  л ку  на  ўзроўн   экспертаў,    
каб  гэтыя  кансультацы   праводз л ся  ў  адпаведнасц   з  прынцыпам ,  выкладзеным   ў  М жведамасным  пагадненн   ад  13  красав ка  
2016  г.  аб  удасканаленн   заканатворчасц   (1 ). .  У  прыватнасц ,  каб  забяспечыць  раўнапраўны  ўдзел  у  падрыхтоўцы  дэлегаваных  актаў,  
Еўрапейск   парламент    Савет  атрымл ваюць  усе  дакументы  адначасова  з  экспертам   дзяржаў-членаў,  а  х  эксперты  с стэматычна  
маюць  доступ  да  пасяджэнняў  экспертных  груп  Кам с ,  як я  займаюцца  падрыхтоўкай  дэлегаваныя  акты.

(98)  У  мэтах  забеспячэння  адз ных  умоў  для  выканання  гэтага  Палажэння,  уключаючы  прав лы    практычныя  механ змы  ў  дачыненн   да  аўдытаў,  
фармат  сертыф катаў    ншых  дакументаў,  стварэнне  камп'ютэрызаваных  с стэм  к равання  нфармацыяй,  супрацоўн цтва  пам ж  
аператарам     кампетэнтным   органам     сярод  кампетэнтных  органаў,  мытных  органаў    ншых  органаў,  метады  ўзяцця  проб    
лабараторнага  анал зу,  выпрабаванняў    дыягностык ,  а  таксама  х  праверк     нтэрпрэтацы ,  магчымасц   адсочвання,  сп су  
жывёл  або  тавараў,  як я  падлягаюць  кантролю,  а  таксама  сп су  кра н  або  рэг ёнаў,  як я  могуць  экспартаваць  пэўныя  жывёлы    тавары  
ў  Саюз,  папярэдняе  паведамленне  аб  грузах,  абмен  нфармацыяй,  пункты  памежнага  кантролю,  заляцыя    каранц н,  зацвярджэнне  
перадэкспартнага  кантролю,  як   праводз цца  трэц м   кра нам ,  меры  для  стрымл вання  рызык   або  спынення  шырока  
распаўсюджанага  сур'ёзнае  неадпаведнасць  адносна  пэўных  жывёл  або  тавараў,  як я  паходзяць  з  трэцяй  кра ны  або  яе  рэг ёна,  прызнанне  
трэц х  кра н  або  рэг ёнаў,  як я  прапануюць  экв валентныя  гаранты   гарантыям,  як я  прымяняюцца  ў  Саюзе,    х  адмена,  
навучальныя  мерапрыемствы    праграмы  абмену  персаналам  сярод  членаў  Дзяржаў    ў  дачыненн   да  планаў  на  выпадак  надзвычайных  
с туацый  у  гал не  харчовых  прадуктаў    кармоў  для  прымянення  агульнага  плана  па  к раванн   крыз сам,  прадугледжанага  ў  артыкуле  
55  (1)  Рэгламенту  (EC)  №  178/2002,  паўнамоцтвы  па  рэал зацы   пав нны  быць  нададзены  Кам с .  Гэтыя  паўнамоцтвы  пав нны  
ажыццяўляцца  ў  адпаведнасц   з  Рэгламентам  (ЕС)  №  182/2011  Еўрапейскага  парламента    Савета  (2 ).
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(97)  У  мэтах  забеспячэння  адз ных  умоў  для  выканання  гэтага  Палажэння  ў  дачыненн   да  прызначэння  эталонных  
лабараторый  Еўрапейскага  саюза    даведачных  цэнтраў  Еўрапейскага  саюза  для  сапраўднасц     цэласнасц   
аграхарчовай  ланцугу    дабрабыту  жывёл,  прыняцце  праграмы  кантролю  Кам с   ў  дзяржавах-членах    
правядзенне  ўзмоцненага  аф цыйнага  кантролю  ў  выпадку  парушэнняў  заканадаўства  аб  аграхарчовай  ланцужку  
Саюза,  як я  патрабуюць  скаардынаванай  дапамог     кантролю  з  боку  Кам с ,  паўнамоцтвы  па  выкананн   
пав нны  быць  нададзены  Кам с .

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюзаEN

(99)  Пакольк   мэта  дадзенага  Рэгламенту,  а  менав та  забеспячэнне  ўзгодненага  падыходу  ў  дачыненн   да  аф цыйнага  кантролю    ншай  
аф цыйнай  дзейнасц ,  якая  ажыццяўляецца  з  мэтай  забеспячэння  прымянення  заканадаўства  Саюза  аб  аграхарчовай  ланцужку,  не  можа  
быць  дастаткова  дасягнута  дзяржавам -членам ,  але  можа  хутчэй,  па  прычыне  яго  эфекту,  складанасц ,  трансгран чнага    м жнароднага  
характару,  як я  лепш  дасягнуць  на  ўзроўн   Саюза,  Саюз  можа  прыняць  меры  ў  адпаведнасц   з  прынцыпам  субс дыярнасц ,  выкладзеным  
у  Артыкуле  5  Дагавора  аб  Еўрапейск м  Саюзе.  У  адпаведнасц   з  прынцыпам  прапарцыянальнасц ,  выкладзеным  у  гэтым  артыкуле,  гэты  
Рэгламент  не  выходз ць  за  рамк   таго,  што  неабходна  для  дасягнення  гэтай  мэты,

)  OJ  L  123,  12.5.2016,  стар.  1.
)(

(
Рэгламент  (ЕС)  №  182/2011  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  16  лютага  2011  г.,  як   ўстанаўл вае  прав лы    агульныя  
прынцыпы,  як я  тычацца  механ змаў  кантролю  дзяржавам -членам   выканання  Кам с яй  мплементацыйных  паўнамоцтваў  
(OJ  L  55,  28.2.2011,  стар.  13).
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(a)  ажыццяўленне  аф цыйнага  кантролю    ншых  аф цыйных  мерапрыемстваў  кампетэнтным   органам   дзяржаў-членаў;
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(b)  ф нансаванне  аф цыйнага  кантролю;

вытворчасць;

(c)  кармы    бяспеку  кармоў  на  любым  этапе  вытворчасц ,  перапрацоўк     размеркавання  кармоў    выкарыстання  кармоў,  уключаючы  прав лы,  
нак раваныя  на  забеспячэнне  добрасумленнай  практык   ў  гандл     абарону  здароўя,  нтарэсаў    нфармацы   спажыўцоў;
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(c)  адм н страцыйная  дапамога    супрацоўн цтва  пам ж  дзяржавам -членам   ў  мэтах  прав льнага  прымянення  прав лаў,  згаданых  у  пункце  2;

(d)  патрабаванн   да  здароўя  жывёл;

(j)  выкарыстанне    марк роўка  ахоўных  найменняў  паходжання,  ахоўных  геаграф чных  указанняў    традыцыйных  асабл васцей

(d)  выкананне  Кам с яй  кантролю  ў  дзяржавах-членах    ў  трэц х  кра нах;

(e)  прадух ленне    м н м зацыя  рызык  для  здароўя  чалавека    жывёл,  як я  ўзн каюць  у  вын ку  пабочных  прадуктаў  жывёльнага  паходжання    х  вытворных

гарантаваны.

(e)  прыняцце  ўмоў,  як я  пав нны  быць  выкананы  ў  дачыненн   да  жывёл    тавараў,  як я  ўвозяцца  ў  Саюз  з  трэцяй  кра ны;

прадукты;

3.  Гэты  Рэгламент  таксама  прымяняецца  да  аф цыйнага  кантролю,  як   праводз цца  для  праверк   адпаведнасц   патрабаванням,  выкладзеным  у  
прав лах,  згаданых  у  пункце  2,  кал   гэтыя  патрабаванн   прымяняюцца  да  жывёл    тавараў,  як я  ўводзяцца  ў  Саюз  або  экспартуюцца  з  Саюза.

(f)  стварэнне  камп'ютэрызаванай  нфармацыйнай  с стэмы  для  к равання  нфармацыяй    дадзеным   ў  сувяз   з  аф цыйным  кантролем.

(f)  патрабаванн   да  дабрабыту  жывёл;

Артыкул  1

2.  Гэты  Рэгламент  распаўсюджваецца  на  аф цыйны  кантроль,  як   ажыццяўляецца  для  праверк   адпаведнасц   прав лам,  устаноўленым  на  ўзроўн   
Саюза  або  дзяржавам -членам ,  для  прымянення  заканадаўства  Саюза  ў  сферах:

(g)  ахоўныя  меры  супраць  шкодн каў  расл н;

Прадмет    сфера  прымянення

(a)  бяспека  харчовых  прадуктаў    харчовых  прадуктаў,  цэласнасць    карыснасць  на  любой  стады   вытворчасц ,  перапрацоўк     распаўсюджвання  
харчовых  прадуктаў,  уключаючы  прав лы,  нак раваныя  на  забеспячэнне  добрасумленнай  практык   ў  гандл     абарону  нтарэсаў  спажыўцоў    

нфармацы ,  а  таксама  вытворчасць    выкарыстанне  матэрыялаў    вырабаў,  прызначаных  для  кантактаваць  з  ежай;

(h)  патрабаванн   да  размяшчэння  на  рынку    выкарыстання  сродкаў  аховы  расл н    ўстойл вага  выкарыстання  пестыцыдаў,  за  выключэннем  
абсталявання  для  нанясення  пестыцыдаў;

1.  Дадзенае  Палажэнне  ўстанаўл вае  прав лы  для:

EN

(b)  наўмысны  выпуск  у  навакольнае  асяроддзе  генетычна  мадыф каваных  арган змаў  (ГМА)  для  харчовых  прадуктаў    кармоў

(i)  арган чная  вытворчасць    марк роўка  арган чных  прадуктаў;

РАЗДЗЕЛ  I

ПРЫНЯЛІ  ГЭТЫ  РЭГЛАМЕНТ:

ПРАДМЕТ,  АБ'ЕМ  І  ВЫЗНАЧЭННІ
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5.

L  95/19

Артыкул  2

Азначэнн

Для  мэт  гэтага  Палажэння  прымяняюцца  наступныя  азначэнн :

7.4.2017  г

Аф цыйны  кантроль    ншая  службовая  дзейнасць

(1)  «харчовае  заканадаўства»  азначае  харчовае  заканадаўства,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (1)  артыкула  3  Рэгламенту  (EC)  №  178/2002;

4.  Гэты  Палажэнне  не  распаўсюджваецца  на  аф цыйны  кантроль  для  праверк   адпаведнасц :

1.  Для  мэт  дадзенага  Палажэння  «аф цыйны  кантроль»  азначае  дзейнасць,  якая  ажыццяўляецца  кампетэнтным   органам ,  або  
ўпаўнаважаным   органам   або  ф з чным   асобам ,  як м  у  адпаведнасц   з  гэтым  Палажэннем  был   дэлегаваны  пэўныя  задачы  па  
аф цыйным  кантрол ,  з  мэтай  праверк :

(2)  «кармавое  заканадаўства»  азначае  законы,  прав лы    адм н страцыйныя  палажэнн ,  як я  рэгулююць  кармы  ў  цэлым    бяспеку  кармоў  у  
прыватнасц ,  на  ўзроўн   Саюза  або  на  нацыянальным  узроўн   на  любой  стады   вытворчасц ,  перапрацоўк     размеркавання  або  выкарыстання  кармоў;

(a)  Рэгламент  (ЕС)  №  1308/2013;  аднак  гэты  Палажэнне  прымяняецца  да  праверак  у  адпаведнасц   з  артыкулам  89  Палажэння

(a)  выкананне  аператарам   гэтага  Рэгламенту    прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2);  

(3)  «кампетэнтныя  органы»  азначае:

(ЕС)  №  1306/2013,  кал   гэтыя  праверк   выяўляюць  магчымыя  махлярск я  або  падманныя  дзеянн   ў  дачыненн   да  маркетынгавых  
стандартаў,  згаданых  у  артыкулах  73-91  Рэгламенту  (ЕС)  №  1308/2013;

(b)  што  жывёлы  або  тавары  адпавядаюць  патрабаванням,  выкладзеным  у  прав лах,  згаданых  у  артыкуле  1(2),  у  тым  л ку  для  выдачы

(a)  цэнтральныя  органы  дзяржавы-члена,  адказныя  за  арган зацыю  аф цыйнага  кантролю    ншых  службовых  асоб

(b)  Дырэктыва  2010/63/ЕС  Еўрапейскага  парламента    Савета  (1 );

аф цыйнага  пасведчання  або  аф цыйнага  пасведчання.

дзейнасц   ў  адпаведнасц   з  дадзеным  Палажэннем    прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2);

(c)  Дырэктыва  2001/82/EC  Еўрапейскага  парламента    Савета  (2 ).

2.  Для  мэт  дадзенага  Палажэння  « ншая  аф цыйная  дзейнасць»  азначае  дзейнасць,  акрамя  аф цыйнага  кантролю,  якая  ажыццяўляецца  
кампетэнтным   органам ,  або  ўпаўнаважаным   органам ,  або  ф з чным   асобам ,  як м  некаторыя  ншыя  аф цыйныя  в ды  
дзейнасц   был   дэлегаваны  ў  адпаведнасц   з  з  гэтым  Палажэннем    з  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),  уключаючы  дзейнасць,  
нак раваную  на  праверку  наяўнасц   хвароб  жывёл  або  шкодн каў  расл н,  прадух ленне  або  стрымл ванне  распаўсюджвання  так х  
хвароб  жывёл  або  шкодн каў  расл н,  л кв дацыю  гэтых  хвароб  жывёл  або  шкодн каў  расл н,  прадастаўленне  дазволаў  або  ўзгадненняў,  
а  таксама  выдача  аф цыйных  сертыф катаў  або  аф цыйных  атэстацый.

(b)  любы  ншы  орган,  на  як   была  ўскладзена  гэтая  адказнасць;

EN

Артыкулы  4,  5,  6,  8,  частк   2    3  артыкула  12,  артыкулы  15,  18  -  27,  31  -  34,  37  -  42    78,  артыкулы  86  -  108,  пункт  "б"  артыкула  112,  арт.  
130    артыкулы  131-141  прымяняюцца  таксама  да  ншай  аф цыйнай  дзейнасц ,  якая  ажыццяўляецца  кампетэнтным   органам   ў  
адпаведнасц   з  дадзеным  Палажэннем  або  з  прав лам ,  названым   ў  пункце  2  гэтага  артыкула.

Артыкул  3

(c)  пры  неабходнасц ,  адпаведныя  органы  трэцяй  кра ны;

Дырэктыва  2010/63/ЕС  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  22  верасня  2010  г.  аб  абароне  жывёл,  як я  выкарыстоўваюцца  
ў  навуковых  мэтах  (OJ  L  276,  20.10.2010,  стар.  33).

)(

) Дырэктыва  2001/82/EC  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  6  л стапада  2001  г.  аб  Кодэксе  Супольнасц ,  як   тычыцца  
ветэрынарных  лекавых  сродкаў  (OJ  L  311,  28.11.2001,  стар.  1).

(
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(7)  «с стэма  кантролю»  азначае  с стэму,  якая  ўключае  ў  сябе  кампетэнтныя  органы    рэсурсы,  структуры,  механ змы    працэдуры,  створаныя  ў  дзяржаве-

члене  для  забеспячэння  правядзення  аф цыйнага  кантролю  ў  адпаведнасц   з  дадзеным  Рэгламентам    прав лам ,  згаданым   ў  артыкулах  18.  да  27;

(16)  «расл ны»  азначае  расл ны,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (1)  артыкула  2  Рэгламенту  (ЕС)  2016/2031;

(23)  «небяспека»  азначае  любы  агент  або  стан,  як я  могуць  аказаць  негатыўны  ўплыў  на  здароўе  чалавека,  жывёл  або  расл н,  дабрабыт  жывёл  або  навакольнае  
асяроддзе;

L  95/20

(9)  «жывёлы»  азначаюць  жывёл,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (1)  артыкула  4  Рэгламенту  (ЕС)  2016/429;

(18)  «сродк   аховы  расл н»  азначаюць  сродк   аховы  расл н,  як  пазначана  ў  артыкуле  2  (1)  Рэгламенту  (EC)  №  1107/

кантрольныя  заданн   або  асобныя  заданн ,  звязаныя  з  ншай  службовай  дзейнасцю;

(14)  «пабочныя  прадукты  жывёльнага  паходжання»  азначаюць  пабочныя  прадукты  жывёльнага  паходжання,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (1)  артыкула  3  Рэгламенту  (ЕС)  №  1069/2009;

(21)  «расл нныя  прадукты»  азначае  расл нныя  прадукты,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (2)  артыкула  2  Рэгламенту  (ЕС)  2016/2031;

(12)  «харчаванне»  азначае  харчовыя  прадукты,  як  гэта  вызначана  ў  артыкуле  2  Рэгламенту  (EC)  №  178/2002;

№  853/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета  (2 );

(4)  «арган чны  кантрольны  орган»  азначае  дзяржаўную  адм н страцыйную  арган зацыю  па  арган чнай  вытворчасц     марк роўцы  арган чных  

прадуктаў  дзяржавы-члена,  якой  кампетэнтныя  органы  перадал ,  поўнасцю  або  часткова,  свае  паўнамоцтвы  ў  дачыненн   да  прымянення  рэгламенту  

Савета  ( EC)  №  834/2007  (1 ),  у  тым  л ку,  у  адпаведных  выпадках,  адпаведны  орган  трэцяй  кра ны  або  як   працуе  ў  трэцяй  кра не;

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(10)  «хвароба  жывёл»  азначае  хваробу,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (16)  артыкула  4  Рэгламенту  (ЕС)  2016/429;

2009  год;

выкладзенае  ў  прав лах,  згаданых  у  артыкуле  1(2),  прадастаўляецца  кампетэнтным   органам ;

EN

(8)  «план  кантролю»  азначае  ап санне,  створанае  кампетэнтным   органам ,  якое  змяшчае  нфармацыю  аб  структуры    арган зацы   с стэмы  аф цыйнага  

кантролю,  а  таксама  аб  яе  функцыянаванн     дэталёвым  планаванн   аф цыйнага  кантролю,  як   будзе  праводз цца  на  працягу  пэўнага  перыяду  часу  

ў  кожная  з  абласцей  рэгулюецца  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2);

(17)  «шкодн к   расл н»  азначае  шкодн каў,  як  гэта  вызначана  ў  артыкуле  1  (1)  Рэгламенту  (ЕС)  2016/2031;

(24)  «рызыка»  азначае  функцыю  верагоднасц   неспрыяльнага  ўздзеяння  на  здароўе  чалавека,  жывёл  або  расл н,  дабрабыт  жывёл  або  навакольнае  асяроддзе  

  сур'ёзнасц   гэтага  эфекту,  як   з'яўляецца  следствам  небяспек ;

(6)  «працэдуры  праверк   кантролю»  азначаюць  механ змы    дзеянн ,  як я  выконваюцца  кампетэнтным   органам   з  мэтай  забеспячэння  паслядоўнасц   

  эфектыўнасц   аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц ;

(15)  «вытворныя  прадукты»  азначае  вытворныя  прадукты,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (2)  артыкула  3  Рэгламенту  (EC)  №  1069/2009;

(22)  « ншыя  аб'екты»  азначае  ншыя  аб'екты,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (5)  артыкула  2  Рэгламенту  (ЕС)  2016/2031;

(20)  «зародкавыя  прадукты»  азначае  зародкавыя  прадукты,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (28)  артыкула  4  Рэгламенту  (ЕС)  2016/429;

(5)  «упаўнаважаны  орган»  азначае  асобную  юрыдычную  асобу,  якой  кампетэнтныя  органы  дэлегавал   пэўную  службовую  асобу

(13)  «корм»  азначае  корм,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (4)  артыкула  3  Рэгламенту  (ЕС)  №  178/2002;

(25)  «аф цыйная  сертыф кацыя»  азначае  працэдуру,  з  дапамогай  якой  забяспечваецца  адпаведнасць  аднаму  або  некальк м  патрабаванням

7.4.2017  г

(11)  «тавары»  азначае  ўсё,  што  падпарадкоўваецца  аднаму  або  некальк м  прав лам,  указаным  у  артыкуле  1(2),  за  выключэннем  жывёл;

(19)  «прадукты  жывёльнага  паходжання»  азначае  прадукты  жывёльнага  паходжання,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  8.1  Дадатку  I  да  Рэгламенту  (EC)

Рэгламент  Савета  (ЕС)  №  834/2007  ад  28  чэрвеня  2007  г.  аб  арган чнай  вытворчасц     марк роўцы  арган чных  прадуктаў    аб  адмене  Рэгламенту  
(ЕЭС)  №  2092/91  (OJ  L  189,  20.7.2007,  с.  1).

(

)(

) Рэгламент  (EC)  №  853/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  29  красав ка  2004  г.,  як   ўстанаўл вае  асабл выя  прав лы  г г ены  для  харчовых  
прадуктаў  жывёльнага  паходжання  (OJ  L  139,  30.4.2004,  стар.  55).
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(29)  «аператар»  азначае  любую  ф з чную  або  юрыдычную  асобу,  на  якую  распаўсюджваюцца  адно  або  некальк   абавязацельстваў,  прадугледжаных  прав лам ,  пра  як я  гаворыцца

L  95/21

у  артыкуле  1(2);

(36)  «абсталяванне  для  ўнясення  пестыцыдаў»  азначае  абсталяванне  для  ўнясення  пестыцыдаў,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (4)  артыкула  3

Дырэктыва  2009/128/EC;

7.4.2017  г

(30)  «аўдыт»  азначае  с стэматычную    незалежную  праверку  для  вызначэння  таго,  ц   адпавядаюць  дзейнасць    звязаныя  з  ёй  вын к   такой  дзейнасц   

запланаваным  мерапрыемствам    ц   эфектыўна  гэтыя  меры  прымяняюцца    ц   падыходзяць  для  дасягнення  пастаўленых  мэт;

(37)  «партыя»  азначае  колькасць  жывёл  або  колькасць  тавараў,  на  як я  распаўсюджваецца  аднолькавы  аф цыйны  сертыф кат,  аф цыйная  атэстацыя  або  

любы  ншы  дакумент,  як я  перавозяцца  адным    тым  жа  транспартным  сродкам    паступаюць  з  той  жа  тэрыторы   або  трэцяй  кра ны,  ,  за  

выключэннем  тавары,  як я  падпадаюць  пад  прав лы,  згаданыя  ў  пункце  (g)  артыкула  1(2),  аднолькавага  тыпу,  класа  або  ап сання;

(26)  "аф цэр,  як   сведчыць"  азначае:

(31)  «рэйтынг»  азначае  клас ф кацыю  аператараў,  заснаваную  на  ацэнцы  х  адпаведнасц   рэйтынгавым  крытэрыям;

(38)  «пост  памежнага  кантролю»  азначае  месца    належныя  да  яго  сродк ,  прызначаныя  дзяржавай-членам  для

(a)  любая  службовая  асоба  кампетэнтных  органаў,  упаўнаважаная  падп сваць  аф цыйныя  сертыф каты  так м   органам ;  або

(32)  «аф цыйны  ветэрынар»  азначае  ветэрынара,  прызначанага  кампетэнтным  органам  у  якасц   супрацоўн ка  або  ншым  чынам    як   валодае  належнай  

квал ф кацыяй  для  правядзення  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц   ў  адпаведнасц   з  дадзеным  Палажэннем    адпаведным   
прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2) ;

правядзенне  аф цыйнага  кантролю,  прадугледжанага  артыкулам  47(1);

(b)  любая  ншая  ф з чная  асоба,  якая  ўпаўнаважана  кампетэнтным   органам   падп сваць  аф цыйныя  сертыф каты  ў  адпаведнасц

(33)  «аф цыйны  спецыял ст  па  г г ене  расл н»  азначае  ф з чную  асобу,  прызначаную  кампетэнтным  органам  у  якасц   супрацоўн ка  або  ншым  

чынам,    адпаведным  чынам  падрыхтаваную  для  правядзення  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц   ў  адпаведнасц   з  дадзеным  

Палажэннем    адпаведным   прав лам ,  згаданым   ў  пункце  ( g)  пункта  2  артыкула  1;

(39)  «кропка  выезду»  азначае  пункт  пагран чнага  кантролю  або  любое  ншае  месца,  вызначанае  дзяржавай-членам,  дзе  знаходзяцца  жывёлы,  як я  знаходзяцца  ў

з  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2);

(34)  «матэрыял  спецыф чнай  рызык »  азначае  спецыф чны  матэрыял  рызык ,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (g)  артыкула  3(1)  Рэгламенту  (EC)  №  999/

сферу  дзеяння  Рэгламенту  (ЕС)  №  1/2005  пак нуць  мытную  тэрыторыю  Саюза;

(27)  «аф цыйны  сертыф кат»  азначае  папяровы  або  электронны  дакумент,  падп саны  сертыф куючай  службовай  асобай    як   забяспечвае  ўпэўненасць  у  

адпаведнасц   з  адным  або  некальк м   патрабаванням ,  выкладзеным   ў  прав лах,  згаданых  у  артыкуле  1(2);

2001  год;

(40)  «уезд  у  Саюз»  або  «ўезд  у  Саюз»  азначае  дзеянне  па  ўвозе  жывёл    тавараў  на  адну  з  тэрыторый,  перал чаных  у  Дадатку  I  да  гэтага  Рэгламенту,  з-за  межаў  

гэтых  тэрыторый,  за  выключэннем  выпадкаў,  звязаных  з  прав лам ,  згаданым   ў  у  пункце  (g)  артыкула  1(2),  для  якога  гэтыя  тэрм ны  азначаюць  

дзеянн   па  ўвозе  тавараў  на  «тэрыторыю  Саюза»,  як  гэта  вызначана  ў  друг м  абзацы  артыкула  1(3)  Рэгламенту  (ЕС)  2016/2031;

EN

(28)  «аф цыйная  атэстацыя»  азначае  любую  этыкетку,  марку  або  ншую  форму  атэстацы ,  выдадзеныя  аператарам   пад  наглядам,  шляхам  спецыяльнага  

аф цыйнага  кантролю,  кампетэнтных  органаў  або  сам х  кампетэнтных  органаў,    як я  забяспечваюць  упэўненасць  у  адпаведнасц   з  адным  або  

больш  патрабаванн ,  выкладзеныя  ў  гэтым  Рэгламенце  або  ў  прав лах,  згаданых  у  артыкуле  1(2);

(35)  «доўгае  падарожжа»  азначае  доўгае  падарожжа,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (m)  артыкула  2  Рэгламенту  (ЕС)  №  1/2005;

(41)  «праверка  дакументаў»  азначае  праверку  аф цыйных  сертыф катаў,  аф цыйных  сертыф катаў    ншых  дакументаў,  уключаючы  дакументы  

камерцыйнага  характару,  як я  пав нны  суправаджаць  груз,  як  гэта  прадугледжана  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),  Артыкул  56(1)  або  

мплементацыйныя  акты,  прынятыя  ў  адпаведнасц   з  Артыкулам   77(3),  126(3),  128(1)    129(1);
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(45)  «нагляд  з  боку  мытных  органаў»  азначае  мытны  нагляд,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (27)  артыкула  5  Палажэння

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(ЕС)  №  952/2013  Еўрапейскага  парламента    Савета  (1 );

7.4.2017  г

(46)  «кантроль  з  боку  мытных  органаў»  азначае  мытны  кантроль,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (3)  артыкула  5  Рэгламенту  (ЕС)

(42)  «праверка  дэнтыф кацы »  азначае  в зуальны  агляд  для  праверк   таго,  што  змест    марк роўка  грузу,  уключаючы  марк роўку  
жывёл,  пломбы    транспартныя  сродк ,  адпавядаюць  нфармацы ,  прадстаўленай  у  аф цыйных  сертыф катах,  аф цыйных  
атэстацыях    ншых  дакументах.  суправаджаючы  яго;

№  952/2013;

Кампетэнтныя  органы

(43)  «ф з чны  агляд»  азначае  праверку  жывёл  або  тавараў  ,  у  адпаведных  выпадках,  праверку  ўпакоўк ,  транспартных  сродкаў,  марк роўк   
  тэмпературы,  адбор  проб  для  анал зу,  тэставання  або  дыягностык     любую  ншую  праверку,  неабходную  для  праверк   

адпаведнасц   патрабаванням  прав лы,  згаданыя  ў  артыкуле  1(2);

(47)  «аф цыйнае  затрыманне»  азначае  працэдуру,  з  дапамогай  якой  кампетэнтныя  органы  гарантуюць,  што  жывёлы    тавары,  як я  
падлягаюць  аф цыйнаму  кантролю,  не  перамяшчаюцца    не  фальс ф куюцца  да  прыняцця  рашэння  аб  х  прызначэнн ;  уключае  
захоўванне  аператарам   ў  адпаведнасц   з  нструкцыям     пад  кантролем  кампетэнтных  органаў;

Артыкул  4

(44)  «транз т»  азначае  рух  з  адной  трэцяй  кра ны  ў  ншую  трэцюю  кра ну,  як   праходз ць  пад  мытным  наглядам  праз  адну  з  тэрыторый,  
перал чаных  у  Дадатку  I,  або  з  адной  з  тэрыторый,  перал чаных  у  Дадатку  I,  на  ншую  тэрыторыю,  перал чаную  ў  Дадатку  I,  пасля  
праходжання  праз  тэрыторыя  трэцяй  кра ны,  за  выключэннем  прав лаў,  указаных  у  пункце  (g)  артыкула  1(2),  для  як х  гэта  азначае  адно  
з  наступнага;

(48)  «журнал  праезду»  азначае  дакумент,  выкладзены  ў  пунктах  1-5  Дадатку  II  да  Рэгламенту  (ЕС)  №  1/2005;

Прызначэнне  кампетэнтных  органаў

(a)  перамяшчэнне  з  адной  трэцяй  кра ны  ў  ншую  трэцюю  кра ну,  як  гэта  вызначана  ў  першым  абзацы  артыкула  1(3)

(49)  «аф цыйны  памочн к»  азначае  прадстаўн ка  кампетэнтных  органаў,  як   прайшоў  падрыхтоўку  ў  адпаведнасц   з  патрабаванням ,  
устаноўленым   ў  артыкуле  18,    прызначаны  для  выканання  пэўных  задач  аф цыйнага  кантролю  або  пэўных  задач,  звязаных  з  ншай  
аф цыйнай  дзейнасцю;

1.  Для  кожнай  з  абласцей,  як я  рэгулююцца  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),  дзяржавы-члены  вызначаюць  кампетэнтны  орган  або  
органы,  на  як х  яны  ўскладаюць  адказнасць  за  арган зацыю  або  выкананне  аф цыйнага  кантролю    ншых  аф цыйных  мерапрыемстваў.

Рэгламент  (ЕС)  2016/2031,  як   праходз ць  пад  мытным  наглядам  праз  «тэрыторыю  Саюза»,  як  гэта  вызначана  ў  друг м  абзацы  
артыкула  1(3)  гэтага  Рэгламенту;  або

(50)  «мяса    харчовыя  мясныя  субпрадукты»  азначае,  для  мэт  пункта  (а)  артыкула  49(2)  гэтага  Рэгламенту,  прадукты,  перал чаныя  ў  падраздзелах  
0201  -  0208  главы  2  раздзела  I  частк   II  Дадатак  I  да  Рэгламенту  Савета  (ЕЭС)  №  2658/87  (2 );

EN

(b)  рух  з  «тэрыторы   Саюза»  ў  ншую  частку  «тэрыторы   Саюза»,  як  гэта  вызначана  ў  друг м  абзацы  артыкула  1(3)  Рэгламенту  (ЕС)  
2016/2031,  як   праходз ць  праз  тэрыторыю  трэцяй  кра ны  як  вызначаны  ў  першым  абзацы  артыкула  1(3)  гэтага  Рэгламенту;

(51)  «знак  здароўя»  азначае  знак,  нанесены  пасля  правядзення  аф цыйнага  кантролю,  згаданага  ў  пунктах  (a)    (c)  артыкула  18(2),    як   
сведчыць,  што  мяса  прыдатна  для  ўжывання  ў  ежу.

) Рэгламент  (ЕС)  №  952/2013  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  9  кастрычн ка  2013  г.,  як   ўстанаўл вае  Мытны  кодэкс  Саюза  (OJ  L  
269,  10.10.2013,  стар.  1).
Рэгламент  Савета  (ЕЭС)  №  2658/87  ад  23  л пеня  1987  г.  аб  тарыфна-статыстычнай  наменклатуры    Адз ным  мытным  тарыфе  (OJ  L  256,  
7.9.1987  г.,  стар.  1).

)

РАЗДЗЕЛ  І

(

АФІЦЫЙНЫ  КАНТРОЛЬ  І  ІНШАЯ  АФІЦЫЙНАЯ  ДЗЕЙНАСЦЬ  У  ДЗЯРЖАВАХ-ЧЛЕНАХ

РАЗДЗЕЛ  II

(
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(h)  мець  прававыя  працэдуры,  каб  гарантаваць,  што  персанал  мае  доступ  да  памяшканняў    дакументаў,  як я  захоўваюцца  ў,

3.  Кампетэнтныя  органы,  адказныя  за  праверку  адпаведнасц   прав лам,  згаданым  у  пункце  (i)  артыкула  1  (2),  могуць  ускладаць  пэўныя  абавязк ,  звязаныя  з  

аф цыйным  кантролем  або  ншай  аф цыйнай  дзейнасцю,  на  адз н  або  некальк   органаў  арган чнага  кантролю.  У  так х  выпадках  кожнаму  з  х  
прысвойваецца  кодавы  нумар.

1.  Кампетэнтныя  органы    органы  арган чнага  кантролю  пав нны:

(f)  мець  адпаведныя  памяшканн     абсталяванне,  як я  належным  чынам  абслугоўваюцца,  каб  гарантаваць,  што  персанал  можа  выконваць  аф цыйны  кантроль  

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(a)  кампетэнтныя  органы,  прызначаныя  ў  адпаведнасц   з  пунктам  1;

ншая  службовая  дзейнасць;

адпаведным,  у  адпаведнасцi  з  правiламi,  якiя  згадваюцца  ў  артыкуле  1(2).

аф цыйны  кантроль  або  ншая  аф цыйная  дзейнасць  на  яе  тэрыторы ;  

Артыкул  5

(e)  мець  або  мець  доступ  да  дастатковай  колькасц   адпаведна  квал ф каванага    дасведчанага  персаналу,  каб  аф цыйны  кантроль    ншыя

(d)  дэлегаваныя  органы,  згаданыя  ў  артыкуле  28(1).

дзейнасць  свабодная  ад  любога  канфл кту  нтарэсаў;

аператары,  каб  мець  магчымасць  належным  чынам  выконваць  свае  задачы;

2.  Кал   для  адной    той  жа  тэрыторы   дзяржава-член  ускладае  адказнасць  за  арган зацыю  або  выкананне  аф цыйнага  кантролю  або  ншых  аф цыйных  

дзеянняў  на  больш  чым  адз н  кампетэнтны  орган  на  нацыянальным,  рэг янальным  або  мясцовым  узроўн ,  або  кал   кампетэнтныя  органы,  прызначаныя  
ў  адпаведнасц   з  пунктам  1  дазволена  так м  прызначэннем  перадаваць  канкрэтныя  абавязк   па  аф цыйным  кантрол   або  ншай  аф цыйнай  дзейнасц   

ншым  дзяржаўным  органам,  дзяржава-член:

L  95/23

(b)  адз ныя  органы,  прызначаныя  ў  адпаведнасц   з  пунктам  (b)  параграфа  2;

(b)  мець  працэдуры  /або  механ змы  для  забеспячэння  бесстароннасц ,  якасц     паслядоўнасц   аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц   
на  ўс х  узроўнях;

Рэгламент    прав лы,  згаданыя  ў  артыкуле  1(2);

EN

4.  Дзяржавы-члены  забяспечваюць  нфармаванне  Кам с   аб  кантактных  дадзеных    аб  любых  зменах  адносна:

(a)  мець  працэдуры  /або  механ змы  для  забеспячэння  эфектыўнасц     адпаведнасц   аф цыйнага  кантролю  

аператыўна    вын кова  ншую  службовую  дзейнасць;

(b)  прызначыць  адз ны  орган  у  адпаведнасц   з  канстытуцыйным   патрабаванням   дзяржаў-членаў,  адказны  за  каардынацыю  супрацоўн цтва    кантактаў  
з  Кам с яй    ншым   дзяржавам -членам   ў  дачыненн   да  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц ,  якая  праводз цца  ў  кожнай  

з  рэгулюемых  сфер.  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1  (2).

Агульныя  абавязацельствы  ў  дачыненн   да  кампетэнтных  органаў    арган чных  органаў  кантролю

службовая  дзейнасць  можа  ажыццяўляцца  эфектыўна    вын кова;

(d)  мець  належныя  лабараторныя  магчымасц   для  анал зу,  тэсц равання    дыягностык   або  мець  доступ  да  х;

(i)  мець  планы  на  выпадак  надзвычайных  с туацый    быць  гатовым   выконваць  так я  планы  ў  выпадку  надзвычайнай  с туацы ,  кал

(a)  забяспечваць  эфектыўную    дзейсную  каардынацыю  пам ж  ус м   задзейн чаным   органам ,  а  таксама  паслядоўнасць    эфектыўнасць

Інфармацыя,  згаданая  ў  першым  абзацы,  таксама  пав нна  быць  даступная  дзяржавам -членам   для  грамадскасц ,  у  тым  
л ку  ў  Інтэрнэце.

(g)  мець  законныя  паўнамоцтвы  для  правядзення  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц     для  прыняцця  мер,  прадугледжаных  гэтым

7.4.2017  г

(c)  арган чныя  органы  кантролю,  згаданыя  ў  параграфе  3;

(c)  мець  працэдуры  /або  механ змы  для  забеспячэння  таго,  каб  персанал,  як   ажыццяўляе  аф цыйны  кантроль,    ншыя  службовыя  асобы
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(c)  прайсц   падрыхтоўку  па  прадметах,  выкладзеных  у  раздзеле  I  Дадатку  II,    па  абавязках  кампетэнтных  органаў,  як я  вын каюць  з  гэтага  Палажэння,  
у  адпаведных  выпадках.

L  95/24 Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Кампетэнтныя  органы,  арган чныя  кантрольныя  органы    ўпаўнаважаныя  органы  распрацоўваюць    рэал зуюць  навучальныя  праграмы  з  мэтай  
забеспячэння  таго,  каб  персанал,  як   ажыццяўляе  аф цыйны  кантроль    ншую  аф цыйную  дзейнасць,  атрымаў  навучанне,  згаданае  ў  пунктах  (a),  (b)  

  (c).

Рашэнн ,  прынятыя  кампетэнтным   органам   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  55,  артыкулам  66(3)    (6),  артыкулам  67,  пункт  (b)  артыкула  137(3)    
артыкулам  138(1)    (2),  як я  тычацца  прыродных  або  юрыдычныя  асобы  падлягаюць  праву  так х  асоб  на  апеляцыю  ў  адпаведнасц   з  нацыянальным  
заканадаўствам.

Права  на  апеляцыю  не  закранае  абавязак  кампетэнтных  органаў  прыняць  неадкладныя  меры  для  л кв дацы   або  стрымл вання  рызык   для  здароўя  
людзей,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  жывёл  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  аховы  расл н,  таксама  для  навакольнага  асяроддзя,  у  адпаведнасц   з  з  
дадзеным  Рэгламентам    з  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2).

7.4.2017  г

5.  Кал   ў  межах  службаў  кампетэнтнага  органа  больш  чым  адно  падраздзяленне  кампетэнтна  ажыццяўляць  аф цыйны  кантроль  або  ншую  аф цыйную  
дзейнасць,  пам ж  розным   падраздзяленням   пав нна  забяспечвацца  эфектыўная    дзейсная  каардынацыя    супрацоўн цтва.

Артыкул  8

2.  Любое  прызначэнне  аф цыйнага  ветэрынара  пав нна  быць  п сьмовым    пав нна  ўказваць  аф цыйны  кантроль    ншую  аф цыйную  дзейнасць  
  звязаныя  з  гэтым  задачы,  для  як х  было  зроблена  прызначэнне.  Патрабаванн ,  што  прад'яўляюцца  да  супрацоўн каў  кампетэнтных  органаў,  

прадугледжаныя  гэтым  Палажэннем,  у  тым  л ку  патрабаванне  аб  адсутнасц   любога  канфл кту  нтарэсаў,  распаўсюджваюцца  на  ўс х  аф цыйных  
ветэрынараў.

Артыкул  6

Абавязацельствы  кампетэнтных  органаў  захоўваць  канф дэнцыяльнасць

3.  Любое  прызначэнне  аф цыйнага  спецыял ста  па  г г ене  расл н  пав нна  ажыццяўляцца  ў  п сьмовай  форме    пав нна  вызначаць  аф цыйны  
кантроль    ншую  аф цыйную  дзейнасць    звязаныя  з  гэтым  задачы,  для  як х  было  зроблена  прызначэнне.  Патрабаванн ,  што  прад'яўляюцца  да  
супрацоўн каў  кампетэнтных  органаў,  як я  прадугледжаны  гэтым  Палажэннем,  у  тым  л ку  патрабаванне  аб  адсутнасц   любога  канфл кту  нтарэсаў,  
прымяняюцца  да  ўс х  аф цыйных  службовых  асоб  па  г г ене  расл н.

Праверк   ўпаўнаважаных  органаў

1.  Кампетэнтныя  органы  забяспечваюць,  каб  у  адпаведнасц   з  пунктам  3  нфармацыя,  атрыманая  пры  выкананн   м   абавязкаў  у  кантэксце  
аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц ,  не  раскрывалася  трэц м  асобам,  кал ,  згодна  з  нацыянальным  заканадаўствам  або  
заканадаўствам  Саюза,  такая  нфармацыя  па  сваёй  прыродзе ,  пакрыты  прафес йнай  таямн цай.

Супрацоўн к ,  як я  ажыццяўляюць  аф цыйны  кантроль    ншую  службовую  дзейнасць,  пав нны:

1.  Каб  забяспечыць  х  адпаведнасць  дадзеным  Рэгламенту,  кампетэнтныя  органы  пав нны  праводз ць  унутраныя  аўдыты  або  даручаць  правядзенне  
аўдытаў  сам м  сабе    прымаць  адпаведныя  меры  ў  святле  вын каў  гэтых  аўдытаў.

4.

2.  Праверк ,  згаданыя  ў  пункце  1,  падлягаюць  незалежнаму  кантролю    праводзяцца  празрыста.

(a)  атрымаць  адпаведнае  навучанне  ў  сферы  сваёй  кампетэнцы ,  якое  дазваляе  м  кампетэнтна  выконваць  свае  абавязк     паслядоўна  выконваць  
аф цыйны  кантроль    ншую  аф цыйную  дзейнасць;

Артыкул  7

EN

(b)  сачыць  за  нав нам   ў  сваёй  сферы  кампетэнцы     праходз ць  рэгулярнае  дадатковае  навучанне  пры  неабходнасц ;  

Права  на  апеляцыю
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4.  Кампетэнтныя  органы  пры  вызначэнн   таго,  ц   снуе  пераважная  грамадская  зац каўленасць  у  раскрыцц   нфармацы ,  ахопленай  
прафес йнай  таямн цай,  як  пазначана  ў  параграфе  1,  прымаюць  пад  увагу,  м ж  ншым,  магчымыя  рызык   для  здароўя  людзей,  жывёл  або  
расл н,  або  для  навакольнае  асяроддзе,  а  таксама  характар,  сур'ёзнасць    ступень  так х  рызык.

L  95/25

5.  Абавязацельствы  па  захаванн   канф дэнцыяльнасц ,  прадугледжаныя  ў  гэтым  артыкуле,  не  пав нны  перашкаджаць  кампетэнтным  органам  
публ каваць  або  ншым  чынам  раб ць  даступнай  для  грамадскасц   нфармацыю  аб  вын ках  аф цыйнага  кантролю  ў  дачыненн   да  
асобных  аператараў,  пры  ўмове,  што  без  шкоды  для  с туацый,  кал   раскрыццё  патрабуецца  Саюзам  або  кра най  заканадаўства,  што  выкананы  
наступныя  ўмовы:

Артыкул  9

Агульныя  прав лы  аф цыйнага  кантролю

7.4.2017  г

(a)  адпаведнаму  аператару  прадастаўляецца  магчымасць  пракаментаваць  нфармацыю,  якую  кампетэнтны  орган  мае  намер  апубл каваць  або  
ншым  чынам  зраб ць  даступнай  для  грамадскасц ,  да  яе  публ кацы   або  выпуску,  прымаючы  пад  увагу  тэрм новасць  с туацы ;  

1.  Кампетэнтныя  органы  пав нны  праводз ць  аф цыйны  кантроль  ус х  аператараў  рэгулярна,  на  аснове  рызык     з  належнай  частатой,  
прымаючы  пад  увагу:

З  гэтай  мэтай  дзяржавы-члены  забяспечваюць  усталяванне  адпаведных  абавязацельстваў  па  канф дэнцыяльнасц   для  персаналу    ншых  
асоб,  занятых  падчас  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц .

(b)  нфармацыя,  якая  публ куецца  або  ншым  чынам  станов цца  даступнай  грамадскасц ,  ул чвае  каментары

(a)  выяўленыя  рызык ,  звязаныя  з:

2.  Пункт  1  таксама  прымяняецца  да  арган чных  органаў  па  кантрол ,  упаўнаважаных  органаў    ф з чных  асоб,  як м  был   дэлегаваны  
пэўныя  задачы  па  аф цыйным  кантрол ,    да  аф цыйных  лабараторый.

выказваецца  адпаведным  аператарам  або  публ куецца  або  выдаецца  разам  з  так м   каментарыям .

(i)  жывёлы    тавары;

3.  Кал   няма  пераважнай  грамадскай  зац каўленасц   ў  раскрыцц   нфармацы ,  якая  з'яўляецца  прафес йнай  таямн цай,  як  
пазначана  ў  пункце  1,    без  шкоды  для  с туацый,  кал   раскрыццё  патрабуецца  згодна  з  заканадаўствам  Саюза  або  нацыянальным  
заканадаўствам,  такая  нфармацыя  пав нна  ўключаць  нфармацыю,  раскрыццё  якой  падарвала  б:

(ii)  дзейнасць  пад  кантролем  аператараў;

(a)  мэта  нспекцый,  расследаванняў  або  аўдытаў;

Аф цыйны  кантроль

(iii)  месцазнаходжанне  дзейнасц   або  аперацый  аператараў;

(b)  абарона  камерцыйных  нтарэсаў  аператара  або  любой  ншай  ф з чнай  або  юрыдычнай  асобы;  або

Раздзел  I

(iv)  выкарыстанне  прадуктаў,  працэсаў,  матэрыялаў  або  рэчываў,  як я  могуць  уплываць  на  бяспеку  харчовых  прадуктаў,  цэласнасць    
карыснасць,  або  на  бяспеку  кармоў,  здароўе  або  дабрабыт  жывёл,  здароўе  расл н  або,  у  выпадку  ГМА    сродкаў  абароны  расл н,  як я  
могуць  таксама  аказваюць  шкоднае  ўздзеянне  на  навакольнае  асяроддзе;

EN

(c)  абарона  судовых  разглядаў    юрыдычныя  кансультацы .

Агульныя  патрабаванн

РАЗДЗЕЛ  II
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Аф цыйны  кантроль,  як   праводз цца  перад  размяшчэннем  на  рынку  або  перамяшчэннем  пэўных  жывёл    тавараў  у  сувяз   з  выдачай  
аф цыйных  сертыф катаў  або  аф цыйных  атэстацый,  як я  патрабуюць  прав лы,  згаданыя  ў  артыкуле  1  (2),  у  якасц   ўмовы  для  размяшчэнне  
на  рынку  або  перамяшчэнне  жывёл  або  тавараў  пав нна  ажыццяўляцца  ў  адпаведнасц   з  абодвума  наступным   прав лам :

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

3.

(a)  даступныя  на  рынку  Саюза,  незалежна  ад  таго,  паходзяць  з  дзяржавы-члена,  дзе  праводз цца  аф цыйны  кантроль,  або  ў
ншая  дзяржава-член;

7.4.2017  г

(a)  прав лы,  згаданыя  ў  артыкуле  1(2);

(b)  для  экспарту  з  Саюза;  або

(b)  любая  нфармацыя,  якая  паказвае  на  верагоднасць  таго,  што  спажыўцы  могуць  быць  уведзены  ў  зман,  у  прыватнасц ,  адносна  характару,  
дэнтычнасц ,  уласц васцей,  складу,  колькасц ,  трываласц ,  кра ны  паходжання  або  месца  паходжання,  спосабу  вытворчасц   або  

вытворчасц   харчовых  прадуктаў;

(b)  прыдатныя  дэлегаваныя    мплементацыйныя  акты,  прынятыя  Кам с яй  у  адпаведнасц   з  артыкулам   18-27.

(с)  уступленне  ў  Саюз.

(c)  папярэдн я  зап сы  аператараў  у  дачыненн   да  вын каў  аф цыйнага  кантролю,  праведзенага  ў  дачыненн   да  х,    х  адпаведнасц   патрабаванням

Аф цыйны  кантроль  праводз цца  без  папярэдняга  паведамлення,  за  выключэннем  выпадкаў,  кал   такое  паведамленне  неабходна    належным  
чынам  абгрунтавана  для  правядзення  аф цыйнага  кантролю.  Што  тычыцца  аф цыйнага  кантролю,  па  запыце  аператара  кампетэнтны  орган  можа  
вырашыць,  ц   пав нен  аф цыйны  кантроль  праводз цца  з  папярэдн м  паведамленнем  або  без  яго.  Аф цыйны  кантроль  з  папярэдн м  паведамленнем  
не  перашкаджае  правядзенню  аф цыйнага  кантролю  без  папярэдняга  паведамлення.

7.  У  той  ступен ,  якая  строга  неабходна  для  арган зацы   аф цыйнага  кантролю,  дзяржавы-члены  прызначэння  могуць  патрабаваць  ад  
аператараў,  як я  маюць  жывёл  або  тавары,  дастаўленыя  м  з  ншай  дзяржавы-члена,  паведамляць  аб  прыбыцц   так х  жывёл  або  тавараў.

прав лы,  згаданыя  ў  артыкуле  1(2);

Аф цыйны  кантроль  пав нен  ажыццяўляцца  ў  макс мальна  магчымай  ступен   так м  чынам,  каб  
адм н страцыйная  нагрузка    збо   ў  працы  аператараў  был   зведзены  да  неабходнага  м н муму,  але  гэта  не  адмоўна  
ўплывае  на  эфектыўнасць  гэтага  кантролю.

Артыкул  10

(d)  надзейнасць    вын к   ўласнага  кантролю,  выкананага  аператарам   або  трэц м  бокам  па  х  просьбе,  у  тым  л ку,  у  адпаведных  выпадках,  
прыватныя  схемы  забеспячэння  якасц ,  з  мэтай  вызначэння  адпаведнасц   прав лам,  указаным  у  артыкуле  1(2);  

6.  Кампетэнтныя  органы  ажыццяўляюць  аф цыйны  кантроль  так м  жа  чынам,  прымаючы  пад  увагу  неабходнасць  адаптацы   кантролю  да  
канкрэтных  с туацый,  незалежна  ад  таго,  ц   з'яўляюцца  жывёлы    тавары:

Аператары,  працэсы    дзейнасць,  як я  падлягаюць  аф цыйнаму  кантролю

(e)  любая  нфармацыя,  якая  можа  паказваць  на  неадпаведнасць  прав лам,  згаданым  у  артыкуле  1(2).

4.

1.  У  той  ступен ,  у  якой  гэта  неабходна  для  ўпэўненасц   ў  адпаведнасц   з  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),  кампетэнтныя  органы  
ажыццяўляюць  аф цыйны  кантроль:

EN

2.  Кампетэнтныя  органы  пав нны  праводз ць  аф цыйны  кантроль  рэгулярна,  з  адпаведнай  частатой,  вызначанай  на  аснове  
рызык ,  для  выяўлення  магчымых  наўмысных  парушэнняў  прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2),  учыненых  шляхам  махлярства  
або  падману,    прымаючы  пад  увагу  нфармацыю  адносна  так х  парушэнн ,  як я  распаўсюджваюцца  праз  механ змы  
адм н стратыўнай  дапамог ,  прадугледжаныя  артыкулам   102-108,    любую  ншую  нфармацыю,  якая  паказвае  на  
магчымасць  так х  парушэнняў.

5.

(a)  жывёл    тавараў  на  любой  стады   вытворчасц ,  апрацоўк ,  размеркавання    выкарыстання;
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Празрыстасць  аф цыйнага  кантролю

L  95/27

1.  Кампетэнтныя  органы  здзяйсняюць  аф цыйны  кантроль  з  высок м  узроўнем  празрыстасц     не  радзей  аднаго  разу  ў  год  прадстаўляюць  
грамадскасц ,  у  тым  л ку  шляхам  публ кацы   ў  нтэрнэце,  адпаведную  нфармацыю  аб  арган зацы     правядзенн   аф цыйнага  
кантролю.

2.  Кампетэнтныя  органы  ўстанаўл ваюць  працэдуры,  каб  гарантаваць  належнае  выпраўленне  любых  недакладнасцей  у  нфармацы ,  якая  
стала  даступнай  для  грамадскасц .

3.  Кампетэнтныя  органы  могуць  апубл каваць  або  ншым  чынам  зраб ць  даступнай  для  грамадскасц   нфармацыю  аб  рэйтынгу  асобных  
аператараў  на  падставе  вын каў  аднаго  або  некальк х  аф цыйных  праверак  пры  ўмове,  што  выконваюцца  наступныя  ўмовы:

7.4.2017  г

Яны  таксама  забяспечваюць  рэгулярную    своечасовую  публ кацыю  нфармацы   аб  наступным:

(a)  крытэры   ацэнк   з'яўляюцца  аб'ектыўным ,  празрыстым     агульнадаступным ;  

(b)  рэчывы,  матэрыялы  або  ншыя  прадметы,  як я  могуць  паўплываць  на  характарыстык   або  здароўе  жывёл    тавараў    х  адпаведнасць  
дзеючым  патрабаванням  на  любой  стады   вытворчасц ,  перапрацоўк ,  распаўсюджвання    выкарыстання;

(a)  тып,  колькасць    вын к  аф цыйнага  кантролю;

(b)  створаны  адпаведныя  механ змы  для  забеспячэння  справядл васц ,  паслядоўнасц     празрыстасц   рэйтынгавага  працэсу.

(c)  аператары  ў  дачыненн   да  дзейнасц ,  уключаючы  ўтрыманне  жывёл,  абсталявання,  транспартных  сродкаў,  памяшканняў    нш.

(b)  тып    колькасць  выяўленых  выпадкаў  неадпаведнасц ;

Артыкул  12

у  месцах,  як я  знаходзяцца  пад  х  кантролем,  у  х  асяроддз ,  а  таксама  ў  адпаведнай  дакументацы .

(c)  тып    колькасць  выпадкаў,  у  як х  был   прыняты  меры  кампетэнтным   органам   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  138;

Дакументаваныя  працэдуры  кантролю

2.  Без  шкоды  для  прав лаў,  як я  тычацца  снуючых  сп саў  або  рэестраў,  створаных  на  падставе  прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2),  
кампетэнтныя  органы  пав нны  складаць    падтрымл ваць  у  актуальным  стане  сп с  аператараў.  Кал   так   сп с  або  рэестр  ужо  снуе  для  

ншых  мэтаў,  ён  таксама  можа  выкарыстоўвацца  для  мэт  гэтага  Палажэння.

1.  Кампетэнтныя  органы  ажыццяўляюць  аф цыйны  кантроль  у  адпаведнасц   з  дакументаваным   працэдурам .

3.  Кам с я  пав нна  прыняць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144  для  ўнясення  змяненняў  у  гэты  Рэгламент  
адносна  вызначэння  катэгорый  аператараў,  як я  пав нны  быць  выключаны  са  сп су  аператараў,  згаданых  у  пункце  2  гэтага  
артыкула,  кал   х  уключэнне  ў  так   сп с  будзе  азначаць  непрапарцыйная  адм н страцыйная  нагрузка  для  х  у  параўнанн   
з  рызыкай,  звязанай  з  х  дзейнасцю.

(d)  тып    колькасць  выпадкаў,  у  як х  был   накладзеныя  спагнанн ,  згаданыя  ў  артыкуле  139.

Гэтыя  працэдуры  пав нны  ахопл ваць  прадметныя  вобласц   працэдур  кантролю,  выкладзеныя  ў  раздзеле  II  Дадатку  II,    пав нны  ўтрымл ваць  
нструкцы   для  персаналу,  як   ажыццяўляе  аф цыйны  кантроль.

EN

Артыкул  11

Інфармацыя,  згаданая  ў  пунктах  (a)  -  (d)  другога  падпункта  гэтага  параграфа,  можа  быць  прадастаўлена,  у  выпадку  неабходнасц ,  шляхам  
публ кацы   штогадовай  справаздачы,  згаданай  у  артыкуле  113(1).

2.  Кампетэнтныя  органы  пав нны  мець  працэдуры  праверк   кантролю.
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(b)  агляд:

Артыкул  13

1.  Кампетэнтныя  органы  складаюць  п сьмовыя  пратаколы  кожнага  аф цыйнага  кантролю,  як   яны  ажыццяўляюць.  Гэтыя  зап сы  могуць  быць  
на  паперы  або  ў  электронным  выглядзе.

L  95/28

(a)  рэгулярна  нфармаваны  аб  узроўн   адпаведнасц ;  

2.  За  выключэннем  выпадкаў,  кал   мэты  судовага  расследавання  або  абароны  судовых  разглядаў  патрабуюць  ншага,  аператарам,  як я  
падлягаюць  аф цыйнаму  кантролю,  па  запыце  пав нны  быць  прадастаўлены  коп   зап саў,  прадугледжаных  у  параграфе  1,  за  выключэннем  
выпадкаў,  кал   аф цыйнае  пасведчанне  або  аф цыйная  атэстацыя  быў  выдадзены.  Аператар  пав нен  быць  неадкладна  пра нфармаваны  ў  
п сьмовай  форме  кампетэнтным   органам   аб  любым  выпадку  неадпаведнасц ,  выяўленым  у  ходзе  аф цыйнага  кантролю.

(b)  абнав ць  задакументаваныя  працэдуры,  прадугледжаныя  ў  параграфе  1,  па  меры  неабходнасц .

(d)  пры  неабходнасц ,  дзеянн ,  як я  кампетэнтныя  органы  патрабуюць  ад  адпаведнага  аператара  ў  вын ку  х

Аф цыйныя  метады    метады  кантролю  пав нны  ўключаць  наступнае,  кал   гэта  неабходна:

(b)  прымяняюцца  метады  кантролю;

3.  Кампетэнтныя  органы:

Артыкул  14

Гэтыя  зап сы  пав нны  ўтрымл ваць:

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(b)  неадкладна  нфармаваны  аб  любых  выпадках  неадпаведнасц ,  выяўленых  у  рамках  аф цыйнага  кантролю.

EN

П сьмовыя  пратаколы  аф цыйнага  кантролю

3.  Кал   аф цыйны  кантроль  патрабуе  пастаяннай  або  рэгулярнай  прысутнасц   персаналу  або  прадстаўн коў  кампетэнтных  органаў  у  памяшканнях  
аператара,  зап сы,  прадугледжаныя  ў  параграфе  1,  пав нны  стварацца  з  частатой,  якая  дазваляе  кампетэнтным  органам    аператару:

(i)  абсталяванне,  транспартныя  сродк ,  памяшканн     ншыя  месцы,  як я  знаходзяцца  пад  х  кантролем,    х  наваколле;

аф цыйны  кантроль.

4.  Параграфы  1,  2    3  таксама  прымяняюцца  да  ўпаўнаважаных  органаў    органаў  кантролю  арган чных  прадуктаў.

(a)  вывучэнне  сродкаў  кантролю,  як я  ўвял   аператары,    атрыманых  вын каў;

Метады    прыёмы  правядзення  аф цыйнага  кантролю

(a)  прымаць  карэкц руючыя  дзеянн   ва  ўс х  выпадках,  кал   працэдуры,  прадугледжаныя  ў  параграфе  2,  выяўляюць  недахопы;  

(c)  вын к   аф цыйнага  кантролю;  

(ii)  жывёл    тавараў,  уключаючы  паўфабрыкаты,  сырав ну,  нгрэдыенты,  тэхналаг чныя  дапаможн к     ншыя  прадукты,  як я  
выкарыстоўваюцца  для  падрыхтоўк     вытворчасц   тавараў  або  для  кармлення  або  лячэння  жывёл;

4.  Пункты  1,  2    3  таксама  прымяняюцца  да  ўпаўнаважаных  органаў,  арган чных  кантрольных  органаў    ф з чных  асоб,  як м  был   дэлегаваны  
пэўныя  задачы  па  аф цыйным  кантрол .

7.4.2017  г

(a)  ап санне  мэты  аф цыйнага  кантролю;

Machine Translated by Google



(f)  нтэрв'ю  з  аператарам     х  персаналам;

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза L  95/29

(g)  праверка  вымярэнняў,  выкананых  аператарам,    ншых  вын каў  выпрабаванняў;

(b)  х  камп'ютэрызаваныя  с стэмы  к равання  нфармацыяй;

(c)  жывёлы    тавары  пад  х  кантролем;

7.4.2017  г

(h)  адбор  проб,  анал з,  дыягностыка    тэсты;

(d)  х  дакументы    любую  ншую  адпаведную  нфармацыю.

(iii)  прадукты    працэсы  для  ачыстк     абслугоўвання;

(i)  аўдыт  аператараў;

2.  Падчас  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц   аператары  пав нны  дапамагаць    супрацоўн чаць  з  персаналам  кампетэнтных  
органаў    арган чных  органаў  кантролю  ў  выкананн   х  задач.

(iv)  прасочванне,  марк роўка,  прэзентацыя,  рэклама    адпаведныя  ўпаковачныя  матэрыялы,  уключаючы  матэрыялы,  прызначаныя  для

(j)  любая  ншая  дзейнасць,  неабходная  для  выяўлення  выпадкаў  неадпаведнасц .

3.  Аператар,  адказны  за  партыю,  якая  ўвоз цца  ў  Саюз,  пав нен,  у  дадатак  да  абавязацельстваў,  выкладзеных  у  параграфах  1    2,  без  затрымк   
прадастаўляць  на  папяровым  носьб це  або  ў  электронным  выглядзе  ўсю  нфармацыю,  якая  тычыцца  жывёл    тавараў.

кантактаваць  з  ежай;

Артыкул  15

4.  Кам с я  можа  з  дапамогай  мплементацыйных  актаў  устанав ць  прав лы  супрацоўн цтва    абмену  нфармацыяй  пам ж  аператарам     
кампетэнтным   органам ,  звязаным   з  прыбыццём    выгрузкай  жывёл    тавараў,  згаданых  у  артыкуле  47(1),  кал   гэта  неабходна  забяспечыць  

х  поўную  дэнтыф кацыю    эфектыўнае  правядзенне  аф цыйнага  кантролю  так х  жывёл    тавараў.  Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  
ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

(c)  кантроль  г г ен чных  умоў  у  памяшканнях  аператараў;

Абавязк   аператараў

5.  Для  мэт  артыкула  10(2)    з  ул кам  артыкула  10(3)  аператары  пав нны  прадастаўляць  кампетэнтным  органам  па  меншай  меры  наступныя  
абноўленыя  звестк :

(d)  ацэнка  працэдур  належнай  вытворчай  практык ,  належнай  г г ен чнай  практык ,  належнай  сельскагаспадарчай  практык     працэдур,  
заснаваных  на  прынцыпах  анал зу  небяспек   крытычных  кантрольных  кропак  (НАССР);

1.  У  той  ступен ,  у  якой  гэта  неабходна  для  ажыццяўлення  аф цыйнага  кантролю  або  ншай  аф цыйнай  дзейнасц ,  аператары  пав нны,  кал   
гэтага  патрабуюць  кампетэнтныя  органы,  даваць  персаналу  кампетэнтных  органаў  доступ  да:

(a)  х  назву    юрыдычную  форму;  

EN

(e)  вывучэнне  дакументаў,  зап саў  прасочвальнасц     ншых  зап саў,  як я  могуць  мець  дачыненне  да  ацэнк   адпаведнасц   прав лам,  
згаданым  у  артыкуле  1(2),  у  тым  л ку,  пры  неабходнасц ,  дакументаў,  як я  суправаджаюць  ежу,  корм    любыя  рэчывы  або  матэрыялы,  як я  
паступаюць  або  пак данне  ўстановы;

(a)  абсталяванне,  транспартныя  сродк ,  памяшканн     ншыя  месцы,  як я  знаходзяцца  пад  х  кантролем,    х  наваколле;

(b)  канкрэтную  дзейнасць,  якую  яны  ажыццяўляюць,  у  тым  л ку  дзейнасць,  якая  ажыццяўляецца  з  дапамогай  сродкаў  дыстанцыйнай  сувяз ,    месцы,  
як я  знаходзяцца  пад  х  кантролем.
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L  95/30

1.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

У  сферах,  як я  рэгулююцца  прав лам ,  прадугледжаным   ў  гэтым  Раздзеле,  гэтыя  прав лы  прымяняюцца  ў  дадатак  да  ншых  прав лаў,  
выкладзеных  у  гэтым  Рэгламенце.

(a)  неабходнасць  садзейн чання  прымяненню  дэлегаваных  актаў    мплементацыйных  актаў,  прымаючы  пад  увагу  характар  
памер  малых  прадпрыемстваў;

7.4.2017  г

2.  Пры  прыняцц   дэлегаваных  актаў    мплементацыйных  актаў,  прадугледжаных  гэтым  раздзелам,  Кам с я  прымае  пад  увагу  наступнае:

(b)  неабходнасць  забеспячэння  далейшага  выкарыстання  традыцыйных  метадаў  на  любой  стады   вытворчасц ,  перапрацоўк   або  распаўсюджвання  харчовых  

прадуктаў,  а  таксама  вытворчасц   традыцыйных  харчовых  прадуктаў;  

6.  Абавязацельствы  аператараў,  выкладзеныя  ў  гэтым  артыкуле,  таксама  прымяняюцца  ў  тых  выпадках,  кал   аф цыйны  кантроль    ншыя  аф цыйныя  мерапрыемствы  

ажыццяўляюцца  аф цыйным   ветэрынарам ,  аф цыйным   службовым   асобам   па  г г ене  расл н,  упаўнаважаным   органам ,  кантрольным   органам     

ф з чным   асобам ,  на  як х  выконваюцца  пэўныя  задачы  аф цыйнага  кантролю  або  пэўныя  задачы,  звязаныя  з  ншай  службовай  дзейнасцю,  был   дэлегаваны.

(a)  вопыт,  назапашаны  кампетэнтным   органам     аператарам   харчовых  прадуктаў    кармоў  пры  прымяненн   працэдур,  указаных  у  
артыкуле  5  Рэгламента  (EC)  №  852/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета  (1 )    артыкуле  6  Рэгламенту  ( EC)  №  183/2005  Еўрапейскага  
парламента    Савета  (2 );

(c)  патрэбы  аператараў,  размешчаных  у  рэг ёнах,  як я  падвяргаюцца  спецыф чным  геаграф чным  абмежаванням.

Раздзел  II

(b)  навукова-тэхн чныя  распрацоўк ;

Артыкул  17

Дадатковыя  патрабаванн   да  аф цыйнага  кантролю    ншай  службовай  дзейнасц   ў  некаторых  выпадках

(c)  чаканн   спажыўцоў  адносна  складу  ежы    змяненняў  у  мадэлях  спажывання  ежы;

Канкрэтныя  азначэнн

раёнах

(d)  рызык   для  здароўя  чалавека    жывёл    здароўя  расл н,  звязаныя  з  жывёлам     таварам ;  

Для  мэт  артыкула  18:

Артыкул  16

(e)  нфармацыя  аб  магчымых  наўмысных  парушэннях,  учыненых  шляхам  махлярства  або  падману.

(a)  «пад  адказнасцю  аф цыйнага  ветэрынара»  азначае,  што  аф цыйны  ветэрынар  даручае  выкананне  ан

EN

Дадатковыя  патрабаванн

3.  Пры  прыняцц   дэлегаваных  актаў    мплементацыйных  актаў,  прадугледжаных  гэтым  раздзелам,    ў  той  меры,  у  якой  гэта  не  перашкаджае  
дасягненню  мэтаў,  пераследуемых  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),  Кам с я  таксама  прымае  пад  увагу  наступнае:

дзеянне  да  аф цыйнага  дапаможн ка;

Рэгламент  (EC)  №  852/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  29  красав ка  2004  г.  аб  г г ене  харчовых  прадуктаў  (OJ  L  139,  
30.4.2004,  стар.  1).

)(

) Рэгламент  (EC)  №  183/2005  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  12  студзеня  2005  г.,  як   ўстанаўл вае  патрабаванн   да  
г г ены  кармоў  (OJ  L  35,  8.2.2005,  стар.  1).

(
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Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(iii)  здароўе    дабрабыт  жывёл.

L  95/31

Артыкул  18

(c)  пасмяротны  агляд,  выкананы  аф цыйным  ветэрынарам  пад  наглядам  аф цыйнага  ветэрынара  або,
пры  наяўнасц   дастатковых  гарантый,  пад  адказнасцю  аф цыйнага  ветэрынара;

7.4.2017  г

Спецыяльныя  прав лы  аф цыйнага  кантролю    дзеянняў,  як я  прымаюцца  кампетэнтным   органам   ў  дачыненн   да  вытворчасц   
прадуктаў  жывёльнага  паходжання,  прызначаных  для  спажывання  чалавекам

(d)  ншыя  аф цыйныя  праверк ,  як я  праводзяцца  на  бойнях,  цэхах  па  апрацоўцы  дз чыны  аф цыйным  ветэрынарам  пад  наглядам  
аф цыйнага  ветэрынара  або,  кал   ёсць  дастатковыя  гаранты ,  пад  адказнасцю  аф цыйнага  ветэрынара  для  праверк   адпаведнасць  
патрабаванням,  што  прад'яўляюцца  да:

(b)  «пад  наглядам  аф цыйнага  ветэрынара»  азначае,  што  дзеянне  выконваецца  аф цыйным  памочн кам  пад  адказнасцю  аф цыйнага  
ветэрынара,    аф цыйны  ветэрынар  прысутн чае  на  тэрыторы   на  працягу  часу,  неабходнага  для  выканання  гэтага  дзеяння;

Аф цыйны  кантроль,  як   праводз цца  для  праверк   адпаведнасц   прав лам,  указаным  у  артыкуле  1  (2)  гэтага  Рэгламенту  ў  
дачыненн   да  прадуктаў  жывёльнага  паходжання,  прызначаных  для  спажывання  чалавекам,  пав нен  уключаць  праверку  адпаведнасц   
патрабаванням,  выкладзеным  у  Рэгламентах  (EC)  №  852/  2004,  (EC)  №  853/2004,  (EC)  №  1069/2009    (EC)  №  1099/2009  у  залежнасц   ад  
неабходнасц .

(i)  г г ена  вытворчасц   мяса;

(c)  «перадзабойны  агляд»  азначае  праверку  патрабаванняў  здароўя  чалавека    жывёл    дабрабыту  жывёл  перад  забойнай  дзейнасцю,  у  
тым  л ку,  пры  неабходнасц ,  кл н чны  агляд  кожнай  асобнай  жывёлы    праверку  нфармацы   аб  харчовым  ланцугу  як  згадваецца  
ў  раздзеле  III  Дадатку  II  да  Рэгламенту  (EC)  №  853/2004;

1.

(ii)  наяўнасць  рэшткаў  ветэрынарных  лекавых  сродкаў    забруджванняў  у  прадуктах  жывёльнага  паходжання,  прызначаных  для  
спажывання  чалавекам;

(d)  "агляд  пасля  забойства"  азначае  праверку  адпаведнасц   на  бойн   або  ўстанове  па  апрацоўцы  дз чыны

2.  Аф цыйны  кантроль,  згаданы  ў  параграфе  1,  як   праводз цца  ў  дачыненн   да  вытворчасц   мяса,  пав нен  уключаць:

(iii)  аўдыт  належнай  г г ен чнай  практык     працэдур,  заснаваных  на  прынцыпах  НАССР;

з  патрабаванням   да:

(a)  перадзабойны  агляд,  праведзены  на  бойн   аф цыйным  ветэрынарам,  як   можа,  што  тычыцца  папярэдняга

(iv)  лабараторныя  тэсты  для  выяўлення  прысутнасц   заанозаў    хвароб  жывёл    праверк   адпаведнасц   м краб ялаг чным  
крытэрыям,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (b)  артыкула  2  Рэгламенту  Кам с   (ЕС)  №  2073/2005  (1 );

(i)  тушы,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  1.9  Дадатку  I  да  Рэгламенту  (ЕС)  №  853/2004,    субпрадукты,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  1.11  гэтага  
Дадатку,  з  мэтай  прыняцця  рашэння  аб  прыдатнасц   мяса  для  спажывання  чалавекам,

адбор  жывёл  з  дапамогай  аф цыйных  памочн каў,  навучаных  для  гэтай  мэты;

EN

(ii)  бяспечнае  выдаленне  матэрыялаў  пэўнай  рызык ,  

(b)  у  адступленне  ад  пункта  (a),  у  дачыненн   да  хатняй  птушк     зайцепадобных,  перадзабойны  агляд,  як   праводз цца  аф цыйным  
ветэрынарам  пад  наглядам  аф цыйнага  ветэрынара  або,  кал   маюцца  дастатковыя  гаранты ,  пад  адказнасцю  аф цыйны  ветэрынар;

( )  Рэгламент  Кам с   (EC)  №  2073/2005  ад  15  л стапада  2005  г.  аб  м краб ялаг чных  крытэрыях  харчовых  прадуктаў  (OJ  L  338,
22.12.2005,  с.  1).
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4.  Кал   аф цыйны  кантроль,  згаданы  ў  пунктах  (а)    (с)  параграфа  2,  не  выяв ў  як х-небудзь  недахопаў,  як я  зраб л   б  мяса  
непрыдатным  для  ўжывання  ў  ежу  чалавекам,  марк роўка  здароўя  нанос цца  на  хатн х  капытных  жывёл,  жывёл,  як я  гадуюцца  на  
фермах,  акрамя  зайцепадобных    буйных  дз к х  жывёл,  аф цыйным  ветэрынарам,  пад  наглядам  аф цыйнага  ветэрынара,  пад  
адказнасць  аф цыйнага  ветэрынара,  або,  у  адпаведнасц   з  умовам ,  выкладзеным   ў  параграфе  3,  персаналам  бойн .

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

5.  Аф цыйны  ветэрынар  нясе  адказнасць  за  рашэнн ,  прынятыя  пасля  аф цыйнага  кантролю,  прадугледжанага  ў  параграфах  2    4,  
нават  кал   выкананне  дзеянняў  даручана  м  або  ёю  аф цыйнаму  памочн ку.

забойны  агляд  можа  праводз цца  ў  гаспадарцы  паходжання;

(e)  крытэры     ўмовы  для  вызначэння  таго,  кал   выкананы  дастатковыя  гаранты   для  правядзення  аф цыйнага  кантролю,  як   
праводз цца  пад  адказнасцю  аф цыйнага  ветэрынара  ў  дачыненн   да  пасмяротнага  агляду    аўдыту,  згаданых  у  пунктах  (c)    (d)  
пункт  2;
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6.  У  мэтах  аф цыйнага  кантролю,  згаданага  ў  параграфе  1,  як   праводз цца  ў  дачыненн   да  жывых  двухстворкавых  малюскаў,  
кампетэнтныя  органы  пав нны  клас ф каваць  зоны  здабычы    перасадк .

(f)  крытэры     ўмовы  для  вызначэння,  у  адступленне  ад  пункта  (с)  параграфа  2,  кал   ў  выпадку  экстраннага  забою  паслязабойны  агляд  
пав нен  праводз цца  аф цыйным  ветэрынарам;

(v)  апрацоўка    ўтыл зацыя  пабочных  прадуктаў  жывёльнага  паходжання    матэрыялаў  спецыф чнай  рызык ;

7.  Кам с я  пав нна  прыняць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  Артыкулам  144,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент  адносна  канкрэтных  
прав лаў  правядзення  аф цыйнага  кантролю,  згаданага  ў  пунктах  2-6  гэтага  Артыкула,  адносна:

(g)  крытэры     ўмовы  для  вызначэння,  у  дачыненн   да  Pectinidae,  марск х  бруханог х  малюскаў    Holothuroidea,  шляхам  адступлення

(vi)  здароўе    дабрабыт  жывёл.

(a)  крытэры     ўмовы  для  вызначэння,  у  адступленне  ад  пункта  (a)  параграфа  2,  кал   перадзабойны  агляд  на  некаторых  бойнях  можа  
праводз цца  пад  наглядам  або  пад  адказнасцю  аф цыйнага  ветэрынара,  пры  ўмове,  што  адступленн   не  ўплываюць  на  дасягненне  
мэт  гэтага  Палажэння;

з  пункта  6,  кал   вытворчыя    перакладачныя  ўчастк   не  клас ф куюцца;

3.  Кампетэнтны  орган  можа,  на  аснове  анал зу  рызык ,  дазвол ць  персаналу  бойн   дапамагаць  у  выкананн   задач,  звязаных  з  
аф цыйным  кантролем,  згаданым  у  параграфе  2,  на  прадпрыемствах,  дзе  заб ваюць  птушку  або  зайцепадобных,  або  на  прадпрыемствах,  
дзе  заб ваюць  жывёл  ншых  кра н.  в даў,  для  выканання  канкрэтных  задач  па  адборы  проб    выпрабаванням,  звязаных  з  так м  
кантролем,  пры  ўмове,  што  персанал:

(b)  крытэры     ўмовы  для  вызначэння  ў  дачыненн   да  хатняй  птушк     зайцепадобных,  кал   выкананы  дастатковыя  гаранты   для  
правядзення  аф цыйнага  кантролю  пад  адказнасцю  аф цыйнага  ветэрынара  ў  дачыненн   да  перадзабойных  аглядаў,  згаданых  у  
пункце  (b)  пункт  2;

(h)  канкрэтныя  адступленн   ў  дачыненн   да  Rangifer  tarandus  tarandus,  Lagopus  lagopus    Lagopus  mutus,  каб  дазвол ць  захаванне  
даўн х  мясцовых    традыцыйных  звычаяў    практык,  пры  ўмове,  што  адступленн   не  ўплываюць  на  дасягненне  мэт  гэтага  
Палажэння;

(a)  дзейн чаць  незалежна  ад  вытворчага  персаналу  бойн ;

(с)  крытэры     ўмовы  для  вызначэння,  у  адступленне  ад  пункта  (а)  параграфа  2,  кал   перадсмяротны

(b)  прайшл   адпаведнае  навучанне  для  выканання  гэтых  задач;  

агляд  можа  праводз цца  па-за  бойн   ў  выпадку  экстранага  забою;

EN

(c)  выконваць  гэтыя  задачы  ў  прысутнасц     ў  адпаведнасц   з  нструкцыям   аф цыйнага  ветэрынара  або  аф цыйнага  памочн ка.

(d)  крытэры     ўмовы  для  вызначэння,  у  адступленне  ад  пунктаў  (a)    (b)  параграфа  2,  кал   антэ-
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(b)  умовы  для  клас ф кацы     ман торынгу  клас ф каваных  тэрыторый  вытворчасц     перасадк   жывых  двухстворкавых  малюскаў;

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза L  95/33

(c)  выпадк ,  кал   кампетэнтныя  органы  ў  дачыненн   да  канкрэтных  неадпаведнасцяў  пав нны  прыняць  адну  або  некальк   мер,  згаданых  у  
артыкулах  137(2)    138(2);

Спецыяльныя  прав лы  аф цыйнага  кантролю    дзеянняў,  як я  прымаюцца  кампетэнтным   органам   ў  дачыненн   да  рэшткаў  адпаведных  
рэчываў  у  харчовых  прадуктах    кармах

Аф цыйны  кантроль  для  праверк   захавання  прав лаў,  згаданых  у  пунктах  (a)    (c)  артыкула  1(2),  пав нен  уключаць  аф цыйны  кантроль,  як   праводз цца  

на  любой  стады   вытворчасц ,  перапрацоўк     распаўсюджвання  адпаведных  рэчываў,  уключаючы  рэчывы,  як я  падлягаюць  як я  выкарыстоўваюцца  ў  матэрыялах,  

як я  кантактуюць  з  харчовым   прадуктам ,  забруджвальн к ,  несанкцыянаваныя,  забароненыя    непажаданыя  рэчывы,  выкарыстанне  або  прысутнасць  як х  на  

сельскагаспадарчых  культурах  або  жывёлах  або  для  вытворчасц   або  апрацоўк   харчовых  прадуктаў  або  кармоў  можа  прывесц   да  рэшткаў  гэтых  рэчываў  у  прадуктах  
харчавання  або  кармах.
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(d)  практычныя  механ змы  перадзабойнай    паслязабойнай  праверак,  згаданых  у  пунктах  (a),  (b)    (c)  параграфа  2,  уключаючы  адз ныя  
патрабаванн ,  неабходныя  для  забеспячэння  выканання  дастатковых  гарантый,  кал   аф цыйны  кантроль  ажыццяўляецца  пад  адказнасцю  
аф цыйнага  ветэрынара;

1.

(i)  крытэры     ўмовы  для  вызначэння,  у  адступленне  ад  пункта  (d)  параграфа  2,  кал   аф цыйны  кантроль  на  апрацоўчых  прадпрыемствах  
можа  праводз цца  персаналам,  прызначаным  для  гэтай  мэты  кампетэнтным   органам     адпаведным  чынам  падрыхтаваным;

(e)  тэхн чныя  патрабаванн   да  знака  здароўя    практычныя  меры  па  яго  прымяненн ;

(j)  спецыф чныя  м н мальныя  патрабаванн   да  персаналу  кампетэнтных  органаў    да  аф цыйнага  ветэрынара    аф цыйнага  памочн ка  
з  мэтай  забеспячэння  адэкватнага  выканання  м   задач,  прадугледжаных  у  гэтым  артыкуле,  уключаючы  спецыф чныя  м н мальныя  
патрабаванн   да  падрыхтоўк ;

(f)  спецыяльныя  патрабаванн   да  выканання  аф цыйнага  кантролю    адз най  м н мальнай  частаты  для  гэтага  аф цыйнага  кантролю  
сырога  малака,  малочных  прадуктаў    рыбалоўных  прадуктаў,  кал   м н мальны  ўзровень  аф цыйнага  кантролю  неабходны  для  
рэагавання  на  прызнаныя  адз ныя  небяспек     рызык ,  як я  яны  могуць  прадстаўляць .

(k)  адпаведныя  м н мальныя  патрабаванн   да  падрыхтоўк   персаналу  бойн ,  як   дапамагае  ў  выкананн   задач,  звязаных  з

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

да  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц   ў  адпаведнасц   з  пунктам  3.

9.  У  адпаведнасц   з  мэтам   гэтага  Рэгламенту  ,  у  прыватнасц ,  у  дачыненн   да  патрабаванняў  бяспек   харчовых  прадуктаў,  дзяржавы-
члены  могуць  прыняць  нацыянальныя  меры  па  рэал зацы   п лотных  праектаў,  абмежаваных  па  часе    аб'ёме,  для  ацэнк   альтэрнатыўных  
практычных  механ змаў  для  правядзення  аф цыйнага  кантролю  за  вытворчасцю  мяса.  Аб  так х  нацыянальных  мерах  паведамляецца  ў  
адпаведнасц   з  працэдурай,  выкладзенай  у  артыкулах  5    6  Дырэктывы  (ЕС)  2015/1535.  Вын к   ацэнк ,  праведзенай  у  рамках  п лотных  
праектаў,  пав нны  быць  паведамлены  ў  Кам с ю,  як  тольк   яны  будуць  даступныя.

8.  Кам с я  шляхам  мплементацыйных  актаў  устанаўл вае  прав лы  адз ных  практычных  механ змаў  для  правядзення  аф цыйнага  
кантролю,  згаданага  ў  гэтым  артыкуле,  у  дачыненн   да:

10.  Для  мэт  Артыкула  30  дапускаецца  дэлегаванне  некаторых  задач  па  афiцыйным  кантрол ,  згаданых  у  гэтым  Артыкуле,  адной  або  некальк м  
ф з чным  асобам.

EN

(a)  асабл выя  патрабаванн   да  выканання  аф цыйнага  кантролю    адз най  м н мальнай  частаты  гэтага  аф цыйнага  кантролю,  
ул чваючы  спецыф чныя  небяспек     рызык ,  як я  снуюць  у  дачыненн   да  кожнага  прадукту  жывёльнага  паходжання    розных  
працэсаў,  як м  ён  падвяргаецца,  дзе  м н мальны  ўзровень  аф цыйны  кантроль  неабходны  для  рэагавання  на  прызнаныя  адз ныя  
небяспек     рызык ,  як я  могуць  ствараць  прадукты  жывёльнага  паходжання;

Артыкул  19
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(a)  адз ную  м н мальную  частату  такога  аф цыйнага  кантролю  з  ул кам  небяспек    рызык,  звязаных  з  рэчывам ,  названым   ў  пункце  1;

L  95/34 Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(b)  спецыяльныя  дадатковыя  меры    канкрэтны  дадатковы  змест  да  тых,  што  прадугледжаны  ў  артыкуле  110,  для  падрыхтоўк   адпаведных  частак  
шматгадовага  нацыянальнага  плана  кантролю  (MANCP),  прадугледжанага  ў  артыкуле  109(1);

2.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент,  усталяваўшы  прав лы  
правядзення  аф цыйнага  кантролю  над  жывёлам ,  прадуктам   жывёльнага  паходжання,  зародкавым   прадуктам ,  пабочным   прадуктам   
жывёльнага  паходжання    вытворным   прадукцы   для  праверк   адпаведнасц   прав лам  Саюза,  указаным  у  пунктах  (d)    (e)  артыкула  1(2),    
для  дзеянняў,  прынятых  кампетэнтным   органам   пасля  аф цыйнага  кантролю.  Гэтыя  дэлегаваныя  акты  ўстанаўл ваюць  прав лы  адносна:

(a)  спецыяльныя  патрабаванн   да  выканання  аф цыйнага  кантролю  над  жывёлам ,  прадуктам   жывёльнага  паходжання    зародкавым   
прадуктам   ў  адказ  на  прызнаныя  небяспек     рызык   для  здароўя  чалавека    жывёл  з  дапамогай  аф цыйнага  кантролю,  як   праводз цца  
для  праверк   адпаведнасц   ўсталяваным  мерам  па  праф лактыцы    барацьбе  з  хваробам   у  адпаведнасц   з  прав лам ,  указаным   ў  
пункце  (d)  артыкула  1(2);
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(c)  канкрэтныя  практычныя  меры  для  актывацы   механ зму  адм н страцыйнай  дапамог ,  прадугледжанага  ст

(b)  спецыяльныя  патрабаванн   да  правядзення  аф цыйнага  кантролю  за  пабочным   прадуктам   жывёльнага  паходжання    атрыманым   ад  х  
прадуктам   для  рэагавання  на  пэўныя  небяспек     рызык   для  здароўя  чалавека    жывёл  з  дапамогай  аф цыйнага  кантролю,  як   праводз цца  
для  праверк   адпаведнасц   прав лам,  указаным  у  пункце  (e)  артыкула  1(2);

2.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144  для  дапаўнення  дадзенага  Рэгламенту,  устанаўл ваючы  
прав лы  для  выканання  аф цыйнага  кантролю,  згаданага  ў  пункце  1  гэтага  артыкула,    для  дзеянняў,  як я  пав нны  быць  прыняты  кампетэнтным   
органам   пасля  х  аф цыйны  кантроль.  Гэтыя  дэлегаваныя  акты  ўстанаўл ваюць  прав лы  адносна:

Артыкулы  102-108.

(c)  выпадк ,  кал   кампетэнтныя  органы  ў  сувяз   з  невыкананнем  або  падазрэннем  на  яго  пав нны  прыняць  адну  або  некальк   мер,  указаных  у  
артыкулах  137(2)    138(2).

(a)  асабл выя  патрабаванн   да  выканання  аф цыйнага  кантролю,  уключаючы,  дзе  гэта  неабходна,  асартымент  узораў    стадыю  вытворчасц ,  
апрацоўк     размеркавання,  дзе  ўзоры  пав нны  быць  адабраны  ў  адпаведнасц   з  метадам ,  як я  будуць  выкарыстоўвацца  для  адбору  
пробаў    лабараторных  анал заў  усталяваны  ў  адпаведнасц   з  пунктам   (a)    (b)  артыкула  34(6),  з  ул кам  канкрэтных  небяспек    рызык,  
звязаных  з  рэчывам ,  названым   ў  пункце  1  гэтага  артыкула;

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

(b)  выпадк ,  кал   кампетэнтныя  органы  ў  сувяз   з  невыкананнем  або  падазрэннем  на  яго  пав нны  прыняць  адну  або  некальк   мер,  указаных  у  
артыкулах  137(2)    138(2);

4.  Для  мэт  Артыкула  30  дапускаецца  дэлегаванне  пэўных  службовых  задач  кантролю,  згаданых  у  гэтым  Артыкуле,  адной  або  некальк м  ф з чным  
асобам.

(c)  выпадк ,  кал   кампетэнтныя  органы  ў  дачыненн   да  неадпаведнасц   жывёл    грузаў  або  падазрэнн   на  х

Артыкул  20

з  трэц х  кра н  пав нны  прыняць  адну  або  некальк   мер,  указаных  у  артыкулах  65-72.

Спецыяльныя  прав лы  аф цыйнага  кантролю    дзеянняў,  як я  прымаюцца  кампетэнтным   органам   ў  дачыненн   да  жывёл,  прадуктаў  
жывёльнага  паходжання,  зародкавых  прадуктаў,  пабочных  прадуктаў  жывёльнага  паходжання    вытворных  прадуктаў
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3.  Кам с я  можа  з  дапамогай  мплементацыйных  актаў  устанав ць  прав лы  аб  адз ных  практычных  мерах  для  правядзення  аф цыйнага  
кантролю,  згаданага  ў  параграфе  1,    для  дзеянняў,  як я  пав нны  быць  прыняты  кампетэнтным   органам   пасля  гэтага  аф цыйнага  кантролю,  у  
дачыненн   да:

Аф цыйны  кантроль  для  праверк   адпаведнасц   прав лам,  указаным  у  пунктах  (a),  (c),  (d)    (e)  артыкула  1(2),  пав нен  1.  уключаць  
аф цыйны  кантроль,  як   праводз цца  на  любым  этапе  вытворчасц ,  перапрацоўк     распаўсюджвання,  на  жывёл,  на  прадукты  жывёльнага  
паходжання,  на  зародкавыя  прадукты,  на  пабочныя  прадукты  жывёльнага  паходжання    на  вытворныя  прадукты.
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Канкрэтныя  прав лы  аф цыйнага  кантролю    дзеянняў,  як я  прымаюцца  кампетэнтным   органам   ў  дачыненн   да  патрабаванняў  да  
дабрабыту  жывёл
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Аф цыйны  кантроль  для  праверк   захавання  прав лаў,  указаных  у  пункце  (f)  артыкула  1(2),  праводз цца  на  ўс х  1.  адпаведных  
этапах  вытворчасц ,  перапрацоўк     размеркавання  па  аграхарчовай  ланцугу.

(i)  аф цыйны  кантроль  прыдатнасц   жывёл,  як я  транспартуюцца,    транспартных  сродкаў  для  праверк   адпаведнасц   раздзелу  II  Дадатку  
I  да  Рэгламенту  (EC)  №  1/2005  ,  дзе  гэта  дастасавальна,  яго  раздзелу  VI;

(ii)  аф цыйны  кантроль  для  праверк   таго,  што  перавозчык   выконваюць  дзеючыя  м жнародныя  пагадненн     маюць  сапраўдныя

7.4.2017  г

2.  Аф цыйны  кантроль  для  праверк   адпаведнасц   прав лам,  як я  ўстанаўл ваюць  патрабаванн   да  дабрабыту  жывёл  у  выпадку  
х  транспарц роўк ,  у  прыватнасц   Рэгламенту  (ЕС)  №  1/2005,  пав нен  уключаць:

дазволы  на  перавозчыкаў    пасведчанн   аб  кампетэнцы   вадз целяў    суправаджаючых;  

3.  Кам с я  можа  з  дапамогай  мплементацыйных  актаў  устанав ць  прав лы  адз ных  практычных  механ змаў  для  правядзення  аф цыйнага  
кантролю,  згаданага  ў  параграфе  1,  у  дачыненн   да:

(a)  у  выпадку  працяглых  паездак  пам ж  дзяржавам -членам     з  трэц м   кра нам ,  аф цыйны  кантроль,  як   праводз цца  перад  пагрузкай,  
каб  праверыць  прыдатнасць  жывёл  для  транспарц роўк ;

(iii)  аф цыйны  кантроль  для  праверк   таго,  што  хатн я  парнакапытныя    хатн я  жывёлы  буйной  рагатай  жывёлы,  авечак,  коз    св ней

(a)  аднастайная  м н мальная  частата  такога  аф цыйнага  кантролю  жывёл,  прадуктаў  жывёльнага  паходжання    зародкавых  прадуктаў,  кал   
м н мальны  ўзровень  аф цыйнага  кантролю  неабходны  для  рэагавання  на  прызнаныя  адз ныя  небяспек     рызык   для  здароўя  чалавека  

  жывёл  з  дапамогай  аф цыйнага  кантролю,  як   праводз цца  для  праверк   адпаведнасць  мерам  па  праф лактыцы    барацьбе  з  хваробам ,  
устаноўленым  у  адпаведнасц   з  прав лам ,  названым   ў  пункце  (d)  артыкула  1(2);  

(b)  у  выпадку  працяглых  паездак  пам ж  дзяржавам -членам     з  трэц м   кра нам   хатн х  жывёл  парнакапытных,  акрамя  зарэг страваных,  
  хатн х  жывёл  буйной  рагатай  жывёлы,  авечак,  коз    св ней,    да  гэтых  паездак:

в ды  был   або  пав нны  быць  перавезены  ў  працяглых  падарожжах.

(b)  адз ная  м н мальная  частата  такога  аф цыйнага  кантролю  пабочных  прадуктаў  жывёльнага  паходжання    вытворных  прадуктаў,  кал   
м н мальны  ўзровень  аф цыйнага  кантролю  неабходны  для  рэагавання  на  пэўныя  небяспек     рызык   для  здароўя  чалавека    жывёл  з  
дапамогай  аф цыйнага  кантролю,  як   праводз цца  для  праверк   адпаведнасц   прав лы,  згаданыя  ў  пункце  (e)  артыкула  1(2).

(i)  аф цыйны  кантроль  журналаў  паездак  для  праверк   таго,  што  журнал  паездак  рэал стычны    сведчыць  аб  адпаведнасц   Палажэнню

3.  У  ходзе  правядзення  аф цыйнага  кантролю    ншых  аф цыйных  дзеянняў  кампетэнтныя  органы  прымаюць  неабходныя  меры  для  прадух лення  
або  звядзення  да  м н муму  любой  затрымк   пам ж  пагрузкай  жывёл    х  адпраўленнем  або  падчас  транспарц роўк .

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

(EC)  №  1/2005;  

4.  Для  мэт  Артыкула  30  дапускаецца  дэлегаванне  пэўных  службовых  задач  кантролю,  згаданых  у  гэтым  Артыкуле,  адной  або  некальк м  ф з чным  
асобам.

(ii)  аф цыйны  кантроль  для  праверк   таго,  што  перавозчык,  указаны  ў  журнале  паездак,  мае  сапраўдны  дазвол  на  перавозчыка,  сертыф кат  
допуску  транспартнага  сродку  для  працяглых  паездак    сертыф каты  кампетэнтнасц   вадз целяў    суправаджаючых  асоб;
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Артыкул  21

(c)  на  пунктах  пагран чнага  кантролю,  прадугледжаных  артыкулам  59(1),    ў  пунктах  выезду:
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выдадзена  пасведчанне  аб  допуску  транспартнага  сродку;

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(c)  у  выпадку  выяўлення  неадпаведнасц   любому  з  так х  прав л,  як я  прымяняюцца  да  к роўцаў,  дзяржаве-члену,  якая  выдала  пасведчанне  аб  
кампетэнтнасц   к роўцы.

артыкулы  102-108;

(e)  выпадк     ўмовы,  кал   аф цыйны  кантроль  для  праверк   адпаведнасц   патрабаванням  дабрабыту  жывёл  можа  ўключаць  у  сябе  
выкарыстанне  канкрэтных  ндыкатараў  дабрабыту  жывёл,  заснаваных  на  вымяральных  крытэрыях  эфектыўнасц ,    распрацоўку  так х  

ндыкатараў  на  аснове  навуковых    тэхн чных  доказаў.
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7.  Для  мэт  Артыкула  30  дапускаецца  дэлегаванне  некаторых  задач  па  афiцыйным  кантрол ,  згаданых  у  гэтым  Артыкуле,  адной  або  некальк м  
ф з чным  асобам.

9.  Кам с я  шляхам  мплементацыйных  актаў  устанаўл вае  прав лы  аб  аднастайных  практычных  мерах  аф цыйнага  кантролю,  як   праводз цца  
для  праверк   адпаведнасц   прав лам  Саюза,  згаданым  у  пункце  (f)  артыкула  1(2),  як я  ўстанаўл ваюць  патрабаванн   да  дабрабыту  жывёл    
дзеянн ,  прынятыя  кампетэнтным   органам   пасля  такога  аф цыйнага  кантролю,  у  дачыненн   да:

Кампетэнтныя  органы  не  пав нны  затрымл ваць  жывёл  падчас  транспарц роўк ,  за  выключэннем  выпадкаў,  кал   гэта  строга  неабходна  для  
дабрабыту  жывёл,  здароўя  жывёл  або  людзей.  Кал   жывёлу  трэба  затрымаць  падчас  транспарц роўк   больш  чым  на  дзве  гадз ны,  кампетэнтныя  
органы  забяспечваюць  прыняцце  належных  мер  па  догляду  за  м   ,  пры  неабходнасц ,  х  кармленню,  водапаенню,  разгрузцы    размяшчэнню.

8.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент,  устанав ўшы  прав лы  
правядзення  аф цыйнага  кантролю  для  праверк   адпаведнасц   прав лам  Саюза,  указаным  у  пункце  (f)  артыкула  1(2).  Гэтыя  дэлегаваныя  акты  
пав нны  ўл чваць  рызыку  дабрабыту  жывёл,  звязаную  з  сельскагаспадарчай  дзейнасцю    транспарц роўкай,  забоем    забойствам  жывёл,    
ўстанаўл ваюць  прав лы  адносна:

(a)  аднастайная  м н мальная  частата  такога  аф цыйнага  кантролю,  кал   м н мальны  ўзровень  аф цыйнага  кантролю  неабходны  для  
рэагавання  на  рызыку,  звязаную  з  розным   в дам   жывёл    транспартным   сродкам ,    неабходнасць  прадух лення  неадпаведнай  
практык     абмежавання  пакут  жывёлы;  

4.  Кал   неадпаведнасць  устаноўлена  ў  вын ку  аф цыйнага  кантролю,  згаданага  ў  пункце  (b)  параграфа  2,    не  выпраўлена  арган затарам  да  
працяглай  паездк ,  шляхам  унясення  адпаведных  змяненняў  у  транспартныя  арган зацы ,  кампетэнтныя  органы  забараняюць  што  доўгае  
падарожжа.

(a)  асабл выя  патрабаванн   да  выканання  такога  аф цыйнага  кантролю  для  рэагавання  на  рызыку,  звязаную  з  розным   в дам   жывёл    
транспартным   сродкам ,    неабходнасць  прадух лення  неадпаведнай  практык     абмежавання  пакут  жывёл;

(b)  практычныя  меры  для  вядзення  п сьмовых  зап саў  праведзенага  аф цыйнага  кантролю    перыяд  х  захоўвання.

5.  Кал   пасля  аф цыйнага  кантролю,  згаданага  ў  пункце  (c)  параграфа  2,  кампетэнтныя  органы  ўстанав л ,  што  жывёлы  не  здольныя  завяршыць  
паездку,  яны  пав нны  аддаць  загад,  каб  жывёл  был   выгружаны,  напаены,  накармлены    адпачаны  да  таго  часу,  пакуль  яны  не  стануць  
прыдатным .  каб  працягнуць  сваё  падарожжа.

(b)  выпадк ,  кал   кампетэнтныя  органы  ў  дачыненн   да  канкрэтных  неадпаведнасцей  пав нны  прыняць  адну  або  некальк   мер,  згаданых  у  
артыкулах  137(2)    138(2);

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

6.  Паведамленне  аб  невыкананн   прав лаў,  названых  у  пункце  1  гэтага  артыкула  для  мэт  артыкулаў  105    106,  пав нна  
быць  зроблена:

(c)  праверка  патрабаванняў  да  дабрабыту  жывёл  на  памежных  кантрольных  пунктах    ў  пунктах  выезду    м н мум

(a)  дзяржавам-членам,  як я  дал   дазвол  перавозчыку;

патрабаванн   да  гэтых  пунктаў  выхаду;
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(b)  у  выпадку  выяўлення  неадпаведнасц   любому  з  так х  прав л,  як я  прымяняюцца  да  транспартных  сродкаў,  дзяржаве-члену,  якая

(d)  канкрэтныя  крытэры     ўмовы  для  актывацы   механ змаў  адм н страцыйнай  дапамог ,  прадугледжаных  ст
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Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(b)  выпадк ,  кал   кампетэнтныя  органы  ў  дачыненн   да  канкрэтных  неадпаведнасцей  пав нны  прыняць  адну  або  некальк   мер,  указаных  у  
артыкулах  137(2)    138(2).

L  95/37

3.  Кам с я  шляхам  мплементацыйных  актаў  устанаўл вае  прав лы  аб  адз ных  практычных  мерах  для  выканання  аф цыйнага  
кантролю  над  расл нам ,  расл нным   прадуктам     ншым   аб'ектам   з  мэтай  праверк   адпаведнасц   прав лам  Саюза,  
указаным  у  пункце  (g)  арт.  1(2),  як я  прымяняюцца  да  гэтых  тавараў,    для  дзеянняў,  прынятых  кампетэнтным   органам   пасля  
такога  аф цыйнага  кантролю:

Аф цыйны  кантроль  для  праверк   захавання  прав лаў,  згаданых  у  пунктах  (a),  (b)    (c)  артыкула  1(2),  пав нен  уключаць  аф цыйны  кантроль  
ГМА  для  вытворчасц   харчовых  прадуктаў    кармоў,  а  таксама  генетычна  мадыф каваных  харчовых  прадуктаў    кармоў.  ажыццяўляецца  на  ўс х  
адпаведных  этапах  вытворчасц ,  перапрацоўк     размеркавання  па  аграхарчовай  ланцугу.

1.

7.4.2017  г

(a)  аднастайная  м н мальная  частата  такога  аф цыйнага  кантролю,  кал   м н мальны  ўзровень  аф цыйнага  кантролю  неабходны  для  рэагавання  
на  прызнаныя  аднастайныя  небяспек     рызык   для  здароўя  расл н  у  дачыненн   да  канкрэтных  расл н,  расл ннай  прадукцы     ншых  
аб'ектаў  пэўнага  паходжання  або  паходжання;

Артыкул  22

(b)  аднолькавая  частата  аф цыйнага  кантролю,  як   ажыццяўляецца  кампетэнтным   органам   ў  дачыненн   да  аператараў,  упаўнаважаных  выдаваць  
пашпарты  расл н  у  адпаведнасц   з  артыкулам  84  (1)  Рэгламенту  (ЕС)  2016/2031,  з  ул кам  таго,  ц   рэал завал   гэтыя  аператары  план  к равання  
рызыкай  шкодн каў,  як  пазначана  у  артыкуле  91  гэтага  Палажэння  ў  дачыненн   да  расл н,  расл нных  прадуктаў    ншых  аб'ектаў,  як я  яны  
вырабляюць;

Спецыяльныя  прав лы  аф цыйнага  кантролю    дзеянняў,  як я  прымаюцца  кампетэнтным   органам   ў  дачыненн   да  здароўя  расл н

(c)  аднастайная  частата  аф цыйнага  кантролю,  як   праводз цца  кампетэнтным   органам   ў  дачыненн   да  аператараў,  упаўнаважаных  прымяняць  
знак,  згаданы  ў  артыкуле  96  (1)  Рэгламенту  (ЕС)  2016/2031,  або  выдаваць  аф цыйную  атэстацыю,  згаданую  ў  пункце  (а)  артыкула  99(2)  гэтага  
Палажэння.

Аф цыйны  кантроль  для  праверк   захавання  прав лаў,  згаданых  у  пункце  (g)  артыкула  1(2),  пав нен  уключаць  аф цыйны  кантроль  
шкодн каў,  расл н,  расл нных  прадуктаў    ншых  аб'ектаў,  а  таксама  прафес йных  аператараў    ншых  асоб,  на  як х  распаўсюджваюцца  
гэтыя  прав лы.

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

1.

4.  Для  мэт  Артыкула  30  дапускаецца  дэлегаванне  пэўных  службовых  задач  кантролю,  згаданых  у  гэтым  Артыкуле,  адной  або  некальк м  ф з чным  
асобам.

2.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144  для  дапаўнення  гэтага  Рэгламенту  шляхам  устанаўлення  
прав лаў  правядзення  аф цыйнага  кантролю  за  расл нам ,  расл нным   прадуктам     ншым   аб'ектам   з  мэтай  праверк   адпаведнасц   
прав лам  Саюза,  згаданым  у  пункце  ( g)  артыкула  1(2),  як я  прымяняюцца  да  гэтых  тавараў,    для  дзеянняў,  прынятых  кампетэнтным   органам   
пасля  правядзення  гэтых  аф цыйных  кантрольных  мерапрыемстваў.  Гэтыя  дэлегаваныя  акты  ўстанаўл ваюць  прав лы  адносна:

Артыкул  23

EN

(a)  асабл выя  патрабаванн   да  выканання  такога  аф цыйнага  кантролю  за  ўвозам    перамяшчэннем  у  Саюз  асобных  расл н,  расл нных  прадуктаў  
  ншых  аб'ектаў,  як я  падпарадкоўваюцца  прав лам,  указаным  у  пункце  (g)  артыкула  1(2),  каб  рэагаваць  на  прызнаныя  небяспек     рызык   

для  здароўя  расл н  у  дачыненн   да  канкрэтных  расл н,  расл нных  прадуктаў    ншых  аб'ектаў  пэўнага  паходжання  або  паходжання;  

Канкрэтныя  прав лы  аф цыйнага  кантролю    дзеянняў,  як я  прымаюцца  кампетэнтным   органам   ў  дачыненн   да  ГМА  для  вытворчасц   
прадуктаў  харчавання    кармоў,  а  таксама  генетычна  мадыф каваных  прадуктаў  харчавання    кармоў
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( Дырэктыва  2000/60/EC  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  23  кастрычн ка  2000  г.,  якая  ўстанаўл вае  аснову  для  дзеянняў  
Супольнасц   ў  гал не  воднай  пал тык   (OJ  L  327,  22.12.2000,  стар.  1).

)

L  95/38

3.  Кам с я  можа  з  дапамогай  мплементацыйных  актаў  устанав ць  прав лы  аб  аднастайных  практычных  мерах  для  правядзення  аф цыйнага  
кантролю,  згаданага  ў  параграфе  1,  прымаючы  пад  увагу  неабходнасць  забеспячэння  м н мальнага  ўзроўню  аф цыйнага  кантролю  для  
прадух лення  практык ,  якая  парушае  тыя  прав лы  адносна  адз най  м н мальнай  частаты  такога  аф цыйнага  кантролю,  кал   
м н мальны  ўзровень  аф цыйнага  кантролю  неабходны  для  рэагавання  на  прызнаныя  адз ныя  небяспек     рызык :

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(a)  прысутнасць  у  аграхарчовай  ланцугу  ГМА  для  вытворчасц   прадуктаў  харчавання    кармоў,  а  таксама  генетычна  мадыф каваных  прадуктаў  
харчавання    кармоў,  як я  не  был   дазволены  ў  адпаведнасц   з  Дырэктывай  2001/18/EC  або  Рэгламентам  (EC)  №  1829/2003;

2.  З  мэтай  устанаўлення  перыядычнасц   аф цыйнага  кантролю  на  аснове  рызык ,  згаданага  ў  пункце  1,  кампетэнтныя  органы  таксама  
прымаюць  пад  увагу  наступнае:

(a)  вын к   адпаведнай  дзейнасц   па  ман торынгу,  у  тым  л ку  па  рэштках  пестыцыдаў,  праведзенай  у  мэтах  артыкула  32  (2)  Рэгламенту  (EC)  №  
396/2005    артыкула  8  Дырэктывы  2000/60/EC  Еўрапейскага  парламента    у

7.4.2017  г

(b)  вырошчванне  ГМА  для  вытворчасц   прадуктаў  харчавання    кармоў    прав льнае  прымяненне  плана  ман торынгу,  згаданага  ў  пункце  
(e)  артыкула  13(2)  Дырэктывы  2001/18/EC    ў  пункце  (b)  артыкула  5  (5)    пункт  (b)  артыкула  17(5)  Рэгламенту  (EC)  №  1829/2003.

Савет  (1 );

2.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144,  як я  дапаўняюць  гэты  Рэгламент,  устанаўл ваючы  
прав лы  для  выканання  аф цыйнага  кантролю,  згаданага  ў  пункце  1  гэтага  артыкула,    для  дзеянняў,  як я  пав нны  быць  прыняты  
кампетэнтным   органам   пасля  так х  аф цыйны  кантроль.  Гэтыя  дэлегаваныя  акты  прымаюць  пад  увагу  неабходнасць  забеспячэння  
м н мальнага  ўзроўню  аф цыйнага  кантролю  для  прадух лення  практык ,  якая  парушае  прав лы,  згаданыя  ў  пункце  (b)  артыкула  1  (2),    
ўстанаўл ваюць:

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

(a)  асабл выя  патрабаванн   да  правядзення  аф цыйнага  кантролю  для  рэагавання  на  прызнаныя  аднастайныя  небяспек     рызык :

4.  Для  мэт  Артыкула  30  дапускаецца  дэлегаванне  пэўных  службовых  задач  кантролю,  згаданых  у  гэтым  Артыкуле,  адной  або  некальк м  
ф з чным  асобам.

(i)  прысутнасць  у  аграхарчовай  ланцужку  ГМА  для  вытворчасц   прадуктаў  харчавання    кармоў,  а  таксама  генетычна  мадыф каваных  
прадуктаў  харчавання    кармоў,  як я  не  был   дазволены  ў  адпаведнасц   з  Дырэктывай  2001/18/EC  або  Рэгламентам  (EC)  №  1829/2003;

Артыкул  24

(ii)  вырошчванне  ГМА  для  вытворчасц   прадуктаў  харчавання    кармоў    прав льнае  прымяненне  плана  ман торынгу,  згаданага  ў  
пункце  (e)  артыкула  13(2)  Дырэктывы  2001/18/EC    ў  пункце  (b)  артыкула  5  (5)    пункт  (b)  з

Спецыяльныя  прав лы  аф цыйнага  кантролю    дзеянняў,  як я  прымаюцца  кампетэнтным   органам   ў  дачыненн   да  сродкаў  аховы  расл н

Артыкул  17(5)  Рэгламенту  (ЕС)  №  1829/2003;

Аф цыйны  кантроль  для  праверк   адпаведнасц   прав лам,  указаным  у  пункце  (h)  артыкула  1(2)  дадзенага  Рэгламенту,  пав нен  
уключаць  аф цыйны  кантроль  за  актыўным   рэчывам     антыдотам ,  с нэрг стам ,  дадатковым   фармулянтам     ад'ювантам ,  як  
пазначана  ў  артыкуле  2  (2)    (3)  Рэгламенту  (ЕС)  №  1107/2009.

EN

(b)  выпадк ,  кал   кампетэнтныя  органы  ў  дачыненн   да  канкрэтных  неадпаведнасцей  пав нны  прыняць  адну  або  некальк   мер,  указаных  у  
артыкулах  137(2)    138(2).

1.

1
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( )

Рэгламент  (EC)  №  1272/2008  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  16  снежня  2008  г.  аб  клас ф кацы ,  марк роўцы    
ўпакоўцы  рэчываў    сумесяў,  змяненн     адмене  дырэктыў  67/548/EEC    1999/45/EC,  а  таксама  змяненн   рэгламенту  (EC)  
№  1907/2006  (OJ  L  353,  31.12.2008,  стар.  1).

Рэгламент  (ЕС)  №  649/2012  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  4  л пеня  2012  г.  аб  экспарце    мпарце  небяспечных  
х м чных  рэчываў  (OJ  L  201,  27.7.2012,  стар.  60).

( )

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(b)  выпадк ,  кал   кампетэнтныя  органы  ў  дачыненн   да  канкрэтных  неадпаведнасцей  пав нны  прыняць  адну  або  некальк   мер,  указаных  у  
артыкулах  137(2)    138(2).

L  95/39

4.  Кам с я  можа  з  дапамогай  мплементацыйных  актаў  устанав ць  дэталёвыя  прав лы  адз ных  практычных  механ змаў  правядзення  аф цыйнага  
кантролю  за  прадуктам ,  названым   ў  параграфе  1,  у  дачыненн   да:

Кам с я  можа  з  дапамогай  мплементацыйных  актаў  устанав ць  прав лы  аб  аднастайных  практычных  мерах  для  правядзення  аф цыйнага  
кантролю  для  праверк   адпаведнасц   прав лам,  указаным  у  пункце  (i)  артыкула  1(2),  адносна:

(a)  асабл выя  патрабаванн     дадатковы  змест  да  прадугледжанага  ў  артыкуле  110  для  падрыхтоўк   адпаведных  частак

7.4.2017  г

(a)  аднастайная  м н мальная  частата  так х  аф цыйных  праверак,  кал   м н мальны  ўзровень  аф цыйнага  кантролю  неабходны  для  рэагавання  
на  агульнапрызнаныя  адз ныя  небяспек     рызык ,  як я  могуць  ствараць  сродк   аховы  расл н,  як я  тычацца  вытворчасц ,  размяшчэння  
на  рынку,  увозу  ў  Саюз ,  марк роўка,  упакоўка,  транспарц роўка,  захоўванне    выкарыстанне  сродкаў  аховы  расл н  для  забеспячэння  х  
бяспечнага    ўстойл вага  выкарыстання    барацьбы  з  незаконным  гандлем  м ;

MANCP,  прадугледжаны  ў  артыкуле  109(1),    канкрэтны  дадатковы  змест  да  справаздачы,  прадугледжаны  ў  артыкуле  113;

(b)  нфармацыю  аб  несанкцыянаваных  сродках  аховы  расл н,  у  тым  л ку  аб  незаконным  абароце  сродкаў  аховы  расл н,    вын к   адпаведнага  
кантролю  з  боку  ўладаў,  указаных  у  артыкуле  8  Рэгламенту  (ЕС)  №  649/2012

(b)  збор  нфармацы ,  ман торынг    справаздачнасць  аб  падазроных  атручваннях  сродкам   абароны  расл н;

Еўрапейскага  парламента    Савета  (1 );  

(c)  збор  нфармацы ,  ман торынг    справаздачнасць  аб  несанкцыянаваных  прадуктах  аховы  расл н,  уключаючы  незаконны  гандаль  сродкам   
аховы  расл н.

(c)  нфармацыя  аб  атручваннях,  звязаных  з  прадуктам   аховы  расл н,  у  тым  л ку  нфармацыя,  даступная  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  56  Рэгламенту  
(EC)  №  1107/2009,    нфармацыя  аб  экстраных  мерах  аховы  здароўя,  прадстаўленая  цэнтрам ,  названым   ў  артыкуле  45  (1)  Рэгламент  (ЕС)  №  
1272/2008  Еўрапейскага  парламента    Савета  (2 ).

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

3.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144  для  дапаўнення  дадзенага  Рэгламенту  ўстанаўленнем  прав лаў  
правядзення  аф цыйнага  кантролю,  згаданага  ў  пункце  1  гэтага  артыкула.  Гэтыя  дэлегаваныя  акты  ўстанаўл ваюць  прав лы  адносна:

5.  У  мэтах  Артыкула  30  дапускаецца  дэлегаванне  пэўных  службовых  задач  кантролю,  згаданых  у  гэтым  Артыкуле,  адной  або  некальк м  ф з чным  
асобам.

(a)  асабл выя  патрабаванн   да  выканання  такога  аф цыйнага  кантролю  для  рэагавання  на  прызнаныя  аднастайныя  небяспек     рызык ,  як я  
могуць  ствараць  сродк   аховы  расл н,  як я  тычацца  вытворчасц ,  размяшчэння  на  рынку,  паступлення  ў

Артыкул  25

EN

Саюз,  марк роўка,  упакоўка,  транспарц роўка,  захоўванне    выкарыстанне  сродкаў  аховы  расл н  для  забеспячэння  х  бяспечнага    ўстойл вага  
выкарыстання    барацьбы  з  незаконным  гандлем  м ;  

Спецыяльныя  прав лы  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц   ў  гал не  арган чнай  вытворчасц     марк роўк   арган чных  
прадуктаў

2

1
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Артыкул  26

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Канкрэтныя  прав лы  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц ,  якая  праводз цца  кампетэнтным   органам   ў  
дачыненн   да  ахоўных  найменняў  паходжання,  ахоўных  геаграф чных  указанняў    гарантаваных  традыцыйных  асабл васцей

адпаведнасць  тэхн чным  характарыстыкам  прадукцы     патрабаванням  да  марк роўк ;

(b)  спецыяльныя  метады    прыёмы,  згаданыя  ў  артыкуле  14,  для  правядзення  аф цыйнага  кантролю,  нак раванага  на  забеспячэнне  
прасочвальнасц   тавараў    жывёл,  як я  падпадаюць  пад  сферу  дзеяння  прав лаў,  згаданых  у  пункце  (j)  артыкула  1(2),  на  ўс х  
этапах  вытворчасц ,  падрыхтоўк     распаўсюджвання,  а  таксама  пры  прадастаўленн   гарантый  адпаведнасц   гэтым  прав лам;

7.4.2017  г

1.  У  адступленне  ад  артыкула  31(3)  у  дачыненн   да  прав лаў,  указаных  у  пункце  (j)  артыкула  1(2),  кал   кампетэнтныя  органы  дэлегавал   
рашэнн   адносна  дазволу  на  выкарыстанне  зарэг страванай  назвы  прадукту,  яны  таксама  могуць  дэлегаваць  прымяненне  наступных  
мер:

(c)  выпадк ,  кал   кампетэнтныя  органы  ў  дачыненн   да  канкрэтных  неадпаведнасцяў  пав нны  прыняць  адно  або  некальк   з

(b)  канкрэтныя  абавязк     задачы  даведачных  цэнтраў  Еўрапейскага  саюза  ў  дадатак  да  тых,  што  прадугледжаны  ў

(a)  прадп санне  таго,  каб  некаторыя  в ды  дзейнасц   аператара  падлягал   с стэматычнаму  або  ўзмоцненаму  аф цыйнаму  кантролю;

дзеянн     меры,  названыя  ў  артыкуле  138(1)    (2).

артыкул  98;

(b)  загад  аператару  павял чыць  частату  ўласных  элементаў  к равання;

3.  Кам с я  можа  шляхам  мплементацыйных  актаў  устанав ць  прав лы  аб  адз ных  практычных  мерах  для  выканання  аф цыйнага  
кантролю  для  праверк   адпаведнасц   прав лам,  указаным  у  пункце  (j)  артыкула  1(2)  адносна:

(c)  практычныя  меры  па  актывацы   механ змаў  адм н страцыйнай  дапамог ,  прадугледжаных  у  артыкулах  102-108,  уключаючы  
абмен  нфармацыяй  адносна  выпадкаў  невыканання  або  верагоднасц   невыканання  пам ж  кампетэнтным   органам     
ўпаўнаважаным   органам ;

(c)  распараджэнне  аб  змене  этыкетк   ў  адпаведнасц   са  спецыф кацыям   прадукту    прав лам ,  указаным   ў  пункце  (j)

(a)  канкрэтныя  практычныя  меры  для  актывацы   механ змаў  адм н страцыйнай  дапамог ,  прадугледжаных  у  артыкулах  102-108,  
уключаючы  абмен  нфармацыяй  адносна  выпадкаў  невыканання  або  верагоднасц   невыканання  пам ж  кампетэнтным   органам   

  ўпаўнаважаным   органам ;  

(d)  метады,  як я  будуць  выкарыстоўвацца  для  адбору  проб    для  лабараторных  анал заў    выпрабаванняў,  за  выключэннем  любых  прав л,  звязаных  з  устаноўкай

Артыкул  1(2).

(b)  канкрэтныя  абавязацельствы  дэлегаваных  органаў  па  справаздачнасц .

парог .

2.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144  для  дапаўнення  дадзенага  Рэгламенту,  
устанаўл ваючы  прав лы  правядзення  аф цыйнага  кантролю  для  праверк   адпаведнасц   прав лам,  указаным  у  пункце  (j)  артыкула  
1(2).  Гэтыя  дэлегаваныя  акты  ўстанаўл ваюць  прав лы  адносна:

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

EN

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

(a)  патрабаванн ,  метады    метады,  згаданыя  ў  артыкулах  12    14  для  аф цыйнага  кантролю,  як   праводз цца  для  праверк
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РАЗДЗЕЛ  III

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

2.  Кам с я  можа  з  дапамогай  мплементацыйных  актаў  устанав ць  прав лы  аднастайных  практычных  механ змаў  аф цыйнага  кантролю,  як   
ажыццяўляецца  ў  дачыненн   да  пэўных  катэгорый  прадуктаў  харчавання  або  кармоў  для  праверк   адпаведнасц   прав лам,  указаным  у  пунктах  (а)  
-  (е)  Артыкула  1  (2)  для  л кв дацы   новых  дэнтыф каваных  рызык,  як я  могуць  узн кнуць  з-за  харчовых  прадуктаў  ц   кармоў  для  здароўя  
людзей  ц   жывёл  або,  у  дачыненн   да  ГМА    сродкаў  абароны  расл н,  таксама  для  навакольнага  асяроддзя,  або  любых  так х  рызык,  як я  
ўзн каюць  у  вын ку  новых  мадэляў  вытворчасц   або  спажывання  харчовых  прадуктаў  або  кармоў,    як я  не  могуць  быць  эфектыўна  разгледжаны  
пры  адсутнасц   так х  агульных  прав лаў  адносна  адз най  м н мальнай  частаты  такога  аф цыйнага  кантролю,  кал   м н мальны  ўзровень  
аф цыйнага  кантролю  неабходны  для  рэагавання  на  канкрэтныя  небяспек     рызык ,  як я  снуюць  у  дачыненн   да  кожнай  катэгоры   ежа    
корм    розныя  працэсы,  як я  ў  х  праходзяць.  Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  
артыкуле  145(2).

L  95/41

3.  На  належным  чынам  абгрунтаваных  мператыўных  падставах  тэрм новасц ,  звязаных  з  выпадкам   сур'ёзнай  рызык   для  здароўя  людзей  або  
жывёл  або  для  навакольнага  асяроддзя,  Кам с я  пав нна  неадкладна  прыняць  мплементацыйныя  акты  ў  адпаведнасц   з  працэдурай,  згаданай  у  
артыкуле  145(3).

7.4.2017  г

4.  Для  мэт  Артыкула  30  дапускаецца  дэлегаванне  пэўных  службовых  задач  кантролю,  згаданых  у  гэтым  Артыкуле,  адной  або  некальк м  ф з чным  
асобам.

Дэлегаванне  асобных  задач  кампетэнтным  органам

Артыкул  27

Артыкул  28

Канкрэтныя  прав лы  аф цыйнага  кантролю    дзеянняў,  як я  прымаюцца  кампетэнтным   органам   ў  выпадках  новых  выяўленых  рызык  у  
дачыненн   да  харчовых  прадуктаў    кармоў

Дэлегаванне  кампетэнтным  органам  асобных  задач  службовага  кантролю

1.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  Артыкулам  144  для  дапаўнення  гэтага  Рэгламенту,  устанаўл ваючы  прав лы  
правядзення  аф цыйнага  кантролю  за  пэўным   катэгорыям   прадуктаў  харчавання  або  кармоў  для  праверк   адпаведнасц   прав лам,  указаным  
у  пунктах  (а)  да  (e)  артыкула  1(2)    для  дзеянняў,  як я  пав нны  быць  прынятыя  кампетэнтным   органам   пасля  правядзення  такога  аф цыйнага  
кантролю.  Гэтыя  дэлегаваныя  акты  датычацца  нядаўна  выяўленых  рызык,  як я  могуць  узн кнуць  з-за  харчовых  прадуктаў  ц   кармоў  для  здароўя  
людзей    жывёл  або,  у  дачыненн   да  ГМА    сродкаў  абароны  расл н,  таксама  для  навакольнага  асяроддзя,  або  любых  так х  рызык,  як я  
ўзн каюць  у  вын ку  новых  мадэляў  вытворчасц   або  спажывання  харчовых  прадуктаў.  або  кармоў,    як я  не  могуць  быць  эфектыўна  вырашаны  ў  
адсутнасць  так х  агульных  прав лаў.  Гэтыя  дэлегаваныя  акты  ўстанаўл ваюць  прав лы  адносна:

1.  Кампетэнтныя  органы  могуць  дэлегаваць  пэўныя  задачы  па  аф цыйным  кантрол   аднаму  або  некальк м  дэлегаваным  органам  або  ф з чным  
асобам  у  адпаведнасц   з  умовам ,  прадугледжаным   ў  артыкулах  29    30  адпаведна.  Кампетэнтны  орган  забяспечвае,  каб  упаўнаважаны  орган  або  
ф з чная  асоба,  якой  был   дэлегаваны  так я  задачы,  мел   паўнамоцтвы,  неабходныя  для  эфектыўнага  выканання  гэтых  задач.

(a)  адз ныя  спецыф чныя  патрабаванн   да  правядзення  аф цыйнага  кантролю  для  рэагавання  на  спецыф чныя  небяспек     рызык ,  як я  
снуюць  у  дачыненн   да  кожнай  катэгоры   харчовых  прадуктаў    кармоў    розных  працэсаў,  як м  яны  падвяргаюцца;  

2.  Кал   кампетэнтны  орган  або  дзяржава-член  вырашае  дэлегаваць  пэўныя  задачы  аф цыйнага  кантролю  для  праверк   адпаведнасц   прав лам,  
указаным  у  пункце  (i)  артыкула  1(2),  аднаму  або  некальк м  упаўнаважаным  органам,  ён  пав нен  прысво ць  код  нумар  для  кожнага  ўпаўнаважанага  
органа    прызначыць  адпаведныя  органы,  адказныя  за  х  зацвярджэнне    кантроль.

EN

(b)  выпадк ,  кал   кампетэнтныя  органы  ў  дачыненн   да  канкрэтных  неадпаведнасцей  пав нны  прыняць  адну  або  некальк   мер,  указаных  у  
артыкулах  137(2)    138(2).
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(a)  прав лы,  згаданыя  ў  артыкуле  1(2),  не  забараняюць  такое  дэлегаванне;  

(c)  снуюць  механ змы,  як я  забяспечваюць  эфектыўную    дзейсную  каардынацыю  пам ж  кампетэнтным   органам ,  як я  дэлегуюць,    
ф з чным   асобам .

(b)  упаўнаважаны  орган:

(ii)  мае  дастатковую  колькасць  адпаведна  квал ф каванага    вопытнага  персаналу;

L  95/42

(a)  дэлегаванне  змяшчае  дакладнае  ап санне  тых  службовых  задач  кантролю,  як я  могуць  выконваць  ф з чныя  асобы,  

Умовы  перадачы  ф з чным  асобам  асобных  кантрольных  функцый

Дэлегаванне  пэўных  задач  аф цыйнага  кантролю  ўпаўнаважанаму  органу,  згаданаму  ў  артыкуле  28  (1),  пав нна  быць  п сьмовым    пав нна  
адпавядаць  наступным  умовам:

(c)  снуюць  механ змы,  як я  забяспечваюць  эфектыўную    дзейсную  каардынацыю  пам ж  кампетэнтным   органам ,  як я  дэлегуюць  паўнамоцтвы,  
  ўпаўнаважаным  органам.

(iii)  дзейн чаюць  бесстароння    не  маюць  канфл кту  нтарэсаў  у  дачыненн   да  ажыццяўлення  гэтых  задач  аф цыйнага  кантролю

EN  ISO/IEC  17020  «Патрабаванн   да  працы  розных  тыпаў  органаў,  як я  праводзяць  праверку»;

Артыкул  29

(i)  валодаюць  вопытам,  абсталяваннем    нфраструктурай,  неабходным   для  выканання  дэлегаваных  м  службовых  задач  кантролю;

(iii)  з'яўляецца  бесстаронн м    свабодным  ад  любога  канфл кту  нтарэсаў  ,  у  прыватнасц ,  не  знаходз цца  ў  с туацы ,  якая  можа  прама  ц   
ўскосна  паўплываць  на  бесстароннасць  яго  прафес йных  паводз н  у  дачыненн   да  выканання  тых  задач  аф цыйнага  кантролю,  як я  яму  
дэлегаваны;

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

умовы,  на  якiх  фiзiчныя  асобы  могуць  выконваць  гэтыя  задачы;

1.  Кампетэнтныя  органы  могуць  дэлегаваць  пэўныя  задачы,  звязаныя  з  ншай  аф цыйнай  дзейнасцю,  аднаму  або  некальк м  дэлегаваным  органам  
пры  выкананн   наступных  умоў:

EN

(i)  валодае  вопытам,  абсталяваннем    нфраструктурай,  неабходным   для  выканання  тых  задач  аф цыйнага  кантролю,  як я  яму  дэлегаваны;

Кампетэнтныя  органы  могуць  дэлегаваць  некаторыя  задачы  аф цыйнага  кантролю  адной  або  некальк м  ф з чным  асобам,  кал   гэта  дазваляюць  
прав лы,  прадугледжаныя  ў  артыкулах  18-27.  Такое  дэлегаванне  пав нна  быць  п сьмовым    пав нна  адпавядаць  наступным  умовам:

Артыкул  31

Артыкул  30

(a)  дэлегаванне  змяшчае  дакладнае  ап санне  тых  аф цыйных  кантрольных  задач,  як я  можа  выконваць  упаўнаважаны  орган,    ўмоў,  пры  як х  ён  
можа  выконваць  гэтыя  задачы;

дэлегаваны  м;  

(ii)  маюць  адпаведную  квал ф кацыю    вопыт;

Умовы  перадачы  ўпаўнаважаным  органам  асобных  задач  службовага  кантролю

(v)  мае  дастатковыя  паўнамоцтвы  для  выканання  дэлегаваных  яму  задач  аф цыйнага  кантролю;  

Умовы  дэлегавання  асобных  задач,  звязаных  з  ншай  службовай  дзейнасцю

(b)  ф з чныя  асобы:

7.4.2017  г

(iv)  працуе    мае  акрэдытацыю  ў  адпаведнасц   са  стандартам ,  як я  адносяцца  да  дэлегаваных  задач,  у  тым  л ку  стандартам
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Метады,  як я  выкарыстоўваюцца  для  ўзяцця  проб,  анал заў,  анал заў    дыягностык

Гэты  пункт  не  нанос ць  шкоды  кампетэнцы   кампетэнтных  органаў  адкл каць  дэлегаванне  па  ншых  прычынах,  чым  тыя,  як я  згадваюцца  ў  
дадзеным  Рэгламенце.

3.  Кампетэнтныя  органы  не  пав нны  дэлегаваць  упаўнаважанаму  органу  або  ф з чнай  асобе  рашэнне  адносна  задач,  прадугледжаных  у  пункце  (b)  
артыкула  138(1)    ў  артыкуле  138(2)    (3).

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Абавязк   ўпаўнаважаных  органаў    ф з чных  асоб

Кампетэнтныя  органы,  як я  дэлегавал   пэўныя  задачы  па  аф цыйным  кантрол   ўпаўнаважаным  органам  або  ф з чным  асобам  у  адпаведнасц   з  
артыкулам  28(1)  або  пэўныя  задачы,  звязаныя  з  ншай  аф цыйнай  дзейнасцю  ўпаўнаважаным  органам  або  ф з чным  асобам  у  адпаведнасц   з  
артыкулам  31,  пав нны:

Артыкул  33

(a)  прав лы,  згаданыя  ў  артыкуле  1(2),  дазваляюць  такое  дэлегаванне;  

(b)  неадкладна  нфармаваць  кампетэнтныя  органы,  як я  дэлегуюць  паўнамоцтвы,  кожны  раз,  кал   вын к   аф цыйнага  кантролю  паказваюць  на  
неадпаведнасць  або  паказваюць  на  верагоднасць  неадпаведнасц ,  кал   спецыяльныя  дамоўленасц ,  устаноўленыя  пам ж  кампетэнтным  органам  

  ўпаўнаважаным  органам  або  зац каўленай  ф з чнай  асобай,  не  прадугледжваюць  ншае;  

дэнтыф кавана;  або

1.  Метады,  як я  выкарыстоўваюцца  для  ўзяцця  проб    лабараторных  анал заў,  выпрабаванняў    дыягностык   падчас  аф цыйнага  кантролю    ншай  
аф цыйнай  дзейнасц ,  пав нны  адпавядаць  прав лам  Саюза,  як я  ўстанаўл ваюць  гэтыя  метады,  або  крытэрам  эфектыўнасц   гэтых  метадаў.

(a)  паведамляць  аб  вын ках  аф цыйнага  кантролю    ншых  аф цыйных  дзеянняў,  як я  яны  выконваюць,  дэлегуючаму

(b)  выкананы  ўмовы,  выкладзеныя  ў  артыкуле  29,  за  выключэннем  умоў,  выкладзеных  у  пункце  (b)(iv).

(i)  ёсць  доказы  таго,  што  так   дэлегаваны  орган  або  ф з чная  асоба  не  выконвае  належным  чынам  задачы,  як я  яму  дэлегуюцца;

Упаўнаважаныя  органы  або  ф з чныя  асобы,  як м  у  адпаведнасц   з
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(a)  арган зоўваць  аўдыты  або  нспекцы   так х  органаў  або  асоб,  па  меры  неабходнасц     пазбягаючы  дубл равання,  прымаючы  пад  увагу  любую  
акрэдытацыю,  згаданую  ў  пункце  (b)(iv)  Артыкула  29;

Артыкул  34

EN

Артыкул  32

Абавязк   ўпаўнаважаных  органаў

(c)  прадастаўляць  кампетэнтным  органам  доступ  да  сва х  памяшканняў    збудаванняў,  супрацоўн чаць    аказваць  дапамогу.

(b)  выкананы  ўмовы,  выкладзеныя  ў  Артыкуле  30,  як я  прымяняюцца  mutatis  mutandis.

(iii)  было  паказана,  што  незалежнасць  або  бесстароннасць  дэлегаванага  органа  або  ф з чнай  асобы  парушаны.

(ii)  упаўнаважаны  орган  або  ф з чная  асоба  не  прыняла  належных    своечасовых  мер  для  выпраўлення  недахопаў

2.  Кампетэнтныя  органы  могуць  дэлегаваць  некаторыя  задачы,  звязаныя  з  ншай  аф цыйнай  дзейнасцю,  адной  або  некальк м  ф з чным  асобам  пры  
выкананн   наступных  умоў:

кампетэнтным   органам   на  рэгулярнай  аснове    кожны  раз,  кал   гэтыя  кампетэнтныя  органы  гэтага  патрабуюць;

Адбор  проб,  анал зы,  анал зы    дыягностыка

(b)  поўнасцю  або  часткова  адкл каць  дэлегацыю  без  затрымк ,  кал :

7.4.2017  г

Артыкул  28(1)  або  пэўныя  задачы,  звязаныя  з  ншай  аф цыйнай  дзейнасцю,  як я  был   дэлегаваны  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  31,  пав нны:

РАЗДЗЕЛ  IV
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3.  У  выпадку  тэрм новай  неабходнасц   правядзення  лабараторных  анал заў,  анал заў  або  дыягностык     адсутнасц   н воднага  з  метадаў,  згаданых  
у  пунктах  1    2  гэтага  артыкула,  адпаведная  нацыянальная  даведачная  лабараторыя  або,  кал   такой  нацыянальнай  даведачнай  лабараторы   не  снуе,  
любая  ншая  лабараторыя,  прызначаная  ў  адпаведнасц   з  з  Артыкулам  37(1)  можа  выкарыстоўваць  ншыя  метады,  чым  тыя,  як я  згадваюцца  ў  пунктах  
1    2  гэтага  Артыкула,  да  праверк   адпаведнага  метаду  ў  адпаведнасц   з  м жнародна  прынятым   навуковым   пратаколам .

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

4.  Дзе  гэта  магчыма,  метады,  як я  выкарыстоўваюцца  для  лабараторных  анал заў,  характарызуюцца  адпаведным   крытэрыям ,  выкладзеным   
ў  Дадатку  III.

Артыкул  35

Другое  экспертнае  заключэнне

7.4.2017  г

5.  Узоры  пав нны  быць  адабраны,  апрацаваны    марк раваны  так м  чынам,  каб  забяспечыць  х  юрыдычную,  навуковую    тэхн чную  сапраўднасць.

1.  Кампетэнтныя  органы  гарантуюць,  што  аператары,  чые  жывёлы  або  тавары  падлягаюць  адбору  пробаў,  анал зу,  тэсту  або  дыягностыцы  ў  кантэксце  
аф цыйнага  кантролю,  маюць  права  на  другое  экспертнае  заключэнне  за  ўласны  кошт  аператара.

Пры  адсутнасц   прав лаў  Саюза,  згаданых  у  параграфе  1,    ў  кантэксце  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц ,  
аф цыйныя  лабараторы   пав нны  выкарыстоўваць  адз н  з  наступных  метадаў  у  адпаведнасц   з  прыдатнасцю  для  х  канкрэтных  анал тычных,  
выпрабавальных    дыягнастычных  патрэб :

6.  Кам с я  можа  шляхам  мплементацыйных  актаў  устанаўл ваць  прав лы  адносна:

Права  на  другое  экспертнае  заключэнне  дае  аператару  права  запытаць  дакументальную  праверку  ўзяцця  проб,  анал зу,  тэсту  або  дыягностык   ншым  
прызнаным  экспертам  з  адпаведнай  квал ф кацыяй.

(a)  даступныя  метады,  як я  адпавядаюць  адпаведным  м жнародна  прызнаным  прав лам  або  пратаколам,  у  тым  л ку  тым,  што

(a)  метады,  як я  будуць  выкарыстоўвацца  для  адбору  проб    для  лабараторных  анал заў,  выпрабаванняў    дыягностык ;

2.  Кал   гэта  актуальна,  мэтазгодна    тэхн чна  магчыма,  з  ул кам,  у  прыватнасц ,  распаўсюджанасц     распаўсюджвання  небяспек   ў  жывёл  або  
грузаў,  хуткапсаванасц   проб  або  тавараў    колькасц   даступнага  субстрата,  кампетэнтныя  органы:

Еўрапейск   кам тэт  па  стандартызацы   (CEN)  прыняў;  або

(b)  крытэры   эфектыўнасц ,  параметры  анал зу,  выпрабаванняў  або  дыягностык ,  нявызначанасць  вымярэнняў    працэдуры  вал дацы

(a)  пры  ўзяцц   пробы    па  просьбе  аператара  пераканацца,  што  ўзятая  дастатковую  колькасць  пробы  для  другога  экспертнага  заключэння    агляду,  
згаданага  ў  пункце  3,  кал   гэта  апынецца  неабходным;  або

адпаведныя  метады,  распрацаваныя  або  рэкамендаваныя  даведачным   лабараторыям   Еўрапейскага  саюза    пацверджаныя  ў  адпаведнасц   з  
м жнародна  прынятым   навуковым   пратаколам ;

тых  метадаў;

(b)  кал   немагчыма  прыняць  дастатковую  колькасць,  як  пазначана  ў  пункце  (a),  паведам ць  аб  гэтым  аператару.

(b)  пры  адсутнасц   адпаведных  прав лаў  або  пратаколаў,  як  згадваецца  ў  пункце  (a),  метады,  як я  адпавядаюць  адпаведным  прав лам,  устаноўленым  
на  нацыянальным  узроўн ,  або,  кал   так х  прав лаў  няма,  адпаведныя  метады,  распрацаваныя  або  рэкамендаваныя  нацыянальным   
даведачным   лабараторыям     правераны  ў  адпаведнасц   з  м жнародна  прынятым   навуковым   пратаколам ;  або

(c)  нтэрпрэтацыя  анал тычных,  тэставых    дыягнастычных  вын каў.

EN

адпаведныя  метады,  распрацаваныя    пацверджаныя  м ж-  або  ўнутрылабараторным   метадам   вал дацы   ў  адпаведнасц   з  м жнародна  
прынятым   навуковым   пратаколам .

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).
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2.  Кампетэнтныя  органы,  як  тольк   яны  валодаюць  узорам ,  прымаюць  усе  меры  для  забеспячэння  таго,  каб  аператары,  у  як х  гэтыя  ўзоры  был   
замоўлены  ў  адпаведнасц   з  пунктам  1:

L  95/45

(a)  нфармаваныя  аб  тым,  што  так я  пробы  был   ўзяты  ў  кантэксце  аф цыйнага  кантролю  ,  кал   гэта  неабходна,  адабраны

2.  Кампетэнтныя  органы  могуць  прызначыць  у  якасц   аф цыйнай  лабараторы   лабараторыю,  размешчаную  ў  ншай  дзяржаве-члене  або  трэцяй  
кра не,  якая  з'яўляецца  Дагаворным  бокам  Пагаднення  аб  Еўрапейскай  эканам чнай  прасторы,  пры  ўмове  выканання  наступных  умоў:

(a)  снуюць  адпаведныя  механ змы,  згодна  з  як м   кампетэнтныя  органы  маюць  магчымасць  праводз ць  аўдыты    нспекцы ,  згаданыя  ў  артыкуле  
39(1),  або  дэлегаваць  правядзенне  так х  аўдытаў    нспекцый  кампетэнтным  органам  дзяржавы-члена  або  трэцяй  кра ны,  як я  з'яўляецца  
Дагаворным  бокам  Пагаднення  аб  Еўрап
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праанал заваны  або  выпрабаваны  для  мэт  такога  аф цыйнага  кантролю;  

Эканам чны  раён,  дзе  знаходз цца  лабараторыя;  

Гэты  параграф  не  прымяняецца  пры  ацэнцы  прысутнасц   каранц нных  шкодных  арган змаў  у  расл нах,  расл нных  прадуктах  або  ншых  аб'ектах  з  
мэтай  праверк   адпаведнасц   прав лам,  указаным  у  пункце  (g)  артыкула  1(2).

(b)  кал   ўзоры,  згаданыя  ў  гэтым  пункце,  анал зуюцца  або  тэстуюцца,  маюць  магчымасць  рэал заваць  права  на  прыцягненне  другога  эксперта

(b)  гэтая  лабараторыя  ўжо  прызначана  ў  якасц   аф цыйнай  лабараторы   кампетэнтным   органам   дзяржавы-члена,  на  тэрыторы   якой  яна  
знаходз цца.

3.  Дзяржавы-члены  могуць  вырашыць,  што  ў  выпадку  спрэчк   пам ж  кампетэнтным   органам     аператарам ,  заснаванай  на  друг м  экспертным  
заключэнн ,  згаданым  у  параграфе  1,  аператары  могуць  за  свой  кошт  запытаць  праверку  дакументаў  першапачатковага  анал з,  тэст  або  дыягностыка  ,  
пры  неабходнасц ,  ншы  анал з,  тэст  або  дыягностыка  ншай  аф цыйнай  лабараторы .

меркаванне,  як  гэта  прадугледжана  ў  артыкуле  35  (1).

3.  Прызначэнне  аф цыйнай  лабараторы   пав нна  быць  п сьмовым    пав нна  ўключаць  падрабязнае  ап санне:

4.  Заяўка  аператара  на  атрыманне  другога  экспертнага  заключэння  ў  адпаведнасц   з  пунктам  1  гэтага  артыкула  не  ўплывае  на  абавязацельствы  
кампетэнтных  органаў  прыняць  неадкладныя  меры  для  л кв дацы   або  стрымл вання  рызык  для  здароўя  чалавека,  жывёл    расл н,  або  для  
дабрабыту  жывёл  або,  у  дачыненн   да  ГМА    сродкаў  аховы  расл н,  а  таксама  да  навакольнага  асяроддзя,  у  адпаведнасц   з  дадзеным  Рэгламентам    
прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1  (2).

3.  Параграфы  1    2  прымяняюцца  да  ўпаўнаважаных  органаў    ф з чных  асоб,  як м  был   дэлегаваны  пэўныя  задачы  аф цыйнага  кантролю.

(a)  задачы,  як я  лабараторыя  выконвае  ў  якасц   аф цыйнай  лабараторы ;

Артыкул  36

Артыкул  37

Адбор  проб  жывёл    тавараў,  прапанаваных  для  рэал зацы   сродкам   дыстанцыйнай  сувяз

Прызначэнне  аф цыйных  лабараторый

EN

1.  У  выпадку  жывёл    тавараў,  прапанаваных  для  продажу  праз  сродк   дыстанцыйнай  сувяз ,  у  мэтах  аф цыйнага  кантролю  могуць  
выкарыстоўвацца  ўзоры,  заказаныя  ў  аператараў  кампетэнтным   органам   без  х  дэнтыф кацы .

1.  Кампетэнтныя  органы  вызначаюць  аф цыйныя  лабараторы   для  правядзення  лабараторных  анал заў,  выпрабаванняў    дыягностык   ўзораў,  
узятых  падчас  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц ,  у  дзяржаве-члене,  на  тэрыторы   якой  дзейн чаюць  гэтыя  кампетэнтныя  
органы,  або  ў  ншай  дзяржаве-члене  або  трэцяй  кра не  што  з'яўляецца  Дагаворным  бокам  Пагаднення  аб  Еўрапейскай  эканам чнай  прасторы.
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(d)  можа  своечасова  даць  вын к   анал зу,  выпрабаванняў  або  дыягностык ,  праведзеных  на  пробах,  узятых  падчас

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

аф цыйны  кантроль    ншая  службовая  дзейнасць;  

Артыкул  38

Абавязацельствы  аф цыйных  лабараторый
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(e)  працуе  ў  адпаведнасц   са  стандартам  EN  ISO/IEC  17025    акрэдытаваны  ў  адпаведнасц   з  гэтым  стандартам  нацыянальным  органам  па  акрэдытацы ,  
як   дзейн чае  ў  адпаведнасц   з  Рэгламентам  (EC)  №  765/2008.

1.  Кал   вын к   анал зу,  тэсту  або  дыягностык ,  праведзеных  на  пробах,  узятых  падчас  аф цыйнага  кантролю  або  ншай  аф цыйнай  дзейнасц ,  
паказваюць  на  небяспеку  для  здароўя  чалавека,  жывёл  або  расл н,  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  аховы  расл н,  таксама  для  навакольнага  асяроддзя,  
або  паказваюць  на  верагоднасць  неадпаведнасц ,  аф цыйныя  лабараторы   пав нны  неадкладна  нфармаваць  кампетэнтныя  органы,  як я  прызначыл   

х  для  гэтага  анал зу,  тэсту  або  дыягностык   ,  у  адпаведных  выпадках,  упаўнаважаныя  органы  або  ф з чных  асоб,  як м  был   дэлегаваныя  задачы.  
Тым  не  менш,  у  спецыяльных  дамоўленасцях  пам ж  кампетэнтным   органам ,  упаўнаважаным   органам   або  ф з чным   асобам ,  як м  был   
перададзены  заданн ,    аф цыйным   лабараторыям   можа  быць  указана,  што  гэтую  нфармацыю  не  патрабуецца  прадастаўляць  неадкладна.

(b)  умовы,  пры  як х  ён  выконвае  задачы,  названыя  ў  пункце  (a);  

5.  Аб'ём  акрэдытацы   аф цыйнай  лабараторы ,  як  указана  ў  пункце  (e)  параграфа  4:

2.  Па  запыце  рэферэнс-лабараторы   Еўрапейскага  Саюза  або  нацыянальнай  рэферэнс-лабараторы   аф цыйныя  лабараторы   прымаюць  удзел  у  
м жлабараторных  параўнальных  выпрабаваннях  або  тэстах  на  праверку,  як я  арган зуюцца  для  анал заў,  тэстаў  або  дыягназаў,  як я  яны  выконваюць  у  
якасц   аф цыйных  лабараторый.

(c)  меры,  неабходныя  для  забеспячэння  эфектыўнай    дзейснай  каардынацы     супрацоўн цтва  пам ж  лабараторыяй    кампетэнтным   органам .

(a)  пав нен  уключаць  тыя  метады  лабараторнага  анал зу,  выпрабаванняў  або  дыягностык ,  як я  пав нны  выкарыстоўвацца  лабараторыяй  для  анал заў,

Аф цыйныя  лабараторы   пав нны,  па  запыце  кампетэнтных  органаў,  зраб ць  даступным   для  грамадскасц   назвы

4.  Кампетэнтныя  органы  могуць  прызначыць  у  якасц   аф цыйнай  лабараторы   тольк   лабараторыю,  якая:

анал зы  або  дыягностыка,  кал   яна  працуе  як  аф цыйная  лабараторыя;

3.  

метады,  як я  выкарыстоўваюцца  для  анал заў,  выпрабаванняў  або  дыягностык ,  як я  праводзяцца  ў  кантэксце  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц .

(a)  валодае  вопытам,  абсталяваннем    нфраструктурай,  неабходным   для  правядзення  анал заў,  выпрабаванняў  або  дыягностык   ўзораў;

(b)  можа  ўключаць  адз н  або  некальк   метадаў  лабараторнага  анал зу,  тэсту  або  дыягностык   або  груп  метадаў;

(b)  мае  дастатковую  колькасць  адпаведна  квал ф каванага,  падрыхтаванага    вопытнага  персаналу;

(c)  можа  быць  вызначана  гнутка,  каб  уключыць  у  сферу  акрэдытацы   мадыф каваныя  верс   метадаў,  як я  выкарыстоўвал ся  аф цыйнай  лабараторыяй  
пры  прадастаўленн   акрэдытацы ,  або  новыя  метады  ў  дадатак  да  гэтых  метадаў  на  аснове  уласныя  вал дацы   лабараторы   без  спецыяльнай  
ацэнк   нацыянальным  органам  па  акрэдытацы   да  выкарыстання  гэтых  мадыф каваных  або  новых  метадаў.

EN

(c)  гарантуе,  што  задачы,  ускладзеныя  на  яе,  як  выкладзена  ў  параграфе  1,  выконваюцца  бесстароння    не  маюць  канфл кту  нтарэсаў  у  дачыненн   да  
выканання  сва х  задач  у  якасц   аф цыйнай  лабараторы ;

6.  Кал   н водная  аф цыйная  лабараторыя,  прызначаная  ў  Саюзе  або  ў  трэцяй  кра не,  якая  з'яўляецца  Дагаворным  бокам  Пагаднення  аб  Еўрапейскай  
эканам чнай  прасторы  ў  адпаведнасц   з  пунктам  1,  не  мае  вопыту,  абсталявання,  нфраструктуры    персаналу,  неабходных  для  правядзення  новай  або  
асабл ва  рэдкай  лабараторы   анал заў,  тэстаў  або  дыягназаў,  кампетэнтныя  органы  могуць  запытаць  лабараторыю  або  дыягнастычны  цэнтр,  як   не  
адпавядае  аднаму  або  некальк м  патрабаванням,  выкладзеным  у  параграфах  3    4,  для  правядзення  гэтых  анал заў,  тэстаў    дыягназаў.
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1

арган заваны  нацыянальным   даведачным   лабараторыям   ў  сувяз   з  метадам ,  як я  яны  выкарыстоўваюць;  

артыкул  34(2);

1.  Кампетэнтныя  органы  рэгулярна  арган зоўваюць  праверк   аф цыйных  лабараторый,  прызначаных  м   ў  адпаведнасц   з  Артыкулам  37(1)    ў  
любы  час,  кал   яны  л чаць,  што  праверка  неабходная,  за  выключэннем  выпадкаў,  кал   яны  л чаць  так я  праверк   зал шн м   з  ул кам  ацэнк   
акрэдытацы .  згадваецца  ў  пункце  (e)  артыкула  37(4).

(a)  ён  больш  не  адпавядае  ўмовам,  прадугледжаным  у  артыкуле  37(4)    (5);

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Рэгламент  (ЕС)  2015/1375  (1 );

(i)  адз най  дзейнасцю  як х  з'яўляецца  выяўленне  трых нел  у  мясе;

Артыкул  39

1.  У  адступленне  ад  пункта  (e)  артыкула  37(4)  кампетэнтныя  органы  могуць  прызначыць  аф цыйным   лабараторыям   наступнае,  незалежна  ад  таго,  
ц   выконваюць  яны  ўмовы,  прадугледжаныя  гэтым  пунктам:

яны:

(iv)  мець  с стэму  забеспячэння  якасц   для  забеспячэння  дакладных    надзейных  вын каў  метадаў  лабараторнага  анал зу,  выпрабаванняў    
дыягностык ,  як я  выкарыстоўваюцца.

Артыкул  40

Па  запыце  кампетэнтных  органаў  аф цыйныя  лабараторы   разам  з  вын кам   паказваюць  метад

(iv)  як я  рэгулярна  ўдзельн чаюць    маюць  здавальняючыя  паказчык   ў  м жлабараторных  параўнальных  выпрабаваннях  або  тэстах  
квал ф кацы ,  арган заваных  нацыянальным   даведачным   лабараторыям   метадаў,  як я  яны  выкарыстоўваюць  для  выяўлення  трых нел;

(b)  ён  не  адпавядае  абавязацельствам,  прадугледжаным  у  артыкуле  38;

L  95/47

(iii)  як я  праводзяць  выяўленне  трых нел  пад  наглядам  кампетэнтных  органаў  або  аф цыйнай  лабараторы ,  прызначанай  у  адпаведнасц   з  
артыкулам  37(1)    акрэдытаванай  у  адпаведнасц   са  стандартам  EN  ISO/

(iii)  рэгулярна  ўдзельн чаць    мець  здавальняючыя  паказчык   ў  м жлабараторных  параўнальных  выпрабаваннях  або  тэстах  квал ф кацы

EN

2.  Кампетэнтныя  органы  пав нны  неадкладна  адкл каць  прызначэнне  аф цыйнай  лабараторы ,  альбо  цалкам,  альбо  для  выканання  пэўных  задач,  
кал   яна  не  прыняла  належных    своечасовых  мер  па  выпраўленн   станов шча  па  вын ках  аўдыту,  прадугледжанага  ў  параграфе  1,  як   раскрывае  
любое  з  наступнага:

(ii)  як я  выкарыстоўваюць  тольк   метады  выяўлення  трых нел,  згаданыя  ў  Артыкуле  6  Рэал зацы   Кам с

(ii)  праводз ць  анал зы,  анал зы  або  дыягностыку  пад  наглядам  кампетэнтных  органаў  або  нацыянальных

(а)  лабараторы :

Аўдыты  аф цыйных  лабараторый

(i)  выкарыстоўваць  тольк   метады  лабараторнага  анал зу,  выпрабаванняў    дыягностык ,  згаданыя  ў  артыкуле  34(1)    пункце  (a)  або  (b)

(b)  лабараторы ,  як я  праводзяць  анал зы,  анал зы  або  дыягностыку  тольк   ў  кантэксце  ншай  аф цыйнай  дзейнасц ,  пры  ўмове,  што

4.  

выкарыстоўваецца  для  кожнага  анал зу,  тэставання  або  дыягностык ,  як я  праводзяцца  ў  кантэксце  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц .

Адступленне  ад  умовы  абавязковай  акрэдытацы   некаторых  аф цыйных  лабараторый

даведачныя  лабараторы   ў  дачыненн   да  метадаў,  як я  яны  выкарыстоўваюць;

IEC  17025  для  выкарыстання  метадаў,  згаданых  у  пункце  (ii)  гэтага  пункта;  

7.4.2017  г

(c)  ён  недастатковы  ў  м жлабараторных  параўнальных  выпрабаваннях,  згаданых  у  артыкуле  38(2).

Трых нелы  ў  мясе  (OJ  L  212,  11.8.2015,  стар.  7).
)  Рэгламент  Кам с   (ЕС)  2015/1375  ад  10  жн ўня  2015  г.,  як   ўстанаўл вае  спецыяльныя  прав лы  аф цыйнага  кантролю  за(
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(b)  яны  рэгулярна    значна  выкарыстоўваюць  метады,  для  як х  яны  атрымал   акрэдытацыю,  згаданую  ў  пункце  (a)  гэтага  артыкула;  за  
выключэннем  тых  тэрыторый,  як я  рэгулююцца  прав лам ,  згаданым   ў  пункце  (g)  артыкула  1(2),  кал   зацверджаны  метад  
выяўлення  пэўных  шкодн каў  расл н,  згаданы  ў  артыкуле  34(1)    (2),  не  снуе.

L  95/48 Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  42

(b)  у  аф цыйнай  лабараторы   дзейн чае  с стэма  забеспячэння  якасц   для  забеспячэння  дакладных    надзейных  вын каў  пры  выкарыстанн   метаду
што  не  ўваходз ць  у  сферу  дзеючай  акрэдытацы ;

7.4.2017  г

Часовыя  адх ленн   ад  умоў  абавязковай  акрэдытацы   аф цыйных  лабараторый

(c)  анал зы,  выпрабаванн   або  дыягназы  праводзяцца  пад  наглядам  кампетэнтных  органаў  або  нацыянальнай  даведачнай  лабараторы   
для  гэтага  метаду.

2.  Кал   метады,  як я  выкарыстоўваюцца  лабараторыям ,  названым   ў  пункце  (b)  пункта  1  гэтага  артыкула,  патрабуюць  пацверджання  
вын каў  лабараторнага  анал зу,  тэсту  або  дыягназу,  пацвярджальны  лабараторны  анал з,  тэст  або  дыягназ  пав нен  праводз цца  
аф цыйная  лабараторыя,  якая  адпавядае  патрабаванням,  выкладзеным  у  пункце  (e)  артыкула  37(4).

1.  У  адступленне  ад  пункта  (a)  артыкула  37(5),  кампетэнтныя  органы  могуць  часова  прызначыць  снуючую  аф цыйную  лабараторыю  ў  
якасц   аф цыйнай  лабараторы   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  37(1)  для  выкарыстання  метаду  лабараторнага  анал зу,  тэст  або  
дыягностыка,  для  як х  ён  не  атрымаў  акрэдытацыю,  згаданую  ў  пункце  (e)  артыкула  37(4):

3.  Часовае  прызначэнне,  прадугледжанае  ў  пункце  1,  не  пав нна  перавышаць  перыяду  ў  адз н  год.  Ён  можа  быць  прадоўжаны  адз н  раз  
на  наступны  перыяд  у  адз н  год.

3.  Аф цыйныя  лабараторы ,  прызначаныя  ў  адпаведнасц   з  пунктам  1,  пав нны  размяшчацца  ў  дзяржавах-членах,  на  тэрыторы   як х  
знаходзяцца  кампетэнтныя  органы,  як я  х  прызначыл .

(a)  кал   выкарыстанне  гэтага  метаду  зноў  патрабуецца  прав лам   Саюза;

Артыкул  41

(b)  кал   змены  метаду,  як   выкарыстоўваецца,  патрабуюць  новай  акрэдытацы   або  пашырэння  сферы  акрэдытацы ,  атрыманай  
аф цыйнай  лабараторыяй;  або

Паўнамоцтвы  прымаць  адступленн   ад  умовы  абавязковай  акрэдытацы   ўс х  метадаў  лабараторнага  анал зу,  выпрабаванняў    
дыягностык ,  як я  выкарыстоўваюцца  аф цыйным   лабараторыям

(c)  у  выпадках,  кал   неабходнасць  выкарыстання  метаду  ўзн кае  ў  вын ку  надзвычайнай  с туацы   або  ўзн кнення  рызык   для  здароўя  
людзей,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  жывёл  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  аховы  расл н,  таксама  для  навакольнага  асяроддзя.

Кам с я  прымае  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент  адносна  выпадкаў    ўмоў,  пры  як х  
кампетэнтныя  органы  могуць  прызначаць  аф цыйным   лабараторыям   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  37(1)  лабараторы ,  як я  не  
адпавядаюць  умовам  згаданыя  ў  пункце  (e)  артыкула  37(4)  у  дачыненн   да  ўс х  метадаў,  як я  яны  выкарыстоўваюць  для  аф цыйнага  
кантролю  або  ншай  аф цыйнай  дзейнасц ,  пры  ўмове,  што  так я  лабараторы   адпавядаюць  наступным  умовам:

2.  Часовае  прызначэнне,  згаданае  ў  параграфе  1,  залежыць  ад  наступных  умоў:

EN

(a)  яны  працуюць    акрэдытаваны  ў  адпаведнасц   са  стандартам  EN  ISO/IEC  17025  для  выкарыстання  аднаго  або  некальк х  метадаў,  як я  
падобныя    рэпрэзентатыўныя  для  ншых  метадаў,  як я  яны  выкарыстоўваюць;  

(a)  аф цыйная  лабараторыя  ўжо  акрэдытавана  ў  адпаведнасц   са  стандартам  EN  ISO/IEC  17025  для  выкарыстання  метаду,  аналаг чнага  
таму,  як   не  ўваходз ць  у  сферу  яе  акрэдытацы ;
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РАЗДЗЕЛ  V

Раздзел  I

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза L  95/49

Жывёлы    тавары,  акрамя  тых,  што  падлягаюць  пазамежнаму  кантролю  на  памежных  пунктах  кантролю  ў  адпаведнасц   з  раздзелам  
II

(b)  любая  нфармацыя,  якая  паказвае  на  верагоднасць  таго,  што  спажыўцы  могуць  быць  уведзены  ў  зман,  у  прыватнасц   адносна  характару,  
дэнтычнасц ,  уласц васцей,  складу,  колькасц ,  трываласц ,  кра ны  паходжання  або  месца  паходжання,  спосабу  вытворчасц   або  

вытворчасц   тавараў;

(c)  г сторыю  выканання  патрабаванняў,  устаноўленых  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),  як я  прымяняюцца  да

7.4.2017  г

Артыкул  44

жывёл  або  тавараў:

4.  Аф цыйныя  лабараторы ,  прызначаныя  ў  адпаведнасц   з  пунктам  1,  пав нны  размяшчацца  ў  дзяржавах-членах,  на  тэрыторы   
як х  знаходзяцца  кампетэнтныя  органы,  як я  х  прызначыл .

Аф цыйны  кантроль  жывёл    тавараў,  акрамя  тых,  як я  падлягаюць  аф цыйнаму  кантролю  на  памежных  кантрольных  пунктах  пад

(i)  трэцяй  кра ны    ўстановы  паходжання  або  месца  вытворчасц ,  у  залежнасц   ад  выпадку;

(а)  пункт  уезду  ў  Саюз;

Раздзел  II

(ii)  экспарцёра;

Аф цыйны  кантроль  жывёл    тавараў,  як я  ўвозяцца  ў  Саюз

1.  Для  ўпэўненасц   ў  адпаведнасц   з  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),  кампетэнтныя  органы  пав нны  праводз ць  
аф цыйны  кантроль  рэгулярна,  на  аснове  рызык     з  належнай  перыядычнасцю,  жывёл    тавараў,  як я  ўвозяцца  ў  Саюз    да  
як х  ставяцца  артыкулы  47    48  не  ўжываць.

(iii)  аператара,  адказнага  за  груз;

Артыкул  43

2.  Адпаведная  частата  аф цыйнага  кантролю  жывёл    тавараў,  названых  у  параграфе  1,  вызначаецца  з  ул кам:

(d)  кантроль,  як   ўжо  быў  праведзены  ў  дачыненн   да  адпаведных  жывёл    тавараў;  

Аф цыйны  кантроль  жывёл    тавараў,  як я  ўвозяцца  ў  Саюз

(a)  рызык   для  здароўя  чалавека,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  жывёл  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  аховы  расл н,  таксама  для

(e)  гаранты ,  як я  дал   кампетэнтныя  органы  трэцяй  кра ны  паходжання  ў  дачыненн   да  адпаведнасц   жывёл    тавараў  
патрабаванням,  устаноўленым  прав лам ,  згаданым  у  артыкуле  1(2),  або  патрабаванням,  прызнаным  прынамс   экв валентным   
да  гэтага.

EN

Аф цыйны  кантроль  жывёл    тавараў,  як я  ўвозяцца  ў  Саюз,  арган зуецца  на  аснове  рызык .  У  дачыненн   да  жывёл    тавараў,  
згаданых  у  артыкулах  47    48,  так   аф цыйны  кантроль  праводз цца  ў  адпаведнасц   з  артыкулам   47-64.

навакольнае  асяроддзе,  звязанае  з  розным   в дам   жывёл    таварам ;

3.  Аф цыйны  кантроль,  прадугледжаны  ў  пункце  1,  праводз цца  ў  адпаведным  месцы  ў  межах  мытнай  тэрыторы   Саюза,  у  тым  
л ку:
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(b)  упакоўка,  уключаючы  паддоны.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

5.  Кампетэнтныя  органы  могуць  таксама  ажыццяўляць  аф цыйны  кантроль  тавараў,  як я  змяшчаюцца  пад  адну  з  мытных  працэдур,  
вызначаных  у  пункце  (16)(a),  (b)    (c)  артыкула  5  Рэгламенту  (ЕС)  №  952/2013.    на  часовым  захоўванн ,  вызначаным  у  пункце  (17)  артыкула  5  
гэтага  Палажэння.

4.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент  адносна  выпадкаў    
ўмоў,  пры  як х  кампетэнтныя  органы  могуць  запатрабаваць  ад  аператараў  паведамлення  аб  прыбыцц   пэўных  тавараў,  як я  ўвозяцца  ў  Саюз.

Артыкул  46

7.4.2017  г

Артыкул  45

Пробы  жывёл    тавараў,  акрамя  тых,  што  падлягаюць  аф цыйнаму  кантролю,  адабраны  на  памежных  кантрольных  пунктах  пад

(b)  пункт  памежнага  кантролю;

В ды  аф цыйнага  кантролю  жывёл    тавараў,  акрамя  тых,  што  падлягаюць  аф цыйнаму  кантролю  ў  пунктах  пагран чнага  кантролю  ў  
адпаведнасц   з  раздзелам  II

Раздзел  II

(c)  пункт  выпуску  для  свабоднага  абарачэння  ў  Саюзе;

1.  Кал   аф цыйны  кантроль  праводз цца  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  44(1),  ён:

1.  Кал   бяруцца  пробы  жывёл    тавараў,  кампетэнтныя  органы  без  шкоды  для  артыкулаў  34-42:

(d)  склады    памяшканн   аператара,  адказнага  за  груз;

(a)  заўсёды  ўключаць  праверку  дакументаў;  

(a)  нфармаваць  зац каўленых  аператараў  ,  пры  неабходнасц ,  мытныя  органы;  

(e)  месца  прызначэння.

(b)  уключаць  праверк   асобы    ф з чныя  праверк   ў  залежнасц   ад  рызык   для  здароўя  чалавека,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  жывёл  
або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  абароны  расл н,  таксама  для  навакольнага  асяроддзя.

(b)  вырашыць,  ц   трэба  затрымл ваць  жывёл  або  тавары  да  атрымання  вын каў  анал зу,  тэсту  або  дыягностык ,  ц   можна  х  вызвал ць  
пры  ўмове,  што  будзе  забяспечана  магчымасць  адсочвання  жывёл  або  тавараў.

4.  Нягледзячы  на  пункты  1    3,  кампетэнтныя  органы  на  памежных  кантрольных  пунктах    ў  ншых  пунктах  уезду  ў  Саюз  
ажыццяўляюць  аф цыйны  кантроль  наступных  асоб  кожны  раз,  кал   ў  х  ёсць  падставы  меркаваць,  што  х  уезд  у  Саюз  можа  
прадстаўляць  небяспеку  для  людзей,  жывёл  або  здароўя  расл н,  дабрабыту  жывёл  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  абароны  
расл н,  таксама  навакольнага  асяроддзя:

2.  Кампетэнтныя  органы  пав нны  праводз ць  ф з чныя  праверк ,  згаданыя  ў  пункце  (b)  параграфа  1,  у  адпаведных  умовах,  як я  
дазваляюць  належным  чынам  праводз ць  расследаванне.

EN

(a)  транспартныя  сродк ,  у  тым  л ку  пустыя;  

3.  Кал   праверк   дакументаў,  праверк   асобы  або  ф з чныя  праверк ,  згаданыя  ў  параграфе  1  гэтага  артыкула,  паказваюць,  што  жывёлы  
  тавары  не  адпавядаюць  прав лам,  згаданым  у  артыкуле  1(2),  артыкуле  66(1),  (3)    (5),  артыкулы  67,  68    69,  артыкул  71  (1)    (2),  артыкул  72  

(1)    (2),  артыкулы  137    138  прымяняюцца.
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Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Аф цыйны  кантроль  на  памежных  пунктах  кантролю  за  жывёлам     таварам

(e)  жывёл    грузаў,  у  дачыненн   да  як х  прымяняюцца  надзвычайныя  меры,  прадугледжаныя  актам ,  прынятым   ў  адпаведнасц   з

Рэгламент  (ЕС)  2016/2031;

пункт  1;  

(b)  прадукты  жывёльнага  паходжання,  зародкавыя  прадукты    пабочныя  прадукты  жывёльнага  паходжання;

коды  з  камб наванай  наменклатуры;  

1.  Каб  пераканацца  ў  адпаведнасц   з  прав лам ,  указаным   ў  артыкуле  1(2),  кампетэнтныя  органы  ажыццяўляюць  аф цыйны  кантроль  
на  памежным  кантрольным  пункце  першага  прыбыцця  ў  Саюз  кожнай  парты   наступных  катэгорый  жывёл    тавараў,  як я  ўводзяцца  ў  
Саюз:

2.  Кам с я  пры  дапамозе  мплементацыйных  актаў:

2.  Кам с я  пры  дапамозе  мплементацыйных  актаў:

Артыкул  47
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Артыкул  53  Рэгламенту  (ЕС)  №  178/2002,  Артыкул  249  Рэгламенту  (ЕС)  2016/429  або  Артыкулы  28(1),  30(1),  40(3),  41(3),  49(1),  53(3)    54(3)  
Рэгламенту  (ЕС)  2016/2031,  як я  патрабуюць,  каб  парты   гэтых  жывёл  або  тавараў,  дэнтыф каваныя  з  дапамогай  х  кодаў  з  
Камб наванай  наменклатуры,  падлягал   аф цыйнаму  кантролю  пры  х  увозе  ў  Саюз;

EN

Раздзел  II

(d)  тавары  з  пэўных  трэц х  кра н,  у  дачыненн   да  як х  Кам с я  прыняла  рашэнне  шляхам  мплементацыйных  актаў,  прадугледжаных  
у  пункце  (b)  параграфа  2  гэтага  артыкула,  што  мера,  якая  патрабуе  часовага  ўзмацнення  аф цыйнага  кантролю  пры  х  увозе  ў  Саюз  
неабходна  з-за  вядомай  або  новай  рызык   або  таму,  што  ёсць  доказы  таго,  што  можа  мець  месца  шырокае  сур'ёзнае  невыкананне  
прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2);

3.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144  для  ўнясення  змяненняў  у  гэты  Рэгламент,  як я  
тычацца  змяненняў  у  катэгорыях  грузаў,  згаданых  у  пункце  1  гэтага  артыкула,  для  ўключэння  камб наваных  вырабаў,  сена    саломы    

ншых  прадуктаў,  строга  абмежаваных  прадукты,  як я  ўяўляюць  нядаўна  дэнтыф каваную  або  значна  павышаную  небяспеку  для  
здароўя  чалавека,  жывёл  або  расл н,  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  аховы  расл н,  таксама  для

(c)  раслiны,  раслiнныя  прадукты  i  iншыя  аб'екты,  названыя  ў  спiсах,  створаных  у  адпаведнасцi  з  артыкуламi  72(1)  i  74(1)

(b)  вызначыць  дакументы,  якiя  павiнны  суправаджаць  жывёл  або  тавары,  згаданыя  ў  параграфе  1,  калi  ўзоры  ўзяты  кампетэнтнымi  органамi.

(b)  скласц   сп с  тавараў,  як я  адносяцца  да  катэгоры ,  названай  у  пункце  (d)  параграфа  1,  з  указаннем  х  кодаў  з  Камб наванай  
наменклатуры    абнаўляць  яго  па  меры  неабходнасц   ў  сувяз   з  рызыкам ,  названым   ў  гэтым  пункце.

(a)  скласц   сп сы,  у  як х  перал чваюцца  ўсе  жывёлы    тавары,  названыя  ў  пунктах  (a)    (b)  параграфа  1,  з  указаннем  х

(a)  усталяваць  працэдуры,  неабходныя  для  забеспячэння  прасочвальнасц   жывёл  або  тавараў,  згаданых  у  пункце  (b).

(а)  жывёлы;

асяроддзя.

(f)  жывёл    тавараў,  у  дачыненн   да  як х  умовы  або  меры  ў  дачыненн   да  ўезду  ў  Саюз  устаноўлены  актам ,  прынятым   ў  адпаведнасц   
з  артыкулам  126  або  128  адпаведна,  або  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),  як я  патрабуюць  выканання  гэтыя  ўмовы  або  меры  
пав нны  быць  высветлены  пры  ўездзе  жывёл  або  тавараў  у  Саюз.

7.4.2017  г

Жывёлы    тавары,  як я  падлягаюць  аф цыйнаму  кантролю  на  памежных  пунктах
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(b)  жывёлы    тавары,  прызначаныя  для  навуковых  мэт;

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(c)  тавары  на  борце  транспартных  сродкаў,  як я  працуюць  у  м жнародных  знос нах,  як я  не  разгружаны    прызначаны  для  спажывання  
эк пажам    пасажырам ;

Аф цыйны  кантроль  на  памежных  пунктах

1.  Для  праверк   адпаведнасц   дзеючым  патрабаванням,  выкладзеным  у  прав лах,  указаных  у  артыкуле  1(2),  кампетэнтныя  органы  пав нны  
праводз ць  аф цыйны  кантроль  партый  катэгорый  жывёл    тавараў,  згаданых  у  артыкуле  47(1)  па  прыбыцц   грузу  на  памежным  кантрол .  Гэты  
аф цыйны  кантроль  пав нен  уключаць  праверку  дакументаў,  праверку  асобы    ф з чную  праверку.

7.4.2017  г

(d)  тавары,  як я  з'яўляюцца  часткай  асаб стага  багажу  пасажыра    прызначаны  для  асаб стага  спажывання  або  выкарыстання;

Ф з чныя  праверк   пав нны  праводз цца,  кал   гэтыя  праверк   тычацца:

4.  Кал   ншае  не  прадугледжана  актам ,  як я  ўстанаўл ваюць  меры  або  ўмовы,  названыя  ў  пунктах  (d),  (e)    (f)  параграфа  1,  гэты  артыкул  таксама  
прымяняецца  да  партый  катэгорый  жывёл    тавараў,  названых  у  пунктах  (a),  (b)    (c)  пункта  1,  кал   яны  носяць  некамерцыйны  характар.

(e)  невял к я  парты   тавараў,  як я  адпраўляюцца  ф з чным  асобам,  як я  не  прызначаны  для  размяшчэння  на  рынку;

2.

5.  Аператары,  адказныя  за  партыю,  забяспечваюць  прадстаўленне  жывёл    тавараў  катэгорый,  названых  у  пункце  1,  для  аф цыйнага  кантролю  на  
памежным  кантрольным  пункце,  названым  у  гэтым  пункце.

(f)  хатн я  жывёлы,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (11)  артыкула  4  Рэгламенту  (ЕС)  2016/429;

(a)  жывёл,  за  выключэннем  водных  жывёл,  або  мяса    харчовых  мясных  субпрадуктаў,  аф цыйным  ветэрынарам,  якому  можа  дапамагаць  персанал,  
падрыхтаваны  ў  адпаведнасц   з  патрабаванням ,  устаноўленым   ў  параграфе  5  па  ветэрынарных  пытаннях    прызначаны  кампетэнтным   
органам   для  гэтай  мэты;

Артыкул  48

(g)  тавары,  як я  прайшл   спецыяльную  апрацоўку    не  перавышаюць  колькасц ,  устаноўленыя  ў  гэтых  дэлегаваных  актах;

(b)  водных  жывёл,  прадуктаў  жывёльнага  паходжання,  акрамя  згаданых  у  пункце  (а)  гэтага  параграфа,  зародкавых  прадуктаў  або  пабочных  прадуктаў  
жывёльнага  паходжання,  аф цыйным  ветэрынарам  або  персаналам,  навучаным  у  адпаведнасц   з  патрабаванням ,  устаноўленым   ў  
параграфе  5.    прызначаны  для  гэтай  мэты  кампетэнтным   органам ;

Жывёлы    тавары,  вызваленыя  ад  аф цыйнага  кантролю  на  памежных  заставах

(h)  катэгоры   жывёл  або  тавараў,  як я  ўяўляюць  н зкую  небяспеку  або  не  ўяўляюць  асабл вай  рызык     для  як х  ажыццяўляецца  кантроль  на  памежных  кантрольных  пунктах

(c)  расл ны,  расл нныя  прадукты    ншыя  аб'екты,  аф цыйным  спецыял стам  па  г г ене  расл н.

Кам с я  пав нна  прыняць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент  адносна  прав лаў,  як я  
ўстанаўл ваюць  выпадк     ўмовы,  пры  як х  наступныя  катэгоры   жывёл    тавараў  вызваляюцца  ад  дзеяння  артыкула  47,    кал   такое  
вызваленне  апраўдана:

таму  не  трэба.

3.  Кампетэнтныя  органы  на  пунктах  памежнага  кантролю  пав нны  с стэматычна  праводз ць  аф цыйны  кантроль  партый  жывёл,  як я  
перавозяцца,    транспартных  сродкаў  для  праверк   адпаведнасц   патрабаванням  дабрабыту  жывёл,  выкладзеным  у  прав лах,  згаданых  у  
артыкуле  1(2).  Кампетэнтныя  органы  прымуць  меры  для  надання  прыярытэту  аф цыйнаму  кантролю  жывёл,  як я  транспартуюцца,    скарачэння  
затрымак  пры  так м  кантрол .

EN

(a)  тавары,  адпраўленыя  ў  якасц   гандлёвых  узораў  або  дэманстрацыйных  прадметаў  для  выстаў,  як я  не  прызначаны  для  размяшчэння  на  рынку;

Артыкул  49
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Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

3.  Парты   не  пав нны  быць  падзелены,  пакуль  не  будзе  праведзены  аф цыйны  кантроль    не  будзе  сфарм раваны  Агульны  сан тарны  
дакумент  (CHED),  згаданы  ў  артыкуле  56,  у  адпаведнасц   з  артыкулам  56(5)    артыкулам  57.

L  95/53

4.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент  адносна  прав лаў,  
як я  ўстанаўл ваюць  выпадк     ўмовы,  пры  як х  CHED  пав нен  суправаджаць  грузы  катэгорый  жывёл    тавараў,  згаданых  у  артыкуле  
47(1)  да  месца  прызначэння.

7.4.2017  г

Артыкул  51

4.  Кам с я  можа  з  дапамогай  мплементацыйных  актаў  устанаўл ваць  прав лы  практычных  мер  для  прадстаўлення  партый  катэгорый  
жывёл    тавараў,  згаданых  у  артыкуле  47(1),  транспартных  адз нак  або  суб'ектаў,  як я  могуць  складаць  асобную  партыю    макс мальную  
колькасць  так х  транспартных  адз нак  або  суб'ектаў  у  кожнай  парты ,  прымаючы  пад  увагу  неабходнасць  забеспячэння  хуткай    
эфектыўнай  апрацоўк   грузаў    аф цыйнага  кантролю,  як   праводз цца  кампетэнтным   органам   ,  у  адпаведных  выпадках,  
м жнародным   стандарты.  Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  
145(2).

Асабл выя  прав лы  аф цыйнага  кантролю  на  пунктах  пагран чнага  кантролю

5.  Кам с я  прымае  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  Артыкулам  144,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент  адносна  прав лаў,  як я  
ўстанаўл ваюць  патрабаванн   да  спецыяльнай  падрыхтоўк   персаналу,  згаданага  ў  пункце  2  гэтага  Артыкула,  для  выканання  ф з чных  
праверак  на  пунктах  памежнага  кантролю.

1.  Кам с я  прымае  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент  адносна  прав лаў,  як я  
ўстанаўл ваюць:

Артыкул  50

(a)  выпадк     ўмовы,  на  як х  кампетэнтныя  органы  пагран чнага  кантрольнага  пункта  могуць  дазвол ць  далейшую  транспарц роўку  
партый  катэгорый  жывёл    тавараў,  згаданых  у  артыкуле  47(1),  да  месца  канчатковага  прызначэння  ў  чаканн   наяўнасць  вын каў  
ф з чных  праверак,  кал   так я  праверк   неабходныя;

Сертыф каты    дакументы,  як я  суправаджаюць  грузы    раздзельныя  грузы

(b)  тэрм ны    механ змы  правядзення  праверак  дакументаў  ,  пры  неабходнасц ,  праверак  дэнтыф кацы     ф з чных  праверак  
катэгорый  жывёл    тавараў,  як я  падлягаюць  аф цыйнаму  кантролю,  прадугледжанаму  ў  артыкуле  47(1),  як я  ўводзяцца  ў  Саюз  
морам  або  паветраны  транспарт  з  трэцяй  кра ны,  кал   гэтыя  жывёлы  або  тавары  перамяшчаюцца  з  судна  або  самалёта    
транспартуюцца  пад  мытным  наглядам  на  ншае  судна  або  самалёт  у  тым  жа  порце  або  аэрапорце  ў  рамках  падрыхтоўк   да  далейшага  
падарожжа  («перагружаныя  грузы»);

1.  Арыг нальныя  аф цыйныя  сертыф каты  або  дакументы,  або  х  электронныя  экв валенты,  як я  патрабуюцца  ў  адпаведнасц   з  
прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),  каб  суправаджаць  грузы  катэгорый  жывёл    тавараў,  згаданых  у  артыкуле  47(1),  пав нны  быць  
прадстаўлены,    захоўваюцца  кампетэнтным   органам   пагран чнага  кантролю,  кал   ншае  не  прадугледжана  прав лам ,  
згаданым   ў  артыкуле  1(2).

(c)  выпадк     ўмовы,  пры  як х  праверка  дэнтыф кацы     ф з чны  праверка  перагружаных  грузаў    жывёл,  як я  прыбываюць  
паветраным  або  марск м  шляхам    знаходзяцца  на  тых  жа  транспартных  сродках  для  далейшага  падарожжа,  могуць  праводз цца  на  
памежным  кантрольным  пункце,  акрамя  першага  прыбыцця  ў  Саюз;

EN

2.  Кампетэнтныя  органы  памежнага  кантролю  выдаюць  аператару,  адказнаму  за  груз,  завераную  папяровую  або  электронную  коп ю  
аф цыйных  сертыф катаў  або  дакументаў,  згаданых  у  пункце  1,  або,  кал   груз  падзелены,  асобна  завераную  папяровую  або  электронную  
коп ю  коп   так х  сертыф катаў  або  дакументаў.
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Артыкул  53

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Аф цыйны  кантроль  на  памежных  пунктах  не  праводз цца

(ii)  асаб сты  багаж  пасажыраў;

(iii)  тавары,  заказаныя  шляхам  продажу  праз  дыстанцыйныя  кантракты,  у  тым  л ку  па  тэлефоне  або  праз  Інтэрнэт;

7.4.2017  г

1.  Кам с я  прымае  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент  адносна  прав лаў,  як я  
ўстанаўл ваюць  выпадк     ўмовы,  пры  як х:

(iv)  хатн х  жывёл,  як я  адпавядаюць  умовам,  выкладзеным  у  артыкуле  5  Рэгламенту  (ЕС)  №  576/2013

(d)  выпадк     ўмовы,  пры  як х  можа  быць  дазволены  транз т  грузаў  катэгорый  жывёл    тавараў,  згаданых  у  артыкуле  47(1),    пэўны  
аф цыйны  кантроль,  як   праводз цца  на  памежных  кантрольных  пунктах  у  дачыненн   да  так х  грузаў,  у  тым  л ку  выпадк     ўмовы  
захоўвання  тавараў  на  спецыяльна  зацверджаных  мытных  складах  або  ў  свабодных  зонах;

(a)  праверк   дэнтыф кацы     ф з чныя  праверк   грузаў  катэгорый  жывёл    тавараў,  згаданых  у  артыкуле  47(1),  могуць  праводз цца  
кампетэнтным   органам   ў  пунктах  кантролю,  акрамя  пунктаў  памежнага  кантролю,  пры  ўмове,  што  гэтыя  пункты  кантролю  адпавядаюць  
патрабаванням,  прадугледжаным  для  у  артыкуле  64(3)    ў  мплементацыйных  актах,  прынятых  у  адпаведнасц   з  артыкулам  64(4);

Еўрапейскага  парламента    Савета  (1 );

(e)  выпадк     ўмовы,  пры  як х  прымяняюцца  адх ленн   ад  прав лаў  праверк   асобы    ф з чных  праверак  у  дачыненн   да  
перагружаных  партый    транз ту  партый  тавараў,  згаданых  у  пункце  (c)  артыкула  47(1).

(b)  ф з чная  праверка  грузаў,  як я  прайшл   праверку  дакументаў    пасведчання  асобы  на  памежным  кантрольным  пункце  першага  
прыбыцця  ў  Саюз,  можа  праводз цца  на  ншым  памежным  кантрольным  пункце  ў  ншай  дзяржаве-члене;

(e)  дакументальныя  праверк   партый  расл н,  расл нных  прадуктаў    ншых  аб'ектаў,  згаданых  у  пункце  (c)  артыкула  47(1),  могуць  
праводз цца  на  адлегласц   ад  памежнага  кантрольнага  пункта.

2.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент  у  дачыненн   да  
прав лаў,  як я  ўстанаўл ваюць  выпадк ,  кал     ўмовы,  пры  як х  прымяняюцца  адх ленн   ад  прав л  праверк   дакументаў  у  
дачыненн   да  перагружаных  грузаў    транз ту  грузаў  тавараў,  згаданых  у  пункце  (с)  артыкула  47(1).

(c)  праверк   асобы    ф з чныя  праверк   грузаў,  як я  прайшл   праверку  дакументаў  на  памежным  кантрольным  пункце  першага  
прыбыцця  ў  Саюз,  могуць  праводз цца  на  ншым  памежным  кантрольным  пункце  ў  ншай  дзяржаве-члене;

Артыкул  52

(d)  спецыяльныя  кантрольныя  задачы  могуць  выконвацца  мытным   органам   або  ншым   дзяржаўным   органам ,  кал   гэтыя  задачы  не  з'яўляюцца

Дэтал   дакументальных  праверак,  праверак  асобы    ф з чных  праверак

ужо  падпадаючы  пад  адказнасць  гэтых  уладаў,  па:

EN

У  мэтах  забеспячэння  аднастайнага  прымянення  артыкулаў  49,  50    51  Кам с я  ўстанаўл вае  падрабязныя  прав лы  дзеянняў  падчас    
пасля  дакументальных  праверак,  праверак  асобы    ф з чных  праверак.  у  гэтых  артыкулах  для  забеспячэння  эфектыўнага  выканання  гэтых  
аф цыйных  мер  кантролю.  Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

(i)  грузы,  згаданыя  ў  артыкуле  65(2);

( Рэгламент  (ЕС)  №  576/2013  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  12  чэрвеня  2013  г.  аб  некамерцыйным  перамяшчэнн   
хатн х  жывёл    аб  адмене  Рэгламенту  (ЕС)  №  998/2003  (OJ  L  178,  28.6.2013,  с.  1).

)
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Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

Праверк   дэнтыф кацы     ф з чныя  праверк   пав нны  праводз цца  на  партыях  катэгорый  жывёл    тавараў,  2.  згаданых  у  
артыкуле  47  (1),  з  частатой,  якая  залежыць  ад  рызык ,  якую  ўяўляе  кожная  жывёла,  тавар  або  катэгорыя  жывёл  або  тавараў  для  чалавека,  
жывёлы.  або  здароўе  расл н,  дабрабыт  жывёл  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  абароны  расл н,  таксама  да

артыкул  131;

(a)  частата  праверак  асобы    ф з чных  праверак  катэгорый  тавараў,  згаданых  у  пункце  (d)  артыкула  47(1);

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

3.  Кам с я  шляхам  мплементацыйных  актаў  устанаўл вае  прав лы  для  аднастайнага  прымянення  адпаведнай  частоты,  
згаданай  у  параграфе  2.  Гэтыя  прав лы  пав нны  гарантаваць,  што  гэтыя  частоты  вышэйшыя  за  нулявую  частату,    
ўстанаўл ваюць:

(vi)  любую  ншую  нфармацыю  адносна  рызык ,  звязанай  з  катэгорыям   жывёл    тавараў;

1.  Рашэнне  пав нна  быць  прынята  кампетэнтным   органам   па  кожнай  парты   катэгорый  жывёл    тавараў,  згаданых  у  артыкуле  
47  (1),  пасля  правядзення  аф цыйнага  кантролю,  уключаючы  праверку  дакументаў  ,  пры  неабходнасц ,  праверку  асобы    
ф з чны  кантроль,  з  указаннем  таго,  ц   партыя  адпавядае  прав лам,  згаданым  у  артыкуле  1(2),  ,  у  адпаведных  выпадках,  
адпаведнай  мытнай  працэдуры.

Частата  дакументальных  праверак,  праверак  асобы    ф з чных  праверак

(iii)  папярэдн я  зап сы  аператараў  у  дачыненн   да  захавання  прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2);

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

(i)  нфармацыя,  сабраная  Кам с яй  у  адпаведнасц   з  артыкулам  125(1);

(c)  працэдуры  забеспячэння  частаты  праверак  асобы    ф з чных  праверак,  устаноўленых  у  адпаведнасц   з

Артыкул  55

2.  Пункт  (b)  артыкула  56(3),  пункт  (a)  артыкула  57(2),  артыкул  59(1),  пункты  (a)    (d)  артыкула  60(1)    артыкулы  62    63:  прымяняюцца  
таксама  да  кантрольных  пунктаў,  названых  у  пункце  (а)  пункта  1  гэтага  артыкула.

L  95/55

(a)  крытэры     працэдуры  для  вызначэння    змены  частаты  праверак  дэнтыф кацы     ф з чных  праверак,  як я  будуць  
праводз цца  ў  дачыненн   да  партый  катэгорый  жывёл    тавараў,  названых  у  пунктах  (a),  (b)    (c)

(b)  умовы,  пры  як х  дзяржавы-члены  могуць  павял чваць  частату  праверак  асобы    ф з чных  праверак

(f)  артыкула  47(1),  кал   гэта  яшчэ  не  прадугледжана  ў  актах,  пра  як я  там  гаворыцца.

EN

асяроддзя.

(v)  даступныя  навуковыя  ацэнк ;  

Усе  парты   катэгорый  жывёл    тавараў,  названых  у  артыкуле  47(1),  падлягаюць  1.  праверцы  дакументаў.

(iv)  даныя    нфармацыя,  сабраныя  праз  с стэму  к равання  нфармацыяй  для  аф цыйнага  кантролю  (IMSOC),  згаданую  ў  п

4.  Кам с я  шляхам  мплементацыйных  актаў  устанаўл вае  прав лы  аб:

з  пунктам  (а)  прымяняюцца  своечасова    аднастайна.

Рашэнн   па  грузах

Артыкул  54

(ii)  вын к   кантролю,  выкананага  экспертам   Кам с   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  120(1);

(b)  частата  праверак  асобы    ф з чных  праверак  катэгорый  жывёл    тавараў,  згаданых  у  пунктах  (e)  

7.4.2017  г

Артыкул  47(1)    прыстасаваць  х  да  ўзроўню  рызык ,  звязанага  з  гэтым   катэгорыям ,  з  ул кам:

усталяваны  ў  адпаведнасц   з  пунктам  (а)  з  ул кам  мясцовых  фактараў  рызык ;
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Выкарыстанне  Агульнага  медыцынскага  дакумента  (CHED)  аператарам    кампетэнтным   органам

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

1.  Для  кожнай  парты   катэгорый  жывёл    тавараў,  згаданых  у  артыкуле  47(1),  аператар,  адказны  за  партыю,  пав нен  запоўн ць  
адпаведную  частку  CHED,  падаючы  нфармацыю,  неабходную  для  неадкладнай    поўнай  дэнтыф кацы   парты     яе  прызначэння.

4.  Аператары,  адказныя  за  груз,  павiнны  даць  папярэдняе  паведамленне  ў  адпаведнасцi  з  пунктам  (а)  параграфа  3  шляхам  запаўнення  i  
падачы  адпаведнай  часткi  CHED  у  IMSOC  для  перадачы  ў  кампетэнтныя  органы  памежнага  кантролю  да  ф з чнага  прыбыцця  грузу  ў  Саюз.

5.  Кампетэнтныя  органы  пагран чнага  кантролю  завяршаюць  фармаванне  CHED,  як  тольк :

7.4.2017  г

2.  Спасылк   ў  гэтым  Палажэнн   на  CHED  ўключаюць  спасылку  на  яго  электронны  экв валент.

(a)  усе  аф цыйныя  меры  кантролю,  патрабаваныя  артыкулам  49(1),  был   выкананы;

2.  Рашэнн   аб  пастаўках  прымаюцца:

3.  CHED  пав нен  выкарыстоўвацца:

(b)  даступныя  вын к   ф з чных  праверак,  кал   так я  праверк   патрабуюцца;  

(a)  аф цыйны  ветэрынар,  кал   яны  датычацца  жывёл,  прадуктаў  жывёльнага  паходжання,  зародкавых  прадуктаў  або  пабочных  жывёл

(a)  аператараў,  адказных  за  грузы  катэгорый  жывёл    тавараў,  згаданых  у  артыкуле  47(1),  каб  даць  папярэдняе  паведамленне  кампетэнтным  
органам  памежнага  кантролю  аб  прыбыцц   гэтых  грузаў;  

(c)  рашэнне  аб  адпраўцы  было  прынята  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  55    зарэг стравана  ў  CHED.

прадукты;  або

(b)  кампетэнтныя  органы  памежнага  кантролю,  каб:

Артыкул  57

(b)  аф цыйны  спецыял ст  па  г г ене  расл н,  кал   яны  датычацца  расл н,  расл нных  прадуктаў    ншых  аб'ектаў.

(i)  зап сваць  вын к   праведзенага  аф цыйнага  кантролю    любыя  рашэнн ,  прынятыя  на  гэтай  аснове,  уключаючы  рашэнне

Выкарыстанне  CHED  мытным   органам

3.  У  адступленне  ад  пункта  (а)  параграфа  2,  кампетэнтныя  органы  могуць  вырашыць,  што  рашэнне  аб  партыях  рыбнай  прадукцы ,  жывых  
двухстворкавых  малюскаў,  жывых  вастрыц,  жывых  абалончыкаў    жывых  марск х  бруханог х  малюскаў,  прызначаных  для  спажывання  
чалавекам,  прымаецца  адпаведным  чынам  падрыхтаваны  персанал,  як   быў  спецыяльна  прызначаны  кампетэнтным   органам   для  
гэтай  мэты.

адмов цца  ад  грузу;

1.  Размяшчэнне    апрацоўка  грузаў  катэгорый  жывёл    тавараў,  згаданых  у  артыкуле  47  (1),  пад  мытную  працэдуру,  уключаючы  
паступленне  або  апрацоўку  на  мытных  складах  або  ў  свабодных  зонах,  падлягае  прадстаўленню  CHED  аператар,  адказны  за  перадачу  грузу  
ў  мытныя  органы,  без  шкоды  для  выключэнняў,  згаданых  у  артыкуле  48,    прав лаў,  згаданых  у  артыкулах  53    54.  На  гэтым  этапе  CHED  
пав нен  быць  належным  чынам  завершаны  ў  IMSOC  кампетэнтным   органам .  пагран чнага  кантролю.

EN

Артыкул  56

(ii)  перадаць  нфармацыю,  згаданую  ў  пункце  (i),  праз  IMSOC.
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Фармат,  патрабаванн   да  часу    асабл выя  прав лы  выкарыстання  CHED

L  95/57

Кам с я  шляхам  мплементацыйных  актаў  устанаўл вае  прав лы  адносна:

2.  Дзяржавы-члены  апавяшчаюць  Кам с ю  да  прызначэння  пункта  памежнага  кантролю.  Гэта  паведамленне  пав нна  ўключаць  у  сябе  ўсю  
нфармацыю,  неабходную  Кам с   для  праверк   таго,  што  прапанаваны  пункт  памежнага  кантролю  адпавядае  м н мальным  

патрабаванням,  выкладзеным  у  Артыкуле  64.

3.  На  працягу  трох  месяцаў  пасля  атрымання  паведамлення,  згаданага  ў  параграфе  2,  Кам с я  нфармуе  дзяржаву-члена:

7.4.2017  г

(a)  фармат  CHED    нструкцы   па  яго  прадстаўленн     выкарыстанн   з  ул кам  адпаведных  м жнародных

(a)  ц   залежыць  прызначэнне  прапанаванага  пункта  памежнага  кантролю  ад  спрыяльнага  вын ку  кантролю,  як   праводз цца  экспертам   
Кам с   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  116  з  мэтай  праверк   адпаведнасц   м н мальным  патрабаванням,  выкладзеным  у  артыкуле  
64;  

2.  Мытныя  органы:

стандарты;  

(b)  даты  такога  кантролю,  якая  не  пав нна  быць  пазнейшай  за  шэсць  месяцаў  пасля  паведамлення.

(a)  не  дазваляць  змяшчэнне  грузу  пад  мытную  працэдуру,  адрозную  ад  той,  што  ўказана  кампетэнтным

(b)  патрабаванн   да  м н мальнага  часу  для  папярэдняга  паведамлення  аб  грузах  аператарам ,  адказным   за  груз,  як  гэта  прадугледжана  
ў  пункце  (a)  артыкула  56(3),  каб  даць  магчымасць  кампетэнтным  органам  памежнага  кантролю  ажыццяўляць  аф цыйны  кантроль  у  
своечасова    эфектыўна.

У  выпадках,  кал   Кам с я  пра нфармавала  дзяржаву-члена  ў  адпаведнасц   з  пунктам  3,  што  кантроль  не  патрэбны,  дзяржава-
член  можа  прыступ ць  да  прызначэння.

органы  пагран чнага  кантролю;  

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

4.

(b)  без  шкоды  для  выключэнняў,  згаданых  у  Артыкуле  48,    прав лаў,  згаданых  у  Артыкулах  53    54,  дазваляць  выпуск  у  вольны  абарот  
парты   тольк   пасля  прадстаўлення  належным  чынам  завершанага  CHED,  як   пацвярджае,  што  партыя  адпавядае  патрабаванням  
прыдатныя  прав лы,  згаданыя  ў  артыкуле  1(2).

Артыкул  59

5.  Дзяржава-член  пав нна  адкласц   прызначэнне  пункта  пагран чнага  кантролю,  пакуль  Кам с я  не  паведам ць  ёй  аб  спрыяльным  
вын ку  кантролю.  Кам с я  пав нна  паведам ць  аб  вын ках  свайго  кантролю,  як  гаворыцца  ў  пункце  (а)  параграфа  3,  не  пазней  за  тры  
месяцы  з  даты  гэтага  кантролю.

3.  Кал   мытная  дэкларацыя  складзена  на  партыю  катэгорый  жывёл  або  тавараў,  указаных  у  артыкуле  47  (1),    CHED  не  прадстаўлены,  
мытныя  органы  затрымл ваюць  партыю    неадкладна  паведамляюць  кампетэнтным  органам  памежнага  кантролю  пост.  Кампетэнтныя  
органы  прымаюць  неабходныя  меры  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  66(6).

Абазначэнне  пастоў  пагран чнага  кантролю

EN

Артыкул  58

1.  Дзяржавы-члены  вызначаюць  памежныя  кантрольныя  пасты  з  мэтай  правядзення  аф цыйнага  кантролю  адной  або  некальк х  катэгорый  
жывёл    тавараў,  згаданых  у  артыкуле  47(1).
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L  95/58

(d)  катэгорыi  жывёл  i  тавараў,  якiя  згадваюцца  ў  артыкуле  47(1),  якiя  ўключаны  ў  сферу  яго  прызначэння.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

2.  Кам с я  шляхам  мплементацыйных  актаў  устанаўл вае  прав лы  аб  фармаце,  катэгорыях,  абрэв ятурах  для  абазначэнняў    ншай  
нфармацы ,  якая  будзе  выкарыстоўвацца  дзяржавам -членам   ў  сп сах  памежных  кантрольных  пастоў.  Гэтыя  мплементацыйныя  

акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

Адмена  абазначэння  пагран чных  застаў

1.  Кал   памежныя  кантрольныя  пасты  перастаюць  адпавядаць  патрабаванням,  указаным  у  артыкуле  64,  дзяржавы-члены:

7.4.2017  г

Артыкул  61

(a)  адмян ць  абазначэнне,  прадугледжанае  ў  артыкуле  59(1)  для  ўс х  або  для  некаторых  катэгорый  жывёл    тавараў,  для  як х

Артыкул  60

Адкл канне  ўзгадненняў    пераназначэнне  снуючых  органаў  памежнага  кантролю

зроблена  абазначэнне;  

Перал к  пунктаў  памежнага  кантролю

1.  Зацвярджэнне  памежных  нспекцыйных  пастоў  у  адпаведнасц   з  артыкулам  6  Дырэктывы  97/78/EC    артыкулам  6  Дырэктывы  91/496/
EEC,  прызначэнне  пунктаў  уезду  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  5  Рэгламенту  (EC)  №  669/  2009    з  артыкулам  13c  (4)  Дырэктывы  2000/29/EC    
прызначэнне  першых  пунктаў  увядзення  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  5  Рэгламента  Кам с   (ЕС)  №  284/2011  (1 )  пав нны  быць  адменены.

(b)  выдал ць  гэтыя  памежныя  кантрольныя  пасты  са  сп саў,  згаданых  у  артыкуле  60  (1),  для  катэгорый  жывёл    тавараў,  для  як х  
прызначэнне  адменена.

1.  Кожная  дзяржава-член  размяшчае  ў  нтэрнэце  абноўленыя  сп сы  пунктаў  памежнага  кантролю  на  сваёй  тэрыторы ,  даючы  наступную  
нфармацыю  для  кожнага  пункта  памежнага  кантролю:

2.  Дзяржавы-члены  могуць  пераназначыць  памежныя  нспекцыйныя  пасты,  прызначаныя  пункты  ўезду,  пункты  ўезду    першыя  пункты  
ўезду,  згаданыя  ў  пункце  1  гэтага  артыкула,  як  пасты  памежнага  кантролю  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  59(1)  пры  ўмове,  што  м н мальныя  
патрабаванн   згаданыя  ў  артыкуле  64  выконваюцца.

2.  Дзяржавы-члены  нфармуюць  Кам с ю    ншыя  дзяржавы-члены  аб  адмене  прызначэння  пункта  памежнага  кантролю,  як  гэта  
прадугледжана  ў  параграфе  1,    аб  прычынах  такой  адмены.

(a)  свае  кантактныя  дадзеныя;

Артыкул  59(2),  (3)    (5)  не  прымяняюцца  да  пераназначэння,  згаданага  ў  пункце  2  гэтага  артыкула.

3.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент  
адносна  выпадкаў    працэдур,  з  дапамогай  як х  памежныя  кантрольныя  пасты,  прызначэнне  як х  было  тольк   часткова  
адменена  ў  адпаведнасц   з  пунктам  (а)  пункт  1  гэтага  артыкула  можа  быць  пераназваны  шляхам  адступлення  ад  артыкула  
59.

(b)  гадз ны  працы;

3.

EN

(c)  яго  дакладнае  месцазнаходжанне    тое,  ц   з'яўляецца  гэта  порт,  аэрапорт,  чыгуначны  або  аўтамаб льны  пункт  уезду;  

Артыкул  62

)  Рэгламент  Кам с   (ЕС)  №  284/2011  ад  22  сакав ка  2011  г.,  як   ўстанаўл вае  спецыяльныя  ўмовы    падрабязныя  працэдуры  для  мпарту  
кухоннага  посуду  з  пол ам ду    мелам ну,  як   паходз ць  з  К тайскай  Народнай  Рэспубл к     Спецыяльнага  адм н страцыйнага  
раёна  Ганконг,  К тай,  або  адпраўляецца  з  х  (OJ  L  77,  23.3.2011,  стар.  25).

(
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4.  Дзяржавы-члены  адмяняюць  прыпыненне,  прадугледжанае  ў  параграфе  1,  як  тольк :

L  95/59

(a)  кампетэнтныя  органы  пераканал ся,  што  рызыка,  згаданая  ў  пункце  1,  больш  не  снуе;  

3.  Заставы  пагран чнага  кантролю  пав нны  мець:

(a)  дастатковая  колькасць  персаналу  адпаведнай  квал ф кацы ;

7.4.2017  г

(b)  яны  перадал   Кам с     ншым  дзяржавам-членам  нфармацыю,  на  падставе  якой

(b)  памяшканн   або  ншыя  сродк ,  як я  адпавядаюць  характару    аб'ёму  катэгорый  жывёл    грузаў,  як я  апрацоўваюцца;

4.  Гэты  артыкул  не  нанос ць  шкоды  кампетэнцы   дзяржаў-членаў  прымаць  рашэнн   аб  адмене  прызначэння  пагран чных  кантрольных  
пастоў  па  ншых  прычынах,  чым  тыя,  як я  згадваюцца  ў  дадзеным  Рэгламенце.

падвеска  здымаецца.

(c)  абсталяванне    памяшканн   або  ншыя  магчымасц   для  правядзення  аф цыйнага  кантролю  кожнай  з  катэгорый  жывёл    тавараў,  для  
як х  прызначаны  пункт  памежнага  кантролю;

Артыкул  63

5.  Гэты  артыкул  не  нанос ць  шкоды  кампетэнцы   дзяржаў-членаў  прымаць  рашэнн   аб  прыпыненн   прызначэння  памежных  кантрольных  
пастоў  па  ншых  прычынах,  чым  тыя,  як я  згадваюцца  ў  дадзеным  Рэгламенце.

(d)  меры  па  забеспячэнн ,  у  выпадку  неабходнасц ,  доступу  да  любога  ншага  абсталявання,  памяшканняў    паслуг,  неабходных  для  
прымянення  мер,  прынятых  у  адпаведнасц   з  артыкулам   65,  66    67,  у  выпадках  падазрэнняў  на  неадпаведнасць,  неадпаведныя  
парты   або  грузы,  як я  ўяўляюць  небяспеку;

Прыпыненне  абазначэння  памежных  кантрольных  пастоў

Артыкул  64

(e)  меры  на  выпадак  надзвычайных  с туацый  для  забеспячэння  бесперабойнай  працы  аф цыйнага  кантролю    эфектыўнага  прымянення  
мер,  прынятых  у  адпаведнасц   з  артыкулам   65,  66    67  у  выпадках  непрадбачаных    нечаканых  умоў  або  падзей;

1.  Дзяржава-член  прыпыняе  прызначэнне  пункта  памежнага  кантролю    загадвае  спын ць  яго  дзейнасць  для  ўс х  або  для  некаторых  
катэгорый  жывёл    тавараў,  для  як х  было  зроблена  прызначэнне,  у  выпадках,  кал   такая  дзейнасць  можа  прывесц   да  рызык   для  
здароўе  чалавека,  жывёл  або  расл н,  дабрабыт  жывёл  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  абароны  расл н,  таксама  для  навакольнага  
асяроддзя.  У  выпадку  сур'ёзнай  рызык   прыпыненне  ўступае  ў  с лу  неадкладна.

М н мальныя  патрабаванн   да  пунктаў  пагран чнага  кантролю

(f)  тэхналог     абсталяванне,  неабходныя  для  эфектыўнага  функцыянавання  IMSOC  ,  пры  неабходнасц ,  ншых  камп'ютэрызаваных  
с стэм  к равання  нфармацыяй,  неабходных  для  апрацоўк     абмену  даным     нфармацыяй;

2.  Дзяржавы-члены  неадкладна  нфармуюць  Кам с ю    ншыя  дзяржавы-члены  аб  любым  прыпыненн   прызначэння  пункта  памежнага  
кантролю    аб  прычынах  такога  прыпынення.

1.  Памежныя  кантрольныя  пасты  пав нны  быць  размешчаны  ў  непасрэднай  бл зкасц   ад  пункта  ўезду  ў  Саюз  або  ў  месцы,  
якое  вызначана  мытным   органам   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  135(1)    (2)  Рэгламенту  (ЕС)  №  952/2013  або  ў  свабоднай  
зоне.

EN

3.  Дзяржавы-члены  пазначаюць  прыпыненне  прызначэння  пункта  пагран чнага  кантролю  ў  сп сах,  указаных  у  артыкуле  60(1).

2.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144  для  дапаўнення  гэтага  Рэгламенту  ў  дачыненн   да  
выпадкаў    ўмоў,  пры  як х  пункт  памежнага  кантролю  можа  знаходз цца  на  адлегласц ,  адрознай  ад  непасрэднай  бл зкасц   ад  пункта  
ўезду  ў  Ун я  ў  выпадках  пэўных  геаграф чных  абмежаванняў.

Machine Translated by Google



L  95/60

Раздзел  III

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Дзеянн   ў  выпадку  падазрэння  на  неадпаведнасць    неадпаведнасць  жывёл    тавараў,  як я  паступаюць  у  саюз

4.  Кал   ў  кампетэнтных  органаў  ёсць  падставы  падазраваць  ашуканск я  або  падманныя  дзеянн   аператара,  адказнага  за  партыю,  або  
аф цыйныя  меры  кантролю  даюць  падставы  меркаваць,  што  прав лы,  згаданыя  ў  артыкуле  1(2),  был   сур'ёзна  або  неаднаразова  
парушаны,  яны  пав нны:  пры  неабходнасц     ў  дадатак  да  мер,  прадугледжаных  у  артыкуле  66  (3),  узмацн ць  па  меры  неабходнасц   
аф цыйны  кантроль  грузаў  з  так м  жа  паходжаннем  або  выкарыстаннем.

5.  Кампетэнтныя  органы  паведамляюць  Кам с     дзяржавам-членам  праз  IMSOC  аб  сва м  рашэнн   правесц   
ўзмоцнены  аф цыйны  кантроль,  як  гэта  прадугледжана  ў  параграфе  4  гэтага  артыкула,  з  указаннем  прычын  свайго  рашэння.
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Артыкул  65

6.  Кам с я  ўстанаўл вае  падзаконным   актам   парадак  скаардынаванага  правядзення  ўпаўнаважаным   органам   ўзмоцненага  
аф цыйнага  кантролю,  указанага  ў  пунктах  4    5  гэтага  артыкула.

(g)  доступ  да  паслуг  аф цыйных  лабараторый,  здольных  прадастаўляць  анал тычныя,  выпрабавальныя    дыягнастычныя  вын к   ў  
належныя  тэрм ны    аснашчаных  нфармацыйным   тэхналаг чным   нструментам ,  неабходным   для  забеспячэння  ўвядзення  
вын каў  анал заў,  тэстаў  або  дыягназаў,  праведзеных  у  IMSOC,  у  адпаведных  выпадках. ;

Падазрэнне  ў  неадпаведнасц     ўзмоцнены  службовы  кантроль

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

(h)  адпаведныя  меры  для  належнага  абыходжання  з  розным   катэгорыям   жывёл    грузаў    для  прадух лення  рызык

Пры  падазрэнн   ў  неадпаведнасц   грузаў  катэгорыям  жывёл    тавараў,  указаным  у  п.  1.

як я  могуць  паўстаць  у  вын ку  перакрыжаванага  заражэння;  

Артыкулы  44(1)    47(1)  з  прав лам ,  згаданым   ў  Артыкуле  1(2),  кампетэнтныя  органы  пав нны  праводз ць  аф цыйны  кантроль,  каб  
пацвердз ць  або  л кв даваць  гэтае  падазрэнне.

(i)  механ змы  выканання  адпаведных  стандартаў  б ябяспек   з  мэтай  прадух лення  распаўсюджвання  хвароб  у  Саюзе.

2.  Парты   жывёл    тавараў,  як я  не  дэкларуюцца  аператарам   як  складаюцца  з  катэгорый  жывёл    тавараў,  згаданых  у  артыкуле  47(1),  
падлягаюць  аф цыйнаму  кантролю  з  боку  кампетэнтных  органаў,  кал   ёсць  падставы  меркаваць,  што  так я  катэгоры   жывёл  або  тавараў  
прысутн чае  ў  парты .

4.  Кам с я  можа  шляхам  мплементацыйных  актаў  устанав ць  падрабязныя  прав лы  патрабаванняў,  прадугледжаных  пунктам  3  гэтага  
артыкула,  каб  ул чыць  спецыф чныя  асабл васц     матэрыяльна-тэхн чныя  патрэбы,  звязаныя  з  выкананнем  аф цыйнага  кантролю  

  прымяненнем  мер,  прынятых  у  у  адпаведнасц   з  артыкулам  66(3)    (6)    артыкулам  67  у  дачыненн   да  розных  катэгорый  жывёл    
тавараў,  згаданых  у  артыкуле  47(1).  Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  
145(2).

3.  Кампетэнтныя  органы  змяшчаюць  грузы,  згаданыя  ў  параграфах  1    2,  пад  аф цыйную  затрымку  да  атрымання  вын каў  аф цыйнага  
кантролю,  прадугледжанага  гэтым   пунктам .

EN

5.  Кам с я  прымае  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент  адносна  выпадкаў    ўмоў,  пры  
як х  пункты  пагран чнага  кантролю,  прызначаныя  для  мпарту  неапрацаванага  бярвення    п лаванай    стружанай  драўн ны,  могуць  
быць  вызвалены  ад  аднаго  або  некальк х  абавязацельстваў,  згаданых  у  пункце  3  гэтага  артыкула  ўл чваць  патрэбы  кампетэнтных  органаў,  
адказных  за  аф цыйны  кантроль,  як я  дзейн чаюць  ва  ўмовах  пэўных  геаграф чных  абмежаванняў,  забяспечваючы  пры  гэтым  належнае  
выкананне  кантролю.

У  адпаведных  выпадках  гэтыя  грузы  пав нны  быць  заляваны  або  змешчаны  на  каранц н,  а  жывёлы  пав нны  знаходз цца  ў  прытулку,  карм цца,  
па цца    пры  неабходнасц   апрацоўвацца  да  вын каў  аф цыйнага  кантролю.
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(а)  зн шчыць  партыю;

L  95/61

(b)  паўторна  адправ ць  партыю  за  межы  Саюза  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  72(1)    (2);  або

(b)  не  ўяўляе  небяспек   для  здароўя  чалавека,  жывёл  або  расл н  або  дабрабыту  жывёл  або,  што  тычыцца  ГМА    абароны  расл н
прадукты,  а  таксама  для  навакольнага  асяроддзя;  
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(c)  падвергнуць  партыю  спецыяльнаму  рэжыму  ў  адпаведнасц   з  Артыкулам  71(1)    (2)  або  любой  ншай  меры,  неабходнай  для  
забеспячэння  захавання  прав лаў,  указаных  у  Артыкуле  1(2),  ,  у  выпадку  неабходнасц ,  размеркаваць  партыю  для  ншых  мэтаў,  
чым  тыя,  для  як х  ён  быў  першапачаткова  прызначаны.

(c)  не  парушае  аф цыйны  кантроль.

Артыкул  66

Любыя  дзеянн ,  згаданыя  ў  пунктах  (a),  (b)    (c)  першага  падпункта,  пав нны  выконвацца  ў  адпаведнасц   з  прав лам ,  згаданым   
ў  артыкуле  1(2),  у  тым  л ку,  у  прыватнасц ,  у  дачыненн   да  партый  жывых  жывёл,  прызначаны  для  таго,  каб  пазбав ць  жывёл  ад  
болю,  дыстрэсу  або  пакут,  як х  можна  пазбегнуць.

5.  Кампетэнтныя  органы  неадкладна  паведамляюць  аб  любым  рашэнн   аб  адмове  ва  ўвозе  грузу,  як  гэта  прадугледжана  ў  параграфе  1  гэтага  артыкула,    аб  любым  

распараджэнн ,  выдадзеным  у  адпаведнасц   з  пунктам   3    6  гэтага  артыкула    артыкулам  67:

Меры,  як я  прымаюцца  ў  выпадку  ўвозу  ў  Саюз  неадпаведных  грузаў

Кал   партыя  складаецца  з  расл н,  расл ннай  прадукцы   або  ншых  аб'ектаў,  пункты  (a),  (b)    (c)  першага  падпараграфа  прымяняюцца  
альбо  да  парты ,  альбо  да  яе  партый.

(а)  Кам с я;

1.  Кампетэнтныя  органы  змяшчаюць  пад  аф цыйную  затрыманне  любую  партыю  жывёл  або  тавараў,  як я  ўвозяцца  ў  Саюз,  як я  не  
адпавядаюць  прав лам,  указаным  у  артыкуле  1(2),    адмаўляюць  у  х  увозе  ў  Саюз.

Перш  чым  загадаць  аператару  прыняць  меры  ў  адпаведнасц   з  (a),  (b)    (c)  першага  падпункта,  кампетэнтны  орган  пав нен  выслухаць  
адпаведнага  аператара,  за  выключэннем  выпадкаў,  кал   неабходныя  неадкладныя  дзеянн   для  рэагавання  на  рызыку  для  чалавека,  
здароўя  жывёл    расл н,  дабрабыту  жывёл  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  абароны  расл н,  таксама  навакольнага  асяроддзя.

(b)  кампетэнтныя  органы  ншых  дзяржаў-членаў;

Кампетэнтныя  органы  пав нны  заляваць  або  змясц ць  на  каранц н  любую  такую  партыю,  а  жывёлы,  як я  належаць  да  яе,  пав нны  
ўтрымл вацца,  даглядацца  або  лячыцца  ў  належных  умовах  да  наступнага  рашэння.  Па  магчымасц   кампетэнтныя  органы  таксама  
прымаюць  пад  увагу  зац каўленасць  у  прадастаўленн   асабл вага  клопату  ў  дачыненн   да  пэўных  в даў  тавараў.

4.  Кал   кампетэнтны  орган  загадвае  аператару  выканаць  адно  або  некальк   дзеянняў,  выкладзеных  у  пунктах  (a),  (b)  або  (c)  першага  
падпараграфа  параграфа  3,  гэты  кампетэнтны  орган  можа  ў  выключных  выпадках  дазвол ць  дзеянне,  якое  будзе  выканана  прымаецца  
тольк   ў  дачыненн   да  частк   грузу  пры  ўмове,  што  частковае  зн шчэнне,  паўторная  адпраўка,  спецыяльны  рэжым  або  ншыя

(c)  мытныя  органы;

2.  Кам с я  шляхам  мплементацыйных  актаў  устанаўл вае  прав лы  практычных  мер  заляцы     каранц ну,  прадугледжаных  у  
друг м  абзацы  пункта  1  гэтага  артыкула.  Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  
у  артыкуле  145(2).

мера:

EN

3.  Кампетэнтны  орган  у  дачыненн   да  грузу,  згаданага  ў  пункце  1,  без  затрымк   загадвае  аператару,  адказнаму  за  груз:

(a)  з'яўляецца  так м,  каб  забяспечыць  адпаведнасць;
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7.  Меры,  названыя  ў  гэтым  артыкуле,  прымяняюцца  за  кошт  аператара,  адказнага  за  груз.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  67

Адсочванне  рашэнняў,  прынятых  у  дачыненн   да  неадпаведных  грузаў,  як я  паступаюць  у  Саюз  з  трэц х  кра н

1.  Кампетэнтныя  органы:

7.4.2017  г

Меры,  як я  неабходна  прыняць  у  дачыненн   да  жывёл  або  тавараў,  як я  ўвозяцца  ў  Саюз  з  трэц х  кра н    ўяўляюць  небяспеку

(a)  прызнаць  несапраўдным   аф цыйныя  сертыф каты  ,  пры  неабходнасц ,  ншыя  адпаведныя  дакументы,  як я  суправаджаюць  грузы

(d)  кампетэнтныя  органы  трэцяй  кра ны  паходжання;  

Кал   аф цыйны  кантроль  паказвае,  што  партыя  жывёл  або  тавараў  уяўляе  небяспеку  для  здароўя  людзей,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  
жывёл  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  аховы  расл н,  таксама  для  навакольнага  асяроддзя,  такая  партыя  пав нна  быць  залявана  
або  змешчана  на  каранц н,  а  жывёлы  належаць  да  яго  пав нны  ўтрымл вацца,  даглядаць  або  лячыцца  ў  належных  умовах  да  
наступнага  рашэння.

падвяргаўся  мерам  у  адпаведнасц   з  артыкулам  66(3)    (6)    артыкулам  67;  

(e)  аператар,  адказны  за  груз.

Кампетэнтныя  органы  захоўваюць  адпаведную  партыю  пад  аф цыйным  арыштам    неадкладна  загадваюць  аператару,  адказнаму  за  
гэтую  партыю:

(b)  супрацоўн чаць  у  адпаведнасц   з  артыкулам   102  -  108  для  прыняцця  любых  далейшых  мер,  неабходных  для  забеспячэння  
немагчымасц   паўторнага  ўвозу  ў  Саюз  партый,  як м  было  адмоўлена  ва  ўвозе  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  66(1).

Гэта  паведамленне  пав нна  быць  выканана  праз  IMSOC.

(a)  зн шчыць  партыю  ў  адпаведнасц   з  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),  прымаючы  ўсе  меры,  неабходныя  для  аховы  здароўя  
людзей,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  жывёл  або  навакольнага  асяроддзя,  а  таксама  ў  дачыненн   да  жывых  жывёл,  уключаючы,  у  
прыватнасц ,  прав лы  на  захаванне  любога  болю,  дыстрэсу  або  пакут,  як х  можна  пазбегнуць;  або

2.  Кампетэнтныя  органы  ў  дзяржаве-члене,  дзе  праводз ўся  аф цыйны  кантроль,  пав нны  кантраляваць  прымяненне  мер,  
прызначаных  у  адпаведнасц   з  артыкулам  66  (3)    (6)    артыкулам  67,  каб  гарантаваць,  што  груз  не  выкл кае  негатыўных  наступстваў  
на  здароўе  чалавека,  жывёл  або  расл н,  дабрабыт  жывёл  або  навакольнае  асяроддзе  падчас  або  да  прымянення  гэтых  мер.

6.

(b)  падвергнуць  партыю  спецыяльнаму  рэжыму  ў  адпаведнасцi  з  артыкулам  71(1)  i  (2).

У  адпаведных  выпадках  такая  заяўка  пав нна  быць  запоўнена  пад  наглядам  кампетэнтных  органаў  ншай  дзяржавы-члена.

Кал   партыя  катэгорый  жывёл  або  тавараў,  названых  у  артыкуле  47(1),  не  прадстаўлена  для  аф цыйнага  кантролю,  згаданага  ў  
гэтым  артыкуле,  або  не  прадстаўлена  ў  адпаведнасц   з  патрабаванням ,  выкладзеным   ў  артыкулах  50(1)    (3), ,  56  (1),  (3)    (4),  або  з  
прав лам ,  прынятым   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  48,  артыкулам  49  (4),  артыкулам  51,  артыкулам  53  (1)    артыкулам  58,  
кампетэнтныя  органы  распараджаюцца,  каб  такая  партыя  была  захоўваюцца  або  адкл каюцца    без  прамаруджання  змешчаны  пад  
службовае  затрыманне.

Меры,  названыя  ў  гэтым  артыкуле,  прымяняюцца  за  кошт  аператара,  адказнага  за  груз.

EN

Да  так х  грузаў  прымяняюцца  пункты  1,  3    5  гэтага  артыкула.

Артыкул  68
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3.  Кампетэнтныя  органы  могуць  падоўжыць  перыяд,  згаданы  ў  пунктах  1    2  гэтага  артыкула,  на  час,  неабходны  для  атрымання  вын каў  
другога  экспертнага  заключэння,  згаданага  ў  артыкуле  35,  пры  ўмове,  што  гэта  не  будзе  мець  негатыўных  наступстваў  для  людзей,  жывёл    
здароўе  расл н,  дабрабыт  жывёл  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  абароны  расл н,  таксама  да  навакольнага  асяроддзя.
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4.  Меры,  згаданыя  ў  гэтым  артыкуле,  прымяняюцца  за  кошт  аператара,  адказнага  за  груз.

(b)  апрацоўка  любым  ншым  спосабам,  прыдатным  для  бяспечнага  спажывання  жывёлам   або  чалавекам  або  для  ншых  мэтаў,  чым  жывёлы  або
спажыванне  чалавекам.

7.4.2017  г

Артыкул  70

2.  Спецыяльны  рэжым,  прадугледжаны  ў  пункце  1:

Артыкул  69

Паслядоўнасць  прымянення  артыкулаў  66,  67    68

(a)  праводз цца  эфектыўна    забяспечвае  л кв дацыю  любой  рызык   для  здароўя  чалавека,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  жывёл  або,  як

Невыкананне  аператарам  мер,  прадп саных  кампетэнтным   органам

Кам с я  шляхам  мплементацыйных  актаў  устанаўл вае  прав лы  для  забеспячэння  ўзгодненасц   рашэнняў    рашэнняў  на  ўс х  
пунктах  памежнага  кантролю,  згаданых  у  артыкуле  59(1),    пунктах  кантролю,  згаданых  у  пункце  (а)  артыкула  53(1).  прынятыя  меры    загады,  
выдадзеныя  кампетэнтным   органам   ў  адпаведнасц   з  артыкулам   66,  67    68,  як я  пав нны  прытрымл вацца  кампетэнтным   
органам   пры  рэагаванн   на  звычайныя  або  перыядычныя  с туацы   невыканання  або  рызык .  Гэтыя  мплементацыйныя  акты  
прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

датычыцца  ГМА    сродкаў  аховы  расл н,  а  таксама  навакольнага  асяроддзя;

1.  Аператар,  адказны  за  партыю,  выконвае  ўсе  меры,  загаданыя  кампетэнтным   органам   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  66  (3)    (6)    
артыкулам  67,  без  затрымк     не  пазней  за  60  дзён  з  дня,  кал   кампетэнтныя  органы  апавясц л   адпаведнага  аператара  аб  сва м  
рашэнн   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  66(5).  Кампетэнтныя  органы  могуць  вызначыць  меншы  тэрм н,  чым  60  дзён.

Артыкул  71

(b)  быць  задакументаваным    ажыццяўляцца  пад  кантролем  кампетэнтных  органаў  або,  пры  неабходнасц ,  пад  кантролем

Кал   пасля  заканчэння  перыяду,  названага  ў  параграфе  1,  адпаведны  аператар  не  прыняў  н як х  мер,  2.  кампетэнтныя  органы  
загадваюць:

Спецыяльны  рэжым  грузаў

кампетэнтных  органаў  ншай  дзяржавы-члена  па  ўзаемнай  згодзе;  

(a)  каб  партыя  была  зн шчана  або  падвергнута  любым  ншым  адпаведным  мерам;

1.  Асабл вы  рэжым  грузаў,  прадугледжаны  ў  пункце  (с)  артыкула  66(3)    пункце  (b)  артыкула  67,  можа  ў  адпаведных  выпадках  уключаць:

(c)  выконваць  патрабаванн ,  выкладзеныя  ў  прав лах,  згаданых  у  артыкуле  1(2).

EN

(b)  у  выпадках,  згаданых  у  Артыкуле  67,  каб  груз  быў  зн шчаны  ў  адпаведных  памяшканнях,  размешчаных  як  мага  бл жэй  да  пагран чнага  
кантрольнага  пункта,  з  прыняццем  ус х  мер,  неабходных  для  аховы  здароўя  людзей,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  жывёл  або  
навакольнага  асяроддзя.

(a)  апрацоўка  або  перапрацоўка,  уключаючы  абеззаражанне,  кал   гэта  неабходна,  але  за  выключэннем  разбаўлення,  каб  партыя  адпавядала  
патрабаванням  прав лаў,  указаных  у  артыкуле  1(2),  або  патрабаванням  трэцяй  кра ны  паўторнай  адпраўк ;  або
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(b)  аператар,  адказны  за  партыю,  пра нфармаваў  кампетэнтныя  органы  дзяржавы-члена  ў  п сьмовай  форме  аб  тым,  што  кампетэнтныя  
органы  трэцяй  кра ны  паходжання  або,  кал   адрозн ваюцца,  трэцяй  кра ны  прызначэння  был   пра нфармаваныя  аб  прычынах    
абстав нах  адмова  ва  ўвозе  ў  Саюз  адпаведнай  парты   жывёл  або  тавараў;

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(c)  кал   трэцяя  кра на  прызначэння  не  з'яўляецца  трэцяй  кра най  паходжання,  аператар  атрымаў  згоду  кампетэнтных  органаў  гэтай  трэцяй  
кра ны  прызначэння,    гэтыя  кампетэнтныя  органы  паведам л   кампетэнтным  органам  дзяржавы-члена,  што  яны  гатовыя  прыняць  
груз;  

2.  У  зацвярджэнн ,  прадугледжаным  у  параграфе  1,  указваецца:

(a)  макс мальную  частату  аф цыйнага  кантролю,  як   праводз цца  кампетэнтным   органам   дзяржаў-членаў  пры  ўвозе  грузаў  у  Саюз,  
кал   няма  прычын  падазраваць  неадпаведнасць  прав лам,  згаданым  у

7.4.2017  г

(d)  у  выпадку  партый  жывёл,  паўторная  адпраўка  ажыццяўляецца  ў  адпаведнасц   з  патрабаванням   дабрабыту  жывёл.

Артыкул  1(2)  або  махлярства  або  ўвядзенне  ў  зман;

3.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент  адносна  патрабаванняў  
  ўмоў,  у  адпаведнасц   з  як м   пав нен  адбыцца  спецыяльны  рэжым,  прадугледжаны  ў  пункце  1  гэтага  артыкула.

2.  Умовы,  выкладзеныя  ў  пунктах  (b)    (c)  пункта  1  гэтага  артыкула,  не  прымяняюцца  да  партый  катэгорый  тавараў,  названых  у  пункце  (c)  
артыкула  47(1).

(b)  аф цыйныя  сертыф каты,  як я  пав нны  суправаджаць  грузы,  што  ўвозяцца  ў  Саюз;

У  выпадку  адсутнасц   прав лаў,  прынятых  дэлегаваным   актам ,  так   спецыяльны  рэжым  пав нен  мець  месца  ў  адпаведнасц   з  нацыянальным  заканадаўствам.

Раздзел  IV

(c)  узор  сертыф катаў,  згаданых  у  пункце  (b);

Артыкул  72

Зацвярджэнне  папярэдняга  экспартнага  кантролю

(d)  кампетэнтныя  органы  трэцяй  кра ны,  пад  адказнасцю  якой  пав нен  знаходз цца  перадэкспартны  кантроль

Паўторная  адпраўка  грузаў

Артыкул  73

выканана;  

1.  Кампетэнтныя  органы  дазваляюць  паўторную  адпраўку  грузаў  пры  выкананн   наступных  умоў:

Адабрэнне  перадэкспартнага  кантролю,  як   праводз цца  трэц м   кра нам

(e)  пры  неабходнасц ,  любы  дэлегаваны  орган,  якому  гэтыя  кампетэнтныя  органы  могуць  дэлегаваць  пэўныя  задачы.  Такое  дэлегаванне  можа  
быць  ухвалена  тольк   ў  тым  выпадку,  кал   яно  адпавядае  крытэрыям,  выкладзеным  у  артыкулах  28-33,  або  экв валентным  умовам.

EN

(a)  пункт  прызначэння  быў  узгоднены  з  аператарам,  адказным  за  груз;

1.  Кам с я  можа  з  дапамогай  мплементацыйных  актаў  зацвердз ць,  па  запыце  трэцяй  кра ны,  спецыяльны  кантроль  перад  экспартам,  
як   гэтая  трэцяя  кра на  праводз ць  у  дачыненн   да  партый  жывёл    тавараў  перад  экспартам  у  Саюз  з  мэтай  праверк   таго,  што  
экспартаваныя  парты   задавальняюць  патрабаванням  прав лаў,  указаных  у  артыкуле  1(2).  Такое  зацвярджэнне  прымяняецца  тольк   да  
партый,  як я  паходзяць  з  адпаведнай  трэцяй  кра ны,    можа  быць  прадастаўлена  для  адной  або  некальк х  катэгорый  жывёл  або  тавараў.  
Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).
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(b)  забяспечыць,  каб  аф цыйныя  сертыф каты,  згаданыя  ў  пункце  (b)  параграфа  2,  суправаджал   кожную  партыю,  якая

L  95/65

кантраляваны.

2.  Кам с я  можа  шляхам  мплементацыйных  актаў  адкл каць  зацвярджэнне,  прадугледжанае  ў  артыкуле  73(1),  кал   пасля  аф цыйнага  
кантролю,  згаданага  ў  параграфе  1  гэтага  артыкула,  ёсць  прыкметы  таго,  што  патрабаванн ,  выкладзеныя  ў  артыкуле  73( 3)    (4)  больш  не  
выконваюцца.  Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

Раздзел  V

7.4.2017  г

5.  Кам с я  шляхам  мплементацыйных  актаў  устанаўл вае  падрабязныя  прав лы    крытэры   для  зацвярджэння  перадэкспартнага  
кантролю,  як   праводз цца  трэц м   кра нам   ў  адпаведнасц   з  пунктам  1  гэтага  артыкула,    для  аф цыйнага  кантролю,  як   
праводз цца  кампетэнтным   органам   дзяржаў-членаў  на  жывёл    тавараў,  як я  падлягаюць  зацвярджэнню,  згаданаму  ў  гэтым  пункце.

Супрацоўн цтва  пам ж  уладам   ў  дачыненн   да  грузаў  з  трэц х  кра н

3.  Зацвярджэнне,  прадугледжанае  ў  параграфе  1  гэтага  артыкула,  можа  быць  прадастаўлена  трэцяй  кра не  тольк   ў  тым  выпадку,  кал   
наяўныя  доказы  ,  пры  неабходнасц ,  кантроль  Кам с ,  выкананы  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  120,  дэманструюць,  што  с стэма  
аф цыйнага  кантролю  ў  гэтай  трэцяй  кра не  здольны  гарантаваць,  што:

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

Артыкул  75

(a)  парты   жывёл  або  тавараў,  як я  экспартуюцца  ў  Саюз,  адпавядаюць  патрабаванням  прав лаў,  згаданых  у

Артыкул  74

Узаемадзеянне  органаў  у  дачыненн   да  грузаў,  як я  паступаюць  у  Саюз  з  трэц х  кра н

Артыкул  1(2)  або  экв валентныя  патрабаванн ;  

Невыкананне    адмена  дазволу  на  перадэкспартны  кантроль,  як   праводз цца  трэц м   кра нам

1.  Кампетэнтныя  органы,  мытныя  органы    ншыя  органы  дзяржаў-членаў,  як я  маюць  справу  з  жывёлам     таварам ,  як я  ўвозяцца  
ў  Саюз,  пав нны  цесна  супрацоўн чаць,  каб  гарантаваць,  што  аф цыйны  кантроль  партый  жывёл    тавараў,  як я  ўвозяцца  ў  Саюз,  
выконваецца  ў  адпаведнасц   з  патрабаванням   гэтага  Рэгламенту. .

(b)  кантроль,  як   ажыццяўляецца  ў  трэцяй  кра не  перад  адпраўкай  у  Саюз,  дастаткова  эфектыўны,  каб  замян ць  або  паменшыць  частату  
дакументальных  праверак,  праверак  асобы    ф з чных  праверак,  устаноўленых  у  прав лах,  згаданых  у  артыкуле  1(2).

1.  Кал   аф цыйны  кантроль  грузаў  катэгорый  жывёл    тавараў,  у  дачыненн   да  як х  спецыяльныя  меры  перадэкспартнага  кантролю  
был   зацверджаны  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  73(1),  выяўляе  сур'ёзныя    перыядычныя  неадпаведнасц   прав лам,  згаданым  у  артыкуле  
1(2). ),  дзяржавы-члены  неадкладна:

4.  Кампетэнтныя  органы  або  ўпаўнаважаны  орган,  указаны  ў  зацвярджэнн ,  пав нны:

(a)  апавясц ць  Кам с ю    ншыя  зац каўленыя  дзяржавы-члены    аператараў  праз  IMSOC  у  дадатак  да  звароту  па  адм н страцыйную  
дапамогу  ў  адпаведнасц   з  працэдурам ,  устаноўленым   ў  артыкулах  102-108;  

EN

(а)  адказваць  за  кантакты  з  Саюзам;  

(b)  павял чыць  колькасць  аф цыйных  праверак  грузаў  з  адпаведнай  трэцяй  кра ны  ,  кал   гэта  неабходна  для  належнага  
анал тычнага  вывучэння  с туацы ,  захоўваць  адпаведную  колькасць  узораў  пры  належных  умовах  захоўвання.
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(b)  узаемнае  абнаўленне,  шляхам  абмену  нфармацыяй  або  с нхран зацы   адпаведных  набораў  даных,  нфармацы ,  сабранай  
кампетэнтным   органам ,  мытным   органам     ншым   органам   аб  партыях  жывёл    тавараў,  як я  ўвозяцца  ў  Саюз;  

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(c)  хуткае  паведамленне  аб  рашэннях,  прынятых  так м   ўладам   на  аснове  нфармацы ,  згаданай  у  пунктах  (a)

3.  Партыя,  выпуск  якой  для  свабоднага  абарачэння  быў  прыпынены  ў  адпаведнасц   з  пунктам  2,  пав нна  быць  выпушчана,  кал   на  працягу  
трох  працоўных  дзён  пасля  прыпынення  выпуску  кампетэнтныя  органы  не  папрас л   мытныя  органы  працягнуць  прыпыненне  або  не  
пра нфармавал   мытныя  органы,  што  не  рызыка  прысутн чае.

4.  Кал   кампетэнтныя  органы  л чаць,  што  снуе  рызыка  для  здароўя  чалавека,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  жывёл  або,  што  тычыцца  
ГМА    сродкаў  аховы  расл н,  таксама  для  навакольнага  асяроддзя;

7.4.2017  г

  (б).

(a)  яны  пав нны  прас ць  мытныя  органы  не  выпускаць  партыю  ў  вольнае  абарачэнне    ўключыць  наступную  заяву  ў  камерцыйны  рахунак-
фактуру,  як   суправаджае  партыю,    ў  любы  ншы  адпаведны

З  гэтай  мэтай  кампетэнтныя  органы,  мытныя  органы    ншыя  органы:

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

суправаджальны  дакумент  або  адпаведныя  электронныя  экв валенты:

(a)  забяспечваюць  узаемны  доступ  да  нфармацы ,  неабходнай  для  арган зацы     правядзення  х  адпаведнай  дзейнасц   ў  дачыненн   
да  жывёл    тавараў,  як я  ўвозяцца  ў  Саюз;  

Артыкул  76

«Прадукт  уяўляе  рызыку  —  выпуск  для  свабоднага  абарачэння  не  дазволены  —  Рэгламент  (ЕС)  2017/…»;

(b)  забяспечыць  своечасовы  абмен  такой  нфармацыяй,  у  тым  л ку  з  дапамогай  электронных  сродкаў.

Супрацоўн цтва  пам ж  уладам   ў  дачыненн   да  грузаў,  як я  не  падлягаюць  спецыяльнаму  кантролю  на  межах

(b)  н якая  ншая  мытная  працэдура  не  дапускаецца  без  згоды  кампетэнтных  органаў;  

2.  Кам с я  з  дапамогай  мплементацыйных  актаў  устанаўл вае  прав лы  аднастайных  пагадненняў  аб  супрацоўн цтве,  як я  
кампетэнтныя  органы,  мытныя  органы    ншыя  органы,  згаданыя  ў  параграфе  1,  пав нны  ўвесц   ў  дзеянне  для

1.  Параграфы  2,  3    4  гэтага  артыкула  прымяняюцца  ў  выпадку  партый  жывёл    тавараў,  акрамя  тых,  як я  падлягаюць  кантролю  пры  ўездзе  
ў  Саюз,  як  патрабуе  артыкул  47(1)  гэтага  Рэгламенту    для  як х  мытня  дэкларацыя  аб  выпуску  для  свабоднага  абарачэння  была  зроблена  ў  
адпаведнасц   з  пунктам  12  артыкула  5  Рэгламенту  (ЕС)

(c)  Артыкул  66(1),  (3),  (5)    (6),  артыкулы  67,  68    69,  артыкул  71(1)    (2)    артыкул  72(1)    (2)  прымяняюцца.

забяспечыць:

№  952/2013    артыкулы  158  -  202  гэтага  Рэгламенту.

У  выпадку  партый  жывёл    тавараў,  акрамя  тых,  як я  падлягаюць  кантролю  пры  ўездзе  ў  Саюз  у  адпаведнасц   з  
артыкулам  47(1)    на  як я  не  была  зроблена  мытная  дэкларацыя  для  выпуску  ў  вольны  абарот,  мытныя  органы,  кал   ў  х  
ёсць  падставы  л чыць,  што  груз  можа  прадстаўляць  небяспеку  для  здароўя  людзей,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  жывёл  
або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  аховы  расл н,  таксама  для  навакольнага  асяроддзя,  пав нен  перадаць  усю  адпаведную  

нфармацыю  мытным  органам  у  дзяржавах-членах  канчатковага  прызначэння. .

EN

(a)  доступ  кампетэнтных  органаў  да  нфармацы ,  неабходнай  для  неадкладнай    поўнай  дэнтыф кацы   партый  жывёл    тавараў,  як я  
ўводзяцца  ў  Саюз    як я  падлягаюць  аф цыйнаму  кантролю  на  памежным  кантрольным  пункце  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  47(1);

2.  Мытныя  органы  прыпыняюць  выпуск  для  свабоднага  абарачэння,  кал   ў  х  ёсць  падставы  меркаваць,  што  груз  можа  прадстаўляць  
небяспеку  для  здароўя  людзей,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  жывёл  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  абароны  расл н,  таксама  для  
навакольнага  асяроддзя,    неадкладна  паведам ць  кампетэнтным  органам  аб  так м  прыпыненн .

5.
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1.  Кам с я  прымае  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент  адносна  прав лаў  правядзення  
спецыяльнага  аф цыйнага  кантролю    мер  у  выпадках  неадпаведнасц ,  каб  ул чыць  асабл васц   наступных  катэгорый  жывёл    
тавараў  або  арган зацы     сродк   х  транспарц роўк :

(g)  прадукты  раслiннага  паходжання,  якiя  з  прычыны  iх  далейшага  прызначэння  могуць  ствараць  рызыку  распаўсюджвання  iнфекцыйных  
або  заразных  хвароб  жывёл;

(a)  узор  аф цыйных  сертыф катаў    прав лы  выдачы  так х  сертыф катаў;  

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  5(1)  Рэгламенту  Савета  (ЕС)  №  1005/2008  (1 )  з  рыбалоўнага  судна,  якое  плавае  пад  сцягам  трэцяй  кра ны;

з  Саюза    вяртанне  ў  яго  пасля  адмовы  ва  ўездзе  трэцяй  кра най;

Артыкул  77

(f)  жывёл    тавараў,  замоўленых  шляхам  дыстанцыйнага  продажу    дастаўленых  з  трэцяй  кра ны  на  адрас  у

2.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144  для  дапаўнення  дадзенага  Рэгламенту  ў  дачыненн   
да  ўмоў  ман торынгу  транспарц роўк     прыбыцця  партый  некаторых  жывёл    грузаў  ад  пункта  пагран чнага  кантролю  прыбыцця  
да  ўстановы  ў  месцы  пункта  прызначэння  ў  Саюзе,  да  пункта  пагран чнага  кантролю  ў  месцы  прызначэння  або  да  пункта  пагран чнага  
кантролю  на  выезд.

(d)  драўняны  ўпаковачны  матэрыял;

(j)  парты   тавараў,  названых  у  артыкуле  47(1),  як я  паступаюць  з  тэрыторы   Харваты     дуць  транз там  праз  тэрыторыю  Босн     
Герцагав ны  ў  Неуме  («Неумск   кал дор»)  перад  паўторным  уездам  на  тэрыторыю  Харваты   праз  пункты  ўезду  у  Клек  або  Затон  
Дол ;

Раздзел  VI

L  95/67

(b)  парты   дз чыны  без  скуры    поўсц ;

(i)  тавары,  як я  паступаюць  у  Саюз  навалам  з  трэцяй  кра ны,  незалежна  ад  таго,  ц   ўсе  яны  паходзяць  з  гэтай  трэцяй  кра ны

EN

(a)  парты   свежай  рыбнай  прадукцы ,  непасрэдна  выгружаныя  ў  парты,  прызначаныя  дзяржавам -членам   ў  адпаведнасц   з

(h)  парты   катэгорый  жывёл    тавараў,  названых  у  пунктах  (a),  (b)    (c)  артыкула  47(1),  як я  паходзяць  з

(b)  фармат  дакументаў,  якiя  павiнны  суправаджаць  катэгорыi  жывёл  або  тавараў,  згаданых  у  параграфе  1.

Прав лы  спецыяльнага  аф цыйнага  кантролю    меры,  як я  прымаюцца  пасля  правядзення  такога  кантролю

Саюза,    патрабаванн   да  паведамлення,  неабходныя  для  належнага  выканання  аф цыйнага  кантролю;

3.  Кам с я  можа  шляхам  мплементацыйных  актаў  устанаўл ваць  прав лы  адносна:

(k)  жывёлы    тавары,  вызваленыя  ад  артыкула  47  у  адпаведнасц   з  артыкулам  48.

Канкрэтныя  меры

(e)  кармiць  жывёл,  якiя  суправаджаюць  i  прызначаны  для  кармлення  гэтых  жывёл;

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

7.4.2017  г

(c)  парты   катэгорый  тавараў,  згаданых  у  пункце  (b)  артыкула  47(1),  як я  дастаўляюцца  з  або  без  захоўвання  на  спецыяльна  зацверджаных  
мытных  складах  або  ў  свабодных  зонах  на  судны,  як я  пак даюць  Саюз    прызначаныя  для  адпраўк   забеспячэнне  або  спажыванне  
эк пажам    пасажырам ;

кра на;

)( Рэгламент  Савета  (EC)  №  1005/2008  ад  29  верасня  2008  г.  аб  стварэнн   с стэмы  Супольнасц   для  прадух лення,  стрымл вання    
л кв дацы   незаконнага,  незарэг страванага    нерэгуляванага  рыбалоўства,  унясенн   змяненняў  у  Рэгламенты  (EEC)  2847/93,  (EC)  №  
1936/2001    (EC)  №  601/2004    аб  адмене  рэгламентаў  (ЕС)  №  1093/94    (ЕС)  №  1447/1999  (OJ  L  286,  29.10.2008,  стар.  1).
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4.  Дзяржавы-члены  могуць  прыняць  рашэнне  аб  тым,  што  зборы    зборы,  разл чаныя  ў  адпаведнасц   з  пунктам  (b)  артыкула  82(1),  не  пав нны  
спаганяцца  н жэй  за  суму,  пры  якой  з  ул кам  кошту  збору    агульнага  даходу,  чаканага  ад  збораў    збораў,  спагнанне  гэтай  платы  або  платы  было  
б  неэканам чным.

1.  Дзяржавы-члены  забяспечваюць  наяўнасць  адпаведных  ф нансавых  рэсурсаў  для  забеспячэння  персаналам    ншым   рэсурсам ,  неабходным   
кампетэнтным  органам  для  правядзення  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц .

(b)  аф цыйны  кантроль,  як   праводз цца  па  просьбе  аператара  для  атрымання  дазволу,  прадугледжанага  артыкулам  10

(b)  традыцыйныя  метады  вытворчасц ,  перапрацоўк     распаўсюджвання;

L  95/68

Артыкул  79

(c)  аф цыйны  кантроль,  як   першапачаткова  не  планаваўся    як ;

Артыкул  78

2.  Кампетэнтныя  органы  спаганяюць  зборы  або  плацяжы  для  кампенсацы   выдаткаў,  як я  яны  панесл   ў  сувяз   з:

3.  Нягледзячы  на  пункты  1    2,  дзяржавы-члены  могуць,  у  дачыненн   да  дзейнасц ,  згаданай  у  раздзеле  II  Дадатку  IV,  на  аб'ектыўнай    
недыскрым нацыйнай  аснове  паменшыць  суму  збораў  або  збораў,  прымаючы  пад  увагу:

(a)  на  ўзроўн   кошту,  разл чанага  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  82(1);  або

(ii)  выконваюцца  для  ацэнк   ступен     наступстваў  выпадку  неадпаведнасц   або  для  праверк   таго,  што  не-

5.  Гэты  артыкул  не  распаўсюджваецца  на  аф цыйны  кантроль,  як   праводз цца  для  праверк   адпаведнасц   прав лам,  указаным  у  пунктах  (i)    (j)  
артыкула  1(2).

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Абавязковыя  зборы  або  зборы

(i)  стал   неабходным   пасля  выяўлення  выпадку  неадпаведнасц   тым  жа  аператарам  падчас  аф цыйнага

элементы  к равання.

EN

2.  Гэты  раздзел  таксама  прымяняецца  ў  выпадку  дэлегавання  некаторых  службовых  задач  па  кантрол     ншай  аф цыйнай  дзейнасц   
ў  адпаведнасц   з  артыкулам   28    31.

Рэгламент  (ЕС)  №  183/2005;

(c)  патрэбы  аператараў,  размешчаных  у  рэг ёнах  з  асабл вым   геаграф чным   абмежаванням ;  

Агульныя  прав лы

(a)  аф цыйны  кантроль,  як   праводз цца  ў  дачыненн   да  жывёл    тавараў,  згаданых  у  пунктах  (d),  (e)    (f)  артыкула  47(1);

(a)  нтарэсы  аператараў  з  н зкай  прапускной  здольнасцю;

адпаведнасць  была  выпраўлена.

Ф нансаванне  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц

(b)  у  сумах,  прадугледжаных  Дадаткам  IV.

(d)  даныя  аператараў  аб  захаванн   адпаведных  прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2),  як  пацверджана  аф цыйным

7.4.2017  г

1.  Кампетэнтныя  органы  спаганяюць  зборы  або  зборы  за  аф цыйны  кантроль,  як   ажыццяўляецца  ў  дачыненн   да  дзейнасц ,  згаданай  у  Главе  II  
Дадатку  IV,  а  таксама  жывёл    тавараў,  згаданых  у  пунктах  (a),  (b)    (c)  артыкула  47(1),  на  пунктах  памежнага  кантролю  або  ў  пунктах  кантролю,  
згаданых  у  пункце  (а)  артыкула  53(1),  альбо;

кантроль,  як   ажыццяўляецца  ў  адпаведнасц   з  дадзеным  Палажэннем;  

РАЗДЗЕЛ  VI
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Выдатк

квал ф кацыя,  неабходная  для  працы  ў  кампетэнтных  органах;

Выдатк   на  праезд,  як  пазначана  ў  пункце  (f)  артыкула  81,  пав нны  ўл чвацца  пры  разл ку  збораў  або  збораў,  згаданых  у  пункце  (a)  артыкула  79(1)  
  ў  артыкуле  79(2),  так м  чынам,  каб  не  адрозн ваць  аператараў  на  падставе  адлегласц   х  памяшканняў  ад  месца  знаходжання  кампетэнтных  органаў.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(a)  заработная  плата  персаналу,  уключаючы  дапаможны    адм н страцыйны  персанал,  як   ўдзельн чае  ў  ажыццяўленн   аф цыйнага  кантролю,  х

(g)  кошт  адбору  пробаў    лабараторнага  анал зу,  тэсц равання    дыягностык ,  як я  спаганяюцца  аф цыйным   лабараторыям   за  гэтыя  задачы.

Дзяржавы-члены  могуць  спаганяць  зборы  або  зборы  для  пакрыцця  выдаткаў  на  аф цыйны  кантроль    ншую  аф цыйную  дзейнасць,  акрамя  збораў  або  
збораў,  згаданых  у  артыкуле  79,  кал   гэта  не  забаронена  заканадаўчым   палажэнням ,  як я  прымяняюцца  ў  сферах,  як я  рэгулююцца  прав лам ,  
згаданым   ў  артыкуле  1  ( 2).

дэлегаваныя  органы;

(b)  на  аснове  разл ку  фактычных  выдаткаў  на  кожны  асобны  аф цыйны  кантроль    прымяняюцца  да  аператараў

(c)  кошт  расходных  матэрыялаў    нструментаў;

1.  Зборы  або  плацяжы,  як я  зб раюцца  ў  адпаведнасц   з  пунктам  (a)  артыкула  79(1)    артыкулам  79(2),  устанаўл ваюцца  ў  адпаведнасц   з  адным  з  
наступных  метадаў  разл ку  або  х  камб нацыяй:

Артыкул  80

L  95/69

выдатк   на  сацыяльнае  забеспячэнне,  пенс йнае  забеспячэнне    страхаванне;

Артыкул  82

2.

EN

Зборы  або  плацяжы,  як я  спаганяюцца  ў  адпаведнасц   з  пунктам  (а)  артыкула  79(1)    артыкулам  79(2),  вызначаюцца  на  аснове  наступных  выдаткаў,  у  той  
меры,  у  якой  яны  вын каюць  з  адпаведнага  аф цыйнага  кантролю:

(f)  выдатк   на  праезд  персаналу,  згаданага  ў  пункце  (a),    звязаныя  з  гэтым  выдатк   на  пражыванне;

3.  Кал   зборы  або  зборы  разл чваюцца  ў  адпаведнасц   з  пунктам  (а)  параграфа  1,  зборы  або  зборы,  як я  зб раюцца  кампетэнтным   
органам ,  не  пав нны  перавышаць  агульных  выдаткаў,  панесеных  на  аф цыйны  кантроль,  як   ажыццяўляецца  на  працягу  перыяду  
часу,  згаданага  ў  м.

Артыкул  81

(e)  кошт  навучання  персаналу,  згаданага  ў  пункце  (a),  за  выключэннем  навучання,  неабходнага  для  атрымання

на  так   аф цыйны  кантроль.

(a)  па  ф ксаванай  стаўцы  на  аснове  агульных  выдаткаў  на  аф цыйны  кантроль,  як я  нясуць  кампетэнтныя  органы  на  працягу  пэўнага  перыяду  часу    
прымяняюцца  да  ўс х  аператараў,  незалежна  ад  таго,  ц   праводз ўся  як -небудзь  аф цыйны  кантроль  на  працягу  справаздачнага  перыяду  ў  
дачыненн   да  кожны  аператар  спаганяецца;  пры  ўстанаўленн   ўзроўню  збораў,  як я  спаганяюцца  для  кожнага  сектара,  в ду  дзейнасц     катэгоры   
аператараў,  кампетэнтныя  органы  прымаюць  да  ўваг   ўплыў  тыпу    памеру  адпаведнай  дзейнасц     адпаведных  фактараў  рызык   на  размеркаванне  
агульных  выдаткаў  на  гэты  аф цыйны  кантроль;  або

Іншыя  зборы  або  зборы

(d)  кошт  паслуг,  як я  спаганяюцца  з  кампетэнтных  органаў  упаўнаважаным   органам   за  аф цыйны  кантроль,  як   м  дэлегаваны

4.  Кал   пошл ны  або  зборы  разл чваюцца  ў  адпаведнасц   з  пунктам  (b)  параграфа  1,  яны  не  пав нны  перавышаць  фактычны  кошт  праведзенага  
аф цыйнага  кантролю.
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(b)  кошт  памяшканняў    абсталявання,  уключаючы  выдатк   на  тэхн чнае  абслугоўванне    страхаванне    ншыя  звязаныя  з  гэтым  выдатк ;

Разл к  збораў  або  плацяжоў
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РАЗДЗЕЛ  VII

(а)  аф цыйныя  пасведчанн ;  або

3.  Дзяржавы-члены  могуць  вырашыць,  што  пошл ны  або  плацяжы  зб раюцца  ншым   органам ,  акрамя  кампетэнтных  органаў,  або  ўпаўнаважаным   
органам .

(i)  метад    дадзеныя,  як я  выкарыстоўваюцца  для  ўстанаўлення  гэтых  збораў  або  плацяжоў;

Артыкул  86

Аплата  збораў  або  збораў

L  95/70

ншая  службовая  дзейнасць;

1.  З  аператара  спаганяецца  плата  або  плата  за  аф цыйны  кантроль    за  ншую  аф цыйную  дзейнасць,  выкананую  на  падставе  скарг ,  тольк   кал   
гэты  кантроль  прыводз ць  да  пацверджання  неадпаведнасц .

1.  Дзяржавы-члены  забяспечваюць  высок   ўзровень  празрыстасц :

Артыкул  85

2.  Кожная  кампетэнтная  ўлада  роб ць  даступнай  для  грамадскасц   нфармацыю,  згаданую  ў  пункце  1  гэтага  артыкула,  для  кожнага  ўл ковага  перыяду  
  выдатк   кампетэнтнай  улады,  за  як я  спаганяецца  пошл на  або  збор  у  адпаведнасц   з  пунктам  (а)  артыкула  79.  (1),  артыкул  79  (2)    артыкул  80.

(b)  аф цыйныя  атэстацы   ў  выпадках,  прадугледжаных  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2).

Артыкул  83

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

1.  Кампетэнтныя  органы  забяспечваюць  атрыманне  аператарам   па  запыце  доказаў  аплаты  збораў  або  збораў  у  выпадку,  кал   аператары  не  маюць  
доступу  да  так х  доказаў.

(iii)  разб ўку  выдаткаў,  як  гаворыцца  ў  артыкуле  81;

1.

EN

Артыкул  84

(ii)  суму  збораў  або  плацяжоў,  як я  прымяняюцца  да  кожнай  катэгоры   аператараў    для  кожнай  катэгоры   аф цыйнага  кантролю  або

Агульныя  патрабаванн   да  аф цыйнай  сертыф кацы

2.  Зборы  або  плацяжы,  спаганяемыя  ў  адпаведнасц   з  артыкулам   79    80,  не  вяртаюцца  прама  або  ўскосна,  за  выключэннем  выпадкаў,  кал   яны  
спаганяюцца  неправамерна.

(a)  зборы  або  плацяжы,  прадугледжаныя  ў  пункце  (a)  артыкула  79(1),  артыкуле  79(2)    артыкуле  80,  а  менав та  на:

Аф цыйная  сертыф кацыя

3.  Дзяржавы-члены  пав нны  пракансультавацца  з  адпаведным   зац каўленым   бакам   па  агульных  метадах,  як я  выкарыстоўваюцца  для  разл ку  
збораў  або  збораў,  прадугледжаных  у  пункце  (а)  артыкула  79(1),  артыкуле  79(2)    артыкуле  80.

Збор    прымяненне  збораў  або  плацяжоў

Празрыстасць

Вын кам  аф цыйнай  сертыф кацы   з'яўляецца  выдача:

7.4.2017  г

2.  Зборы  або  зборы,  як я  спаганяюцца  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  79(1),  аплачваюцца  аператарам,  адказным  за  груз,  або  яго  прадстаўн ком.

(b)  дэнтыф кацыю  ўладаў  або  органаў,  адказных  за  спагнанне  збораў  або  плацяжоў.
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Аф цыйныя  сертыф каты:

(a)  кал   прав лы,  згаданыя  ў  артыкуле  1(2),  патрабуюць  выдачы  аф цыйнага  сертыф ката;  

(b)  прайшл   адпаведную  падрыхтоўку  па  прав лах,  адпаведнасць  як м  пацвярджаецца  аф цыйным  сертыф катам,    па  тэхн чнай  ацэнцы  
адпаведнасц   гэтым  прав лам,  а  таксама  адпаведным  прав лам,  выкладзеным  у  дадзеным  Рэгламенце.

Аф цыйныя  сертыф каты  падп сваюцца  службовай  асобай,  якая  сведчыць,    выдаюцца  тольк   на  падставе  пункта  (а)  параграфа  3

Артыкул  88

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(a)  непасрэднае  веданне  сертыф куючым  супрацоўн кам  актуальных  фактаў    даных,  як я  маюць  дачыненне  да  атрыманай  сертыф кацы

Аф цыйныя  сертыф каты

(a)  з'яўляюцца  бесстаронн м ,  свабодным   ад  любога  канфл кту  нтарэсаў  ,  у  прыватнасц ,  не  знаходзяцца  ў  с туацы ,  якая  можа  прама  ц   ўскосна,

(b)  факты    дадзеныя,  як я  маюць  дачыненне  да  сертыф кацы ,  веданне  як х  было  ўстаноўлена  ншай  асобай,  упаўнаважанай  для  гэтай  мэты  
кампетэнтным   органам     як я  дзейн чаюць  пад  х  кантролем,  пры  ўмове,  што  службовая  асоба,  якая  праводз ць  сертыф кацыю,  можа  
праверыць  дакладнасць  так х  фактаў    даных. ;

1.

(i)  аф цыйны  кантроль;  або

1.

2.  Кал   кампетэнтныя  органы  дэлегуюць  пэўныя  задачы,  звязаныя  з  выдачай  аф цыйных  сертыф катаў  або  аф цыйных  атэстацый,  або  з  аф цыйным  
наглядам,  згаданым  у  артыкуле  91(1),  такая  дэлегацыя  пав нна  адпавядаць  артыкулам  28-33.

L  95/71

Падп санне    выдача  службовых  пасведчанняў

праз:

Гаранты   надзейнасц   на  аф цыйныя  сертыф каты

EN

(b)  да  аф цыйных  сертыф катаў,  як я  неабходныя  для  мэт  экспарту  партый  жывёл    тавараў  у  трэц я  кра ны  або  як я  запытваюцца  ў  кампетэнтнага  
органа  дзяржавы-члена  адпраўк   кампетэнтным  органам  дзяржавы-члена  прызначэння  ў  дачыненн   да  грузаў  жывёл    тавараў,  як я  будуць  
экспартавацца  ў  трэц я  кра ны.

Аф цыйныя  сертыф каты  падп сваюцца  службовай  асобай,  якая  сведчыць,    выдаюцца  на  адной  з  наступных  падстаў:

4.  

гэтага  артыкула,  кал   гэтага  патрабуюць  прав лы,  згаданыя  ў  артыкуле  1(2).

Артыкулы  88,  89  i  90  прымяняюцца:

паўплываць  на  бесстароннасць  х  прафес йных  паводз н  у  дачыненн   да  таго,  што  атэстуецца;  

(c)  факты    даныя,  як я  маюць  дачыненне  да  сертыф кацы ,  як я  был   атрыманы  з  уласных  с стэм  кантролю  аператараў,  дапоўненыя    
пацверджаныя  вын кам   рэгулярнага  аф цыйнага  кантролю,  дзе  сертыф куючы  службовая  асоба  пераканалася,  што  ўмовы  для  выдачы  
аф цыйнага  сертыф ката  выкананы.

(ii)  набыццё  ншага  аф цыйнага  пасведчання,  выдадзенага  кампетэнтным   органам ;

(а)  мець  ун кальны  код;

Артыкул  87

2.  Кампетэнтныя  органы  прызначаць  сертыф куючых  службовых  асоб,  як я  маюць  права  падп сваць  аф цыйныя  сертыф каты,    забяспечваюць,  
каб  гэтыя  службовыя  асобы:

Артыкул  89
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Аф цыйныя  пасведчанн   выдаюцца  ўпаўнаважаным   органам .

3.
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(b)  быць  складзена  на  адной  або  некальк х  аф цыйных  мовах  устаноў  Саюза  ,  у  адпаведных  выпадках,  на  адной  з  аф цыйных  моў  кра ны-
члена  прызначэння;  

(e)  дазваляюць  дэнтыф каваць  асобу,  якая  х  падп сала,    дату  выдачы;  

прадух л ць  рызыку  махлярства;

1.  Кал   гэты  Рэгламент  або  прав лы,  згаданыя  ў  артыкуле  1(2),  патрабуюць  выдачы  аф цыйных  сертыф катаў  аператарам   пад  аф цыйным  
кантролем  кампетэнтных  органаў  або  сам м   кампетэнтным   органам ,  пункты  2,  3    4  гэтага  артыкула  прымяняюцца.

L  95/72

2.  Кампетэнтныя  органы  прымаюць  усе  належныя  меры  для  прадух лення  выдачы  фальшывых  або  ўводзяць  у  зман  аф цыйных  
сертыф катаў  або  злоўжывання  аф цыйным   сертыф катам .

сертыф каты;

аф цэра  ,  у  адпаведных  выпадках,  на  адной  з  аф цыйных  моў  дзяржавы-члена  прызначэння;

прав лы,  згаданыя  ў  артыкуле  1(2);

Артыкул  91

Кам с я  можа  шляхам  мплементацыйных  актаў  устанав ць  прав лы  аднастайнага  прымянення  артыкулаў  88    89  адносна:

(f)  прав лы  выдачы  электронных  сертыф катаў    выкарыстання  электронных  подп саў.

(c)  кал   яны  адносяцца  да  парты   або  парты ,  дазваляюць  праверыць  сувязь  пам ж  аф цыйнай  атэстацыяй    гэтым

(b)  не  быць  падп саны  службовай  асобай,  якая  завярае,  кал   яны  пустыя  або  няпоўныя;

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  90

(d)  прав лы  вырабу  завераных  коп й  аф цыйных  пасведчанняў;

(а)  быць  сапраўдным    дакладным;

EN

(f)  дазваляюць  лёгка  праверыць  сувязь  пам ж  сертыф катам,  органам,  як   выдаў  сертыф кат,    партыяй,  партыяй,  асобнай  жывёлай  або  
таварам,  на  як я  распаўсюджваецца  сертыф кат.

(c)  працэдуры,  якiм  трэба  прытрымлiвацца  ў  выпадку  анулявання  афiцыйных  пасведчанняў  i  выдачы  замены

Аф цыйныя  атэстацы :

(d)  быць  сапраўдным     дакладным ;

(b)  механ змы    тэхн чныя  механ змы  для  забеспячэння  выдачы  дакладных    надзейных  аф цыйных  сертыф катаў,  

Аф цыйныя  атэстацы

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

партыя  або  партыя.

(c)  быць  складзена  на  адной  або  некальк х  аф цыйных  мовах  устаноў  Саюза,  зразумелых  асобе,  якая  сведчыць

(a)  узор  аф цыйных  сертыф катаў    прав лы  выдачы  так х  сертыф катаў,  кал   патрабаванн   не  выкладзены  ў

2.

7.4.2017  г

Рэал зацыйныя  паўнамоцтвы  ў  дачыненн   да  аф цыйных  сертыф катаў

(e)  фармат  дакументаў,  як я  пав нны  суправаджаць  жывёл    тавары  пасля  правядзення  аф цыйнага  кантролю;
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Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

4.  Кампетэнтныя  органы  пав нны  праводз ць  рэгулярны  аф цыйны  кантроль  для  праверк   таго,  што:

L  95/73

(a)  аператары,  як я  выдаюць  атэстацы ,  адпавядаюць  умовам,  выкладзеным  у  прав лах,  згаданых  у  артыкуле  1(2);  

(1);  

(b)  вын к   анал заў,  выпрабаванняў    дыягназаў,  праведзеных  гэтым   аф цыйным   лабараторыям .

7.4.2017  г

(b)  атэстацыя  выдадзена  на  падставе  адпаведных,  прав льных  фактаў    даных,  як я  паддаюцца  праверцы.

2.  Рэферэнтная  лабараторыя  Еўрапейскага  Саюза  ствараецца  ў  тых  выпадках,  кал   снуе  прызнаная  неабходнасць  садзейн чання  аднастайнай  
практыцы  ў  дачыненн   да  распрацоўк   або  выкарыстання  метадаў,  згаданых  у  пункце  (а)  параграфа  1.

3.  Кампетэнтныя  органы  забяспечваюць,  каб  персанал,  як   ажыццяўляе  аф цыйны  кантроль  для  нагляду  за  выдачай  аф цыйных  
атэстацый,  або,  кал   аф цыйныя  атэстацы   выдаюцца  кампетэнтным   органам ,  персанал,  як   ўдзельн чае  ў  выдачы  гэтых  
аф цыйных  атэстацый:

3.  Кам с я  будзе  рэгулярна  разглядаць  паўнамоцтвы    дзейнасць  даведачных  лабараторый  Еўрапейскага  Саюза.

(a)  прытрымл вацца  публ чнага  працэсу  адбору;  

(b)  быць  абмежаваным  па  часе    м н мум  пяц гадовым  перыядам  або  рэгулярна  пераглядацца.

(a)  з'яўляюцца  бесстаронн м ,  свабодным   ад  любога  канфл кту  нтарэсаў  ,  у  прыватнасц ,  не  знаходзяцца  ў  с туацы ,  якая  можа  прама  ц   
ўскосна  паўплываць  на  бесстароннасць  х  прафес йных  паводз н  у  дачыненн   да  таго,  што  пацвярджаецца  аф цыйным   атэстацыям ;  

4.  Кам с я  пав нна  дапоўн ць  гэты  Рэгламент  шляхам  прыняцця  рашэння  аб  стварэнн   рэферэнс-лабараторы   Еўрапейскага  Саюза  шляхам  
дэлегаванага  акта  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144.

(b)  прайшл   адпаведнае  навучанне  па:

Артыкул  92

Артыкул  93

(i)  прав лы,  адпаведнасць  як м  пацвярджаецца  аф цыйным   атэстацыям     тэхн чнай  ацэнкай

Рашэнне  аб  стварэнн   рэферэнс-лабараторы   Еўрапейскага  Саюза

Прызначэнне  рэферэнтных  лабараторый  Еўрапейскага  саюза

адпаведнасць  гэтым  прав лам;

У  сферах,  як я  рэгулююцца  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),  рэферэнс-лабараторыя  Еўрапейскага  саюза  1.  ствараецца  там,  дзе  
эфектыўнасць  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц   таксама  залежыць  ад  якасц ,  аднастайнасц     надзейнасц :

1.  Кам с я  пры  дапамозе  мплементацыйных  актаў  вызначае  рэферэнтныя  лабараторы   Еўрапейскага  Саюза  ў  выпадках,  кал   было  прынята  
рашэнне  аб  стварэнн   такой  лабараторы   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  92.

EN

(ii)  адпаведныя  прав лы,  выкладзеныя  ў  дадзеным  Рэгламенце.

(a)  метады  анал зу,  выпрабаванняў  або  дыягностык ,  як я  выкарыстоўваюцца  аф цыйным   лабараторыям ,  прызначаным   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  37

2.  Абазначэнн ,  прадугледжаныя  ў  пункце  1:

ДАВЕДАЧНЫЯ  ЛАБАРАТОРЫІ  І  ДАВЕДКАВЫЯ  ЦЭНТРЫ

РАЗДЗЕЛ  III
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(b)  быць  бесстаронн м ,  свабодным   ад  любога  канфл кту  нтарэсаў  ,  у  прыватнасц ,  не  знаходз цца  ў  с туацы ,  якая  можа  прама  ц   ўскосна  паўплываць  

на  бесстароннасць  х  прафес йных  паводз н  у  дачыненн   да  выканання  м   задач  у  якасц   даведачных  лабараторый  Еўрапейскага  Саюза;

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(c)  мець  адпаведна  квал ф каваны  персанал  з  адэкватнай  падрыхтоўкай  у  гал не  анал тык ,  тэсц равання    дыягностык   або  мець  кантрактны  доступ  да  яго

(a)  ГМА    генетычна  мадыф каваныя  прадукты  харчавання    корм;  

(б)  кармавыя  дабаўк .

7.4.2017  г

метады,  як я  прымяняюцца  ў  вобласц   х  кампетэнцы ,    дапаможны  персанал,  кал   гэта  неабходна;

6.  Абавязацельствы  персаналу  захоўваць  канф дэнцыяльнасць,  згаданыя  ў  Артыкуле  8,  прымяняюцца  mutatis  mutandis  да  персаналу  даведачных  лабараторый  

Еўрапейскага  Саюза.

3.  Рэферэнтныя  лабараторы   Еўрапейскага  Саюза:

(d)  валодаць  або  мець  доступ  да  нфраструктуры,  абсталявання    прадуктаў,  неабходных  для  выканання  ўскладзеных  на  х  задач;

Артыкул  94

(a)  працаваць  у  адпаведнасц   са  стандартам  EN  ISO/IEC  17025    быць  акрэдытаваным  у  адпаведнасц   з  гэтым  стандартам  
нацыянальным  органам  па  акрэдытацы ,  як   дзейн чае  ў  адпаведнасц   з  Рэгламентам  (EC)  №  765/2008.  Аб'ём  гэтай  
акрэдытацы :

(e)  гарантаваць,  што  х  супрацоўн к     любыя  супрацоўн к ,  нанятыя  па  кантракце,  добра  ведаюць  м жнародныя  стандарты    практыку    што  апошн я  

распрацоўк   ў  гал не  даследаванняў  на  нацыянальным,  саюзным    м жнародным  узроўнях  прымаюцца  пад  увагу  ў  х  працы;

Абавязк     задачы  рэферэнс-лабараторый  Еўрапейскага  саюза

(i)  пав нна  ўключаць  у  сябе  ўсе  метады  лабараторнага  анал зу,  выпрабаванняў  або  дыягностык ,  неабходныя  для  выкарыстання  лабараторыяй,  кал   яна  

працуе  ў  якасц   эталоннай  лабараторы   Еўрапейскага  Саюза;

(f)  быць  абсталяваны  або  мець  доступ  да  неабходнага  абсталявання  для  выканання  сва х  задач  у  надзвычайных  с туацыях;  

1.  Рэферэнтныя  лабараторы   Еўрапейскага  Саюза  спрыяюць  паляпшэнню    гарман зацы   метадаў  анал зу,  выпрабаванняў  або  дыягностык ,  як я  будуць  

выкарыстоўвацца  аф цыйным   лабараторыям ,  прызначаным   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  37(1),  а  таксама  атрыманых  м   анал тычных,  тэставых    

дыягнастычных  даных.

(ii)  можа  ўключаць  адз н  або  некальк   метадаў  лабараторнага  анал зу,  тэсту  або  дыягностык   або  групы  метадаў;

(g)  у  адпаведных  выпадках  мець  абсталяванне  для  выканання  адпаведных  стандартаў  б ябяспек .

(iii)  можа  быць  вызначана  гнутка,  каб  уключыць  у  сферу  акрэдытацы   мадыф каваныя  верс   метадаў,  як я  выкарыстоўвал ся  рэферэнс-лабараторыяй  

Еўрапейскага  Саюза  на  момант  прадастаўлення  акрэдытацы ,  або  новыя  метады  ў  дадатак  да  гэтых  метадаў,  на  на  аснове  ўласнай  вал дацы   

лабараторы   без  спецыяльнай  ацэнк   перад  выкарыстаннем  гэтых  мадыф каваных  або  новых  метадаў  нацыянальным  органам  па  акрэдытацы   

дзяржавы-члена,  дзе

4.  У  адступленне  ад  пункта  (а)  параграфа  3  гэтага  артыкула  для  вобласц ,  якая  рэгулюецца  прав лам ,  згаданым   ў  пункце  (g)  артыкула  1(2),  Кам с я  можа  

прызначыць  аф цыйныя  лабараторы ,  прызначаныя  ў  якасц   так х  кампетэнтныя  органы  на  падставе  адступлення,  прынятага  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  41,  

у  якасц   рэферэнс-лабараторый  Еўрапейскага  саюза,  незалежна  ад  таго,  ц   выконваюць  яны  ўмовы,  прадугледжаныя  ў  пункце  (а)  параграфа  3  гэтага  артыкула.

EN

знаходз цца  даведачная  лабараторыя  Еўрапейскага  Саюза;

5.  У  адступленне  ад  параграфаў  1    2  гэтага  артыкула  лабараторы ,  згаданыя  ў  першым  абзацы  артыкула  32  Рэгламенту  (ЕС)  №  1829/2003    першым  абзацы  

артыкула  21  Рэгламенту  (ЕС)  №  1831 /2003  з'яўляюцца  рэферэнтным   лабараторыям   Еўрапейскага  Саюза,  як я  нясуць  абавязк     выконваюць  задачы,  названыя  

ў  артыкуле  94  гэтага  Палажэння,  адпаведна  ў  так х  гал нах:
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Што  тычыцца  пункта  (i)  пункта  (k),  эталонная  лабараторыя  Еўрапейскага  саюза  можа  ствараць    падтрымл ваць  гэтыя  эталонныя  калекцы     эталонныя  
штамы  шляхам  кантрактнай  перадачы  ншых  аф цыйных  лабараторый    навуковых  арган зацый.

(iii)  актуальныя  сп сы  даступных  эталонных  рэчываў    рэагентаў,  а  таксама  вытворцаў    пастаўшчыкоў  так х

(c)  каардынацыя  прымянення  нацыянальным   рэферэнс-лабараторыям   ,  пры  неабходнасц ,  ншым   аф цыйным   лабараторыям   метадаў,  згаданых  
у  пункце  (a),  у  прыватнасц ,  шляхам  арган зацы   рэгулярных  м жлабараторных  параўнальных  тэсц равання  або  прафес йных  выпрабаванняў    
забеспячэння  адпаведнага  наступнага  -  правядзенне  так х  параўнальных  тэсц раванняў  або  тэстаў  на  праверку  ў  адпаведнасц   з  м жнародна  
прынятым   пратаколам ,  дзе  гэта  магчыма,    нфармаванне  Кам с     дзяржаў-членаў  аб  вын ках    далейшых  дзеяннях  у  сувяз   з  
м жлабараторным   параўнальным   выпрабаванням   або  праверкам   на  прафес ю;

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

нфармаванне  нацыянальных  даведачных  лабараторый  аб  дасягненнях  у  гэтай  гал не;

(i)  актыўная  дапамога  ў  дыягностыцы  выбл скаў  у  дзяржавах-членах  харчовых,  зоанозных    жывёл  хвароб,  або  шкодн каў  расл н,  шляхам  правядзення  
пацверджання  дыягностык ,  характарыстык     таксанам чных  або  эп заатычных  даследаванняў  изолятов  узбуджальн каў  або  узораў  шкодн каў;

Упраўленне  (EFSA),  Еўрапейскае  агенцтва  па  леках  (EMA)    Еўрапейск   цэнтр  па  праф лактыцы    кантрол   захворванняў

Прызначэнне  даведачных  цэнтраў  Еўрапейскага  саюза  па  дабрабыце  жывёл

дыягностыка,  уключаючы  рэферэнтныя  метады;

лабараторы ;

(ii)  эталонныя  калекцы   матэрыялаў,  прызначаных  для  кантакту  з  прадуктам   харчавання,  як я  выкарыстоўваюцца  для  кал броўк   анал тычнага  абсталявання

3.  Рэферэнтныя  лабараторы   Еўрапейскага  Саюза  пав нны  апубл каваць  сп с  нацыянальных  рэферэнтных  лабараторый,  прызначаных  дзяржавам -
членам   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  100(1).

(f)  аказанне  навуковай    тэхн чнай  дапамог   Кам с   ў  межах  х  м с ;

2.  Рэферэнтныя  лабараторы   Еўрапейскага  Саюза,  прызначаныя  ў  адпаведнасц   з  Артыкулам  93(1),  нясуць  адказнасць  за  выкананне  наступных  задач,  

накольк   яны  ўключаны  ў  штогадовыя  або  шматгадовыя  праграмы  работы  рэферэнтных  лабараторый,  як я  был   створаны  ў  адпаведнасц   з  мэтам     
прыярытэтам   адпаведныя  праграмы  працы,  прынятыя  Кам с яй  у  адпаведнасц   з  артыкулам  36  Рэгламенту  (ЕС)  №  652/2014:

(k)  у  адпаведных  выпадках  для  сферы  х  кампетэнцы ,  стварэнне    падтрыманне:

(e)  правядзенне  навучальных  курсаў  для  персаналу  нацыянальных  даведачных  лабараторый  ,  пры  неабходнасц ,  ншых  аф цыйных  лабараторый,

L  95/75

(j)  каардынацыя  або  выкананне  тэстаў  для  праверк   якасц   рэагентаў    парты   рэагентаў,  як я  выкарыстоўваюцца  для  дыягностык

распрацаваць  метады  анал зу,  тэставання  або  дыягностык   высок х  стандартаў.

EN

(d)  каардынацыя  практычных  мерапрыемстваў,  неабходных  для  прымянення  новых  метадаў  лабараторнага  анал зу,  тэставання  або  дыягностык ,  

(ECDC);

рэчывы    рэактывы;  

(h)  супрацоўн цтва  ў  рамках  сваёй  м с   з  лабараторыям   ў  трэц х  кра нах    з  Еўрапейскай  службай  бяспек   харчовых  прадуктаў

(b)  прадастаўленне  даведачных  матэрыялаў  нацыянальным  даведачным  лабараторыям;

  прадастаўляць  х  узоры  ў  нацыянальныя  даведачныя  лабараторы ;

1.  Кам с я  шляхам  мплементацыйных  актаў  прызначыць  даведачныя  цэнтры  Еўрапейскага  саюза  па  дабрабыце  жывёл,  як я  будуць  падтрымл ваць  
дзейнасць  Кам с     дзяржаў-членаў  у  дачыненн   да  прымянення  прав лаў,  згаданых  у  пункце  (f)  артыкула  1(2).

(i)  эталонныя  калекцы   шкодн каў  расл н  /або  эталонныя  штамы  патагенных  агентаў;

(a)  прадастаўленне  нацыянальным  даведачным  лабараторыям  падрабязных  звестак    нструкцый  па  метадах  лабараторнага  анал зу,  тэсц равання  або

(g)  прадастаўленне  нфармацы   аб  адпаведнай  нацыянальнай,  саюзнай    м жнароднай  навукова-даследчай  дзейнасц   для  нацыянальнай  даведк

Артыкул  95

(l)  у  адпаведнасцi  з  iх  сферай  кампетэнцыi  супрацоўнiчаць  памiж  сабой  i  з  Камiсiяй,  па  меры  неабходнасцi,  каб

хвароб    шкодн каў  расл н,  як я  перадаюцца  харчовым   прадуктам ,  зоанозам   або  жывёлам ;

7.4.2017  г

а  таксама  экспертаў  з  трэц х  кра н;
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(c)  мець  адпаведна  квал ф каваны  персанал  з  належнай  падрыхтоўкай  у  гал нах,  названых  у  пункце  (b),    ў  этычных  пытаннях,  звязаных  з

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

жывёлы    дапаможны  персанал  па  меры  неабходнасц ;

(b)  забеспячэнне  навуковай    тэхн чнай  экспертызы  для  распрацоўк     прымянення  паказчыкаў  дабрабыту  жывёл
згаданыя  ў  пункце  (e)  артыкула  21(8);

7.4.2017  г

(d)  валодаць  або  мець  доступ  да  нфраструктуры,  абсталявання    прадуктаў,  неабходных  для  выканання  задач,  ускладзеных  на

(c)  распрацоўка  або  каардынацыя  распрацоўк   метадаў  ацэнк   ўзроўню  дабрабыту  жывёл    метадаў  паляпшэння  дабрабыту  жывёл;

2.  Абазначэнн ,  прадугледжаныя  ў  пункце  1:

х;  

(d)  правядзенне  навуковых    тэхн чных  даследаванняў  дабрабыту  жывёл,  як я  выкарыстоўваюцца  ў  камерцыйных  або  навуковых  мэтах;

(a)  прытрымл вацца  публ чнага  працэсу  адбору;  

(e)  гарантаваць,  што  х  супрацоўн к   добра  ведаюць  м жнародныя  стандарты    практыку  ў  гал нах,  названых  у  пункце  (b),    што  
апошн я  распрацоўк   ў  гал не  даследаванняў  на  нацыянальным,  саюзным    м жнародным  узроўнях,  у  тым  л ку  праведзеныя  
даследаванн     дзеянн ,  прадпрынятыя  ншым   Еўрапейск м   саюзам   даведачныя  цэнтры  па  абароне  жывёл,  у  гэтых  раёнах  
ул чваюцца  ў  х  працы.

(e)  правядзенне  навучальных  курсаў  для  персаналу  нацыянальных  сетак  навуковай  падтрымк   або  органаў,  згаданых  у  пункце  (a),  для  
персаналу  кампетэнтных  органаў    для  экспертаў  з  трэц х  кра н;  

(b)  быць  абмежаваным  па  часе  або  рэгулярна  пераглядацца.

Артыкул  96

(f)  распаўсюджванне  вын каў  даследаванняў    тэхн чных  навацый    супрацоўн цтва  з  навукова-даследчым   органам   Саюза  ў  
гал нах,  як я  ўваходзяць  у  сферу  х  м с .

3.  Даведачныя  цэнтры  Еўрапейскага  саюза  па  дабрабыце  жывёл:

Абавязк     задачы  даведачных  цэнтраў  Еўрапейскага  саюза  па  дабрабыце  жывёл

Артыкул  97

(a)  дзейн чаюць  бесстаронна  ў  дачыненн   да  выканання  сва х  задач  у  якасц   даведачных  цэнтраў  Еўрапейскага  Саюза;

Рэферэнтныя  цэнтры  Еўрапейскага  Саюза  па  дабрабыце  жывёл  нясуць  адказнасць  за  выкананне  наступных  дапаможных  задач,  у  той  меры,  у  
якой  яны  ўключаны  ў  штогадовыя  або  шматгадовыя  праграмы  працы  даведачных  цэнтраў,  як я  был   створаны  ў  адпаведнасц   з  мэтам     
прыярытэтам   адпаведных  працоўных  праграм,  прынятых  Кам с я  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  36  Рэгламенту  (ЕС)  №  652/2014:

Прызначэнне  даведачных  цэнтраў  Еўрапейскага  Саюза  для  сапраўднасц     цэласнасц   аграхарчовай  ланцужк

EN

(б)  валодаць  высок м  узроўнем  навукова-тэхн чнай  экспертызы  ў  аднос нах  пам ж  чалавекам    жывёлай,  паводз нах  жывёл,  
ф з ялог   жывёл,  генетыцы  жывёл,  здароў     харчаванн   жывёл,  звязаных  з  дабрабытам  жывёл,    аспектах  дабрабыту  жывёл,  
звязаных  з  камерцыйным    навуковым  выкарыстаннем  жывёл;

(a)  прадастаўленне  навуковай    тэхн чнай  экспертызы  ў  межах  сваёй  м с ,  у  тым  л ку,  дзе  гэта  неабходна,  у  форме  скаардынаванай  
дапамог ,  адпаведным  нацыянальным  сеткам  падтрымк     органам  у  вобласц ,  якая  рэгулюецца  прав лам ,  згаданым   ў  пункце  (f)  
артыкула  1  ( 2);

1.  Кам с я  можа  шляхам  мплементацыйных  актаў  прызначыць  даведачныя  цэнтры  Еўрапейскага  саюза,  як я  падтрымл ваюць  дзейнасць  
Кам с     дзяржаў-членаў  па  прадух ленн ,  выяўленн     барацьбе  з  парушэнням   прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2),  учыненым   
праз  ашуканск я  або  падманныя  дзеянн .
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(c)  мець  адпаведна  квал ф каваны  персанал  з  належнай  падрыхтоўкай  у  гал нах,  названых  у  пункце  (b),    неабходны  дапаможны  персанал;

L  95/77

(d)  валодаць  або  мець  доступ  да  нфраструктуры,  абсталявання    прадуктаў,  неабходных  для  выканання  пастаўленых  задач

(b)  прадастаўленне  спецыяльнага  анал зу,  прызначанага  для  вызначэння  сегментаў  аграхарчовай  ланцугу,  як я  патэнцыйна  падвяргаюцца  
парушэнням  прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2)  гэтага  Палажэння,  учыненых  шляхам  махлярства  або  падманных  метадаў,    дапамагае  
распрацаваць  спецыяльны  аф цыйны  кантроль  методык     пратаколы;

(c)  пры  неабходнасц   выкананне  задач,  згаданых  у  пунктах  (a)  -  (h)  артыкула  94(2)  дадзенага  Палажэння,  пазбягаючы  тым  самым  дубл равання  
з  задачам   даведачных  лабараторый  Еўрапейскага  Саюза,  прызначаных  у  адпаведнасц   з  артыкулам  93  дадзенага  Палажэння.
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м;  

рэгуляванне;

2.  Абазначэнн ,  прадугледжаныя  ў  пункце  1:

(e)  гарантаваць,  што  х  супрацоўн к   добра  ведаюць  м жнародныя  стандарты    практыку  ў  гал нах,  згаданых  у  пункце  (b),  
  каб  у  х  працы  ўл чвал ся  найноўшыя  даследчыя  распрацоўк   на  нацыянальным,  саюзным    м жнародным  узроўнях  

у  гэтых  гал нах.

(d)  у  выпадку  неабходнасц ,  стварэнне    падтрыманне  калекцый  або  баз  даных  даведачных  матэрыялаў,  як я  аўтэнтыф куюцца,  як я  
будуць  выкарыстоўвацца  для  выяўлення  парушэнняў  прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2)  гэтага  Рэгламенту,  учыненых  шляхам  махлярства  
або  падману;  

(a)  прытрымл вацца  публ чнага  працэсу  адбору;  

Артыкул  98

(e)  распаўсюджванне  вын каў  даследаванняў    тэхн чных  навацый  у  гал нах,  як я  ўваходзяць  у  сферу  х  м с .

(b)  быць  абмежаваным  па  часе  або  рэгулярна  пераглядацца.

Абавязк     задачы  даведачных  цэнтраў  Еўрапейскага  саюза  па  сапраўднасц     цэласнасц   аграхарчовай  сетк

Артыкул  99

3.  Даведачныя  цэнтры  Еўрапейскага  саюза  па  сапраўднасц     цэласнасц   аграхарчовай  ланцужк :

Даведачныя  цэнтры  Еўрапейскага  саюза  па  аўтэнтычнасц     цэласнасц   аграхарчовай  ланцугу  нясуць  адказнасць  за  выкананне  наступных  
дапаможных  задач,  накольк   яны  ўключаны  ў  штогадовыя  або  шматгадовыя  праграмы  працы  даведачных  цэнтраў,  як я  был   створаны  ў  
адпаведнасц   з  мэтам     прыярытэтам   адпаведных  праграм  работы,  прынятых  ст

Абавязк   Кам с

(a)  дзейн чаюць  бесстаронна  ў  дачыненн   да  выканання  сва х  задач  у  якасц   даведачных  цэнтраў  Еўрапейскага  Саюза;

Кам с я  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  36  Рэгламенту  (ЕС)  №  652/2014:

1.  Кам с я  публ куе    абнаўляе,  пры  неабходнасц ,  сп с:

EN

(b)  валодаць  высок м  узроўнем  навуковых    тэхн чных  ведаў  у  гал нах,  як я  рэгулююцца  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),    ў  
гал не  прыкладной  судовай  экспертызы  ў  гэтых  гал нах,  каб  мець  магчымасць  праводз ць  або  каардынаваць  даследаванн   ў  
найвышэйшы  ўзровень  сапраўднасц     цэласнасц   тавараў,  а  таксама  для  распрацоўк ,  прымянення    праверк   метадаў,  як я  будуць  
выкарыстоўвацца  для  выяўлення  парушэнняў  прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2),  учыненых  шляхам  махлярства  або  падману;

(a)  прадастаўленне  спецыяльных  ведаў  у  дачыненн   да  сапраўднасц     цэласнасц   аграхарчовай  ланцужк     метадаў  выяўлення  
парушэнняў  прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2)  гэтага  Палажэння,  учыненых  шляхам  махлярства  або  падману,  у  дачыненн   да  судовая  
экспертыза,  прымененая  да  абласцей,  як я  рэгулююцца  дадзеным   прав лам ;

(a)  даведачныя  лабараторы   Еўрапейскага  саюза,  прадугледжаныя  ў  артыкуле  93;
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(b)  прыняць  любыя  ншыя  адпаведныя  меры.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  100

3.  Нацыянальныя  даведачныя  лабараторы :

(a)  быць  бесстаронн м ,  свабодным   ад  любога  канфл кту  нтарэсаў  ,  у  прыватнасц ,  не  знаходз цца  ў  с туацы ,  якая  можа  прама  ц   ўскосна  

паўплываць  на  бесстароннасць  х  прафес йных  паводз н  у  дачыненн   да  выканання  м   задач  у  якасц   нацыянальных  даведачных  лабараторый;

7.4.2017  г

Прызначэнне  нацыянальных  даведачных  лабараторый

(b)  мець  адпаведна  квал ф каваны  персанал  з  адэкватнай  падрыхтоўкай  у  гал не  анал зу,  тэсц равання    дыягностык   або  мець  кантрактны  доступ  да  яго

(b)  даведачныя  цэнтры  Еўрапейскага  саюза  па  дабрабыце  жывёл,  прадугледжаныя  ў  артыкуле  95;

1.  Дзяржавы-члены  вызначаюць  адну  або  некальк   нацыянальных  даведачных  лабараторый  для  кожнай  даведачнай  лабараторы   Еўрапейскага  саюза,  

прызначанай  у  адпаведнасц   з  артыкулам  93(1).

метады  ў  сваёй  вобласц   кампетэнцы ,  а  таксама  дапаможны  персанал,  пры  неабходнасц ;

(c)  даведачныя  цэнтры  Еўрапейскага  саюза  для  сапраўднасц     цэласнасц   аграхарчовай  ланцугу,  прадугледжаныя  ў  артыкуле  97.

Дзяржавы-члены  могуць  прызначыць  нацыянальную  даведачную  лабараторыю  таксама  ў  тых  выпадках,  кал   няма  адпаведнай  даведачнай  лабараторы   

Еўрапейскага  саюза.

(c)  валодаць  або  мець  доступ  да  нфраструктуры,  абсталявання    прадуктаў,  неабходных  для  выканання  ўскладзеных  на  х  задач;

2.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент  адносна  ўстанаўлення  патрабаванняў,  

абавязкаў    задач  для  даведачных  лабараторый  Еўрапейскага  саюза,  даведачных  цэнтраў  Еўрапейскага  саюза  па  дабрабыце  жывёл    даведачных  цэнтраў  

Еўрапейскага  саюза  для  аўтэнтычнасць    цэласнасць  аграхарчовай  ланцужк   ў  дадатак  да  тых,  як я  выкладзены  ў  артыкуле  93(3),  артыкуле  94,  артыкуле  95(3),  

артыкуле  96,  артыкуле  97(3)    артыкуле  98.  Так я  дэлегаваныя  акты  абмяжоўваюцца  с туацы   з  новым   або  ўзн каючым   рызыкам ,  новым   або  

з'яўляючым ся  захворванням   жывёл  або  шкодн кам   расл н,  або  кал   гэтага  патрабуюць  новыя  прававыя  патрабаванн .

Дзяржава-член  можа  прызначыць  лабараторыю,  размешчаную  ў  ншай  дзяржаве-члене  або  ў  трэцяй  кра не,  якая  з'яўляецца  Дагаворным  бокам  Пагаднення  

аб  Еўрапейскай  эканам чнай  прасторы.

(d)  гарантаваць,  што  х  супрацоўн к     любыя  супрацоўн к ,  як я  працуюць  па  кантракце,  добра  ведаюць  м жнародныя  стандарты    практыку    што  ў  

х  працы  ўл чваюцца  апошн я  распрацоўк   ў  гал не  даследаванняў  на  нацыянальным,  саюзным    м жнародным  узроўнях;

3.  Рэферэнтныя  лабараторы   Еўрапейскага  саюза    рэферэнц-цэнтры  Еўрапейскага  саюза  падлягаюць  кантролю  Кам с   для  праверк   адпаведнасц   

патрабаванням  артыкула  93(3),  артыкула  94    артыкула  95(3)    97(3).

Адна  лабараторыя  можа  быць  прызначана  нацыянальнай  даведачнай  лабараторыяй  для  больш  чым  адной  дзяржавы-члена.

Кал   меры  кантролю  Кам с ,  згаданыя  ў  параграфе  3  гэтага  артыкула,  паказваюць  неадпаведнасць  патрабаванням,  выкладзеным  у  
артыкуле  93(3),  артыкуле  94    артыкулах  95(3)    97(3),  Кам с я  пасля  атрымаўшы  каментары   рэферэнс-лабараторы   Еўрапейскага  саюза  або  
даведачнага  цэнтра  Еўрапейскага  саюза:

2.  Патрабаванн ,  прадугледжаныя  пунктам  (e)  артыкула  37(4),  артыкулам  37(5),  артыкулам  39    артыкулам  42(1),  пунктам   (a)    (b)  артыкула  42(2)    артыкулам  

42  (3)  прымяняюцца  да  нацыянальных  даведачных  лабараторый.

EN

(a)  з  дапамогай  мплементацыйнага  акта  адкл каць  прызначэнне  гэтай  лабараторы   або  цэнтра;  або

У  адступленне  ад  пункта  (e)  артыкула  37(4),  для  вобласц ,  якая  рэгулюецца  прав лам ,  згаданым   ў  пункце  (g)  артыкула  1(2),  кампетэнтныя  органы  могуць  

прызначыць  аф цыйныя  лабараторы ,  прызначаныя  ў  якасц   так х  кампетэнтным   улады  на  падставе  адступлення,  прынятага  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  

41,  у  якасц   нацыянальных  даведачных  лабараторый,  незалежна  ад  таго,  ц   выконваюць  яны  ўмовы,  прадугледжаныя  ў  пункце  (e)  артыкула  37(4).
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(c)  абнаўляць  нфармацыю,  згаданую  ў  пункце  (a),  пры  неабходнасц .
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5.  Дзяржавы-члены,  як я  маюць  больш  чым  адну  нацыянальную  рэферэнс-лабараторыю  для  рэферэнс-лабараторы   Еўрапейскага  Саюза,  пав нны  
забяспечыць,  каб  так я  лабараторы   цесна  супрацоўн чал ,  каб  забяспечыць  эфектыўную  каардынацыю  пам ж  м ,  з  ншым   нацыянальным   
лабараторыям     з  рэферэнс-лабараторыяй  Еўрапейскага  Саюза.

(c)  у  адпаведных  выпадках  арган зоўваць  м жлабараторныя  параўнальныя  выпрабаванн   або  праверк   квал ф кацы   пам ж  аф цыйным   
лабараторыям ,  забяспечваць  адпаведны  кантроль  за  так м   выпрабаванням     нфармаваць  кампетэнтныя  органы  аб  вын ках  так х  
выпрабаванняў    наступных  мер;

(d)  забяспечваць  распаўсюджванне  ў  кампетэнтных  органаў    аф цыйных  лабараторый  нфармацы ,  што  Еўрапейск   Саюз

7.4.2017  г

6.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144  для  дапаўнення  дадзенага  Рэгламенту  адносна  ўстанаўлення  
патрабаванняў  да  нацыянальных  даведачных  лабараторый  у  дадатак  да  патрабаванняў,  выкладзеных  у  пунктах  2    3  гэтага  артыкула.  Так я  дэлегаваныя  

акты  абмяжоўваюцца  забеспячэннем  узгодненасц   з  любым   дадатковым   патрабаванням ,  прынятым   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  99(2).

матэрыялы  даведачнай  лабараторы ;

(e)  быць  абсталяваны  або  мець  доступ  да  неабходнага  абсталявання  для  выканання  сва х  задач  у  надзвычайных  с туацыях;  

Артыкул  101

(e)  аказваць  у  межах  сваёй  м с   навуковую    тэхн чную  дапамогу  кампетэнтным  органам  для  ажыццяўлення  MANCP,  згаданых  у  артыкуле  109,    
скаардынаваных  праграм  кантролю,  прынятых  у  адпаведнасц   з  артыкулам  112;

(f)  у  адпаведных  выпадках  мець  абсталяванне  для  выканання  адпаведных  стандартаў  б ябяспек .

Абавязк     задачы  нацыянальных  рэферэнц-лабараторый

(f)  у  адпаведных  выпадках  праверка  рэагентаў    партый  рэагентаў,  стварэнне    падтрыманне  актуальных  сп саў  даступнай  л таратуры

4.  Дзяржавы-члены  пав нны:

1.  Нацыянальныя  даведачныя  лабараторы   ў  сваёй  сферы  кампетэнцы :

рэчывы    рэагенты,  а  таксама  вытворцаў    пастаўшчыкоў  так х  рэчываў    рэагентаў;

(a)  паведам ць  Кам с   назву    адрас  кожнай  нацыянальнай  даведачнай  лабараторы ,  адпаведна

(a)  супрацоўн чаць  з  рэферэнс-лабараторыям   Еўрапейскага  саюза    ўдзельн чаць  у  навучальных  курсах    ў  м жлабараторных  параўнальных  
выпрабаваннях,  арган заваных  гэтым   лабараторыям ;

(g)  пры  неабходнасц   праводз ць  навучальныя  курсы  для  персаналу  аф цыйных  лабараторый,  прызначаных  у  адпаведнасц   з  артыкулам  37(1);  

даведачная  лабараторыя  Еўрапейскага  саюза    ншых  дзяржаў-членаў;

(b)  каардынаваць  дзейнасць  аф цыйных  лабараторый,  прызначаных  у  адпаведнасц   з  артыкулам  37(1)  з  мэтай  гарман зацы

(h)  актыўна  дапамагаць  дзяржаве-члену,  якая  прызначыла  х,  у  дыягностыцы  выбл скаў  харчовых,  зоанозных  хвароб  або  хвароб  жывёл  або  шкодн каў  
расл н,  а  таксама  ў  выпадку  неадпаведнасц   грузаў  шляхам  правядзення  пацвярджаючых  дыягназаў,  характарыстык     эп заатычных  або  
таксанам чных  даследаванняў.  на  изоляты  ўзбуджальн каў  або  ўзоры  шкодн каў.

EN

(b)  зраб ць  нфармацыю,  згаданую  ў  пункце  (a),  даступнай  для  грамадскасц ;  

  ўдасканаленне  метадаў  лабараторнага  анал зу,  выпрабаванняў  або  дыягностык     х  выкарыстанне;

2.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144  для  дапаўнення  гэтага  Рэгламенту  адносна  ўстанаўлення  абавязкаў    
задач  для  нацыянальных  даведачных  лабараторый  у  дадатак  да  тых,  як я  прадугледжаны  ў  пункце  1  гэтага  артыкула.  Так я  дэлегаваныя  акты  абмяжоўваюцца  

забеспячэннем  узгодненасц   з  любым   дадатковым   абавязкам     задачам ,  прынятым   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  99(2).
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АДМІНІСТРАЦЫЙНАЯ  ДАПАМОГА  І  СУПРАЦОЎНІЦТВА

РАЗДЗЕЛ  IV

Усе  запыты  аб  дапамозе  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  104(1),  а  таксама  апавяшчэнн     паведамленн   ў  адпаведнасц   з  артыкулам   105,  
106    107  перадаюцца  органам  сувяз   свайму  карэспандэнту  ў  дзяржаве-члене,  якой  нак раваны  запыт  або  паведамленне.

1.  Кампетэнтныя  органы  ў  зац каўленых  дзяржавах-членах  пав нны  аказваць  адз н  аднаму  адм н страцыйную  дапамогу  ў  адпаведнасц   з  
артыкулам   104-107,  каб  забяспечыць  прав льнае  прымяненне  прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2),  у  выпадках,  як я  маюць  дачыненне  да  
большага  чым  адна  дзяржава-член.

Усе  знос ны  пам ж  кампетэнтным   органам   ў  адпаведнасц   з  артыкулам   104-107  пав нны  быць  у  п сьмовай,  папяровай  або  
электроннай  форме.

1.  Кожная  дзяржава-член  пав нна  прызначыць  адз н  або  некальк   органаў  сувяз ,  як я  дзейн чаюць  у  якасц   кантактных  пунктаў,  адказных  
за  садзейн чанне  абмену  паведамленням   пам ж  кампетэнтным   органам   ў  адпаведнасц   з  артыкулам   104-107.

L  95/80

3.  Гэты  раздзел  не  нанос ць  шкоды  нацыянальнаму  заканадаўству:

У  мэтах  упарадкавання    спрашчэння  камун кацыйных  абменаў  Кам с я  з  дапамогай  мплементацыйных  актаў:

Артыкул  102

да  навакольнага  асяроддзя;  або

Артыкул  103

4.  Дзяржавы-члены  прымаюць  меры  для  палягчэння  перадачы  ад  ншых  праваахоўных  органаў,  пракурораў    судовых  органаў  кампетэнтным  
органам  нфармацы   аб  магчымым  невыкананн   адпаведных  прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2).  для  прымянення  гэтага  тытула    можа  
ўяўляць  сабой:

(b)  перадача  агульных    перыядычных  паведамленняў    адказаў.

5.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(a)  дастасавальна  да  выдачы  дакументаў    нфармацы ,  як я  з'яўляюцца  аб'ектам  або  звязаным   з  судовым   расследаванням     судовым   
разб ральн цтвам ,  уключаючы  крым нальныя  расследаванн ;  

6.  
усталяваць  стандартны  фармат  для:

4.  Кам с я  публ куе    абнаўляе  на  сва м  вэб-сайце  сп с  органаў  сувяз ,  перададзены  ёй  дзяржавам -членам   ў  адпаведнасц   з  пунктам  3.

2.  Адм н страцыйная  дапамога  пав нна  ўключаць,  у  адпаведных  выпадках,    па  дамоўленасц   пам ж  зац каўленым   кампетэнтным   
органам   ўдзел  кампетэнтных  органаў  дзяржавы-члена  ў  аф цыйным  кантрол   на  месцы,  як   ажыццяўляюць  кампетэнтныя  органы  ншай  
дзяржавы-члена.

EN

5.

2.  Прызначэнне  органаў  сувяз   не  пав нна  перашкаджаць  прамым  кантактам,  абмену  нфармацыяй  або  супрацоўн цтву  пам ж  
супрацоўн кам   кампетэнтных  органаў  у  розных  дзяржавах-членах.

Агульныя  прав лы

(b)  магчымае  парушэнне  прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2),  здзейсненае  шляхам  махлярства  або  падману.

Органы  сувяз

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

(a)  рызыка  для  здароўя  чалавека,  жывёл  або  расл н,  або  для  дабрабыту  жывёл,  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  аховы  расл н,  таксама

3.  Дзяржавы-члены  паведамляюць  Кам с     ншым  дзяржавам-членам  кантактныя  дадзеныя  сва х  органаў  па  сувязях,  прызначаных  у  

адпаведнасц   з  пунктам  1,    любыя  наступныя  змены  гэтых  дадзеных.
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(b)  нак раваныя  на  абарону  камерцыйных  нтарэсаў  ф з чных  або  юрыдычных  асоб.

(a)  запыты  аб  дапамозе,  прадугледжаныя  артыкулам  104(1);  
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(a)  пацвердз ць  атрыманне  запыту  без  затрымк ;

(c)  не  карыстацца  па  ўласнай  н цыятыве  паўнамоцтвам   па  расследаванн ,  як я  ўскладзены  на  службовых  асоб  кампетэнтных  органаў,  у  як я  запытваюцца.

(ii)  прычыны,  па  як х  яны  л чаць,  што  н як я  расследаванн   не  патрэбныя;  

запыт,  разл ковы  час,  неабходны  для  дачы  абгрунтаванага  адказу  на  запыт;  

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Дапамога  без  запыту  ў  выпадку  невыканання

Дапамога  па  запыце

(a)  у  любы  час  быць  у  стане  прад'яв ць  п сьмовыя  паўнамоцтвы,  як я  пацвярджаюць  х  асобу    х  службовыя  паўнамоцтвы;

апавяшчэнне:

3.  Па  дамоўленасц   пам ж  запытваючым   кампетэнтным   органам     запытаным   кампетэнтным   органам   персанал,  прызначаны  
першым ,  можа  прысутн чаць  падчас  аф цыйнага  кантролю    расследаванняў,  згаданых  у  пункце  (с)  параграфа  1,  як я  праводзяцца  
запытаным   кампетэнтным   органам .

(a)  пацвердз ць  атрыманне  паведамлення  без  неапраўданай  затрымк ;

6.  Кам с я  шляхам  выканання  актаў  устанаўл вае  спецыф кацы   тэхн чных  сродкаў    працэдуры  сувяз   пам ж  органам   сувяз ,  
прызначаным   ў  адпаведнасц   з  пунктам  1  гэтага  артыкула.  Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  
разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

L  95/81

(c)  праводз ць  аф цыйны  кантроль  або  расследаванне,  неабходнае  для  неадкладнага  прадастаўлення  запытваючым  кампетэнтным  органам  
усёй  неабходнай  нфармацы     дакументаў,  як я  дазваляюць  м  прымаць  абгрунтаваныя  рашэнн     правяраць  адпаведнасць  
прав лам  Саюза  ў  межах  х  юрысдыкцы .

1.  Кал   кампетэнтным  органам  у  дзяржаве-члене  станов цца  вядома  пра  выпадак  невыканання  патрабаванняў,    кал   такое  невыкананне  
можа  мець  наступствы  для  ншай  дзяржавы-члена,  яны  пав нны  паведам ць  такую  нфармацыю  кампетэнтным  органам  гэтай  ншай  
дзяржавы-члена,  не  будучы  прас ў  зраб ць  гэта  без  неапраўданай  затрымк .

EN

(b)  у  выпадку,  кал   кампетэнтны  орган,  як   запытвае,  пазначае  гэта  на  працягу  дзесяц   працоўных  дзён  з  даты  атрымання

Артыкул  105

(c)  кал   расследаванне,  згаданае  ў  пункце  (b),  л чыцца  неабходным,  правесц   расследаванне  справы    паведам ць  апавяшчаючаму

1.  Кал   кампетэнтныя  органы  ў  дзяржаве-члене  л чаць,  што  для  выканання  аф цыйнага  кантролю  або  для  эфектыўнага  кантролю  за  так м  
кантролем  на  х  тэрыторы ,  яны  патрабуюць  дадзеных  або  нфармацы   ад  кампетэнтных  органаў  ншай  дзяржавы-члена,  яны  пав нны  
выдаць  матываваны  запыт  аб  адм н страцыйнай  дапамозе  ў  кампетэнтныя  органы  гэтай  дзяржавы-члена.  Запытаныя  кампетэнтныя  органы:

(b)  атрымаць  доступ  ад  аператара  да  тых  жа  памяшканняў    дакументаў,  што    супрацоўн кам  запытаных  кампетэнтных  органаў,  праз  х  
пасярэдн цтва    з  адз най  мэтай  правядзення  адм н страцыйнага  расследавання;  

(i)  як я  расследаванн   яны  зб раюцца  правесц ;  або

(b)  кал   апавяшчаючы  кампетэнтны  орган  вызначае  гэта,  пазначыць  на  працягу  дзесяц   працоўных  дзён  з  даты  атрымання

Артыкул  104

У  так х  выпадках  супрацоўн к   запытваючых  кампетэнтных  органаў  пав нны:

кампетэнтныя  органы  без  затрымк   аб  вын ках  ,  у  выпадку  неабходнасц ,  аб  любых  прынятых  мерах.

7.4.2017  г

2.  Дакументы  могуць  быць  перададзены  ў  х  арыг нале  або  могуць  быць  прадастаўлены  коп .

2.  Кампетэнтныя  органы,  апавешчаныя  ў  адпаведнасц   з  пунктам  1,  пав нны:
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(c)  расследаваць  справу,  прыняць  усе  неабходныя  меры    нфармаваць  апавяшчаючыя  кампетэнтныя  органы  аб  характары  праведзеных  
расследаванняў    аф цыйнага  кантролю,  аб  прынятых  рашэннях    аб  прычынах  так х  рашэнняў.

L  95/82 Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Кал   апавяшчаючыя  кампетэнтныя  органы  маюць  падставы  меркаваць,  што  праведзеныя  расследаванн   або  меры,  прынятыя  
апавяшчаным   кампетэнтным   органам ,  не  л кв дуюць  належным  чынам  усталяванае  неадпаведнасць,  яны  пав нны  прас ць  
апавяшчаныя  кампетэнтныя  органы  дапоўн ць  праведзены  аф цыйны  кантроль  або  прынятыя  меры.  У  так х  выпадках  кампетэнтныя  
органы  дзвюх  дзяржаў-членаў:

(a)  паведамляць  такую  нфармацыю  кампетэнтным  органам  у  ншых  зац каўленых  дзяржавах-членах;  

(b)  паведамляць  такую  нфармацыю  ў  Кам с ю,  кал   яна  мае  або  можа  мець  дачыненне  да  ўзроўню  Саюза.
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3.

2.  Інфармацыя,  атрыманая  ў  вын ку  аф цыйнага  кантролю    расследаванняў,  як я  праводзяцца  ў  адпаведнасц   з  гэтым  Палажэннем,  
можа  быць  перададзена  трэцяй  кра не,  згаданай  у  пункце  1,  пры  ўмове,  што:

Артыкул  106

(a)  шукаць  узгоднены  падыход  з  мэтай  належнага  л кв дацы   неадпаведнасц ,  у  тым  л ку  шляхам  сумеснага  аф цыйнага  кантролю  
  расследаванняў,  як я  праводзяцца  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  104(3);  

(a)  кампетэнтныя  органы,  як я  дал   нфармацыю,  даюць  згоду  на  такое  паведамленне;

Дапамога  ў  выпадку  неадпаведнасц ,  якая  стварае  рызыку  або  паўторнае  або  патэнцыйна  сур'ёзнае  парушэнне

(b)  без  затрымк   нфармаваць  Кам с ю,  кал   яны  не  могуць  дамов цца  аб  адпаведных  мерах.

(b)  трэцяя  кра на  ўзяла  на  сябе  абавязацельства  аказваць  дапамогу,  неабходную  для  збору  доказаў  практык ,  якая  не  адпавядае  або  
здаецца  неадпаведнай  прав лам  Саюза  або  стварае  небяспеку  для  людзей,  жывёл,  расл н  або  навакольнага  асяроддзя;  

1.  Кал   падчас  аф цыйнага  кантролю  жывёл  або  тавараў,  як я  паходзяць  з  ншай  дзяржавы-члена,  кампетэнтныя  органы  ўстанав л ,  
што  так я  жывёлы  або  тавары  не  адпавядаюць  прав лам,  указаным  у  артыкуле  1  (2),  так м  чынам,  што  ствараюць  рызыку  для  здароўя  
чалавека,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  жывёл  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  аховы  расл н,  таксама  для  навакольнага  асяроддзя,  
або  ўяўляюць  сабой  патэнцыйна  сур'ёзнае  парушэнне  гэтых  прав лаў,  яны  пав нны  без  затрымк   паведам ць  кампетэнтным  органам  
дзяржавы-члена  адпраўк     любой  ншай  зац каўленай  дзяржавы-члена,  каб  даць  магчымасць  гэтым  кампетэнтным  органам  
правесц   адпаведныя  расследаванн .

4.  Кал   аф цыйны  кантроль,  як   праводз цца  ў  дачыненн   да  жывёл  або  тавараў,  як я  паходзяць  з  ншай  дзяржавы-члена,  
паказвае  паўторныя  выпадк   неадпаведнасц ,  як  пазначана  ў  пункце  1,  кампетэнтныя  органы  дзяржавы-члена  прызначэння  пав нны  

нфармаваць  Кам с ю    кампетэнтныя  органы  ншага  члена  дзяржавы  без  прамаруджвання.

(c)  выконваюцца  адпаведныя  прав лы  Саюза    нацыянальныя  прав лы,  як я  прымяняюцца  да  перадачы  персанальных  даных  у  трэц я  кра ны

2.  Паведамленыя  кампетэнтныя  органы  неадкладна:

Артыкул  107

з.

(a)  пацвердз ць  атрыманне  паведамлення;

Дапамога  на  аснове  нфармацы ,  прадстаўленай  трэц м   кра нам

EN

(b)  кал   апавяшчаючы  кампетэнтны  орган  вызначае  гэта,  паказаць,  як я  даследаванн   яны  маюць  намер  правесц ;  

1.  Кал   кампетэнтныя  органы  атрымл ваюць  нфармацыю  з  трэцяй  кра ны,  якая  паказвае  на  невыкананне  прав лаў,  згаданых  у  
артыкуле  1(2),  або  на  рызыку  для  здароўя  чалавека,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  жывёл  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  абароны  
расл н,  таксама  для  навакольнага  асяроддзя,  яны  пав нны  без  затрымк :
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2.  MANCP  пав нны  ўтрымл ваць  агульную  нфармацыю  аб  структуры    арган зацы   с стэм  аф цыйнага  кантролю  ў  адпаведнай  дзяржаве-
члене  ў  кожнай  з  ахопленых  абласцей    пав нны  ўтрымл ваць  нфармацыю  па  меншай  меры  аб  наступным:

маюць  або  могуць  мець  наступствы  ў  больш  чым  адной  дзяржаве-члене;  або

у  артыкуле  113    аб  яго  пераглядзе    абнаўленн   па  меры  неабходнасц   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  111(2).

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  1(2)  можа  адбывацца  ў  больш  чым  адной  дзяржаве-члене.

Артыкул  109

1.  Кал   кампетэнтныя  органы  ў  зац каўленых  дзяржавах-членах  не  могуць  дамов цца  аб  адпаведных  дзеяннях  для  
л кв дацы   неадпаведнасц   прав лам,  згаданым  у  артыкуле  1(2),  Кам с я  пав нна  неадкладна  каардынаваць  меры    
дзеянн ,  як я  прымаюцца  кампетэнтным   органам .  у  адпаведнасц   з  гэтым  раздзелам,  кал   нфармацыя,  даступная  
Кам с :

(c)  прымаць  любыя  ншыя  адпаведныя  меры  ў  адпаведнасц   з  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2).

(b)  забеспячэнне  ўзгодненасц   MANCP;

(a)  у  супрацоўн цтве  з  адпаведнай  дзяржавай-членам  нак раваць  нспекцыйную  групу  для  правядзення  аф цыйнага  кантролю  на  месцы;

2.  Дзяржавы-члены  вызначаюць  адз ны  орган,  якому  даручана:

(a)  стратэг чныя  мэты  MANCP    тое,  як  вызначаюцца  прыярытэты  аф цыйнага  кантролю    размеркавання  рэсурсаў

Артыкул  108

L  95/83

У  выпадках,  указаных  у  параграфе  1,  Кам с я  можа:

Шматгадовыя  нацыянальныя  планы  кантролю  (MANCP)    адз ны  орган  для  MANCP

1.  MANCP  пав нны  быць  падрыхтаваны  так м  чынам,  каб  забяспечыць  планаванне  аф цыйнага  кантролю  ва  ўс х  раёнах,  як я  рэгулююцца  
прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),    ў  адпаведнасц   з  крытэрыям ,  выкладзеным   ў  артыкуле  9,    з  прав лам ,  прадугледжаным   
ў  артыкулах  18  да  27.

EN

(b)  паказвае  на  тое,  што  тая  ж  самая  або  аналаг чная  дзейнасць,  якая  з'яўляецца  або  здаецца,  не  адпавядае  прав лам,  згаданым  у

Артыкул  110

(a)  паведамляе  пра  дзейнасць,  якая  з'яўляецца  або  здаецца  неадпаведнай  прав лам,  згаданым  у  артыкуле  1(2),    такую  дзейнасць

3.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент,  усталяваўшы  прав лы  
для  хуткага  абмену  нфармацыяй  у  выпадках,  згаданых  у  пункце  1.

(c)  збор  нфармацы   аб  выкананн   MANCP  з  ул кам  прадстаўлення  штогадовай  справаздачнасц

(a)  каардынацыя  падрыхтоўк   MANCP  ва  ўс х  кампетэнтных  органах,  адказных  за  аф цыйны  кантроль;

адлюстроўваць  гэтыя  мэты;

Скаардынаваная  дапамога    кантроль  з  боку  Кам с

(b)  з  дапамогай  мплементацыйных  актаў  патрабаваць,  каб  кампетэнтныя  органы  ў  дзяржаве-члене  адпраўк   ,  пры  неабходнасц ,  у  ншых  
зац каўленых  дзяржавах-членах  адпаведным  чынам  узмацн л   аф цыйны  кантроль    паведам л   яму  аб  прынятых  м   мерах;

Змест  MANCPs

7.4.2017  г

2.

1.  Дзяржавы-члены  гарантуюць,  што  аф цыйны  кантроль,  як   рэгулюецца  гэтым  Палажэннем,  ажыццяўляецца  кампетэнтным   органам   на  
аснове  MANCP,  падрыхтоўка    выкананне  якога  каардынуюцца  на  х  тэрыторы .

ПЛАНАВАННЕ  І  СПРАВАЗДАЧНАСЦЬ

РАЗДЗЕЛ  V
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Каардынаваныя  праграмы  кантролю    збор  нфармацы     даных

(e)  агульная  арган зацыя    к раванне  аф цыйным  кантролем  на  нацыянальным,  рэг янальным    мясцовым  узроўн ,  уключаючы  
аф цыйны  кантроль  у  асобных  установах;

Артыкул  111

(e)  навуковыя  высновы;  

L  95/84

адказнасць  за  аф цыйны  кантроль  у  гэтых  сектарах;

1.  Дзяржавы-члены  гарантуюць,  што  MANCP,  прадугледжаны  ў  артыкуле  109  (1),  будзе  даступны  грамадскасц ,  за  выключэннем  тых  частак  
плана,  раскрыццё  як х  можа  падарваць  эфектыўнасць  аф цыйнага  кантролю.

(b)  арган зацыя,  на  спецыяльнай  аснове,  збору  даных    нфармацы   ў  дачыненн   да  прымянення  канкрэтнага

тыя  ўлады;

(j)  агульная  арган зацыя    функцыянаванне  планаў  на  выпадак  надзвычайных  с туацый  у  адпаведнасц   з  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2);  

(c)  вын к  аф цыйнага  кантролю  дзяржаў-членаў;

(h)  навучанне  персаналу  кампетэнтных  органаў;

выпадку  ГМА    сродкаў  аховы  расл н,  а  таксама  для  навакольнага  асяроддзя;

З  мэтай  правядзення  агульнасаюзнай  мэтавай  ацэнк   стану  прымянення  прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2),  або  ўстанаўлення  
распаўсюджанасц   пэўных  небяспек  у  Саюзе,  Кам с я  можа  прыняць  мплементацыйныя  акты,  як я  тычацца:

(b)  катэгарызацы   рызык   аф цыйнага  кантролю;

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(g)  працэдуры    механ змы  для  забеспячэння  выканання  абавязацельстваў  кампетэнтных  органаў

2.  MANCP  пав нен  рэгулярна  абнаўляцца,  каб  прыстасоўвацца  да  змен  у  прав лах,  згаданых  у  артыкуле  1(2),    пераглядацца  з  ул кам  
прынамс   наступных  фактараў:

Артыкул  112

EN

(f)  с стэмы  кантролю,  як я  прымяняюцца  ў  розных  сектарах,    каардынацыя  пам ж  розным   службам   кампетэнтных  органаў

Падрыхтоўка,  абнаўленне    агляд  MANCP

(f)  вын к   аф цыйнага  кантролю,  як   праводз цца  кампетэнтным   органам   трэцяй  кра ны  ў  дзяржаве-члене.

(d)  пры  неабходнасц ,  дэлегаванне  задач  упаўнаважаным  органам;

(k)  агульная  арган зацыя  супрацоўн цтва    ўзаемадапамог   пам ж  кампетэнтным   органам   ў  дзяржавах-членах.

(d)  вын к   кантролю  Кам с ,  праведзенага  ў  дзяржаве-члене  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  116(1);

набор  прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2),  або  адносна  распаўсюджанасц   пэўных  небяспек.

(b)  значныя  змены  ў  структуры,  к раванн   або  дзейнасц   кампетэнтных  органаў  у  дзяржаве-члене;

(a)  ажыццяўленне  скаардынаваных  праграм  кантролю  абмежаванай  працягласц   ў  адной  з  абласцей,  як я  рэгулююцца  прав лам ,  
згаданым   ў  артыкуле  1(2);

(c)  прызначэнне  кампетэнтных  органаў    х  задач  на  цэнтральным,  рэг янальным    мясцовым  узроўн ,  а  таксама  аб  даступных  рэсурсах

(i)  дакументаваныя  працэдуры,  прадугледжаныя  ў  артыкуле  12(1);

3.  Дзяржавы-члены  прадастаўляюць  Кам с ,  па  запыце,  апошнюю  абноўленую  верс ю  сва х  адпаведных  MANCP.

7.4.2017  г

у  артыкуле  5(1);

(a)  з'яўленне  новых  хвароб,  шкодн каў  расл н  або  ншых  рызык  для  здароўя  людзей,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  жывёл  або,  у
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(b)  паўнамоцтвы    абавязк   ўладаў,  згаданых  у  пункце  (a);  

(a)  любыя  папраўк ,  унесеныя  ў  яго  MANCP  з  ул кам  фактараў,  згаданых  у  артыкуле  111(2);

Гэтыя  мплементацыйныя  акты,  кал   гэта  магчыма,  дазваляюць  выкарыстоўваць  стандартныя  тыпавыя  формы,  прынятыя  Кам с яй,  для  
прадстаўлення  ншых  справаздач  аб  аф цыйным  кантрол ,  як я  кампетэнтныя  органы  пав нны  прадстаўляць  у  Кам с ю  ў  адпаведнасц   з  
прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1.  (2).  Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  
артыкуле  145(2).

Планы  на  выпадак  надзвычайных  с туацый  па  прадуктах  харчавання    кармах

(c)  тып    колькасць  выпадкаў  невыканання  прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2),  у  кожнай  вобласц ,  выяўленых  у

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  114

Штогадовыя  справаздачы  дзяржаў-членаў

Артыкул  85(2).

2.  Штогадовая  справаздача,  прадугледжаная  ў  параграфе  1,  можа  ўключаць  у  сябе  рэкамендацы   па  магчымых  паляпшэннях  с стэм  аф цыйнага  
кантролю  ў  дзяржавах-членах    некаторых  мер  аф цыйнага  кантролю  ў  пэўных  сферах.

меры,  

(a)  штогадовыя  справаздачы,  прадстаўленыя  дзяржавам -членам   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  113;  

(c)  каналы    працэдуры  для  абмену  нфармацыяй  пам ж  кампетэнтным   органам     ншым   зац каўленым   бакам ,  як

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

L  95/85

у  м нулым  годзе  ўпаўнаважаным   органам ;

Штогадовыя  справаздачы  кам с

(a)  кампетэнтныя  органы,  як я  будуць  задзейн чаны;

EN

(b)  вын к   аф цыйнага  кантролю,  праведзенага  ў  папярэдн м  годзе  ў  рамках  яго  MANCP;

2.

1.  Для  прымянення  агульнага  плана  па  к раванн   крыз сам,  прадугледжанага  ў  артыкуле  55  (1)  Рэгламенту  (EC)  №  178/2002,  дзяржавы-члены  
складаюць  планы  дзеянняў  у  надзвычайных  с туацыях  для  харчовых  прадуктаў    кармоў  з  указаннем  мер,  як я  пав нны  быць  прыменены  без  
затрымк ,  кал   ежа  або  корм  уяўляюць  сур'ёзную  небяспеку  для  здароўя  чалавека  або  жывёл  непасрэдна  або  праз  навакольнае  асяроддзе.

1.  Да  31  жн ўня  кожнага  года  кожная  дзяржава-член  прадстаўляе  ў  Кам с ю  справаздачу  з  указаннем:

У  мэтах  забеспячэння  аднастайнага  прадстаўлення  штогадовых  справаздач,  прадугледжаных  у  пункце  1,  Кам с я  шляхам  
мплементацыйных  актаў  прымае    абнаўляе  па  меры  неабходнасц   стандартныя  тыпавыя  формы  для  прадстаўлення  нфармацы     даных,  

згаданых  у  гэтым  пункце.

Артыкул  115

(b)  вын к   кантролю  Кам с ,  праведзенага  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  116(1).

адпаведны.

Артыкул  113

(e)  спасылка  на  вэб-старонку  кампетэнтнага  органа,  якая  змяшчае  агульнадаступную  нфармацыю  аб  зборах  або  плацяжах,  згаданых  у

2.  Планы  дзеянняў  у  надзвычайных  с туацыях  для  прадуктаў  харчавання    кармоў,  прадугледжаныя  ў  параграфе  1,  пав нны  ўказваць:

7.4.2017  г

(d)  меры,  прынятыя  для  забеспячэння  эфектыўнага  функцыянавання  яго  MANCP,  у  тым  л ку  прымусовыя  меры    вын к   так х

1.  Да  31  студзеня  кожнага  года  Кам с я  роб ць  даступным  для  грамадскасц   штогадовую  справаздачу  аб  функцыянаванн   аф цыйнага  
кантролю  ў  дзяржавах-членах  з  ул кам:
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САЮЗНАЯ  ДЗЕЙНАСЦЬ

РАЗДЗЕЛ  VI

РАЗДЗЕЛ  І

(b)  ролю  зац каўленых  бакоў  у  стварэнн     эксплуатацы   гэтых  планаў  на  выпадак  надзвычайных  с туацый.

(a)  правяраць  прымяненне  прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2),    прав лаў,  прадугледжаных  гэтым  Рэгламентам;

4.  Экспертам  Кам с   могуць  дапамагаць  эксперты  з  дзяржаў-членаў.  Нацыянальныя  эксперты,  як я  суправаджаюць  экспертаў  Кам с ,  маюць  
тыя  ж  правы  доступу,  што    эксперты  Кам с .

L  95/86

(c)  расследаваць    зб раць  нфармацыю:

за  свае  каментары ;

(a)  прав лы  распрацоўк   планаў  на  выпадак  надзвычайных  с туацый,  прадугледжаных  у  пункце  1  гэтага  артыкула,  у  той  ступен ,  у  якой  гэта  
неабходна  для  забеспячэння  паслядоўнага    эфектыўнага  выкарыстання  агульнага  плана  па  к раванн   крыз сам,  прадугледжанага  ў  артыкуле  55(1)

Кам с я  кантралюе  ў  дзяржавах-членах

2.  Кантроль,  прадугледжаны  ў  параграфе  1,  арган зуецца  ў  супрацоўн цтве  з  кампетэнтным   органам   дзяржаў-членаў    праводз цца  на  
рэгулярнай  аснове.

Кам с йны  кантроль

(iii)  у  сувяз   з  надзвычайным   с туацыям ,  узн каючым   праблемам   або  новым   падзеям   ў  дзяржавах-членах  у  гал нах

падчас  кантролю,  як   праводз цца  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  116(1);

3.  Дзяржавы-члены  пав нны  рэгулярна  пераглядаць  свае  планы  на  выпадак  надзвычайных  с туацый  у  дачыненн   да  харчовых  прадуктаў    
кармоў,  каб  ул чыць  змены  ў  арган зацы   кампетэнтных  органаў    вопыт,  атрыманы  ў  вын ку  рэал зацы   плана    м тацыйных  вучэнняў.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(i)  аб  аф цыйным  кантрол     правапрымяняльнай  практыцы  ў  сферах,  як я  рэгулююцца  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),    тым ,  
як я  прадугледжаны  дадзеным  Рэгламентам;

Кам с я:

EN

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

(b)  правяраць  функцыянаванне  нацыянальных  с стэм  кантролю  ў  сферах,  як я  рэгулююцца  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2)    тым ,  як я  
прадугледжаны  дадзеным  Рэгламентам,  а  таксама  кампетэнтных  органаў,  як я  м   к руюць;

Артыкул  117

Рэгламент  (ЕС)  №  178/2002;  

1.  Эксперты  Кам с   ажыццяўляюць  кантроль,  уключаючы  аўдыт,  у  кожнай  дзяржаве-члене,  каб:

3.  Меры  кантролю,  прадугледжаныя  ў  параграфе  1,  могуць  уключаць  праверк   на  месцы.  Эксперты  Кам с   могуць  суправаджаць  супрацоўн каў  
упаўнаважаных  органаў,  як я  ажыццяўляюць  службовы  кантроль.

рэгулюецца  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),    тым ,  як я  прадугледжаны  гэтым  Рэгламентам.

(b)  нак раваць  у  дзяржаву-член,  дзе  гэты  кантроль  быў  праведзены,  коп ю  праекта  справаздачы,  прадугледжанага  ў  пункце  (a)

4.  Кам с я  можа  прымаць  падзаконныя  акты,  як я  тычацца:

Артыкул  116

Справаздачы  Кам с   аб  кантрол   ў  дзяржавах-членах

7.4.2017  г

(ii)  аб  важных  або  перыядычных  праблемах  з  прымяненнем  або  выкананнем  прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2);

(a)  падрыхтаваць  праект  справаздачы  аб  высновах    рэкамендацыях  па  л кв дацы   недахопаў,  выяўленых  яго  экспертам
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яны  з'яўляюцца  суб'ектам    паўнамоцтвам ,  як я  яны  маюць  для  эфектыўнага  выканання  адпаведнага  заканадаўства;

Праграма  кантролю  Кам с   ў  дзяржавах-членах

(a)  прыняць  адпаведныя  наступныя  меры  для  выпраўлення  любых  канкрэтных  або  с стэмных  недахопаў,  выяўленых  у  вын ку  кантролю,  
як   праводз цца  экспертам   Кам с   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  116(1);

  тавары  з  трэцяй  кра ны.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(a)  устанаўл ваць  штогадовую  або  шматгадовую  праграму  кантролю  для  кантролю,  як   будуць  выконваць  яго  эксперты  ў

(c)  аказваць  неабходную  дапамогу  для  забеспячэння  таго,  каб  эксперты  Кам с   мел   доступ  да  ўс х  памяшканняў  або  частак  
памяшканняў,  жывёл    тавараў,  а  таксама  да  нфармацы ,  уключаючы  выл чальныя  с стэмы,  неабходныя  для  выканання  х  абавязкаў.

пункт  (б).

Абавязацельствы  дзяржаў-членаў  адносна  кантролю  Кам с

(b)  правяраць  здольнасць  с стэмы  кантролю  трэцяй  кра ны,  каб  гарантаваць,  што  парты   жывёл    тавараў,  як я  экспартуюцца  ў  Саюз,  
адпавядаюць  адпаведным  патрабаванням,  устаноўленым  прав лам ,  згаданым  у  артыкуле  1(2),  або  патрабаванням,  прызнаным  па  
меншай  меры  экв валентным   м. ;

2.  Кам с я  можа  з  дапамогай  мплементацыйных  актаў  унесц   змены  ў  сваю  праграму  кантролю,  каб  ул чыць  разв ццё  падзей  у  
сферах,  як я  рэгулююцца  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2).  Любая  такая  папраўка  неадкладна  паведамляецца  дзяржавам-членам.

1.  Эксперты  Кам с   могуць  ажыццяўляць  кантроль  у  трэц х  кра нах  з  мэтай:

(c)  прымаць  да  ўваг   каментары  дзяржавы-члена,  згаданыя  ў  пункце  (b),  пры  падрыхтоўцы  канчатковай  справаздачы  аб  вын ках  кантролю,  
праведзенага  яго  экспертам   ў  дзяржавах-членах,  як  гэта  прадугледжана  ў  артыкуле  116(1);  

L  95/87

Дзяржавы-члены,  як  прадугледжана  ў  артыкуле  116  (1);  

Артыкул  120

(b)  арган зацыя  кампетэнтных  органаў  трэцяй  кра ны,  х  паўнамоцтвы    незалежнасць,  кантроль  за  як м

EN

1.  Кам с я  пры  дапамозе  мплементацыйных  актаў:

(b)  аказваць  неабходную  тэхн чную  дапамогу    прадастаўляць  наяўную  дакументацыю,  уключаючы  вын к   аўдытаў,  згаданых  у  Артыкуле  
6,  па  абгрунтаваным  запыце,  а  таксама  ншую  тэхн чную  падтрымку,  якую  запытваюць  эксперты  Кам с ,  каб  дазвол ць  м  
эфектыўна    дзейсна  выконваць  кантроль;  

2.  Кантроль,  прадугледжаны  ў  параграфе  1,  удзяляе  асабл вую  ўвагу:

Артыкул  118

Дзяржавы-члены  пав нны:

(c)  зб раць  нфармацыю    дадзеныя  для  высвятлення  прычын  перыядычных  або  ўзн каючых  праблем,  звязаных  з  экспартам  жывёл

(a)  правяраць  адпаведнасць  або  экв валентнасць  заканадаўства    с стэм  трэц х  кра н,  уключаючы  аф цыйную  сертыф кацыю    
выдачу  аф цыйных  сертыф катаў,  аф цыйных  этыкетак,  аф цыйных  знакаў    ншых  аф цыйных  засведчанняў,  з  патрабаванням ,  
выкладзеным   ў  прав лах,  згаданых  у  артыкуле  1  ( 2);

(d)  зраб ць  агульнадаступным  канчатковы  даклад,  згаданы  ў  пункце  (c),    каментары   дзяржавы-члена,  згаданыя  ў

Артыкул  119

(a)  заканадаўства  трэцяй  кра ны;

7.4.2017  г

(b)  да  канца  кожнага  года  паведамляць  дзяржавам-членам  штогадовую  праграму  кантролю  або  любое  абнаўленне  шматгадовай  праграмы  
кантролю  на  наступны  год.

Кам с йны  кантроль  у  трэц х  кра нах
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(v)  сакратарыят  IPPC;

(g)  ступень    функцыянаванне  кантролю,  як   ажыццяўляецца  кампетэнтным  органам  трэцяй  кра ны  ў  дачыненн   да  жывёл,  расл н    х  
прадуктаў,  як я  прыбываюць  з  ншых  трэц х  кра н;  

Частата  кантролю  Кам с   ў  трэц х  кра нах,  згаданая  ў  артыкуле  120,  вызначаецца  на  аснове  наступных  крытэраў:

(i)  Сусветная  арган зацыя  аховы  здароўя;

L  95/88

у  прав лах,  згаданых  у  артыкуле  1(2).

(b)  прав лы,  згаданыя  ў  артыкуле  1(2);

(viii)  сакратарыят  Картахенскага  пратакола  па  б ябяспецы  да  Канвенцы   аб  б ялаг чнай  разнастайнасц ;

(e)  наяўнасць    функцыянаванне  дакументаваных  працэдур  кантролю    с стэм  кантролю,  заснаваных  на  прыярытэтах;

Артыкул  121

(f)  нфармацыя,  атрыманая  ад  EFSA  або  падобных  органаў;

(b)  у  адпаведных    неабходных  выпадках  п сьмовыя  зап сы  пра  кантроль,  як   ажыццяўляюць  яго  кампетэнтныя  органы.

(e)  вын к   аф цыйнага  кантролю  жывёл    тавараў,  як я  ўвозяць  у  Саюз  з  адпаведнай  трэцяй  кра ны,    любых

(vi)  Арган зацыя  эканам чнага  супрацоўн цтва    разв цця;

(c)  навучанне  персаналу  кампетэнтнага  органа  трэцяй  кра ны  ў  выкананн   аф цыйнага  кантролю;

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

3.  У  мэтах  павышэння  эфектыўнасц     дзейснасц   кантролю,  прадугледжанага  ў  параграфе  1,  Кам с я  можа,  перш  чым  праводз ць  
так   кантроль,  запатрабаваць  ад  адпаведнай  трэцяй  кра ны:

(c)  аб'ём    характар  жывёл    тавараў,  як я  ўвозяцца  ў  Саюз  з  адпаведнай  трэцяй  кра ны;

(iv)  Еўрапейская    М жземнаморская  арган зацыя  па  ахове  расл н    любыя  ншыя  рэг янальныя  арган зацы   па  ахове  расл н,  
створаныя  ў  адпаведнасц   з  М жнароднай  канвенцыяй  па  ахове  расл н  (МКЗР);

EN

(h)  запэўн ванн ,  як я  трэцяя  кра на  можа  даць  адносна  адпаведнасц   або  экв валентнасц   прад'яўленым  патрабаванням

(a)  ацэнка  рызык   жывёл    тавараў,  як я  экспартуюцца  ў  Саюз  з  адпаведнай  трэцяй  кра ны;

(ii)  Кам с я  Codex  Alimentarius;

(f)  дзе  гэта  дастасавальна,  с туацыя  ў  дачыненн   да  здароўя  жывёл,  дабрабыту  жывёл,  зоонозов    здароўя  расл н,  а  таксама  працэдуры  
паведамлення  Кам с     адпаведным  м жнародным  органам  аб  успышках  хвароб  жывёл    шкодн каў  расл н;

Частата  кантролю  Кам с   ў  трэц х  кра нах

(g)  нфармацыя,  атрыманая  ад  м жнародна  прызнаных  органаў,  так х  як:

ншы  аф цыйны  кантроль,  праведзены  кампетэнтным   органам   дзяржаў-членаў;

(vii)  Еўрапейская  эканам чная  кам с я  ААН;

(d)  рэсурсы,  уключаючы  анал тычныя,  выпрабавальныя    дыягнастычныя  сродк ,  даступныя  кампетэнтным  органам;

4.  Кам с я  можа  прызначаць  экспертаў  з  дзяржаў-членаў  для  дапамог   сва м  уласным  экспертам  падчас  кантролю,  прадугледжанага  ў  
параграфе  1.

(iii)  Сусветная  арган зацыя  аховы  здароўя  жывёл  (OIE);

7.4.2017  г

(a)  неабходную  нфармацыю,  згаданую  ў  артыкуле  125(1);  

(d)  вын к   кантролю,  ужо  праведзенага  экспертам   Кам с   або  ншым   нспекцыйным   органам ;
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належны  ўзровень  сан тарнай  або  ф тасан тарнай  аховы;

Справаздачы  Кам с   аб  кантрол   ў  трэц х  кра нах

2.  Эксперты  Кам с   могуць  удзельн чаць  у  кантрол ,  згаданай  у  пункце  1,  па  просьбе  кампетэнтных  органаў  дзяржаў-членаў,  дзе  гэты  
кантроль  праводз цца.

Інфармацыя  аб  с стэмах  кантролю  трэц х  кра н

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Кам с я  роб ць  свае  справаздачы  адкрытым .

(a)  даваць  кансультацы   па  прав лах,  указаных  у  артыкуле  1(2);

(i)  неабходнасць  расследавання  або  рэагавання  на  надзвычайныя  с туацы   ў  асобных  трэц х  кра нах.

Кантроль  трэц х  кра н  у  дзяржавах-членах

Умовы  ўступлення  ў  Саюз  жывёл    тавараў

Кам с я  пав нна  загадзя  паведам ць  дзяржавам-членам  сваю  праграму  кантролю  ў  трэц х  кра нах    паведам ць  аб  вын ках.  
Кам с я  можа  ўнесц   змены  ў  гэтую  праграму,  каб  ул чыць  разв ццё  падзей  у  сферах,  як я  рэгулююцца  прав лам ,  згаданым   ў  
артыкуле  1(2).  Любая  такая  папраўка  пав нна  быць  паведамлена  дзяржавам-членам  загадзя.

(c)  спрыяць  паслядоўнасц     аднастайнасц   ў  дачыненн   да  кантролю,  як   ажыццяўляецца  кампетэнтным   органам   трэц х  
кра н  у  розных  дзяржавах-членах.

(h)  доказы  ўзн кнення  захворванняў  або  ншых  абстав наў,  як я  могуць  прывесц   да  пран кнення  жывёл    грузаў

L  95/89

Артыкул  123

(b)  прадастаўляць  нфармацыю    даныя,  даступныя  на  ўзроўн   Саюза,  як я  могуць  быць  карысным   для  кантролю,  як   ажыццяўляецца  кампетэнтным

(b)  працэдуры  ацэнк   рызык     фактары,  як я  прымаюцца  пад  увагу  для  ацэнк   рызык     для  вызначэння

EN

Кам с я  пав нна  дакладваць  аб  вын ках  кожнага  кантролю,  праведзенага  ў  адпаведнасц   з  артыкулам   120    121.  Яе  справаздача  
пав нна  ўтрымл ваць  рэкамендацы ,  кал   гэта  неабходна.

3.  Удзел  экспертаў  Кам с   ў  кантрол ,  згаданай  у  параграфе  1,  служыць,  у  прыватнасц ,  для:

1.  Кам с я  запытвае  трэц я  кра ны,  як я  маюць  намер  экспартаваць  жывёл    тавары  ў  Саюз,  прадастав ць  наступную  дакладную    
актуальную  нфармацыю  аб  агульнай  арган зацы     к раванн   с стэмам   сан тарнага    ф тасан тарнага  кантролю  на  х  
тэрыторы :

Артыкул  122

1.  Дзяржавы-члены  пав нны  нфармаваць  Кам с ю  аб  запланаваным  кантрол   кампетэнтным   органам   трэц х  кра н  у  раёнах,  
як я  рэгулююцца  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),  на  х  тэрыторы .

Артыкул  125

Саюз  з  трэцяй  кра ны,  як   ўяўляе  небяспеку  для  здароўя  або  навакольнага  асяроддзя  або  рызыку  махлярства  або  падману;

Артыкул  124

(a)  любыя  сан тарныя  або  ф тасан тарныя  прав лы,  прынятыя  або  прапанаваныя  на  х  тэрыторы ;

7.4.2017  г

Праграма  кантролю  кам с   ў  трэц х  кра нах

улады  трэцяй  кра ны;

РАЗДЗЕЛ  II
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2.  Запыт  на  нфармацыю,  згаданы  ў  пункце  1,  пав нен  быць  прапарцыйным  з  ул кам  характару  жывёл    тавараў,  як я  будуць  экспартавацца  
ў  Саюз,  а  таксама  асабл вай  с туацы     структуры  трэцяй  кра ны.

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  126

(d)  абавязацельства  прадастаўляць  доказы,  згаданыя  ў  пункце  (c),  у  адпаведнасц   з  пэўным  фарматам;

(e)  любыя  ншыя  патрабаванн ,  неабходныя  для  забеспячэння  таго,  каб  некаторыя  жывёлы    тавары  забяспечвал   ўзровень  абароны  здароўя  
,  што  тычыцца  ГМА,  таксама  навакольнага  асяроддзя,  экв валентны  таму,  як   забяспечваецца  патрабаванням ,  згаданым   ў  пункце  1.

7.4.2017  г

Устанаўленне  дадатковых  умоў  для  ўступлення  ў  Саюз  жывёл    тавараў

3.  Кам с я  можа  з  дапамогай  мплементацыйных  актаў  устанав ць  прав лы  аб  фармаце    тыпе  аф цыйных  сертыф катаў,  аф цыйных  
сертыф катаў  або  доказаў,  неабходных  у  адпаведнасц   з  прав лам ,  прадугледжаным   ў  пункце  (с)  параграфа  2  гэтага  артыкула.  Гэтыя  

мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145  (2).

(c)  любыя  працэдуры    механ змы  кантролю    нспекцы ,  у  тым  л ку,  у  адпаведных  выпадках,  жывёл  або  тавараў,  адкуль  прыбываюць

1.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент  адносна  ўмоў,  як х  
пав нны  выконваць  жывёлы    тавары,  як я  ўвозяцца  ў  Саюз  з  трэц х  кра н,  неабходныя  для  забеспячэння  адпаведнасц   жывёл    тавараў  
адпаведным  патрабаванням  устаноўленыя  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),  за  выключэннем  пунктаў  (d),  (e),  (g)    (h)  артыкула  1(2),  або  з  
патрабаванням ,  прызнаным   прынамс   экв валентным   м .

Артыкул  127

ншыя  трэц я  кра ны;

2.  Умовы,  выкладзеныя  ў  дэлегаваных  актах,  згаданых  у  параграфе  1,  дэнтыф куюць  жывёл    тавары  са  спасылкай  на  х  коды  з  Камб наванай  
наменклатуры    могуць  уключаць:

Уключэнне  ў  сп с  трэц х  кра н,  згаданы  ў  пункце  (а)  артыкула  126(2)

(d)  аф цыйныя  механ змы  сертыф кацы ;

(a)  патрабаванне,  што  некаторыя  жывёлы    тавары  пав нны  ўвоз цца  ў  Саюз  тольк   з  трэцяй  кра ны  або  рэг ёна  трэцяй  кра ны

1.  Уключэнне  трэцяй  кра ны  або  яе  рэг ёна  ў  сп с,  згаданы  ў  пункце  (а)  артыкула  126(2),  ажыццяўляецца  ў  адпаведнасц   з  пунктам   2    3  
гэтага  артыкула.

(e)  пры  неабходнасц ,  любыя  меры,  прынятыя  пасля  рэкамендацый,  прадугледжаных  у  першым  абзацы  Артыкула  122;

кра на,  якая  ф гуруе  ў  сп се,  складзеным  Кам с яй  для  гэтай  мэты;

(f)  у  адпаведных  выпадках  вын к   кантролю  жывёл    тавараў,  прызначаных  для  экспарту  ў  Саюз;  

(b)  патрабаванне,  каб  парты   пэўных  жывёл    тавараў  з  трэц х  кра н  адпраўлял ся,  атрымл вал ся  або  рыхтавал ся  ў  прадпрыемствах,  
як я  адпавядаюць  адпаведным  патрабаванням,  згаданым  у  пункце  1,  або  патрабаванням,  прызнаным  як  м н мум  экв валентным  м;

EN

(g)  у  адпаведных  выпадках  нфармацыю  аб  зменах,  унесеных  у  структуру    функцыянаванне  с стэм  кантролю,  прынятых  для  задавальнення  
сан тарных  або  ф тасан тарных  патрабаванняў  або  рэкамендацый  Саюза,  прадугледжаных  у  першым  абзацы  Артыкула  122.

(c)  патрабаванне,  каб  парты   некаторых  жывёл    тавараў  суправаджал ся  аф цыйным  сертыф катам,  аф цыйнай  атэстацыяй  або  любым  
ншым  доказам  таго,  што  парты   адпавядаюць  адпаведным  патрабаванням,  згаданым  у  пункце  1,  або  патрабаванням,  прызнаным  як  

м н мум  экв валентным   да  х,  уключаючы  вын к   анал зу,  праведзенага  акрэдытаванай  лабараторыяй;
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(e)  гаранты ,  дадзеныя  трэцяй  кра най,  што:

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза L  95/91

(i)  умовы,  як я  прымяняюцца  да  прадпрыемстваў,  з  як х  жывёлы  або  тавары  экспартуюцца  ў  Саюз,  адпавядаюць  патрабаванням,  
экв валентным  тым,  што  згадваюцца  ў  артыкуле  126(1);

Артыкул  128

Спецыяльныя  меры  адносна  ўезду  ў  Саюз  асобных  жывёл    тавараў

7.4.2017  г

(ii)  складзены  i  абнаўляецца  спiс  устаноў,  згаданых  у  пункце  (i);

1.  Кал   ў  выпадках,  акрамя  тых,  як я  згадваюцца  ў  артыкуле  53  Рэгламенту  (ЕС)  №  178/2002    артыкуле  249  Рэгламенту  (ЕС)  2016/429,  ёсць  
доказы  таго,  што  ўвоз  у  Саюз  некаторых  жывёл  або  тавараў,  як я  паходзяць  з  з  трэцяй  кра ны,  яе  рэг ёна  або  групы  трэц х  кра н,  
уяўляюць  небяспеку  для  здароўя  людзей,  жывёл  або  расл н  або,  што  тычыцца  ГМА,  таксама  для  навакольнага  асяроддзя,  або  кал   ёсць  
доказы  шырока  распаўсюджанага  сур'ёзнага  невыканання  прав лаў  згаданага  ў  артыкуле  1(2)  гэтага  Рэгламенту,  Кам с я  пав нна  
прыняць,  шляхам  мплементацыйных  актаў,  меры,  неабходныя  для  стрымл вання  такой  рызык   або  спынення  выяўленага  
неадпаведнасц .  Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  экспертызы,  згаданай  у  артыкуле  145(2)  
гэтага  Рэгламенту.

2.  Кам с я  ўхвал ць  актам   аб  выкананн   запыту,  перададзенага  ёй  з  мэтай,  названай  у  пункце  1  гэтага  артыкула,  адпаведнай  трэцяй  
кра най,  як   суправаджаецца  адпаведным   доказам     гарантыям ,  што  жывёлы    тавары  з  гэтай  трэцяй  кра ны  кра на  выконвае  
адпаведныя  патрабаванн ,  згаданыя  ў  артыкуле  126  (1),  або  экв валентныя  м  патрабаванн .  Гэтыя  мплементацыйныя  акты  
прымаюцца    абнаўляюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

(iii)  сп с  устаноў,  згаданых  у  пункце  (i),    яго  абнаўленн   перадаюцца  ў  Кам с ю  без

3.  Кам с я  прымае  рашэнне  па  запыце,  згаданым  у  параграфе  2,  з  ул кам,  у  выпадку  неабходнасц :

затрымка;

(a)  заканадаўства  трэцяй  кра ны  ў  адпаведным  сектары;

(iv)  прадпрыемствы,  згаданыя  ў  пункце  (i),  падлягаюць  рэгулярнаму    эфектыўнаму  кантролю  з  боку  кампетэнтных  органаў  трэцяй  
кра ны;

(b)  структуру    арган зацыю  кампетэнтных  органаў  трэцяй  кра ны    яе  кантрольных  службаў,  паўнамоцтвы,  наяўныя  ў  х,  гаранты ,  
як я  могуць  быць  прадастаўлены  ў  дачыненн   да  прымянення    забеспячэння  выканання  заканадаўства  трэцяй  кра ны,  якое  
прымяняецца  да  сектара  зац каўленыя,    надзейнасць  аф цыйных  працэдур  сертыф кацы ;

(f)  вын к   кантролю,  праведзенага  Кам с яй  у  трэцяй  кра не  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  120(1);

(c)  выкананне  кампетэнтным   органам   трэцяй  кра ны  адпаведнага  аф цыйнага  кантролю    ншых  мерапрыемстваў  для  ацэнк   
наяўнасц   небяспек   для  здароўя  чалавека,  жывёл  або  расл н,  для  дабрабыту  жывёл  або,  у  дачыненн   да  ГМА    сродкаў  аховы  
расл н,  таксама  для  навакольнае  асяроддзе;

(g)  любая  ншая  нфармацыя  або  даныя  аб  здольнасц   трэцяй  кра ны  забяспечыць  уезд  у  Саюз  тольк   жывёл  або  
тавараў,  як я  забяспечваюць  так   ж  або  экв валентны  ўзровень  абароны,  што    адпаведныя  патрабаванн ,  згаданыя  
ў  артыкуле  126(1). .
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(d)  рэгулярнасць    аператыўнасць  нфармацы ,  якая  прадстаўляецца  трэцяй  кра най  аб  наяўнасц   небяспек   для  здароўя  чалавека,  
жывёл  або  расл н,  для  дабрабыту  жывёл  або,  у  дачыненн   да  ГМА    сродкаў  абароны  расл н,  таксама  для  навакольнага  асяроддзя;

4.  Кам с я  пав нна  выдал ць  спасылку  на  трэцюю  кра ну  або  рэг ён  трэцяй  кра ны  са  сп су,  згаданага  ў  пункце  (а)  артыкула  126(2),  
кал   ўмовы  для  ўключэння  ў  сп с  перастаюць  выконвацца.  Прымяняецца  парадак,  указаны  ў  пункце  2  гэтага  артыкула.
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зац каўленых,  з  як х  дазволены  ўвоз  жывёл    тавараў  у  Саюз.

2.  Імплементацыйныя  акты,  згаданыя  ў  параграфе  1,  устанаўл ваюць  практычныя  меры  па  ўвозе  жывёл    тавараў  у  Саюз  з  
адпаведнай  трэцяй  кра ны  або  яе  рэг ёнаў    могуць  уключаць:

(c)  патрабаванне,  каб  жывёлы    тавары,  згаданыя  ў  параграфе  1,  як я  паходзяць  з  некаторых  трэц х  кра н  або  х  рэг ёнаў  або  
адпраўляюцца  з  х,  падвяргал ся  пры  ўездзе  ў  Саюз  спецыяльнай  апрацоўцы  або  кантролю;

L  95/92

(e)  патрабаванне,  каб  доказы,  згаданыя  ў  пункце  (d),  был   прадастаўлены  ў  адпаведнасц   з  пэўным  фарматам;

У  сферах,  як я  рэгулююцца  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),  за  выключэннем  пунктаў  (d),  (e),  (g)    (h)

Артыкул  129

(b)  патрабаванне,  каб  жывёлы    тавары,  згаданыя  ў  пункце  1,  паходз л   або  адпраўлял ся  з  пэўнай  трэцяй  кра ны

(c)  пры  неабходнасц ,  вын к   кантролю  Кам с ,  прадугледжанага  артыкулам  120(1).

(b)  пры  неабходнасц ,  здавальняючы  вын к  кантролю,  выкананага  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  120(1).

3.  Кам с я  шляхам  мплементацыйных  актаў  неадкладна  адмяняе  мплементацыйныя  акты,  прадугледжаныя  ў  параграфе  1  
гэтага  артыкула,  кал   якая-небудзь  з  умоў  для  прызнання  экв валентнасц   перастае  выконвацца.  Гэтыя  мплементацыйныя  акты  
прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

(a)  нфармацыя,  сабраная  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  125;

2.  Меры,  згаданыя  ў  параграфе  1,  пав нны  дэнтыф каваць  жывёл    тавары  са  спасылкай  на  х  коды  з  Камб наванай  
наменклатуры    могуць  уключаць:

(a)  дбайнае  вывучэнне  нфармацы     даных,  прадстаўленых  адпаведнай  трэцяй  кра най  у  адпаведнасц   з  артыкулам  125(1);

(f)  ншыя  меры,  неабходныя  для  стрымл вання  рызык .

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  1(2),  Кам с я  можа  шляхам  мплементацыйных  актаў  прызнаць,  што  меры,  як я  прымяняюцца  ў  трэцяй  кра не  або  яе  
рэг ёнах,  экв валентныя  патрабаванням,  выкладзеным  у  гэтых  прав лах,  на  падставе:

(c)  пры  неабходнасц   працэдуры  для  складання    змянення  сп саў  рэг ёнаў  або  прадпрыемстваў  у  трэцяй  кра не

EN

(d)  патрабаванне,  каб  парты   жывёл    тавараў,  згаданых  у  пункце  1  гэтага  артыкула,  як я  паходзяць  з  пэўных  трэц х  кра н  або  
х  рэг ёнаў  або  адпраўляюцца  з  х,  суправаджал ся  аф цыйным  сертыф катам,  аф цыйнай  атэстацыяй  або  любым  
ншым  доказам  таго,  што  груз  адпавядае  патрабаванням,  устаноўленым  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),  або  

патрабаванням,  прызнаным  як  м н мум  экв валентным  гэтым;

Экв валентнасць

(a)  характар    змест  аф цыйных  сертыф катаў  або  атэстацый,  як я  пав нны  суправаджаць  жывёл  або  тавары;

4.  Па  належным  чынам  абгрунтаваным  мператыўным  прычынам  тэрм новасц ,  звязаных  са  здароўем  чалавека    жывёл  або,  
што  тычыцца  ГМА    сродкаў  аховы  расл н,  таксама  з  аховай  навакольнага  асяроддзя,  Кам с я  прымае  мплементацыйныя  
акты,  як я  неадкладна  прымяняюцца,  у  адпаведнасц   з  працэдурай,  згаданай  у  Артыкул  145(3).

х  кра ны  або  рэг ёны  перад  адпраўкай  падлягаюць  спецыяльнай  апрацоўцы  або  кантролю;

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

(a)  забарона  на  ўвоз  у  Саюз  жывёл    тавараў,  згаданых  у  параграфе  1,  як я  паходзяць  з  адпаведных  трэц х  кра н  або  х  рэг ёнаў  
або  адпраўляюцца  з  х;

(b)  любая  ншая  нфармацыя,  прадстаўленая  зац каўленым   трэц м   кра нам ;  

(b)  спецыяльныя  патрабаванн ,  як я  прымяняюцца  да  ўезду  ў  Саюз  жывёл  або  тавараў,    аф цыйны  кантроль,  як   праводз цца  
пры  ўездзе  ў  Саюз;

1.

7.4.2017  г

3.  Пры  прыняцц   мер,  указаных  у  параграфе  2,  ул чваюцца:
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РАЗДЗЕЛ  IV

РАЗДЗЕЛ  III

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

2.  Мерапрыемствы  па  навучанн ,  згаданыя  ў  пункце  1,  пав нны  спрыяць  распрацоўцы  ўзгодненага  падыходу  да  аф цыйнага  кантролю    
ншай  аф цыйнай  дзейнасц   ў  дзяржавах-членах.  Яны  пав нны  ўключаць,  у  выпадку  неабходнасц ,  навучанне  па:

L  95/93

(a)  гэты  Рэгламент    прав лы,  згаданыя  ў  артыкуле  1(2);

Так   абмен  можа  адбывацца  шляхам  часовага  камандз равання  персаналу  кампетэнтных  органаў  з  адной  дзяржавы-члена  ў  ншую  або  
шляхам  абмену  так м  персаналам  пам ж  адпаведным   кампетэнтным   органам .

6.  Кам с я  можа  шляхам  мплементацыйных  актаў  устанаўл ваць  прав лы  арган зацы   вучэбнай  дзейнасц ,  згаданай  у  пункце  1,    
праграм,  згаданых  у  пункце  5  гэтага  артыкула.  Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  
артыкуле  145(2).

7.4.2017  г

(b)  метады    прыёмы  кантролю,  як я  адносяцца  да  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц   кампетэнтных
органы  ўлады;

С стэма  к равання  нфармацыяй

Навучанне  персаналу  ўпаўнаважаных  органаў    ншых  органаў

(c)  метады    метады  вытворчасц ,  апрацоўк     збыту.

Артыкул  131

Артыкул  130

3.  Навучальныя  мерапрыемствы,  згаданыя  ў  параграфе  1,  могуць  быць  адкрыты  для  супрацоўн каў  кампетэнтных  органаў  трэц х  кра н    
могуць  быць  арган заваны  за  межам   Саюза.

С стэма  к равання  нфармацыяй  для  аф цыйнага  кантролю  (IMSOC)

Навучанне    абмен  персаналам

4.  Кампетэнтныя  органы  гарантуюць,  што  веды,  атрыманыя  ў  рамках  навучальнай  дзейнасц ,  згаданай  у  пункце  1  гэтага  артыкула,  
распаўсюджваюцца  па  меры  неабходнасц     належным  чынам  выкарыстоўваюцца  ў  дзейнасц   па  падрыхтоўцы  персаналу,  згаданай  у  
артыкуле  5(4).

1.  Кам с я  ў  супрацоўн цтве  з  дзяржавам -членам   стварае    к руе  камп'ютэрызаванай  с стэмай  к равання  нфармацыяй  для  
аф цыйнага  кантролю  (IMSOC)  для  нтэграванай  працы  механ змаў    нструментаў,  з  дапамогай  як х  даныя,  нфармацыя    дакументы,  
як я  тычацца  аф цыйнага  кантролю    ншых  аф цыйных  дзеянн   к руюцца,  апрацоўваюцца    аўтаматычна  абменьваюцца.

1.  Кам с я  можа  арган заваць  навучанне  для  персаналу  кампетэнтных  органаў  ,  пры  неабходнасц ,  для  персаналу  ншых  органаў  
дзяржаў-членаў,  як я  ўдзельн чаюць  у  расследаванн   магчымых  парушэнняў  гэтага  Рэгламенту    прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2). .

Навучальныя  мерапрыемствы,  нак раваныя  на  распаўсюджванне  так х  ведаў,  пав нны  быць  уключаны  ў  навучальныя  праграмы,  згаданыя  
ў  артыкуле  5(4).

2.  Апрацоўка  персанальных  даных  дзяржавам -членам     Кам с яй  праз  IMSOC    любы  з  яго  кампанентаў  пав нна  ажыццяўляцца  тольк   
ў  мэтах  выканання  аф цыйнага  кантролю    ншай  аф цыйнай  дзейнасц   ў  адпаведнасц   з  гэтым  Палажэннем    прав лам ,  на  як я  
спасылаецца  у  артыкуле  1(2).

EN

Кам с я  арган зуе  гэтую  дзейнасць  у  супрацоўн цтве  з  зац каўленым   дзяржавам -членам .

5.  Кам с я  можа  арган заваць  у  супрацоўн цтве  з  дзяржавам -членам   праграмы  па  абмене  персаналам  кампетэнтных  органаў,  як я  
ажыццяўляюць  аф цыйны  кантроль  або  ншую  аф цыйную  дзейнасць,  пам ж  дзвюма  ц   больш  дзяржавам -членам .
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L  95/94

(d)  дазваляць  вытворчасць,  апрацоўку    перадачу,  у  тым  л ку  ў  электроннай  форме,  дарожнага  часоп са,  згаданага  ў

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  5(4)  Рэгламенту  (EC)  №  1/2005,  зап саў,  атрыманых  нав гацыйнай  с стэмай,  згаданай  у  артыкуле  6(9)  гэтага  Рэгламенту,  
аф цыйных  сертыф катаў    CHED,  згаданых  у  Артыкуле  56  гэтага  Рэгламенту ;  

2.

У  выпадку,  кал   жывёлы  або  тавары  падлягаюць  аф цыйнаму  кантролю,  згаданаму  ў  артыкулах  44-64,  IMSOC:

7.4.2017  г

(e)  аб'ядноўваць  снуючыя  камп'ютэрызаваныя  с стэмы,  як я  к руюцца  Кам с яй    выкарыстоўваюцца  для  хуткага  абмену  даным ,  
нфармацыяй    дакументам   ў  дачыненн   да  рызык  для  здароўя    дабрабыту  людзей,  жывёл    здароўя  расл н,  як  устаноўлена  ў  

артыкуле  50  Рэгламенту  (EC)  №  178/2002,  артыкул  20  Рэгламенту  (ЕС)  2016/429    артыкул  103  Рэгламенту  (ЕС)  2016/2031    забяспечваюць  
адпаведныя  сувяз   пам ж  гэтым   с стэмам     ншым   х  кампанентам .

3.

Артыкул  132

Артыкул  133

(a)  дазвол ць  кампетэнтным  органам  на  памежных  кантрольных  пунктах    ншым  кампетэнтным  органам,  адказным  за  правядзенне  
аф цыйнага  кантролю  за  гэтым   жывёлам   або  таварам ,  абменьвацца  ў  рэжыме  рэальнага  часу  дадзеным ,  нфармацыяй    
дакументам ,  як я  тычацца  гэтых  жывёл    тавараў,  а  таксама  аб  праверцы  гэтых  жывёл  або  тавары;

Агульныя  функцыянальныя  магчымасц   IMSOC

Выкарыстанне  IMSOC  у  выпадку  жывёл    тавараў,  як я  падлягаюць  пэўнаму  аф цыйнаму  кантролю

(b)  дазвол ць  кампетэнтным  органам  на  памежных  кантрольных  пунктах  абменьвацца  адпаведным   дадзеным ,  нфармацыяй    
дакументам   з  мытным   органам     ншым   органам ,  адказным   за  правядзенне  кантролю  жывёл  або  тавараў,  як я  ўводзяцца  ў  
Саюз  з  трэц х  кра н,  а  таксама  з  аператарам ,  як я  ўдзельн чаюць  у  працэдурах  уезду ,  у  адпаведнасц   з  прав лам ,  прынятым   ў  
адпаведнасц   з  артыкулам   15(4)    75(2),  а  таксама  з  ншым   адпаведным   прав лам   Саюза;  

IMSOC:

У  выпадку  жывёл  або  тавараў,  перамяшчэнне  як х  унутры  Саюза  або  размяшчэнне  на  рынку  падпарадкоўваецца  асабл вым  
патрабаванням  або  працэдурам,  устаноўленым  прав лам ,  згаданым   ў  артыкуле  1(2),  IMSOC  дазваляе  кампетэнтным  органам  у  месцы  
адпраўк     ншыя  кампетэнтныя  органы,  адказныя  за  правядзенне  аф цыйнага  кантролю  за  гэтым   жывёлам   або  таварам ,  для  абмену  
ў  рэжыме  рэальнага  часу  дадзеным ,  нфармацыяй    дакументам ,  як я  тычацца  жывёл  або  тавараў,  як я  перамяшчаюцца  з  адной  
дзяржавы-члена  ў  ншую,    пра  праведзены  аф цыйны  кантроль.

(c)  падтрымл ваць    выконваць  працэдуры,  названыя  ў  пункце  (a)  артыкула  54(3)    ў  артыкуле  65(6).

(a)  дазваляць  камп'ютэрызаваную  апрацоўку    абмен  нфармацыяй,  дадзеным     дакументам ,  неабходным   для  выканання  аф цыйнага  
кантролю,  у  вын ку  правядзення  аф цыйнага  кантролю  або  зап су  выканання  або  вын каў  аф цыйнага  кантролю  ва  ўс х  выпадках,  
кал   гэты  Палажэнне,  прав лы,  згаданыя  ў  артыкуле  1(2),  або  дэлегаваныя    мплементацыйныя  акты,  прадугледжаныя  ў  артыкулах  
16-27,  прадугледжваюць  абмен  так м   дадзеным   пам ж  кампетэнтным   органам ,  пам ж  кампетэнтным   органам     Кам с яй,  
а  пры  неабходнасц   з  ншым   органам     аператарам .  нфармацыя,  дадзеныя    дакументы;

1.

(b)  забяспечвае  механ зм  для  абмену  даным ,  нфармацыяй    дакументам   ў  адпаведнасц   з  артыкулам   102-108;

Першы  падпункт  гэтага  пункта  не  прымяняецца  да  тавараў,  на  якiя  распаўсюджваюцца  правiлы,  якiя  згадваюцца  ў  пунктах  (g)  i  (h)  артыкула  1(2).

EN

(c)  забяспечыць  нструмент  для  збору    к равання  справаздачам   аб  аф цыйным  кантрол ,  як я  прадстаўляюцца  дзяржавам -членам   Кам с ;

У  выпадку  экспартаваных  жывёл    тавараў,  для  як х  прымяняюцца  прав лы  Саюза  ў  дачыненн   да  выдачы  экспартнага  сертыф ката,  
IMSOC  дазваляе  кампетэнтным  органам  месца  адпраўк     ншым  кампетэнтным  органам,  адказным  за  правядзенне  аф цыйнага  кантролю,  
абменьвацца  ў  рэжыме  рэальнага  часу ,  даныя,  нфармацыя    дакументы,  як я  тычацца  так х  жывёл    тавараў,  а  таксама  вын к   кантролю  
гэтых  жывёл    тавараў.
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Рэгламент  (EC)  №  45/2001  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  18  снежня  2000  г.  аб  абароне  ф з чных  асоб  у  сувяз   з  апрацоўкай  
персанальных  даных  установам     органам   Супольнасц     аб  свабодным  перамяшчэнн   так х  даных  (OJ  L  8,  12.1.2001,  с.

(*)

4.  Дзяржавы-члены  могуць  абмежаваць  правы    абавязк   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  6(1),  артыкулам  10,  артыкулам  11(1)    артыкулам  12  
Дырэктывы  95/46/EC,  кал   гэта  неабходна  для  абароны  нтарэсаў,  згаданых  у  пунктах  (d)    ( f)  артыкула  13(1)  гэтай  Дырэктывы.

2.

(a)  тэхн чныя  спецыф кацы   IMSOC    яе  с стэмных  кампанентаў,  уключаючы  электронны  механ зм  абмену  дадзеным   для  абмену  з  
снуючым   нацыянальным   с стэмам ,  дэнтыф кацыю  прыдатных  стандартаў,  вызначэнне  структур  паведамленняў,  слоўн каў  

даных,  абмен  пратаколам     працэдурам ;

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

  бяспека  абмену  нфармацыяй;

карыстальн каў.

трэц я  кра ны  пав нны  быць  прынятыя  кампетэнтным   органам ;  

Функцыянаванне  IMSOC

IMSOC;

У  дачыненн   да  сва х  абавязкаў  па  перадачы  адпаведнай  нфармацы   ў  IMSOC    апрацоўцы  любых  персанальных  даных,  як я  
могуць  быць  вын кам  гэтай  дзейнасц ,  кампетэнтныя  органы  дзяржаў-членаў  пав нны  разглядацца  як  кантралёры,  як  гэта  вызначана  ў  
пункце  (d)  артыкула  2  Дырэктыва  95/46/EC.

5.  Кам с я  можа  абмежаваць  правы    абавязк   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  4(1),  артыкулам  11,  артыкулам  12(1)    артыкулам   з  13  па  
17  Рэгламенту  (EC)  №  45/2001,  кал   такое  абмежаванне  з'яўляецца  неабходнай  мерай  для  аховы  нтарэсаў  згаданыя  ў  пунктах  (a)    (e)  
артыкула  20(1)  гэтага  Рэгламенту  на  працягу  перыяду,  у  як   плануюцца  або  выконваюцца  дзеянн   для  праверк   захавання  заканадаўства  
аб  харчовых  прадуктах  або  кармах  або  для  забеспячэння  выканання  заканадаўства  аб  харчовых  прадуктах  або  кармах  у  канкрэтны  выпадак,  
да  якога  аднос цца  нфармацыя.

(e)  выпадк     ўмовы,  пры  як х  зац каўленым  трэц м  кра нам    м жнародным  арган зацыям  можа  быць  прадастаўлены  частковы  
доступ  да  функцыянальных  магчымасцей  IMSOC,    практычныя  механ змы  такога  доступу;

4.  Для  мэт  гэтага  артыкула  IMSOC  нтэгруе  снуючую  с стэму  Traces.

Абарона  дадзеных

(c)  канкрэтныя  прав лы  функцыянавання    выкарыстання  IMSOC    яго  кампанентаў,  уключаючы  прав лы  абнаўлення    стварэння  
неабходных  сувязяў  пам ж  с стэмам ,  згаданым   ў  пункце  (e)  артыкула  132    ў  артыкуле  133(4);

L  95/95

Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

2001  год.

EN

(b)  спецыяльныя  прав лы  функцыянавання  IMSOC    яго  с стэмных  кампанентаў  для  забеспячэння  абароны  персанальных  даных

(h)  выпадк     ўмовы,  пры  як х  выключэнн   з  выкарыстання  IMSOC  могуць  быць  прадастаўлены  часам

У  дачыненн   да  сваёй  адказнасц   за  к раванне  IMSOC    апрацоўку  любых  персанальных  даных,  як я  могуць  паўстаць  у  вын ку  
гэтай  дзейнасц ,  Кам с я  пав нна  разглядацца  як  кантралёр,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (d)  артыкула  2  Рэгламенту  (EC)  №  45/

(g)  прав лы,  як я  тычацца  электроннай  с стэмы,  у  адпаведнасц   з  якой  электронныя  сертыф каты,  выдадзеныя  кампетэнтным   органам

Кам с я  прымае  мплементацыйныя  акты  для  функцыянавання  IMSOC,  як я  вызначаюць:

1. Дырэктыва  95/46/EC    Рэгламент  (EC)  №  45/2001  Еўрапейскага  парламента    Савета  (*)  прымяняюцца  ў  той  ступен ,  у  якой  
нфармацыя,  апрацаваная  праз  IMSOC,  змяшчае  персанальныя  даныя,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (a)  артыкула  2  Дырэктывы  95/46/EC    ў  

пункце  (a)  артыкула  2  Рэгламенту  (EC)  №  45/2001.

Артыкул  134

(f)  выпадк     ўмовы,  пры  як х  даныя,  нфармацыя    дакументы  пав нны  перадавацца  з  выкарыстаннем

3.

Артыкул  135

7.4.2017  г

(d)  меры  на  выпадак  надзвычайных  с туацый,  як я  будуць  прымяняцца  ў  выпадку  недаступнасц   якой-небудзь  з  функцый  IMSOC;
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РАЗДЗЕЛ  І

РАЗДЗЕЛ  VII

Выканаўчыя  дзеянн

L  95/96

Дзеянн   ўпаўнаважаных  органаў    пакаранн

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  137

Артыкул  138

Дзеянн   пры  выяўленн   неадпаведнасц

7.4.2017  г

Агульныя  абавязк   кампетэнтных  органаў  у  дачыненн   да  прымусовых  мер

1.  Кал   ўстаноўлена  неадпаведнасць,  кампетэнтныя  органы  прымаюць:

Артыкул  136

1.  Дзейн чаючы  ў  адпаведнасц   з  гэтым  раздзелам,  кампетэнтныя  органы  пав нны  аддаваць  прыярытэт  дзеянням,  як я  неабходна  прыняць  для  
л кв дацы   або  стрымл вання  рызык   для  здароўя  чалавека,  жывёл    расл н,  дабрабыту  жывёл  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  абароны  
расл н,  таксама  для  навакольнага  асяроддзя .

(a)  любыя  дзеянн ,  неабходныя  для  вызначэння  паходжання    ступен   неадпаведнасц     ўстанаўлення  неадпаведнасц   аператара

(b)  распараджацца  разгрузкай,  перасадкай  на  ншы  транспартны  сродак,  утрыманнем    доглядам  за  жывёлам ,  перыядам  каранц ну,  
адтэрм ноўкай  забою  жывёл  ,  пры  неабходнасц ,  распараджэннем  аб  аказанн   ветэрынарнай  дапамог ;

Бяспека  дадзеных

У  выпадку  падазрэння  аб  неадпаведнасц   кампетэнтныя  органы  праводзяць  расследаванне,  каб  пацвердз ць  або  л кв даваць  гэтае  
падазрэнне.

абавязк ;  

(c)  заказваць  апрацоўку  тавараў,  змяненне  этыкетак  або  карэкц руючых  звестак,  як я  пав нны  быць  прадастаўлены  спажыўцам;

Дзяржавы-члены    Кам с я  гарантуюць,  што  IMSOC  адпавядае  прав лам  бяспек   даных,  прынятым  Кам с яй  у  адпаведнасц   з  артыкулам  17  
Дырэктывы  95/46/EC    артыкулам  22  Рэгламенту  (EC)  №  45/2001  адпаведна.

2.

(b)  адпаведныя  меры  для  забеспячэння  л кв дацы   неадпаведнасц   адпаведным  аператарам    прадух лення  далейшых  выпадкаў  такой  
неадпаведнасц .

3.  Пры  неабходнасц   меры,  прынятыя  ў  адпаведнасц   з  пунктам  2,  пав нны  ўключаць:

Пры  прыняцц   рашэння  аб  тым,  як я  меры  прыняць,  кампетэнтныя  органы  прымаюць  пад  увагу  характар  гэтага  неадпаведнасц     м нулую  
г сторыю  аператара  ў  дачыненн   да  адпаведнасц .

(a)  правядзенне  ўзмоцненага  аф цыйнага  кантролю  за  жывёлам ,  таварам     аператарам   на  працягу  адпаведнага  перыяду;

2.  Дзейн чаючы  ў  адпаведнасц   з  пунктам  1  гэтага  артыкула,  кампетэнтныя  органы  прымаюць  любыя  меры,  як я  яны  л чаць  неабходным   для  
забеспячэння  захавання  прав лаў,  указаных  у  артыкуле  1(2),  уключаючы,  але  не  абмяжоўваючыся,  наступнае:

EN

(b)  аф цыйнае  затрыманне  жывёл    тавараў,  а  таксама  любых  несанкцыянаваных  рэчываў  або  прадуктаў,  у  выпадку  неабходнасц .

(a)  заказваць  або  праводз ць  лячэнне  жывёл;
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2.  Дзяржавы-члены  забяспечваюць,  каб  ф нансавыя  штрафы  за  парушэнн   гэтага  Рэгламенту    прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2),  
здзейсненыя  шляхам  махлярства  або  падману,  адлюстроўвал ,  у  адпаведнасц   з  нацыянальным  заканадаўствам,  па  меншай  меры  альбо  
эканам чную  выгаду  для  аператара  або,  пры  неабходнасц ,  у  працэнтах  ад  абароту  аператара.

мэты,  адрозныя  ад  тых,  для  як х  яны  першапачаткова  прызначал ся;

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(i)  распарадз ць  спыненне  на  адпаведны  перыяд  часу  ўсёй  або  частковай  дзейнасц   адпаведнага  аператара  ,  у  адпаведных  выпадках,  
нтэрнэт-сайтаў,  як м   ён  к руе  або  выкарыстоўвае;

5.  Кампетэнтныя  органы  ў  выпадку  выдачы  фальшывых  або  ўводзяць  у  зман  аф цыйных  пасведчанняў  або  ў  выпадку  злоўжывання  
аф цыйным   пасведчанням   прымаюць  адпаведныя  меры,  у  тым  л ку:

Усе  выдатк ,  панесеныя  ў  адпаведнасц   з  гэтым  артыкулам,  нясуць  адказныя  аператары.

(f)  распараджацца  ўзмоцненым  або  с стэматычным  аф цыйным  кантролем  пэўнай  дзейнасц   адпаведнага  аператара;

(b)  нфармацыю  аб  любым  праве  на  абскарджанне  так х  рашэнняў    аб  адпаведнай  працэдуры    тэрм нах

Пенальц

3.  Кампетэнтныя  органы  прадастаўляюць  адпаведнаму  аператару  або  яго  прадстаўн ку:

(d)  абмяжоўваць  або  забараняць  размяшчэнне  на  рынку,  перамяшчэнне,  уезд  у  Саюз  або  экспарт  жывёл    тавараў;    забаран ць  х  
вяртанне  ў  дзяржаву-член  адпраўк   або  загадаць  х  вяртанне  ў  дзяржаву-член  адпраўк ;

(c)  любыя  ншыя  меры  для  прадух лення  паўтарэння  правапарушэнняў,  згаданых  у  артыкуле  89(2).

(j)  распараджацца  прыпыненнем  або  адкл каннем  рэг страцы   або  зацвярджэння  адпаведнай  установы,  завода,  гаспадарк   або  
транспартнага  сродку,  дазволу  перавозчыка  або  сертыф ката  кампетэнтнасц   к роўцы;

L  95/97

(a)  часовае  адх ленне  сертыф куючага  супрацоўн ка  ад  яго  абавязкаў;

1.  Дзяржавы-члены  забяспечваюць  наяўнасць  у  кампетэнтных  органаў  эфектыўных  механ змаў  для  паведамлення  аб  фактычных  або  
патэнцыйных  парушэннях  гэтага  Рэгламенту.

EN

(h)  распараджацца  заляцыяй  або  закрыццём  на  адпаведны  перыяд  часу  ўсяго  або  частк   б знесу  адпаведнага  аператара  або  яго  
прадпрыемстваў,  холдынгаў  або  ншых  памяшканняў;

4.

Артыкул  140

на  такое  права  апеляцы .

(g)  распараджацца  адкл каннем,  вывадам,  вывазам    зн шчэннем  тавараў,  дазваляючы,  кал   гэта  неабходна,  выкарыстанне  тавараў  для

1.  Дзяржавы-члены  ўстанаўл ваюць  прав лы  штрафаў,  як я  прымяняюцца  да  парушэнняў  гэтага  Рэгламенту,    прымаюць  усе  меры,  
неабходныя  для  забеспячэння  х  выканання.  Прадугледжаныя  меры  пакарання  пав нны  быць  эфектыўным ,  прапарцыйным     
стрымл ваючым .  Да  14  снежня  2019  г.  дзяржавы-члены  паведамляюць  Кам с   пра  гэтыя  палажэнн     без  затрымк   паведамляюць  
аб  любых  наступных  папраўках,  як я  х  закранаюць.

Артыкул  139

(e)  загадаць  аператару  павял чыць  частату  ўласных  элементаў  к равання;

(a)  п сьмовае  паведамленне  аб  сва м  рашэнн   адносна  дзеяння  або  меры,  як я  будуць  прыняты  ў  адпаведнасц   з  пунктам   1    2,  
разам  з  прычынам   такога  рашэння;  

Паведамленне  аб  парушэннях

(b)  адкл канне  паўнамоцтваў  падп сваць  аф цыйныя  пасведчанн ;

7.4.2017  г

(к)  загадваць  забой  або  забойства  жывёл  пры  ўмове,  што  гэта  найбольш  прыдатная  мера  для  аховы  здароўя  людзей,  а  
таксама  здароўя    дабрабыту  жывёл.
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РАЗДЗЕЛ  VIII

РАЗДЗЕЛ  І

АГУЛЬНЫЯ  ПАЛАЖЭННІ

РАЗДЗЕЛ  II

L  95/98

Меры  саюзнага  прымусу

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза
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Гэтыя  мплементацыйныя  акты  прымаюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай  разгляду,  згаданай  у  артыкуле  145(2).

2.  Меры,  згаданыя  ў  параграфе  1,  прымаюцца  тольк   ў  тым  выпадку,  кал   зац каўленая  дзяржава-член  не  выправ ла  с туацыю  па  запыце  
  на  працягу  адпаведнага  тэрм ну,  устаноўленага  Кам с яй.

7.4.2017  г

Сур'ёзны  збой  у  с стэме  кантролю  дзяржавы-члена

3.  На  належным  чынам  абгрунтаваных  мператыўных  падставах  тэрм новасц ,  звязаных  са  здароўем  чалавека    жывёл  або,  што  тычыцца  
ГМА    сродкаў  абароны  расл н,  таксама  з  аховай  навакольнага  асяроддзя,  Кам с я  прымае  мплементацыйныя  акты,  як я  неадкладна  
прымяняюцца  ў  адпаведнасц   з  працэдурай,  згаданай  у  арт.  145  (3).

2.  Механ змы,  згаданыя  ў  пункце  1,  пав нны  ўключаць  як  м н мум:

1.  Кал   Кам с я  мае  доказы  сур'ёзнага  парушэння  ў  с стэме  кантролю  дзяржавы-члена    такое  парушэнне  можа  ўяўляць  сабой  
шырокую  небяспеку  для  здароўя  людзей,  жывёл  або  расл н,  дабрабыту  жывёл  або,  што  тычыцца  ГМА    сродкаў  аховы  расл н,  таксама  
для  навакольнага  асяроддзя,  або  прывесц   да  шырока  распаўсюджанага  парушэння  прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2),  ён  пав нен  
шляхам  мплементацыйных  актаў  прыняць  адну  або  некальк   з  наступных  мер,  як я  будуць  прымяняцца,  пакуль  такое  парушэнне  не  
будзе  л кв давана:

1.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144  для  ўнясення  змяненняў  у  гэты  Рэгламент,  як я  
тычацца  змяненняў  у  дадатках  II    III,  каб  ул чыць  змены  прав лаў,  згаданых  у  артыкуле  1(2),  тэхн чны  прагрэс    навуку  распрацоўк .

2.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144  для  ўнясення  змяненняў  у  гэты  Рэгламент  адносна  
спасылак  на  еўрапейск я  стандарты,  згаданыя  ў  пункце  (b)(iv)  артыкула  29,  пункце  (e)  артыкула  37(4)    пункт  (a)  артыкула  93(3),  у  выпадку,  кал   
CEN  унясе  змены  ў  гэтыя  стандарты.

(a)  працэдуры  атрымання  паведамленняў  аб  парушэннях    наступных  дзеянняў;

(a)  забарона  на  прадастаўленне  на  рынку  або  на  транспарц роўку,  перамяшчэнне  або  ншым  спосабам  абыходжання  з  пэўным   жывёлам   
або  таварам ,  як я  закранаюцца  збоем  у  с стэме  кантролю;

(b)  належная  абарона  асоб,  як я  паведамляюць  аб  парушэнн ,  ад  помсты,  дыскрым нацы   або  ншых  в даў  несправядл васц

(b)  спецыяльныя  ўмовы  для  дзейнасц ,  жывёл  або  тавараў,  згаданых  у  пункце  (a);

лячэнне;  

(c)  прыпыненне  функцыянавання  аф цыйнага  кантролю  ў  памежных  або  ншых  пунктах  кантролю,  звязаных  са  збоем  у  с стэме  аф цыйнага  
кантролю,  або  адкл каннем  так х  памежных  або  ншых  пунктаў  кантролю;

Працэсуальныя  палажэнн

(c)  абарона  асаб стых  даных  асобы,  якая  паведамляе  аб  парушэнн   ў  адпаведнасц   з  заканадаўствам  Саюза    нацыянальным  заканадаўствам.

(d)  ншыя  адпаведныя  часовыя  меры,  неабходныя  для  стрымл вання  гэтай  рызык   да  збою  ў  с стэме  кантролю

Артыкул  142
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л кв даваны.

Змяненне  дадаткаў    спасылк   на  еўрапейск я  стандарты
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Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

1.  Паўнамоцтвы  прымаць  дэлегаваныя  акты  прадастаўляюцца  Кам с   ў  адпаведнасц   з  умовам ,  выкладзеным   ў  гэтым  артыкуле.

L  95/99

2.  Паўнамоцтвы  прымаць  дэлегаваныя  акты,  згаданыя  ў  артыкулах  18  (7)    21  (8),  артыкулах  41,  артыкулах  45  (4)    47  (3),  артыкулах  48,  артыкулах  
50  (4),  артыкулах  51    артыкулах  53(1),  62(3),  64(2)    (5),  77(1)    (2),  92(4),  99(2),  100(6),  101(2),  126( 1),  142(1)    (2),  149(2),  150(3),  154(3),  155(3)    165(3)  
будуць  удзяляцца  Кам с   на  пяц гадовы  перыяд  з  28  Красав к  2017  г.  Кам с я  складае  справаздачу  аб  дэлегаванн   паўнамоцтваў  не  пазней  
чым  за  дзевяць  месяцаў  да  заканчэння  пяц гадовага  перыяду.  Дэлегаванне  паўнамоцтваў  аўтаматычна  падаўжаецца  на  перыяды  аднолькавай  
працягласц ,  кал   Еўрапейск   парламент  або  Савет  не  выступаюць  супраць  такога  падаўжэння  не  пазней  чым  за  тры  месяцы  да  заканчэння  
кожнага  перыяду.

2011  год.

7.4.2017  г

3.  Дэлегаванне  паўнамоцтваў,  згаданае  ў  артыкулах  18  (7)    21  (8),  артыкулах  41,  артыкулах  45  (4)    47  (3),  артыкулах  48,  артыкулах  50  (4),  артыкулах  
51    артыкулах  53  ( 1),  62(3),  64(2)    (5),  77(1)    (2),  92(4),  99(2),  100(6),  101(2),  126(1) ,  142(1)    (2),  149(2),  150(3),  154(3),  155(3)    165(3)  могуць  быць  
адкл каны  ў  любы  час  Еўрапейск м  парламентам  або  Саветам.  Рашэнне  аб  адкл канн   спыняе  дэлегаванне  паўнамоцтваў,  указаных  у  гэтым  
рашэнн .  Яно  ўступае  ў  с лу  на  наступны  дзень  пасля  публ кацы   рашэння  ў  Аф цыйным  часоп се  Еўрапейскага  Саюза  або  ў  больш  познюю  
дату,  указаную  ў  м.  Гэта  не  ўплывае  на  сапраўднасць  дэлегаваных  актаў,  як я  ўжо  ўступ л   ў  с лу.

Артыкул  143

4.  Перад  прыняццем  дэлегаванага  акта  Кам с я  праводз ць  кансультацы   з  экспертам ,  прызначаным   кожнай  дзяржавай-членам  у  
адпаведнасц   з  прынцыпам ,  выкладзеным   ў  М жведамасным  пагадненн   ад  13  красав ка  2016  г.  аб  паляпшэнн   заканатворчасц .

Абарона  дадзеных

5.  Як  тольк   яна  прымае  дэлегаваны  акт,  Кам с я  пав нна  паведам ць  пра  гэта  адначасова  Еўрапейскаму  парламенту    Савету.

1.  Дзяржавы-члены  прымяняюць  Дырэктыву  95/46/EC  да  апрацоўк   персанальных  даных,  што  ажыццяўляецца  ў  дзяржавах-членах  у  адпаведнасц   
з  гэтым  Рэгламентам.

6.  Дэлегаваны  акт,  прыняты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам   18  (7)    21  (8),  артыкулам  41,  артыкулам   45  (4)    47  (3),  артыкулам  48,  артыкулам  50  
(4),  артыкулам  51    артыкулам   53  (1). ),  62(3),  64(2)    (5),  77(1)    (2),  92(4),  99(2),  100(6),  101(2),  126(1),  142(1)    (2),  149(2),  150(3),  154(3),  155(3)    
165(3)  уступаюць  у  с лу  тольк   ў  тым  выпадку,  кал   Еўрапарламент  або  Еўрапейск   парламент  не  выказал   н як х  пярэчанняў.  Савет  на  
працягу  двух  месяцаў  пасля  паведамлення  аб  гэтым  акце  Еўрапейскаму  парламенту    Савету  або  кал   да  заканчэння  гэтага  перыяду    Еўрапейск   
парламент,    Савет  пра нфармавал   Кам с ю  аб  тым,  што  яны  не  будуць  пярэчыць.  Гэты  перыяд  падаўжаецца  на  два  месяцы  па  н цыятыве  
Еўрапейскага  парламента  або  Савета.

2.  Рэгламент  (ЕС)  №  45/2001  прымяняецца  да  апрацоўк   персанальных  даных,  якая  праводз цца  Кам с яй  у  адпаведнасц   з  гэтым  Рэгламентам.

Артыкул  145

Артыкул  144

Працэдура  кам тэта

EN

Практыкаванне  дэлегацы

1.  Кам с   дапамагае  Пастаянны  кам тэт  па  расл нам,  жывёлам,  харчовым  прадуктам    кармам,  створаны  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  58  (1)  
Рэгламенту  (EC)  №  178/2002,  за  выключэннем  артыкулаў  25    26  гэтага  Рэгламенту,  для  як х  Кам с   дапамогуць  адпаведна  кам тэты,  створаныя  
ў  адпаведнасц   з  Рэгламентам  (ЕС)  №  834/2007    Рэгламентам  (ЕС)  №  1151/2012.  Гэтыя  кам тэты  з'яўляюцца  кам тэтам   ў  сэнсе  Рэгламенту  (ЕС)  
№  182/
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Адмяняе

L  95/100 Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

1.  Рэгламенты  (EC)  №  854/2004    (EC)  №  882/2004,  Дырэктывы  89/608/EEC,  89/662/EEC,  90/425/EEC,  91/496/EEC,  96/23/EC,  96/93/EC    97/78/EC    
Рашэнне  92/438/EEC  страчваюць  с лу  з  14  снежня  2019  г.

2.  Пасля  атрымання  заяўк   на  зацвярджэнне  ад  аператара  харчовай  прамысловасц   кампетэнтны  орган  пав нен  зраб ць  на-
наведванне  сайта.

7.4.2017  г

2.  Спасылк   на  акты,  як я  страц л   с лу,  тлумачацца  як  спасылк   на  дадзены  Рэгламент    чытаюцца  ў  адпаведнасц   з  карэляцыйным   
табл цам   ў  Дадатку  V.

3.  Кампетэнтны  орган  зацвярджае  ўстанову  для  адпаведнай  дзейнасц   тольк   ў  тым  выпадку,  кал   аператар  харчовай  прамысловасц   
прадэманстраваў,  што  яна  адпавядае  адпаведным  патрабаванням  харчовага  заканадаўства.

2.  Пры  спасылцы  на  гэты  пункт  прымяняецца  артыкул  5  Рэгламенту  (ЕС)  №  182/2011.

Артыкул  147

4.  Кампетэнтны  орган  можа  даць  умоўнае  зацвярджэнне,  кал   аказваецца,  што  ўстанова  адпавядае  ўс м  патрабаванням  да  нфраструктуры  
  абсталявання.  Ён  дае  поўнае  зацвярджэнне  тольк   ў  тым  выпадку,  кал   новы  аф цыйны  кантроль  прадпрыемства,  праведзены  на  

працягу  трох  месяцаў  пасля  выдачы  ўмоўнага  зацвярджэння,  паказвае,  што  прадпрыемства  адпавядае  ншым  адпаведным  патрабаванням  
харчовага  заканадаўства.  Кал   в давочны  прагрэс  быў  дасягнуты,  але  ўстанова  ўсё  яшчэ  не  адпавядае  ўс м  адпаведным  патрабаванням,  
кампетэнтны  орган  можа  падоўжыць  умоўнае  зацвярджэнне.  Аднак  умоўнае  зацвярджэнне  не  пав нна  перавышаць  у  агульнай  складанасц   
шэсць  месяцаў,  за  выключэннем  выпадкаў  заводаў    мараз льных  судоў,  як я  ходзяць  пад  сцягам  дзяржаў-членаў,  для  як х  такое  ўмоўнае  
зацвярджэнне  не  пав нна  перавышаць  у  агульнай  складанасц   12  месяцаў.

Кал   кам тэт  не  дае  заключэння,  Кам с я  не  прымае  праект  мплементацыйнага  акта    прымяняецца  трэц   абзац  артыкула  5(4)  
Рэгламенту  (ЕС)  №  182/2011.

Сувязь  з  Рэгламентам  (EC)  №  882/2004

5.  Кампетэнтны  орган  пав нен  трымаць  зацвярджэнне  прадпрыемстваў  пад  кантролем  пры  правядзенн   аф цыйнага  кантролю.

3.  Пры  спасылцы  на  гэты  пункт  прымяняецца  артыкул  8  Рэгламенту  (ЕС)  №  182/2011  у  спалучэнн   з  яго  артыкулам  5.

Прызначэнне  кожнай  з  даведачных  лабараторый  Еўрапейскага  Саюза,  згаданых  у  Дадатку  VII  да  Рэгламенту  (EC)  №  882/2004,  застаецца  ў  
с ле,  пакуль  не  будзе  прызначана  даведачная  лабараторыя  Еўрапейскага  Саюза  ў  той  жа  вобласц   ў  адпаведнасц   з  артыкулам  93  гэтага  
Палажэння. .

Артыкул  148

Пераходныя    заключныя  палажэнн

Сувязь  з  Палажэнням   (EC)  №  852/2004    (EC)  №  853/2004  адносна  зацвярджэння  харчовых  прадпрыемстваў

EN

Артыкул  146

1.  Кампетэнтныя  органы  ўстанаўл ваюць  працэдуры,  як х  пав нны  прытрымл вацца  аператары  харчовай  прамысловасц   пры  падачы  
заяўк   на  зацвярджэнне  сва х  прадпрыемстваў  у  адпаведнасц   з  Рэгламентам   (EC)  №  852/2004    (EC)  №  853/2004.

РАЗДЗЕЛ  II
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Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

1.  Кампетэнтныя  органы  працягваюць  ажыццяўляць  аф цыйны  кантроль,  неабходны  для  выяўлення  прысутнасц   рэчываў    груп  рэшткаў,  
перал чаных  у  Дадатку  I  да  Дырэктывы  96/23/EC,  у  адпаведнасц   з  Дадаткам   II,  III    IV  да  гэтай  Дырэктывы,  замест  адпаведныя  палажэнн   
гэтага  Рэгламенту,  да  14  снежня  2022  г.  або  да  больш  ранняй  даты,  якая  будзе  вызначана  ў  дэлегаваным  акце,  прынятым  у  адпаведнасц   з  
пунктам  3  гэтага  артыкула.

L  95/101

Артыкул  29(1)    (2)  Дырэктывы  96/23/EC  працягваюць  прымяняцца  замест  адпаведных  палажэнняў  гэтага  2.

Еўрапейск   парламент    Савет  (*)

7.4.2017  г

Рэгламент  да  14  снежня  2022  г.  або  да  больш  ранняй  даты,  якая  будзе  вызначана  ў  дэлегаваным  акце,  прынятым  у  адпаведнасц   з  пунктам  3  
гэтага  артыкула.

Артыкул  149

3.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144  для  ўнясення  змяненняў  у  гэты  Рэгламент  адносна  
больш  ранняй  даты,  згаданай  у  пунктах  1    2  гэтага  артыкула.  Гэтая  дата  з'яўляецца  датай  прымянення  адпаведных  прав лаў,  як я  будуць  
устаноўлены  ў  адпаведнасц   з  дэлегаваным   або  мплементацыйным   актам ,  прадугледжаным   ў  артыкулах  19    112.

(2)  У  артыкул  6  уносяцца  наступныя  змены:

Пераходныя  меры,  звязаныя  з  адменай  дырэктыў  91/496/EEC    97/78/EC

Артыкул  151

(a)  пункт  1  выдалены;

1.  Адпаведныя  палажэнн   Дырэктыў  91/496/EEC    97/78/EC,  як я  рэгулююць  пытанн ,  згаданыя  ў  артыкуле  47(2),  артыкуле  48,  пунктах  (b),  (c)  
  (d)  артыкула  51(1). ),  пункт  (a)  артыкула  53(1),  артыкул  54(1)    (3)    пункт  (a)  артыкула  58  гэтага  Рэгламенту  працягваюць  прымяняцца  замест  

адпаведных  палажэнняў  гэтага  Рэгламенту  да  14  снежня  2022  года.  або  больш  ранняя  дата,  якая  будзе  вызначана  ў  дэлегаваным  акце,  прынятым  
у  адпаведнасц   з  пунктам  2  гэтага  артыкула.

Папраўк   да  Дырэктывы  98/58/EC

2.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144  для  ўнясення  змяненняў  у  гэты  Рэгламент  адносна  
даты,  названай  у  пункце  1  гэтага  артыкула.  Гэтая  дата  з'яўляецца  датай  прымянення  адпаведных  прав лаў,  як я  будуць  устаноўлены  ў  
адпаведнасц   з  дэлегаваным   або  мплементацыйным   актам ,  прадугледжаным   ў  артыкуле  47(2),  артыкуле  48,  пунктах  (b),  (c)    (d)  
артыкула  51  ( 1),  пункт  (а)  артыкула  53(1),  артыкул  54(1)    (3)    пункт  (а)  артыкула  58.

У  Дырэктыву  98/58/EC  унесены  наступныя  змены:

Артыкул  150

(1)  Артыкул  2,  пункт  (3)  замяняецца  наступным:

EN

Пераходныя  меры,  звязаныя  з  адменай  Дырэктывы  96/23/EC

'3.  «кампетэнтныя  органы»  азначаюць  кампетэнтныя  органы,  як  гэта  вызначана  ў  артыкуле  3(3)  Рэгламенту  (ЕС)  2017/...

Рэгламент  (ЕС)  2017/.…  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  15  сакав ка  2017  г.  аб  аф цыйным  кантрол     ншых  аф цыйных  
мерапрыемствах,  як я  праводзяцца  для  забеспячэння  прымянення  заканадаўства  аб  харчовых  прадуктах    кармах,  прав лаў  здароўя    
дабрабыту  жывёл,  здароўя    аховы  расл н  прадукты,  як я  змяняюць  рэгламенты  (EC)  №  999/2001,  (EC)  №  396/2005,  (EC)  №  1069/2009,  (EC)  
№  1107/2009,  (EU)  №  1151/2012,  (EU)  №  652/  2014,  (ЕС)  2016/429    (ЕС)  2016/2031  Еўрапейскага  парламента    Савета,  Рэгламенты  Савета  (ЕС)  
№  1/2005    (ЕС)  №  1099/2009    Дырэктывы  Савета  98/58/ЕС,  1999/74/EC,  2007/43/EC,  2008/119/EC    2008/120/EC,  а  таксама  аб  адмене  
рэгламентаў  (EC)  №  854/2004    (EC)  №  882/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета ,  Дырэктывы  Савета  89/608/EEC,  89/662/EEC,  90/425/EEC,  
91/496/EEC,  96/23/EC,  96/93/EC    97/78/EC    Рашэнне  Савета  92/438 /ЕЭС  (Палажэнне  аб  аф цыйным  кантрол )  (OJ  L  …,  с.  …).';

(*)
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L  95/102

У  Дырэктыву  1999/74/EC  унесены  наступныя  змены:

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(1)  У  артыкул  8  уносяцца  наступныя  змены:

У  Рэгламент  (EC)  №  999/2001  унесены  наступныя  змены:

(1)  артыкулы  19    21  выдаляюцца;

7.4.2017  г

(a)  пункт  1  выдалены;

(2)  у  Дадатку  X  раздзелы  A  i  B  выдалены.

(b)  пункт  2  замяняецца  наступным:

(b)  пункт  2  замяняецца  наступным:

Артыкул  154

'2.  Дзяржавы-члены  прадстаўляюць  Кам с   да  31  жн ўня  кожнага  года  штогадовую  справаздачу  за  папярэдн   год  аб  
нспекцыях,  праведзеных  кампетэнтным  органам  для  праверк   адпаведнасц   патрабаванням  гэтай  Дырэктывы.  Справаздача  

пав нна  суправаджацца  анал зам  найбольш  сур'ёзных  фактаў  неадпаведнасц     нацыянальным  планам  дзеянняў  па  
прадух ленн   або  скарачэнн   х  узн кнення  на  бл жэйшыя  гады.  Кам с я  пав нна  прадстав ць  рэзюмэ  гэтых  справаздач  
дзяржавам-членам.';

'2.  Дзяржавы-члены  прадстаўляюць  Кам с   да  31  жн ўня  кожнага  года  штогадовую  справаздачу  за  папярэдн   год  аб  
нспекцыях,  праведзеных  кампетэнтным  органам  для  праверк   адпаведнасц   патрабаванням  гэтай  Дырэктывы.  Справаздача  

пав нна  суправаджацца  анал зам  найбольш  сур'ёзных  фактаў  неадпаведнасц     нацыянальным  планам  дзеянняў  па  
прадух ленн   або  скарачэнн   х  узн кнення  на  бл жэйшыя  гады.  Кам с я  пав нна  прадстав ць  рэзюмэ  гэтых  справаздач  
дзяржавам-членам.';

Папраўк   да  Рэгламенту  (EC)  №  1/2005    звязаныя  з  м   пераходныя  меры

(c)  у  пункце  3  пункт  (a)  выдалены;

(c)  у  пункце  3  пункт  (a)  выдалены;

1.  У  Рэгламент  (ЕС)  №  1/2005  уносяцца  наступныя  змены:

(3)  Артыкул  7  выдалены.

(2)  Артыкул  9  выдалены.

(1)  У  артыкул  2  уносяцца  наступныя  змены:

Артыкул  152

Артыкул  153

(a)  пункт  (d)  замяняецца  наступным:

EN

Папраўк   да  Дырэктывы  1999/74/EC

Папраўк   да  Рэгламенту  (ЕС)  №  999/2001

«(d)  «памежны  кантрольны  пункт»  азначае  пункт  памежнага  кантролю,  як  гэта  вызначана  ў  артыкуле  3  (38)  Рэгламенту  (ЕС)  
2017/…  Еўрапейскага  парламента    Савета  (*);

№  1107/2009,  (ЕС)  №  1151/2012,  (ЕС)  №  652/2014,  (ЕС)  2016/429    (ЕС)  2016/2031  Еўрапейскага  парламента    Савета,  Рэгламенты  Савета  (ЕС)  
№  1 /2005    (EC)  №  1099/2009    Дырэктывы  Савета  98/58/EC,  1999/74/EC,  2007/43/EC,  2008/119/EC    2008/120/EC,  а  таксама  аб  адмене  
рэгламентаў  (EC)  №  854/2004    (EC)  №  882/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета,  Дырэктывы  Савета  89/608/EEC,  89/662/EEC,  90/425/
EEC,  91/496/EEC,  96/23/  EC,  96/93/EC    97/78/EC    Рашэнне  Савета  92/438/EEC  (Аф цыйны  кантроль)  (OJ  L  …,  с.  …).»;

(*) Рэгламент  (ЕС)  2017/…  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  15  сакав ка  2017  г.  аб  аф цыйным  кантрол     ншай  аф цыйнай  
дзейнасц ,  якая  праводз цца  для  забеспячэння  прымянення  заканадаўства  аб  харчовых  прадуктах    кармах,  прав лаў  здароўя    
дабрабыту  жывёл,  здароўя  расл н    сродкаў  абароны  расл н ,  як я  змяняюць  рэгламенты  (EC)  №  999/2001,  (EC)  №  396/2005,  (EC)  №  1069/2009,  (EC)
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«(c)  «кампетэнтныя  органы»  азначае  кампетэнтныя  органы,  як  гэта  вызначана  ў  артыкуле  3(3)  Рэгламенту  (ЕС)  2017/…  Еўрапейскага  
парламента    Савета  (*);

Артыкул  156

(d)  пункт  (p)  замяняецца  наступным:

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(2)  Артыкулы  14,  15,  16    21,  артыкул  22  (2)    артыкулы  23,  24    26  выдаляюцца.

Артыкул  155

3.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144  для  ўнясення  змяненняў  у  гэты  Рэгламент  
адносна  даты,  названай  у  пункце  2  гэтага  артыкула.  Гэтая  дата  з'яўляецца  датай  прымянення  адпаведных  прав лаў,  як я  будуць  
устаноўлены  ў  адпаведнасц   з  дэлегаваным   або  мплементацыйным   актам ,  прадугледжаным   ў  артыкуле  21.

(c)  пункт  (i)  замяняецца  наступным:

(4)  Артыкул  28  выключаны.

3.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144  для  ўнясення  змяненняў  у  гэты  Рэгламент  
адносна  даты,  названай  у  пункце  2  гэтага  артыкула.  Гэтая  дата  з'яўляецца  датай  прымянення  адпаведных  прав лаў,  як я  будуць  
устаноўлены  ў  адпаведнасц   з  дэлегаваным   або  мплементацыйным   актам ,  прадугледжаным   ў  артыкуле  19.

(b)  пункт  2  замяняецца  наступным:

(b)  пункт  (f)  замяняецца  наступным:

1.

(3)  У  артыкул  27  уносяцца  наступныя  змены:

L  95/103

Папраўк   да  Рэгламенту  (EC)  №  396/2005    звязаныя  з  м   пераходныя  меры

(1)  У  артыкуле  2(1)  пункты  (c)    (d)  замяняюцца  наступным:

EN

«(p)  «аф цыйны  ветэрынар»  азначае  аф цыйнага  ветэрынара,  як  гэта  вызначана  ў  артыкуле  3  (32)  Рэгламенту  (ЕС)  2017/…».

2.

Папраўк   да  Дырэктывы  2007/43/EC

Да  14  снежня  2022  г.  або  больш  ранняя  дата,  якая  вызначаецца  ў  дэлегаваным  акце,  прынятым  у  адпаведнасц   з  пунктам  3  гэтага  
артыкула.

«(i)  «пункт  выхаду»  азначае  пункт  выхаду,  як  гэта  вызначана  ў  артыкуле  3  (39)  Рэгламенту  (ЕС)  2017/…»;

2. Артыкул  26,  артыкул  27(1)    артыкул  30  Рэгламенту  (ЕС)  №  396/2005  працягваюць  прымяняцца  замест  адпаведных  палажэнняў  
гэтага  Рэгламенту  да  14  снежня  2022  г.  або  да  больш  ранняй  даты,  якая  будзе  вызначана  ў  дэлегаваным  акце,  прынятым  у  адпаведнасц   
з  з  пунктам  3  гэтага  артыкула.

«(f)  «кампетэнтны  орган»  азначае  кампетэнтныя  органы,  як  гэта  вызначана  ў  артыкуле  3(3)  Рэгламенту  (ЕС)  2017/…»;

'2.  Дзяржавы-члены  прадстаўляюць  Кам с   да  31  жн ўня  кожнага  года  штогадовую  справаздачу  за  папярэдн   год  аб  
нспекцыях,  праведзеных  кампетэнтным  органам  для  праверк   адпаведнасц   патрабаванням  гэтага  Рэгламенту.  Справаздача  

пав нна  суправаджацца  анал зам  выяўленых  асноўных  недахопаў    планам  дзеянняў  па  х  л кв дацы .';

У  Дырэктыву  2007/43/EC  унесены  наступныя  змены:

Артыкулы  26    27,  артыкул  28  (1)    (2)    артыкул  30  Рэгламенту  (ЕС)  №  396/2005  выдаляюцца.

7.4.2017  г

(a)  пункт  1  выдалены;

Machine Translated by Google



Рэгламент  (ЕС)  2017/…  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  15  сакав ка  2017  г.  аб  аф цыйным  кантрол     ншай  аф цыйнай  
дзейнасц ,  якая  праводз цца  для  забеспячэння  прымянення  заканадаўства  аб  харчовых  прадуктах    кармах,  прав лаў  здароўя    
дабрабыту  жывёл,  здароўя  расл н    сродкаў  абароны  расл н ,  як я  змяняюць  рэгламенты  (EC)  №  999/2001,  (EC)  №  396/2005,  (EC)  №  
1069/2009,  (EC)  №  1107/2009,  (EU)  №  1151/2012,  (EU)  №  652/2014 ,  (ЕС)  2016/429    (ЕС)  2016/2031  Еўрапейскага  парламента    Савета,  
Рэгламенты  Савета  (ЕС)  №  1/2005    (ЕС)  №  1099/2009    Дырэктывы  Савета  98/58/ЕС,  1999  г. /74/EC,  2007/  43/EC,  2008/119/EC    2008/120/EC,  
а  таксама  аб  адмене  рэгламентаў  (EC)  №  854/2004    (EC)  №  882/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета,  Дырэктывы  Савета  89/608/EEC,  
89/662/EEC,  90/425/EEC,  91/496/EEC,  96/23/EC,  96/93/EC    97/78/EC    Рашэнне  Савета  92/438/  ЕЭС  (Палажэнне  аб  аф цыйным  кантрол )  (OJ  
L  …,  с.  …).»;

(*)

Рэгламент  (ЕС)  2017/…  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  15  сакав ка  2017  г.  аб  аф цыйным  кантрол     ншай  аф цыйнай  
дзейнасц ,  якая  праводз цца  для  забеспячэння  прымянення  заканадаўства  аб  харчовых  прадуктах    кармах,  прав лаў  здароўя    
дабрабыту  жывёл,  здароўя  расл н    сродкаў  абароны  расл н ,  як я  змяняюць  рэгламенты  (EC)  №  999/2001,  (EC)  №  396/2005,  (EC)  №  
1069/2009,  (EC)  №  1107/2009,  (EU)  №  1151/2012,  (EU)  №  652/2014 ,  (ЕС)  2016/429    (ЕС)  2016/2031  Еўрапейскага  парламента    Савета,  
Рэгламенты  Савета  (ЕС)  №  1/2005    (ЕС)  №  1099/2009    Дырэктывы  Савета  98/58/ЕС,  1999  г. /74/EC,  2007/  43/EC,  2008/119/EC    2008/120/EC,  
а  таксама  аб  адмене  рэгламентаў  (EC)  №  854/2004    (EC)  №  882/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета,  Дырэктывы  Савета  89/608/EEC,  
89/662/EEC,  90/425/EEC,  91/496/EEC,  96/23/EC,  96/93/EC    97/78/EC    Рашэнне  Савета  92/438/  ЕЭС  (Палажэнне  аб  аф цыйным  кантрол )  (OJ  
L  …,  с.  …).»;

(*)

L  95/104

'2.  Дзяржавы-члены  прадстаўляюць  Кам с   да  31  жн ўня  кожнага  года  штогадовую  справаздачу  за  папярэдн   год  аб  
нспекцыях,  праведзеных  кампетэнтным  органам  для  праверк   адпаведнасц   патрабаванням  гэтай  Дырэктывы.  Справаздача  

пав нна  суправаджацца  анал зам  найбольш  сур'ёзных  фактаў  неадпаведнасц     нацыянальным  планам  дзеянняў  па  
прадух ленн   або  скарачэнн   х  узн кнення  на  бл жэйшыя  гады.  Кам с я  пав нна  прадстав ць  рэзюмэ  гэтых  
справаздач  дзяржавам-членам».

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  157

(2)  У  артыкул  7  уносяцца  наступныя  змены:

(a)  пункты  1    2  выключаны;

7.4.2017  г

Папраўк   да  Дырэктывы  2008/119/EC

(b)  пункт  3  замяняецца  наступным:

(d)  «аф цыйны  ветэрынар»  азначае  аф цыйнага  ветэрынара,  як  гэта  вызначана  ў  артыкуле  3(32)  Рэгламенту  (ЕС)  2017/…;

У  Дырэктыву  2008/119/EC  унесены  наступныя  змены:

'3.  Дзяржавы-члены  прадстаўляюць  Кам с   да  31  жн ўня  кожнага  года  штогадовую  справаздачу  за  папярэдн   год  аб  
нспекцыях,  праведзеных  кампетэнтным  органам  для  праверк   адпаведнасц   патрабаванням  гэтай  Дырэктывы.  Справаздача  

пав нна  суправаджацца  анал зам  найбольш  сур'ёзных  фактаў  неадпаведнасц     нацыянальным  планам  дзеянняў  па  
прадух ленн   або  скарачэнн   х  узн кнення  на  бл жэйшыя  гады.  Кам с я  пав нна  прадстав ць  рэзюмэ  гэтых  
справаздач  дзяржавам-членам.';

(1)  У  артыкуле  2  пункт  (2)  замяняецца  наступным:

(3)  Артыкул  9  выдалены.

'2.  «кампетэнтныя  органы»  азначаюць  кампетэнтныя  органы,  як  гэта  вызначана  ў  артыкуле  3(3)  Рэгламенту  (ЕС)  2017/...

(2)  У  артыкул  7  уносяцца  наступныя  змены:

Еўрапейскага  парламента    Савета  (*).

(a)  пункт  1  выдалены;

(b)  пункт  2  замяняецца  наступным:

EN
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(*)

Рэгламент  (ЕС)  2017/…  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  15  сакав ка  2017  г.  аб  аф цыйным  кантрол     ншай  аф цыйнай  
дзейнасц ,  якая  праводз цца  для  забеспячэння  прымянення  заканадаўства  аб  харчовых  прадуктах    кармах,  прав лаў  здароўя    
дабрабыту  жывёл,  здароўя  расл н    сродкаў  абароны  расл н ,  як я  змяняюць  рэгламенты  (EC)  №  999/2001,  (EC)  №  396/2005,  (EC)  №  
1069/2009,  (EC)  №  1107/2009,  (EU)  №  1151/2012,  (EU)  №  652/2014 ,  (ЕС)  2016/429    (ЕС)  2016/2031  Еўрапейскага  парламента    Савета,  
Рэгламенты  Савета  (ЕС)  №  1/2005    (ЕС)  №  1099/2009    Дырэктывы  Савета  98/58/ЕС,  1999  г. /74/EC,  2007/  43/EC,  2008/119/EC    2008/120/EC,  
а  таксама  аб  адмене  рэгламентаў  (EC)  №  854/2004    (EC)  №  882/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета,  Дырэктывы  Савета  89/608/EEC,  
89/662/EEC,  90/425/EEC,  91/496/EEC,  96/23/EC,  96/93/EC    97/78/EC    Рашэнне  Савета  92/438/  ЕЭС  (Палажэнне  аб  аф цыйным  кантрол )  (OJ  
L  …,  с.  …).»;

(*)

Рэгламент  (ЕС)  2017/…  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  15  сакав ка  2017  г.  аб  аф цыйным  кантрол     ншай  аф цыйнай  
дзейнасц ,  якая  праводз цца  для  забеспячэння  прымянення  заканадаўства  аб  харчовых  прадуктах    кармах,  прав лаў  здароўя    
дабрабыту  жывёл,  здароўя  расл н    сродкаў  абароны  расл н ,  як я  змяняюць  рэгламенты  (EC)  №  999/2001,  (EC)  №  396/2005,  (EC)  №  
1069/2009,  (EC)  №  1107/2009,  (EU)  №  1151/2012,  (EU)  №  652/2014 ,  (ЕС)  2016/429    (ЕС)  2016/2031  Еўрапейскага  парламента    Савета,  
Рэгламенты  Савета  (ЕС)  №  1/2005    (ЕС)  №  1099/2009    Дырэктывы  Савета  98/58/ЕС,  1999  г. /74/EC,  2007/  43/EC,  2008/119/EC    2008/120/EC,  
а  таксама  аб  адмене  рэгламентаў  (EC)  №  854/2004    (EC)  №  882/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета,  Дырэктывы  Савета  89/608/EEC,  
89/662/EEC,  90/425/EEC,  91/496/EEC,  96/23/EC,  96/93/EC    97/78/EC    Рашэнне  Савета  92/438/  ЕЭС  (Палажэнне  аб  аф цыйным  кантрол )  (OJ  
L  …,  с.  …).»;

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(1)  У  артыкуле  2  пункт  (q)  замяняецца  наступным:

L  95/105

(2)  У  артыкул  8  уносяцца  наступныя  змены:

«(q)  «кампетэнтныя  органы»  азначае  кампетэнтныя  органы,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (3)  артыкула  3  Рэгламенту  (ЕС)  2017/  
Еўрапейскага  парламента    Савета  (*).

7.4.2017  г

(a)  пункты  1    2  выключаны;

…

Артыкул  158

(b)  пункт  3  замяняецца  наступным:

Папраўк   да  Дырэктывы  2008/120/EC

'3.  Дзяржавы-члены  прадстаўляюць  Кам с   да  31  жн ўня  кожнага  года  штогадовую  справаздачу  за  папярэдн   год  аб  
нспекцыях,  праведзеных  кампетэнтным  органам  для  праверк   адпаведнасц   патрабаванням  гэтай  Дырэктывы.  Справаздача  

пав нна  суправаджацца  анал зам  найбольш  сур'ёзных  фактаў  неадпаведнасц     нацыянальным  планам  дзеянняў  па  
прадух ленн   або  скарачэнн   х  узн кнення  на  бл жэйшыя  гады.  Кам с я  пав нна  прадстав ць  рэзюмэ  гэтых  
справаздач  дзяржавам-членам.';

У  Дырэктыву  2008/120/EC  унесены  наступныя  змены:

(3)  Артыкул  10  выдалены.

(2)  Артыкул  22  выдалены.

(1)  У  артыкуле  2  пункт  (10)  замяняецца  наступным:

Артыкул  159

'10.  «кампетэнтныя  органы»  азначаюць  кампетэнтныя  органы,  як  гэта  вызначана  ў  артыкуле  3(3)  Рэгламенту  (ЕС)  2017/...  Еўрапейскага  
парламента    Савета  (*).

Папраўк   да  Рэгламенту  (EC)  №  1099/2009

EN

У  Рэгламент  (EC)  №  1099/2009  унесены  наступныя  змены:
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Рэгламент  (ЕС)  2017/…  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  15  сакав ка  2017  г.  аб  аф цыйным  кантрол     ншай  аф цыйнай  
дзейнасц ,  якая  праводз цца  для  забеспячэння  прымянення  заканадаўства  аб  харчовых  прадуктах    кармах,  прав лаў  здароўя    
дабрабыту  жывёл,  здароўя  расл н    сродкаў  абароны  расл н ,  як я  змяняюць  рэгламенты  (EC)  №  999/2001,  (EC)  №  396/2005,  (EC)  №  1069/2009,  (EC)

(*)

№  1107/2009,  (ЕС)  №  1151/2012,  (ЕС)  №  652/2014,  (ЕС)  2016/429    (ЕС)  2016/2031  Еўрапейскага  парламента    Савета,  Рэгламенты  Савета  (ЕС)  
№  1 /2005    (EC)  №  1099/2009    Дырэктывы  Савета  98/58/EC,  1999/74/EC,  2007/43/EC,  2008/119/EC    2008/120/EC,  а  таксама  аб  адмене  
рэгламентаў  (EC)  №  854/2004    (EC)  №  882/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета,  Дырэктывы  Савета  89/608/EEC,  89/662/EEC,  90/425/
EEC,  91/496/EEC,  96/23/  EC,  96/93/EC    97/78/EC    Рашэнне  Савета  92/438/EEC  (Аф цыйны  кантроль)  (OJ  L  …,  с.  …).»;

(ЕС)  2017/…  Еўрапейскага  парламента    Савета  (*).

L  95/106 Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

У  Рэгламент  (EC)  №  1107/2009  унесены  наступныя  змены:

(1)  У  артыкул  68  уносяцца  наступныя  змены:

(1)  У  артыкул  36  уносяцца  наступныя  змены:

7.4.2017  г

(a)  першы  абзац  замяняецца  наступным:

(a)  загаловак  замяняецца  наступным:  «Змест  аф цыйнага  кантролю»;

Артыкул  160

«Дзяржавы-члены  прадстаўляюць  у  Кам с ю  да  31  жн ўня  кожнага  года  справаздачу  за  папярэдн   год  аб  аб'ёме    вын ках  
аф цыйнага  кантролю,  праведзенага  для  праверк   адпаведнасц   дадзенаму  Рэгламенту»;

(b)  пункты  1    2  выключаны;

Папраўк   да  Рэгламенту  (ЕС)  №  1069/2009

(b)  пункт  (15)  замяняецца  наступным:

б)  абзацы  друг     трэц   выключыць.

У  Рэгламент  (EC)  №  1069/2009  унесены  наступныя  змены:

'15.  «транз т»  азначае  транз т,  як  гэта  вызначана  ў  артыкуле  3(44)  Рэгламенту  (ЕС)  2017/….';

(2)  пункт  (n)  артыкула  78(1)  выдалены.

(1)  У  артыкул  3  уносяцца  наступныя  змены:

2.  Артыкулы  45,  49    50  выключыць.

Артыкул  162

(a)  пункт  (10)  замяняецца  наступным:

Артыкул  161

Папраўк   да  Рэгламенту  (ЕС)  №  1151/2012

EN

'10.  «кампетэнтны  орган»  азначае  кампетэнтныя  органы,  як  гэта  вызначана  ў  пункце  (3)  артыкула  3  Палажэння

Папраўк   да  Рэгламенту  (ЕС)  №  1107/2009

У  Рэгламент  (ЕС)  №  1151/2012  унесены  наступныя  змены:
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Рэгламент  (ЕС)  2017/…  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  15  сакав ка  2017  г.  аб  аф цыйным  кантрол     ншай  аф цыйнай  
дзейнасц ,  якая  праводз цца  для  забеспячэння  прымянення  заканадаўства  аб  харчовых  прадуктах    кармах,  прав лаў  здароўя    
дабрабыту  жывёл,  здароўя  расл н    сродкаў  абароны  расл н ,  як я  змяняюць  рэгламенты  (EC)  №  999/2001,  (EC)  №  396/2005,  (EC)  №  1069/2009,  (EC)

(*)

№  1107/2009,  (ЕС)  №  1151/2012,  (ЕС)  №  652/2014,  (ЕС)  2016/429    (ЕС)  2016/2031  Еўрапейскага  парламента    Савета,  Рэгламенты  Савета  (ЕС)  
№  1 /2005    (EC)  №  1099/2009    Дырэктывы  Савета  98/58/EC,  1999/74/EC,  2007/43/EC,  2008/119/EC    2008/120/EC,  а  таксама  аб  адмене  
рэгламентаў  (EC)  №  854/2004    (EC)  №  882/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета,  Дырэктывы  Савета  89/608/EEC,  89/662/EEC,  90/425/
EEC,  91/496/EEC,  96/23/  EC,  96/93/EC    97/78/EC    Рашэнне  Савета  92/438/EEC  (Аф цыйны  кантроль)  (OJ  L  …,  с.  …).»;

(2)  У  артыкул  37  уносяцца  наступныя  змены:

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза L  95/107

(a)  у  пункце  1  першы  абзац  замяняецца  наступным:

(4)  Артыкул  39  замяняецца  наступным:

«Артыкул  39

7.4.2017  г

У  дачыненн   да  ахоўных  абазначэнняў  паходжання,  ахоўных  геаграф чных  указанняў    традыцыйных  спецыял зацый,  
як я  гарантавана  абазначаюць  прадукты,  як я  паходзяць  з  тэрыторы   Саюза,  праверка  адпаведнасц   прадукту  спецыф кацы   
прадукту  перад  размяшчэннем  прадукту  на  рынку  праводз цца:

Упаўнаважаныя  органы,  як я  ажыццяўляюць  кантроль  у  трэц х  кра нах

в)  у  пункце  3  уступная  фраза  замяняецца  наступным  тэкстам:

'1.

Упаўнаважаныя  органы,  як я  ажыццяўляюць  кантроль  у  трэц х  кра нах,  згаданыя  ў  пункце  2(b)  артыкула  37,  пав нны  быць  
акрэдытаваны  па  адпаведнаму  гарман заванаму  стандарту  «Ацэнка  адпаведнасц   -  Патрабаванн   да  органаў  па  сертыф кацы   
прадукцы ,  працэсаў    паслуг».  Гэтыя  дэлегаваныя  органы  могуць  быць  акрэдытаваны  альбо  нацыянальным  органам  па  акрэдытацы   
за  межам   Саюза  ў  адпаведнасц   з  Рэгламентам  (EC)  №  765/2008,  альбо  органам  па  акрэдытацы   за  межам   Саюза,  як   падп саў  
шматбаковае  пагадненне  аб  прызнанн   пад  эг дай  М жнародная  акрэдытацыя

'1.  Для  пакрыцця  выдаткаў,  як я  яны  нясуць  для  рэал зацы   працоўных  праграм,  зацверджаных  Кам с яй,  гранты  могуць  быць  
прысуджаны:

Аф цыйны  кантроль,  як   праводз цца  ў  адпаведнасц   з  Рэгламентам  (ЕС)  2017/...  Еўрапейскага  парламента    Савета  (*),  
пав нен  ахопл ваць:

(a)  кампетэнтныя  органы,  прызначаныя  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  4  Рэгламенту  (ЕС)  2017/…;  або

Форум.'.

(a)  даведачныя  лабараторы   Еўрапейскага  саюза,  згаданыя  ў  артыкуле  93  Рэгламента  (ЕС)  2017/...  Еўрапейскага  парламента    Савета  (*),  
  даведачныя  цэнтры  Еўрапейскага  саюза,  згаданыя  ў  артыкуле  29  Рэгламента  (ЕС)  2016 /1012  Еўрапейскага  парламента    Савета  (**);

'3.

(b)  дэлегаваныя  органы,  як  гэта  вызначана  ў  артыкуле  3(5)  Рэгламенту  (ЕС)  2017/….»;

Артыкул  163

(b)  у  пункце  3  першы  абзац  выключаны;

Папраўк   да  Рэгламенту  (ЕС)  №  652/2014

в)  у  пункце  4  словы  «пунктах  1  i  2»  замянiць  словамi:  «пункта  2»;

У  Рэгламент  (ЕС)  №  652/2014  унесены  наступныя  змены:

EN

(3)  артыкул  38  выдалены;

(1)  Артыкул  30(1)  замяняецца  наступным:
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(**)  Рэгламент  (ЕС)  2016/1012  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  8  чэрвеня  2016  г.  аб  заатэхн чных    генеалаг чных  умовах  развядзення,  
гандлю    ўвозу  ў  Саюз  чыстапародных  племянных  жывёл,  г брыдных  племянных  св ней    зародкавага  пароды  прадукты  з  х    аб  
унясенн   змяненняў  у  Рэгламент  (ЕС)  №  652/2014,  Дырэктывы  Савета  89/608/EEC    90/425/EEC    аб  адмене  некаторых  актаў  у  гал не  
развядзення  жывёл  («Палажэнне  аб  развядзенн   жывёл»)  (OJ  L  171,  29.6.  2016,  с.  66).

(*)

Рэгламент  (ЕС)  2017/.…  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  15  сакав ка  2017  г.  аб  аф цыйным  кантрол     ншых  аф цыйных  
мерапрыемствах,  як я  праводзяцца  для  забеспячэння  прымянення  заканадаўства  аб  харчовых  прадуктах    кармах,  прав лаў  здароўя    
дабрабыту  жывёл,  здароўя    аховы  расл н  прадукты,  як я  змяняюць  рэгламенты  (EC)  №  999/2001,  (EC)  №  396/2005,  (EC)  №  1069/2009,  (EC)  №  
1107/2009,  (EU)  №  1151/2012,  (EU)  №  652/  2014,  (ЕС)  2016/429    (ЕС)  2016/2031  Еўрапейскага  парламента    Савета,  Рэгламенты  Савета  (ЕС)  №  
1/2005    (ЕС)  №  1099/2009    Дырэктывы  Савета  98/58/ЕС,  1999/74/EC,  2007/43/EC,  2008/119/EC    2008/120/EC,  а  таксама  аб  адмене  рэгламентаў  
(EC)  №  854/2004    (EC)  №  882/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета ,  Дырэктывы  Савета  89/608/EEC,  89/662/EEC,  90/425/EEC,  91/496/EEC,  
96/23/EC,  96/93/EC    97/78/EC    Рашэнне  Савета  92/438 /EEC  (Палажэнне  аб  аф цыйным  кантрол )  (OJ  L  …,  с.  …).

(*)

№  1107/2009,  (ЕС)  №  1151/2012,  (ЕС)  №  652/2014,  (ЕС)  2016/429    (ЕС)  2016/2031  Еўрапейскага  парламента    Савета,  Рэгламенты  Савета  (ЕС)  
№  1 /2005    (EC)  №  1099/2009    Дырэктывы  Савета  98/58/EC,  1999/74/EC,  2007/43/EC,  2008/119/EC    2008/120/EC,  а  таксама  аб  адмене  
Рэгламентаў  (EC)  №  854/2004    (EC)  №  882/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета,  Дырэктывы  Савета  89/608/EEC,  89/662/EEC,  90/425/
EEC,  91/496/EEC,  96/23/  EC,  96/93/EC    97/78/EC    Рашэнне  Савета  92/438/EEC  (Аф цыйны  кантроль)  (OJ  L  …,  …,  с.  …).»;

Рэгламент  (ЕС)  2017/…  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  15  сакав ка  2017  г.  аб  аф цыйным  кантрол     ншай  аф цыйнай  
дзейнасц ,  якая  праводз цца  для  забеспячэння  прымянення  заканадаўства  аб  харчовых  прадуктах    кармах,  прав лаў  здароўя    
дабрабыту  жывёл,  здароўя  расл н    сродкаў  абароны  расл н ,  як я  змяняюць  рэгламенты  (EC)  №  999/2001,  (EC)  №  396/2005,  (EC)  №  1069/2009,  (EC)

(2)  дадаецца  наступны  артыкул:

L  95/108 Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

«Артыкул  30а

(1)  У  артыкул  4  уносяцца  наступныя  змены:

(a)  пункт  (33)  замяняецца  наступным:

7.4.2017  г

Акрэдытацыя  нацыянальных  рэферэнс-лабараторый  аховы  здароўя  расл н

«(33)  «аф цыйны  кантроль»  азначае  любую  форму  кантролю,  якая  праводз цца  ў  адпаведнасц   з  Рэгламентам  (ЕС)  2017/…  
Еўрапейскага  парламента    Савета  (*);

(b)  даведачныя  цэнтры  Еўрапейскага  саюза  па  дабрабыце  жывёл,  згаданыя  ў  артыкуле  95  Рэгламента  (ЕС)  2017/…;

1.  Гранты  могуць  быць  прадастаўлены  нацыянальным  даведачным  лабараторыям,  указаным  у  артыкуле  100  Рэгламенту  (ЕС)  2017/,  на  
выдатк ,  панесеныя  для  атрымання  акрэдытацы   ў  адпаведнасц   са  стандартам  EN  ISO/IEC  17025  «Агульныя  патрабаванн   да  

кампетэнтнасц   выпрабавальных    кал бровачных  лабараторый »  для  прымянення  метадаў  лабараторнага  анал зу,  выпрабаванняў  
  дыягностык   для  праверк   выканання  прав лаў  аховы  расл н  ад  шкодн каў.

(c)  даведачныя  цэнтры  Еўрапейскага  саюза  па  аўтэнтычнасц     цэласнасц   аграхарчовай  ланцугу,  згаданыя  ў

2.  Гранты  могуць  быць  прадастаўлены  адной  нацыянальнай  рэферэнс-лабараторы   ў  кожнай  дзяржаве-члене  для  кожнай  рэферэнс-
лабараторы   Еўрапейскага  саюза  па  г г ене  расл н  на  працягу  трох  гадоў  пасля  прызначэння  гэтай  рэферэнс-лабараторы   Еўрапейскага  
саюза.'

Артыкул  97  Рэгламенту  (ЕС)  2017/….

…

Артыкул  164

Папраўк   да  Рэгламенту  (ЕС)  2016/429    адпаведныя  пераходныя  палажэнн

EN

1.  У  Рэгламент  (ЕС)  2016/429  унесены  наступныя  змены:

Machine Translated by Google



(*) Рэгламент  (ЕС)  2017/…  Еўрапейскага  парламента    Савета  ад  15  сакав ка  2017  г.  аб  аф цыйным  кантрол     ншай  аф цыйнай  
дзейнасц ,  якая  праводз цца  для  забеспячэння  прымянення  заканадаўства  аб  харчовых  прадуктах    кармах,  прав лаў  здароўя    
дабрабыту  жывёл,  здароўя  расл н    сродкаў  абароны  расл н ,  як я  змяняюць  рэгламенты  (EC)  №  999/2001,  (EC)  №  396/2005,  (EC)  №  
1069/2009,  (EC)  №  1107/2009,  (EU)  №  1151/2012,  (EU)  №  652/2014 ,  (ЕС)  2016/429    (ЕС)  2016/2031  Еўрапейскага  парламента    Савета,  
Рэгламенты  Савета  (ЕС)  №  1/2005    (ЕС)  №  1099/2009    Дырэктывы  Савета  98/58/ЕС,  1999  г. /74/EC,  2007/  43/EC,  2008/119/EC    2008/120/
EC,  а  таксама  аб  адмене  рэгламентаў  (EC)  №  854/2004    (EC)  №  882/2004  Еўрапейскага  парламента    Савета,  Дырэктывы  Савета  89/608/
EEC,  89/662/EEC,  90/425/EEC,  91/496/EEC,  96/23/EC,  96/93/EC    97/78/EC    Рашэнне  Савета  92/438/  ЕЭС  (Палажэнне  аб  аф цыйным  
кантрол )  (OJ  L  …,  с.  …).»;

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

«(55)  «кампетэнтны  орган»  азначае  цэнтральны  ветэрынарны  орган  дзяржавы-члена,  адказны  за  арган зацыю  аф цыйнага  
кантролю    любую  ншую  аф цыйную  дзейнасць  у  адпаведнасц   з  гэтым  Рэгламентам    Рэгламентам  (ЕС)  2017/…,  
або  любы  ншы  орган,  якому  гэта  адказнасць  была  дэлегавана;';

L  95/109

(2)  у  артыкуле  229  частка  (2)  замяняецца  наступным:

3.  З  ул кам  артыкула  14  Рэгламенту  (ЕС)  2016/429    незалежна  ад  даты  прымянення,  прадугледжанай  у  гэтым  Рэгламенце,  для  мэт  
артыкула  31(2)  гэтага  Рэгламенту  ўмовай  для  яго  прымянення  л чыцца  выконваецца  ўжо  з  14  снежня  2019  г.

Артыкул  165

7.4.2017  г

'2.  Аператары,  адказныя  за  адпаведную  партыю,  прадстаўляюць  парты   жывёл,  зародкавых  прадуктаў    прадуктаў  жывёльнага  
паходжання  з  трэц х  кра н  або  тэрыторый  для  мэт  аф цыйнага  кантролю,  як  гэта  прадугледжана  ў  артыкуле  47  Рэгламенту  (ЕС)  
2017/….»;

Папраўк   да  Рэгламенту  (ЕС)  2016/2031    адпаведныя  пераходныя  палажэнн

(b)  пункт  (51)  замяняецца  наступным:

3.  Артыкул  281  выключыць.

1.  У  Рэгламент  (ЕС)  2016/2031  унесены  наступныя  змены:

(51)  «Traces»  азначае  с стэмны  кампанент,  нтэграваны  ў  IMSOC,  як  пазначана  ў  артыкулах  131-136

2.  Наступныя  палажэнн   працягваюць  прымяняцца  ў  аднос нах  да  пытанняў,  як я  рэгулююцца  Рэгламентам  (ЕС)  2016/429,  да  даты  
прымянення  гэтага  Рэгламенту:

(1)  Артыкул  2,  пункт  (6)  замяняецца  наступным:

Рэгламент  (ЕС)  2017/…;';

(a)  Артыкул  9  Дырэктывы  89/662/EEC;

«(6)  «кампетэнтны  орган»  азначае  кампетэнтныя  органы,  як  гэта  вызначана  ў  артыкуле  3(3)  Рэгламенту  (ЕС)  2017/…  Еўрапейскага  
парламента    Савета  (*);

(c)  пункт  (53)  замяняецца  наступным:

(b)  артыкул  10  Дырэктывы  90/425/EEC;

«(53)  «аф цыйны  ветэрынар»  азначае  аф цыйнага  ветэрынара,  як  гэта  вызначана  ў  артыкуле  3(32)  Рэгламенту  (ЕС)  2017/…;';

(c)  Артыкул  18(1),  (3),  (4),  (5),  (6),  (7)    (8)  Дырэктывы  91/496/EEC;

EN

(d)  пункт  (55)  замяняецца  наступным:

(d)  Артыкул  22(1),  (3),  (4),  (5),  (6)    (7)  Дырэктывы  97/78/EC.
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L  95/110

(3)  у  артыкуле  11  друг   абзац  замяняецца  наступным:

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

«Апавяшчэнн   ў  адпаведнасц   з  першым  абзацам  пав нны  быць  зроблены  адз ным  органам,  як  пазначана  ў  артыкуле  4  (2)  
Рэгламенту  (ЕС)  2017/…,  адпаведнай  дзяржавы-члена    праз  электронную  с стэму  паведамлення,  згаданую  ў  артыкуле  103.» ;

'2.  Пры  неабходнасц   Кам с я  праводз ць  расследаванне  ў  адпаведнай  трэцяй  кра не    ў  адпаведнасц   з  артыкулам  120  
Рэгламента  (ЕС)  2017/…,  каб  праверыць,  ц   выконваюцца  ўмовы,  згаданыя  ў  пунктах  (a)    (b)  першага  падпункта  пункта  1  гэтага  
артыкула  выконваюцца.';

(7)  у  артыкуле  49(6)  трэц   абзац  замяняецца  наступным:

7.4.2017  г

(4)  у  артыкуле  25(2)  пункт  (a)  замяняецца  наступным:

«Дзяржавы-члены  паведамляюць  праз  электронную  с стэму  паведамлення,  згаданую  ў  артыкуле  103  гэтага  Рэгламенту,  Кам с ю  
  ншыя  дзяржавы-члены  аб  любым  выпадку,  кал   было  адмоўлена  ва  ўвозе  расл ны,  расл ннага  прадукту  або  ншага  аб'екта  

на  тэрыторыю  Саюза,  або  яго  перамяшчэнне  па  тэрыторыi  Саюза  забаронена,  таму  што  адпаведная  дзяржава-член  палiчыла  
парушэннем  забароны,  указанай  у  пункце  (с)  абзаца  другога  пункта  2  гэтага  артыкула.  Кал   дастасавальна,  такое  паведамленне  
пав нна  ўключаць  меры,  прынятыя  гэтай  дзяржавай-членам  у  дачыненн   да  расл н,  расл нных  прадуктаў  ц   ншых  
адпаведных  аб'ектаў  у  адпаведнасц   з  артыкулам  66(3)  Рэгламента  (ЕС)  2017/….»;

(2)  Артыкул  10  замяняецца  наступным:

«(a)  рол     абавязк   органаў,  як я  ўдзельн чаюць  у  выкананн   плана,  у  выпадку  пацверджанай  або  падазраванай  прысутнасц   
адпаведнага  першачарговага  шкоднага  арган зма,  а  таксама  ланцужок  камандавання    працэдуры  для  каардынацы   
дзеянняў  па  прымаюцца  кампетэнтным   органам ,  ншым   дзяржаўным   органам ,  як  пазначана  ў  артыкуле  4(2)  
Рэгламенту  (ЕС)  2017/...,  упаўнаважаным   органам   або  ф з чным   асобам ,  як я  ўдзельн чаюць,  як  пазначана  ў  
артыкуле  28(1)  гэтага  Рэгламенту,  лабараторыям     прафес йныя  аператары,  у  тым  л ку  каардынацыю  з  суседн м   
дзяржавам -членам     суседн м   трэц м   кра нам ,  кал   гэта  неабходна;';

«Артыкул  10

(5)  у  артыкуле  41  пункт  4  замяняецца  наступным:

Аф цыйнае  пацвярджэнне  кампетэнтным   органам   наяўнасц   каранц ннага  шкоднага  арган зма  Саюза

У  выпадку,  кал   расл ны,  расл нная  прадукцыя  або  ншыя  аб'екты  был   ўвезены  на  тэрыторыю  Саюза  або  перамешчаны  
ў  яе  межах  з  парушэннем  пункта  1  гэтага  артыкула,  дзяржавы-члены  прымаюць  неабходныя  меры,  як  пазначана  ў  артыкуле  66(3)  
Рэгламент  (ЕС)  2017/...    паведамляе  Кам с     ншым  дзяржавам-членам  праз  электронную  с стэму  паведамлення,  згаданую  
ў  артыкуле  103.

Кал   кампетэнтны  орган  падазрае  або  атрымаў  доказы  адносна  прысутнасц   каранц ннага  шкоднага  арган зма  Саюза  або  
шкоднага  арган зма,  у  дачыненн   да  якога  дзейн чаюць  меры,  прынятыя  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  30(1),  на  частцы  
тэрыторы   адпаведнай  дзяржавы-члена,  дзе  быў  гэты  шкодны  арган зм  аб  прысутнасц   як х  раней  не  было  вядома,  або  ў  
парты   расл н,  расл ннай  прадукцы   або  ншых  аб'ектаў,  увезеных,  прызначаных  для  ўвозу  або  перамяшчэння  ў  межах  
тэрыторы   Саюза,  ён  неадкладна  прымае  любыя  меры,  неабходныя  для  пацверджання  на  аснове  дыягназу  аф цыйнай  
лабараторы ,  як  гаворыцца  ў  артыкуле  37  Рэгламенту  (ЕС)  2017/…  («аф цыйна  пацвердз ць»),  незалежна  ад  таго,  прысутн чае  гэты  шкодн к  ц   не.

'4.

У  чаканн   аф цыйнага  пацверджання  прысутнасц   гэтага  шкодн ка  зац каўленыя  дзяржавы-члены  прымаюць  ф тасан тарныя  
меры,  каб  выключыць  рызыку  распаўсюджвання  гэтага  шкодн ка.

Кал   гэта  дастасавальна,  такое  паведамленне  таксама  пав нна  быць  зроблена  трэцяй  кра не,  з  якой  расл ны,  расл нныя  
прадукты  ц   ншыя  аб'екты  был   ўвезены  на  тэрыторыю  Саюза.';

EN

Падазрэнне  або  доказы,  згаданыя  ў  першым  абзацы  гэтага  артыкула,  могуць  грунтавацца  на  любой  нфармацы ,  атрыманай  у  
адпаведнасц   з  артыкулам   14    15,  або  з  любой  ншай  крын цы.';

(6)  у  артыкуле  44  частка  2  замяняецца  наступным:
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Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

з  IMSOC,  згаданай  у  артыкуле  131(1)  Рэгламенту  (ЕС)  2017/….';

L  95/111

(9)  у  артыкуле  77(1)  першы  абзац  замяняецца  наступным:

IMSOC.';

(13)  у  артыкуле  101  пункт  6  замяняецца  наступным:

7.4.2017  г

'1.  Кал   ф тасан тарны  сертыф кат  быў  выдадзены  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  71(1),  (2)    (3),    адпаведны  кампетэнтны  
орган  прыходз ць  да  высновы,  што  ўмовы,  згаданыя  ў  артыкуле  76,  не  выкананы,  ён  пав нен  ануляваць  гэты  ф тасан тарны  
сертыф кат    забяспечыць  што  ён  больш  не  суправаджае  гэтыя  расл ны,  расл нныя  прадукты  ц   ншыя  адпаведныя  
аб'екты.  У  так м  выпадку    ў  дачыненн   да  адпаведных  расл н,  расл ннай  прадукцы   або  ншых  аб'ектаў  кампетэнтны  
орган  прымае  адну  з  мер,  выкладзеных  у  артыкуле  66(3)  Рэгламенту  (ЕС)  2017/….»;

Электронныя  ф тасан тарныя  сертыф каты  для  рээкспарту  пав нны  быць  прадастаўлены  праз  "6.

8)  у  артыкуле  76  пункты  4  i  5  замянiлiся  наступнымi  словамi:

(10)  у  артыкуле  91(1)  друг   абзац  замяняецца  наступным:

IMSOC.';

'4.

«Упаўнаважаныя  аператары,  як я  рэал зуюць  зацверджаны  план  к равання  рызыкай  шкодн каў,  могуць  падвяргацца  
нспекцыям  з  паменшанай  частатой,  як  пазначана  ў  пункце  (b)  артыкула  22(3)  Рэгламенту  (ЕС)  2017/….»;

(14)  у  артыкуле  102  частка  4  замяняецца  наступным:

У  выпадку  трэцяй  кра ны,  якая  не  з'яўляецца  дагаворным  бокам  МККЗР,  кампетэнтны  орган  прымае  тольк   
ф тасан тарныя  сертыф каты,  выдадзеныя  органам ,  як я  з'яўляюцца  кампетэнтным   ў  адпаведнасц   з  нацыянальным   
прав лам   гэтай  трэцяй  кра ны    пра  як я  паведамляецца  ў  Кам с ю.  Кам с я  нфармуе  дзяржавы-члены    
аператараў  аб  атрыманых  паведамленнях  праз  электронную  с стэму  апавяшчэнняў,  згаданую  ў  артыкуле  103,  у  адпаведнасц   
з  пунктам  (a)  артыкула  132  Рэгламенту  (ЕС)  2017/….

(11)  у  артыкуле  94(1)  першы  абзац  замяняецца  наступным:

'4.  Папярэдне  экспартны  сертыф кат  пав нен  суправаджаць  адпаведныя  расл ны,  расл нную  прадукцыю    ншыя  аб'екты  падчас  х  
перамяшчэння  па  тэрыторы   Саюза,  за  выключэннем  выпадкаў,  кал   змешчаная  ў  м  нфармацыя  абменьваецца  пам ж  
зац каўленым   дзяржавам -членам   праз  IMSOC  або  праз  электронны  абмен  з  IMSOC.';

Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  105,  каб  дапоўн ць  гэты  Рэгламент  адносна  
ўмоў  прыняцця,  згаданых  у  першым  абзацы  гэтага  пункта,  для  забеспячэння  надзейнасц   гэтых  сертыф катаў.

'1.  У  адступленне  ад  артыкула  87  гэтага  Рэгламенту,  кал   расл на,  расл нны  прадукт  або  ншы  аб'ект,  увезены  на  тэрыторыю  
Саюза  з  трэцяй  кра ны,  для  перамяшчэння  якой  па  тэрыторы   Саюза  патрабуецца  пашпарт  расл ны  ў  адпаведнасц   з  
артыкулам  79(1),    80(1)  гэтага  Палажэння,  пашпарт  пав нен  быць  выдадзены,  кал   праверка  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  
49(1)  Палажэння  (ЕС)  2017/….  адносна  яго  ўвядзення  был   завершаны  здавальняюча    прывял   да  высновы,  што  адпаведная  
расл на,  расл нны  прадукт  або  ншы  аб'ект  адпавядае  асноўным  патрабаванням  для  выдачы  пашпарта  расл н  у  
адпаведнасц   з  артыкулам  85  гэтага  Палажэння  ,  у  адпаведных  выпадках,  артыкулам  86  гэтага  Палажэння.';

Электронныя  ф тасан тарныя  сертыф каты  прымаюцца  тольк   ў  тым  выпадку,  кал   яны  прадастаўлены  праз  электронны  абмен

(12)  у  артыкуле  100  пункт  5  замяняецца  наступным:

EN

5.

Электронныя  ф тасан тарныя  сертыф каты  на  экспарт  будуць  прадастаўляцца  праз  "5.
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«Дырэктыва  2000/29/EC  адмяняецца  без  шкоды  для  артыкула  165(2),  (3)    (4)  Рэгламенту  (ЕС)  2017/….».

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

2.  Адпаведныя  артыкулы  Дырэктывы  2000/29/EC  працягваюць  прымяняцца  ў  аднос нах  да  пытанняў,  як я  рэгулююцца  
артыкулам  47(2),  артыкулам  48,  пунктам   (b),  (c)    (d)  артыкула  51(1) ,  пункт  (a)  артыкула  53(1),  артыкул  54(1)    (3)    пункт  (a)  
артыкула  58  гэтага  Рэгламенту  замест  гэтых  апошн х  палажэнняў  да  14  снежня  2022  г.  або  да  больш  ранняй  даты  пасля  дата  
прымянення  гэтага  Рэгламенту,  якая  вызначаецца  ў  дэлегаваным  акце,  прынятым  у  адпаведнасц   з  пунктам  3  гэтага  артыкула.

1.  Гэты  Рэгламент  уступае  ў  с лу  на  дваццаты  дзень  пасля  яго  апубл кавання  ў  Аф цыйным  часоп се  Еўрапейскага  Саюза.

Кал   ншае  не  прадугледжана  ў  пунктах  2-4,  ён  прымяняецца  з  14  снежня  2019  г.

7.4.2017  г

3.  Кам с я  ўпаўнаважана  прымаць  дэлегаваныя  акты  ў  адпаведнасц   з  артыкулам  144  для  ўнясення  змяненняў  у  гэты  Рэгламент  адносна  даты,  
названай  у  пункце  2  гэтага  артыкула.

У  сферы,  якая  рэгулюецца  прав лам ,  указаным   ў  пункце  (g)  артыкула  1(2),  артыкуле  34(1),  (2)    (3),  пункце  (e)  пункта  2.

(15)  Артыкул  103  замяняецца  наступным:

4.  Без  шкоды  для  пунктаў  2    3  гэтага  артыкула    даты  прымянення,  прадугледжанай  у  артыкуле  167(1),  Кам с я  прымае  дэлегаваныя  акты,  
згаданыя  ў  пунктах  (a)    (e)  артыкула  53(1) ,  у  дачыненнi  да  тавараў,  згаданых  у  пункце  (с)  артыкула  47(1),  не  пазней  за  12  месяцаў  да  даты  iх  
прымянення.

Артыкул  37(4)    артыкул  37(5)  прымяняюцца  з  29  красав ка  2022  г.

«Артыкул  103

Артыкул  166

Артыкулы  92-101  гэтага  Рэгламенту  прымяняюцца  з  29  красав ка  2018  г.  замест  артыкулаў  32    33  Рэгламенту  (EC)

Стварэнне  с стэмы  электроннага  апавяшчэння

Пераходныя  меры  для  прыняцця  дэлегаваных    мплементацыйных  актаў

3.

Кам с я  стварае  электронную  с стэму  для  падачы  апавяшчэнняў  дзяржавам -членам .

Без  шкоды  для  дат  прымянення,  згаданых  у  артыкуле  167,    пераходных  палажэнняў,  прадугледжаных  у  гэтым  раздзеле,  Кам с я  ўпаўнаважана  
прымаць  дэлегаваныя    мплементацыйныя  акты,  прадугледжаныя  гэтым  Рэгламентам,  пачынаючы  з  28  красав ка  2017  г.  Так я  акты  
прымяняюцца  з  даты  прымяненне  ў  адпаведнасцi  з  Артыкулам  167,  без  шкоды  для  якiх-небудзь  пераходных  правiлаў,  прадугледжаных  гэтай  
Главой.

№  882/2004,  як   страц ў  с лу  гэтым  Палажэннем.

Гэта  с стэма  пав нна  быць  падключана  да  IMSOC    сумяшчальная  з  м.';

Артыкул  167

Артыкул  163  прымяняецца  з  28  красав ка  2017  года.

EN

(16)  у  артыкуле  109  частка  1  замяняецца  наступным:

Уступленне  ў  с лу    прымяненне

4.

Machine Translated by Google



Гэты  Рэгламент  з'яўляецца  абавязковым  ва  ўсёй  сваёй  паўнаце    непасрэдна  прымяняецца  ва  ўс х  дзяржавах-членах.

7.4.2017  г

Здзейснена  ў  Страсбургу  15  сакав ка  2017  г.

…
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Для  Савета

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюзаEN

За  Еўрапарламент

Прэз дэнт Прэз дэнт

…

Machine Translated by Google



11.  Тэрыторыя  Рэспубл к   Харватыя

7.4.2017  г

12.  Тэрыторыя  Італьянскай  Рэспубл к   

13.  Тэрыторыя  Рэспубл к   К пр  14.  

Тэрыторыя  Латв йскай  Рэспубл к   15.  

Тэрыторыя  Л тоўскай  Рэспубл к   16.  

Тэрыторыя  Вял кага  Герцагства  Люксембург  17.  

Тэрыторыя  Венгрыя  18.  

Тэрыторыя  Рэспубл к   Мальта  19.  

Тэрыторыя  Каралеўства  Н дэрландаў  у  Еўропе  20.  Тэрыторыя  

Аўстрыйскай  Рэспубл к   21.  Тэрыторыя  

Рэспубл к   Польшча  22.  Тэрыторыя  

Партугальскай  Рэспубл к   23.  Тэрыторыя  

Румын

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

1.  Тэрыторыя  Каралеўства  Бельг я  2.  Тэрыторыя  

Рэспубл к   Балгарыя  3.  Тэрыторыя  Чэшскай  

Рэспубл к   4.  Тэрыторыя  Каралеўства  

Дан я  за  выключэннем  Фарэрск х  астравоў    Грэнланды   5.  Тэрыторыя  Федэратыўная  Рэспубл ка  

Герман я  6.  Тэрыторыя  Эстонскай  Рэспубл к   7.  

Тэрыторыя  Ірланды   8.  Тэрыторыя  Грэчаскай  

Рэспубл к   9.  Тэрыторыя  

Каралеўства  Іспан я  за  выключэннем  Сеўты  

  Мел ль   10.  Тэрыторыя  Францы   Рэспубл ка

L  95/114 EN

24.  Тэрыторыя  Рэспубл к   Славен я  25.  

Тэрыторыя  Славацкай  Рэспубл к   26.  

Тэрыторыя  Ф нляндскай  Рэспубл к   27.  

Тэрыторыя  Каралеўства  Швецыя  28.  Тэрыторыя  

Злучанага  Каралеўства  Вял кабрытан     Паўночнай  Ірланды

ТЭРЫТОРЫІ,  ЗГАДАНЫЯ  Ў  ПУНКЦЕ  40  АРТЫКУЛА  3,  ЗА  АКРАМЯМ  ПРЫМЯНЕННЯ  ПУНКТА  (G)

ДАДАТАК  I

АРТЫКУЛ  1(2)

Machine Translated by Google



5.  Працэдуры  адбору  пробаў,  метады    прыёмы  кантролю,  уключаючы  лабараторны  анал з,  тэставанне    дыягностыку,  нтэрпрэтацыю  вын каў  
  наступныя  рашэнн

1.  Арган зацыя  кампетэнтных  органаў    ўзаемааднос ны  пам ж  цэнтральным   кампетэнтным   органам     органам ,  як м  яны  даручыл   
выконваць  абавязк   па  правядзенн   аф цыйнага  кантролю  або  ншай  аф цыйнай  дзейнасц

1.  Розныя  метады    метады  кантролю,  так я  як  агляд,  праверка,  адбор,  мэтанак раваны  адбор,  адбор  проб  

2.  Працэдуры  кантролю

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

10.  Мерапрыемствы  на  выпадак  надзвычайных  с туацый,  уключаючы  сувязь  пам ж  дзяржавам -членам     Кам с яй

8.  С стэмы  к равання,  так я  як  праграмы  забеспячэння  якасц ,  як м   к руюць  аператары,    х  ацэнка  ў  той  ступен ,  у  якой  яны  адпавядаюць  
патрабаванням,  выкладзеным  у  прав лах,  згаданых  у  артыкуле  1(2)

адпаведнасць  здароўю  жывёл    расл н,  дабрабыту  жывёл,  навакольнаму  асяроддзю

6.  Скрын нг    мэтавыя  скрын нгавыя  праграмы

5.  Небяспек   пры  вытворчасц ,  перапрацоўцы    распаўсюджванн   жывёл    тавараў

13.  Працэдуры  кантролю    патрабаванн   пры  ўвозе  ў  Саюз  жывёл    тавараў,  як я  паступаюць  з  трэц х  кра н

3.  Прав лы,  згаданыя  ў  артыкуле  1(2)

L  95/115

11.  Судовыя  працэсы    наступствы  аф цыйнага  кантролю

4.  Задачы,  адказнасць    абавязк   персаналу

лабараторныя  анал зы,  анал зы    дыягностыка

EN

9.  Аф цыйныя  с стэмы  сертыф кацы

2.  Аднос ны  пам ж  кампетэнтным   органам     ўпаўнаважаным   органам   або  ф з чным   асобам ,  як м  яны  дэлегавал   задачы,  
звязаныя  з  аф цыйным  кантролем  або  ншай  аф цыйнай  дзейнасцю

7.  Ацэнка  прымянення  працэдур  НАССР    належнай  сельскагаспадарчай  практык

Прадмет  навучання  персаналу,  як   ажыццяўляе  аф цыйны  кантроль    ншую  службовую  дзейнасць

Тэматыка  кантрольных  працэдур

14.  Любая  ншая  зона,  неабходная  для  забеспячэння  правядзення  аф цыйнага  кантролю  ў  адпаведнасц   з  дадзеным  Палажэннем

6.  Розныя  этапы  вытворчасц ,  перапрацоўк     распаўсюджвання,  а  таксама  магчымыя  рызык   для  здароўя  чалавека    дзе

7.  Узаемная  дапамога  ў  выпадку,  кал   аф цыйны  кантроль  патрабуе  прыняцця  мер  больш  чым  адной  дзяржавай-членам

3.  Заява  аб  мэтах,  як я  плануецца  дасягнуць

12.  Вывучэнне  п сьмовых,  дакументальных  матэрыялаў    ншых  зап саў,  у  тым  л ку  звязаных  з  м жлабараторным   параўнальным   
выпрабаванням ,  акрэдытацыяй    ацэнкай  рызык ,  як я  могуць  мець  дачыненне  да  ацэнк   адпаведнасц   прав лам,  згаданым  у  артыкуле  
1(2);  гэта  можа  ўключаць  ф нансавыя    камерцыйныя  аспекты

7.4.2017  г

4.  Ацэнка  неадпаведнасц   прав лам,  згаданым  у  артыкуле  1(2)

НАВУЧАННЕ  ПЕРСАНАЎ  КАМПЕТЭНТНЫХ  ОРГАНАЎ

РАЗДЗЕЛ  II

РАЗДЗЕЛ  І

ДАДАТАК  II
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8.  Меры,  як я  неабходна  прыняць  пасля  аф цыйнага  кантролю

7.4.2017  г

9.  Супрацоўн цтва  з  ншым   службам     аддзелам ,  як я  могуць  мець  адпаведныя  абавязк ,  або  з  аператарам

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

10.  Праверка  адпаведнасц   метадаў  адбору  проб    лабараторнага  анал зу,  тэставання    дыягностык

L  95/116 EN

11.  Любая  ншая  дзейнасць  або  нфармацыя,  неабходныя  для  эфектыўнага  функцыянавання  органаў  аф цыйнага  кантролю
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Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(d)  мяжа  колькаснага  вызначэння,

L  95/117

(e)  дакладнасць,

(m)  ншыя  крытэры ,  як я  могуць  быць  абраныя  пры  неабходнасц .

2.  Значэнн   дакладнасц ,  згаданыя  ў  пункце  1(e),  пав нны  быць  атрыманы  ў  вын ку  сумесных  выпрабаванняў,  як я  праводз л ся  
ў  адпаведнасц   з  м жнародна  прызнаным  пратаколам  сумесных  выпрабаванняў  (напрыклад,  ISO  5725  «Дакладнасць  (праўдз васць  

  дакладнасць)  метадаў  вымярэння    вын к ')  або,  кал   крытэры   эфектыўнасц   для  анал тычных  метадаў  был   ўстаноўлены,  
грунтавацца  на  тэстах  на  адпаведнасць  крытэрыям.  Значэнн   паўтаральнасц     ўзнаўляльнасц   пав нны  быць  выражаны  ў  
м жнародна  прызнанай  форме  (напрыклад,  95%  даверныя  нтэрвалы,  як  вызначана  ў  ISO  5725  «Дакладнасць  (праўдз васць    
дакладнасць)  метадаў    вын каў  вымярэнняў»).  Вын к   сумеснага  выпрабавання  пав нны  быць  апубл каваныя  або  даступныя  
ў  вольным  доступе.
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(f)  паўтаральнасць,

3.  Метадам  анал зу,  як я  аднолькава  прымяняюцца  да  розных  груп  тавараў,  варта  аддаваць  перавагу  перад  метадам ,  як я  прымяняюцца  тольк   да  
асобных  тавараў.

(g)  узнаўляльнасць,

4.  У  с туацыях,  кал   метады  анал зу  могуць  быць  пацверджаны  тольк   ў  адной  лабараторы ,  гэтыя  метады  пав нны  быць  пацверджаны  ў  
адпаведнасц   з  м жнародна  прынятым   навуковым   пратаколам   або  рэкамендацыям   або,  кал   был   ўстаноўлены  крытэры   эфектыўнасц   
для  анал тычных  метадаў,  грунтавацца  на  тэстах  на  адпаведнасць  крытэрыям.

(h)  аднаўленне,

5.  Метады  анал зу,  прынятыя  ў  адпаведнасц   з  дадзеным  Палажэннем,  пав нны  быць  адрэдагаваны  ў  стандартным  выглядзе  метадаў  анал зу,  
рэкамендаваных  ISO.

1.  Метады  анал зу    вын к   вымярэнняў  пав нны  характарызавацца  наступным   крытэрыям :

(i)  селектыўнасць,

(а)  дакладнасць  (праўдз васць    дакладнасць),

(j)  адчувальнасць,

(b)  дастасавальнасць  (матрыца    дыяпазон  канцэнтрацы ),

(к)  л нейнасць,

(c)  мяжа  выяўлення,

EN

(л)  нявызначанасць  вымярэнняў,

ХАРАКТАРЫСТЫКА  МЕТАДАЎ  АНАЛІЗУ

ДАДАТАК  III
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(iii)  420  еўра  за  партыю  больш  за  46  тон.

(a)  буйная  рагатая  жывёла,  парнакапытныя,  св нн ,  авечк ,  козы,  птушка,  трусы    дробная  птушыная  дз чына  або  наземная  дз чына,  дз к  

—  55  еўра  за  партыю  да  6  тон  

(i)  600  еўра  за  судна  з  грузам  рыбнай  прадукцы   да  500  тон,

—  55  еўра  за  партыю  да  6  тон  

L  95/118

—  420  еўра  за  партыю,  звыш  46  тон.

(c)  420  еўра  за  партыю  больш  за  46  тон.

Зборы  або  зборы  за  аф цыйны  кантроль  партый  жывёл    тавараў,  як я  ўвозяцца  ў  Саюз

—  420  еўра  за  партыю,  звыш  46  тон.

(iii)  420  еўра  за  партыю  больш  за  46  тон.

(b)  Жывёлы  iншых  вiдаў:

(i)  55  еўра  за  партыю,  да  6  тон,  

(a)  55  еўра  за  партыю,  да  6  тон,  

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

—  9  еўра  за  тону  ад  6  да  46  тон,  або

(iv)  3  600  еўра  за  судна  з  грузам  прадуктаў  рыбалоўства  больш  за  2  000  тон.

(ii)  9  еўра  за  тону  ад  6  да  46  тон,  або

дз к я  жвачныя:

EN

—  9  еўра  за  тону  ад  6  да  46  тон,  або

(ii)  1200  еўра  за  судна  з  грузам  рыбнай  прадукцы   звыш  500    да  1000  тон,

(a)  Іншыя  прадукты  жывёльнага  паходжання  для  спажывання  чалавекам  не  навалам;

(b)  Прадукцыя  рыбалоўства,  якая  перавоз цца  навалам:

(ii)  9  еўра  за  тону  ад  6  да  46  тон,  або

(b)  9  еўра  за  тону  ад  6  да  46  тон,  або

—  55  еўра  за  партыю,  да  46  тон,  або

(iii)  2400  еўра  за  судна  з  грузам  прадуктаў  рыбалоўства  звыш  1000    да  2000  тон,

(i)  55  еўра  за  партыю,  да  6  тон,  

7.4.2017  г

—  420  еўра  за  партыю,  звыш  46  тон.

(a)  Рыбная  прадукцыя  не  навалам:

IV.  ПАРТЫІ  МЯСНЫХ  ПРАДУКТАЎ,  МЯСА  ПТУШКІ,  МЯСА  ДЗІЧЫНЫ,  МЯСА  ТРУСА  АБО  МЯСА  ФЕРМАРСКАЙ  ДЗІЧЫНЫ

V.  ПАРЫЗКІ  ІНШЫХ  ПРАДУКТАЎ  ЖЫВЁЛЬНАГА  ПАХОДЖАННЯ,  АДРОЗНЫХ  АД  МЯСНЫХ  ПРАДУКЦЫЙ  ДЛЯ  ЛЮДЗЕЙ

II.  ПАРТЫІ  МЯСА

СПАЖЫВАННЕ

I.  ПАРТЫІ  ЖЫВЫХ  ЖЫВЁЛ

III.  ПАРТЫІ  РЫБНАЙ  ПРАДУКЦЫІ

РАЗДЗЕЛ  І

ДАДАТАК  IV
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VIII.  ПАРЫЗКІ  РАСЛІН,  РАСЛІННЫХ  ПРАДУКТАЎ  І  ІНШЫХ  ПРАДУКЦЫЙ,  ПРАДМЕТАЎ  І  МАТЭРЫЯЛАЎ,  ЯКІЯ  ЗДАВАЦЬ
ХАВАЦЦА  АБО  РАСПАЎСЮДЖВАЕЦЦА  ШКОДНІКАЎ  РАСЛІН

VII.  ПАРЫЗКІ  ЖЫВЁЛ  І  ТАВАРАЎ  З  ТРЭЦІХ  КРАІН  ТРАНЗІТАМ  АБО  ПЕРАВОЗКІ

VI.  ПАРТЫІ  ПАБОЧНЫХ  ПРАДУКТАЎ  ЖЫВЁЛЬНАГА  ПАСХОДЖАННЯ  І  КАРМАЎ  ЖЫВЁЛЬНАГА  ПАХОДЖАННЯ

—  17,5  еўра  за  партыю  вагой  да  200  кг,

(iv)  3  600  еўра  за  судна  з  грузам  больш  за  2  000  тон.

(iii)  2  400  еўра  за  судна  з  грузам  прадуктаў  ад  1  000  да  2  000  тон,

супастаўны  памер,

(a)  Парты   пабочных  прадуктаў  жывёльнага  паходжання    кармоў  жывёльнага  паходжання,  як я  перавозяцца  не  навалам:

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

—  17,5  еўра  за  партыю  да  10  000  штук,

(ii)  кусты,  дрэвы  (акрамя  зрэзаных  калядных  елак),  ншыя  драўняныя  гадавальн к ,  у  тым  л ку  лясныя  рэпрадуктыўныя

(ii)  1200  еўра  за  судна  з  грузам  прадуктаў  звыш  500    да  1000  тон,

(i)  600  еўра  за  судна,  з  грузам  прадуктаў  да  500  тон,

(b)  Для  праверк   асобы:

(iii)  420  еўра  за  партыю  больш  за  46  тон.

—  0,70  еўра  за  партыю  за  кожныя  дадатковыя  1000  адз нак,

—  0,16  еўра  за  партыю  за  кожныя  дадатковыя  10  кг,

(b)  Iншыя  прадукты  жывёльнага  паходжання  для  спажывання  чалавекам,  якiя  перавозяцца  навалам:

L  95/119

(i)  55  еўра  за  партыю,  да  6  тон,  

30  еўра  за  адпраўку  павял чваецца  на  20  еўра  за  чвэрць  гадз ны  за  кожнага  супрацоўн ка,  як   ўдзельн чае  ў  
кантрол .

i)  чаранкi,  саджанцы  (акрамя  ляснога  рэпрадукцыйнага  матэрыялу),  маладняк  сунiц  або  гароднiны:

(iii)  цыбул ны,  клубнелуковицы,  карэн шчы,  клубн ,  прызначаныя  для  пасадк   (акрамя  клубняў  бульбы):

EN

(iv)  3  600  еўра  за  судна  з  грузам  больш  за  2  000  тон.

(ii)  14  еўра  за  партыю,  якая  перавышае  вышэйзгаданы  памер.

—  0,44  еўра  за  партыю  за  кожныя  дадатковыя  1000  адз нак,

(iii)  2  400  еўра  за  судна  з  грузам  прадуктаў  ад  1  000  да  2  000  тон,

(ii)  1200  еўра  за  судна  з  грузам  прадуктаў  звыш  500    да  1000  тон,

(i)  7  еўра  за  партыю  памерам  да  грузу  грузавога  аўтамаб ля,  грузу  чыгуначнага  вагона  або  грузу  кантэйнера

матэрыял  (акрамя  насення):

(a)  Для  праверк   дакументаў:  7  еўра  за  партыю.

—  140  еўра  за  партыю  макс мальная  плата,

—  140  еўра  за  партыю  макс мальная  плата,

(i)  600  еўра  за  судна,  з  грузам  прадуктаў  да  500  тон,

(b)  Пабочныя  прадукты  жывёльнага  паходжання    кармы  жывёльнага  паходжання,  як я  транспартуюцца  ў  выглядзе  разрыўных  грузаў:

(c)  Для  праверак  здароўя  расл н  у  адпаведнасц   з  наступным   спецыф кацыям :

—  140  еўра  за  партыю  макс мальная  плата,
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(ii)  9  еўра  за  тону  ад  6  да  46  тон,  або

—  17,5  еўра  за  партыю  да  10  000  штук,
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—  0,7  еўра  за  партыю  за  кожныя  дадатковыя  1000  кг,

—  17,5  еўра  за  партыю  вагой  да  25  000  кг,

(v)  ншыя  расл ны,  прызначаныя  для  пасадк ,  не  названыя  ў  ншым  месцы  дадзенага  пункта:

—  17,5  еўра  за  партыю  вагой  да  100  кг,

—  1,75  еўра  за  партыю  за  кожныя  дадатковыя  10  кг,

L  95/120

—  0,18  еўра  за  партыю  за  кожныя  дадатковыя  100  адз нак,

—  140  еўра  за  партыю  макс мальная  плата,

—  52,5  еўра  за  партыю  за  кожныя  дадатковыя  25  000  кг,

—  17,5  еўра  за  партыю  аб'ёмам  да  1000  м3 ,

—  0,175  еўра  за  партыю  за  кожныя  дадатковыя  10  кг,

—  140  еўра  за  партыю  макс мальная  плата,

(ix)  л сце  расл н,  так х  як  травы,  спецы     л ставыя  гародн на:

—  17,5  еўра  за  партыю  да  20  000  штук,

—  1,75  еўра  за  партыю  за  кожныя  дадатковыя  100  адз нак,

(xi)  клубн   бульбы:

(iv)  насенне,  тканкавыя  культуры:

—  0,7  еўра  за  партыю  за  кожныя  дадатковыя  1000  кг,

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

—  140  еўра  за  партыю  макс мальная  плата,

(viii)  сп лаваныя  елк :

—  17,5  еўра  за  партыю  вагой  да  25  000  кг,

(xiii)  глеба    асяроддзе  росту,  кара:

EN

—  17,5  еўра  за  партыю  да  5  000  штук,

—  1,75  еўра  за  партыю  за  кожныя  дадатковыя  100  кг,

—  140  еўра  за  партыю  макс мальная  плата,

—  0,175  еўра  за  партыю  за  кожныя  дадатковыя  10  м3

—  140  еўра  за  партыю  макс мальная  плата,

(vii)  галiны  з  лiстотай,  часткi  хвойных  парод  (акрамя  ссечаных  ёлак):

—  17,5  еўра  за  партыю  вагой  да  100  кг,

(xii)  драўн на  (акрамя  кары):

—  140  еўра  за  партыю  макс мальная  плата,

—  52,5  еўра  за  партыю  вагой  да  25  000  кг,

—  140  еўра  за  партыю  макс мальная  плата,

—  7,5  еўра  за  партыю  вагой  да  100  кг,

—  0,14  еўра  за  партыю  за  кожныя  дадатковыя  1000  адз нак,

(x)  садав на,  гародн на  (акрамя  л ставых  гародн ны):

,
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(vi)  зрэзаныя  кветк :

—  17,5  еўра  за  партыю  да  1000  штук,
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(xv)  iншыя  раслiны  або  раслiнныя  прадукты,  не  названыя  ў  iншым  месцы  гэтага  пункта:

(b)  мяса  парнакапытных/парнакапытных:  3  еўра/жывёла,

(ii)  качк     гус :  0,01  еўра/жывёла,

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Кал   партыя  не  складаецца  выключна  з  тавараў,  як я  падпадаюць  пад  ап санне  адпаведнага  абзацу,  тыя  яе  частк ,  як я  складаюцца  
з  тавараў,  як я  падпадаюць  пад  ап санне  адпаведнага  абзаца  (партыя  або  парты ),  пав нны  разглядацца  як  асобная  партыя.

(i)  менш  за  25  кг:  0,5  еўра/жывёла,

(b)  мяса  птушк     трусоў,  вырашчаных  на  фермах:  1,5  еўра,

—  дробная  птушка    наземная  дз чына:  1,5  EUR,

—  0,7  еўра  за  партыю  за  кожныя  дадатковыя  1000  кг,

(i)  дарослае  буйную  рагатую  жывёлу:  5  еўра/жывёла,

(e)  мяса  птушк :

(i)  менш  за  12  кг:  0,15  еўра/жывёла,

На  тону  мяса:

(XIV)  збожжа:

L  95/121

(ii)  роўная  або  большая  за  25  кг:  1  еўра/жывёла,

(v)  перапёлк     курапатк :  0,002  еўра/жывёлу.

EN

—  17,5  еўра  за  партыю.

(c)  свiнiна:  жывёлы  забойнай  вагой:

(iii)  ндык :  0,025  еўра/жывёла,

—  рац савыя  (страус,  эму,  нандо):  3  EUR,

—  макс мальны  збор  700  еўра  за  партыю,

(ii)  маладняк  буйной  рагатай  жывёлы:  2  еўра/жывёла,

(i)  птушка  роду  Gallus    цацарка:  0,005  еўра/жывёла,

(c)  мяса  дз чыны,  вырашчанай  на  фермах    дз чыны:

(ii)  роўная  або  большая  за  12  кг:  0,25  еўра/жывёла,

(a)  ялав чына,  цяляц на,  св нн ,  парнакапытныя /  парнакапытныя,  авечка    каз нае  мяса:  2  еўра,

—  17,5  еўра  за  партыю  вагой  да  25  000  кг,

(a)  Мяса  ялав чыны:

(iv)  мяса  трусоў,  вырашчаных  на  фермах:  0,005  еўра/жывёла,

—  кабаны    жуйныя:  2  EUR.

7.4.2017  г

Зборы  або  плацяжы  за  правядзенне  аф цыйнага  кантролю  на  бойнях,  цэхах  па  разрэзцы  дз чыны,  вытворчасц   малака,  вытворчасц     
размяшчэнн   на  рынку  рыбнай  прадукцы     прадукцы   аквакультуры.

(d)  авечае    каз нае  мяса:  жывёлы  забойнай  вагой:

I.  ПАНАТЫ  І  ЗБОРЫ  ЗА  АФІЦЫЙНЫ  КАНТРОЛЬ  НА  БОЙНЯХ

РАЗДЗЕЛ  II

II.  ПАНАТЫ  І  ЗБІРЫ  ЗА  АФІЦЫЙНЫ  КАНТРОЛЬ  НА  РЕЗАННЯХ

Machine Translated by Google



L  95/122 Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

(b)  0,5  еўра  за  тону  пасля  гэтага.

(i)  1  еўра/тона  за  першыя  50  тон  у  месяц;  (ii)  0,5  еўра  за  тону  

пасля  гэтага.

7.4.2017  г

(a)  дробная  птушыная  дз чына:  0,005  еўра/жывёла,  

(b)  дробная  наземная  дз чына:  0,01  еўра/жывёла,  (c)  

бескаляровыя:  0,5  еўра/жывёла,  (d)  

наземныя  млекакормячыя:

(a)  Першае  размяшчэнне  на  рынку  прадуктаў  рыбалоўства    аквакультуры:

(i)  кабан:  1,5  EUR/жывёла,

(i)  1  еўра/тона  за  першыя  50  тон  у  месяц;  (ii)  0,5  еўра  за  тону  

пасля  гэтага.

(ii)  жвачныя  жывёлы:  0,5  еўра/жывёла.

(b)  Першы  продаж  на  рыбным  рынку

(i)  0,5  еўра  за  тону  за  першыя  50  тон  у  месяц;  (ii)  0,25  еўра  за  

тону  пасля  гэтага;

(a)  1  еўра  за  30  тон

EN

(c)  Першы  продаж  у  выпадку  адсутнасц   або  недастатковай  градацы   свежасц   /або  памеру:

IV.  ПАНАТЫ  І  ЗБОРЫ  ЗА  АФІЦЫЙНЫ  КАНТРОЛЬ  ВЫТВОРЧАСЦІ  МАЛАКА

ПРАДУКЦЫЯ  АКВАКУЛЬТУРЫ

V.  ЗБОРЫ  АБО  ЗБОРЫ  ЗА  АФІЦЫЙНЫ  КАНТРОЛЬ  ВЫТВОРЧАСЦІ  І  РАЗМЕШЧАННЯ  НА  РЫНАК  РЫБНЫХ  ПРАДУКТАЎ  І

III.  ПАНАТЫ  І  ЗБОРЫ  ЗА  АФІЦЫЙНЫ  КАНТРОЛЬ  НА  ЗАВОДАХ  ПЕРАРАБОЧКІ  ДЗІЧЫНЫ
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Артыкул  43(1)(b)

—

Артыкул  120(2)

Артыкул  44(2)

Артыкул  45(4)

Артыкул  111(2)

L  95/128

—

Артыкул  46(2)

Артыкул  123

Артыкул  42(1)(b)

—

Артыкул  114(1)

—

Артыкул  43(1)(а)

7.4.2017  г

Артыкул  125(2)

—

—

Артыкул  44(1)

Артыкул  45(3)

Артыкул  46(4)

—

Артыкул  45(5)

Артыкул  46(7)

Артыкул  113(1)

Артыкул  46(1),  трэц   сказ

Артыкул  42(1)(а)

—

Артыкул  120(4)

—

Артыкул  111(2)

Артыкул  44(4),  першы  абзац,  друг   сказ

Артыкул  117

EN

Артыкул  122Артыкул  46(6)

Артыкул  44(6)

Артыкул  119

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  43(1),  друг   сказ

Артыкул  120(1)

Артыкул  109(1)

Артыкул  43(2)

Артыкул  45(2)

Артыкул  47(3)

—

Артыкул  46(1),  друг   сказ

Артыкул  41

Артыкул  43(1)(d)–(j)

Артыкул  42(2)

Артыкул  116(3)

Артыкул  121

Артыкул  110(2)

Артыкул  44(4),  першы  абзац,  першы  сказ

Артыкул  43(1),  першы  сказ

Артыкул  43(1)(k)

—

Артыкул  44(5)

Артыкул  118

Артыкул  43(1)(c)

Артыкул  113(1)

Артыкул  46(1),  першы  сказ

Артыкул  45(1)

—

Артыкул  116(1)(2)    (4)

Артыкул  120(3)

Артыкул  111(3)

Артыкул  44(3)

Артыкул  47(2)

Артыкул  46(3)

Артыкул  125(1)(a)–(e)

—

Артыкул  114(2)

Артыкул  42(1)(c)
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—

Артыкул  139(1)

Артыкул  67

Артыкул  48(4)

Артыкул  126(1)

Артыкул  63(1)

Артыкул  142(2)

Артыкул  54(2)

Артыкул  124

Дадатак  IV

Артыкул  127(3)(f)

Артыкул  56(2)(b)

Артыкул  50

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  52

Артыкул  64,  пункт  (2)

Дадатак  I

Артыкул  48(1)

Артыкул  55(1)

Артыкул  138(3)

—

Артыкул  54(1)

7.4.2017  г

Дадатак  III

—

Артыкул  138(4)

Артыкул  127(3)

Артыкул  56(2)(а)

Артыкул  66

Артыкул  49

Артыкул  62

Артыкул  142(1)

Артыкул  138(2)

Артыкул  64,  пункт  (1)

Артыкул  47(5)

Артыкул  54(5)

Дадатак  III

—

Артыкул  51(3)

—

—

EN

—

Артыкул  142(1)

Артыкул  130(3)

Артыкулы  57-61

L  95/129

Артыкул  53

Дадатак  II

Артыкул  48(5),  друг     трэц   сказ

Артыкул  127(1)    (2)

Артыкул  56(1)

—

Артыкул  138(1)

Артыкул  64,  абзац  першы

Артыкул  47(4)

Артыкул  54(4)

Артыкул  48(3)

Артыкул  141(1)

Артыкул  145

Артыкул  51(2)

Артыкул  129

Артыкул  48(5),  першы  сказ

Артыкул  126(2)

Артыкул  25

Артыкул  130(1)    (2)

Артыкул  141(2)

Артыкул  54(3)

Артыкул  112

Артыкул  63(2)

Артыкул  55(2)

Дадатак  I

Артыкул  139(1)

—

Артыкул  51(1)

—

—Артыкул  65

Дадатак  II

—

Артыкул  105(1)

Артыкул  48(2)
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Артыкул  8(2)

Артыкул  15

Артыкул  81    82(2)

Артыкул  19

Артыкул  19(2)(a)    (b)

Артыкул  14(1)

Артыкул  2(е)

Артыкул  4(1)

Артыкул  15

Артыкул  19

Артыкул  10

L  95/130

Артыкул  2(b)

Артыкулы  11,  113    114

Дадатак  VII

Артыкул  2(i)

Артыкул  6

Артыкул  112

Артыкул  2(d)

7.4.2017  г

—

Артыкул  8(1)

Артыкул  3(3)

Артыкул  9(B) —

2.  Дырэктыва  96/23/EC

Артыкул  111(2)    (3),  артыкул  113(1)(a)    артыкул  110(2)

Артыкул  13

Артыкул  5

—

Дадатак  VI

Артыкул  2(h)

Артыкул  9(4)

Артыкул  93

Артыкул  2(а)

Артыкул  19

Артыкул  4(1)

EN

Артыкул  12,  друг   абзац

Артыкул  9(1)    (2),  Артыкул  19,  Артыкул  109(1)  

—

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  2(с)

Артыкул  19(2)(c)    артыкулы  137    138

—

Артыкул  19

Артыкул  9(А)

Артыкул  4(3)

—

Дадатак  V

Артыкул  2(g)

—

Артыкул  11(3)

Артыкулы  100    101

Артыкул  1

—

—

—

Артыкул  12,  першы  абзац

—

Артыкул  4(2)(a),  Артыкул  109(2)    Артыкул  113

Артыкул  2(f)

Артыкул  110(2)

Артыкул  4(2)

Артыкул  8(3),  (4)    (5)

Артыкулы  9    10Артыкул  11(1)    (2)

Артыкул  19(2)(c)    артыкулы  137    138

Артыкул  37(1)

Артыкул  14(2)

—

Артыкул  3

Артыкул  7

Дадатак  VIII

Дырэктыва  96/23/EC
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Артыкул  19(2)(с)    Артыкул  138

Артыкул  7

Артыкул  15(3)  першы,  друг     трэц   абзацы

Артыкул  26

Артыкул  108(2)

—

Пяты    шосты  абзацы  артыкула  20(2).

Артыкул  35

Артыкулы  47-64Артыкул  29(3)

Артыкул  19(2)(с)    Артыкул  138Артыкул  17

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  20(2),  першы  абзац

Артыкулы  18(2)(d)    19(2)(c)    артыкулы  137    138

Артыкул  15(1),  трэц   абзац

Артыкул  24(1)    (2)

—

Артыкул  34

Трэц     чацвёрты  абзацы  артыкула  20(2).

7.4.2017  г

Артыкул  25

Артыкул  35(3)

Артыкул  29(1)    (2)

Артыкул  19(2)(с)    Артыкул  138

Артыкул  19(2)(c)    Артыкул  138(2)

Артыкул  16(2)    (3)

Артыкул  108(1)

Артыкул  19(2)(a)    (b)

Артыкул  34(6)

Артыкул  19(2)(с)    Артыкул  138

Артыкул  15(1),  друг   абзац

Артыкул  23

Артыкулы  125,  126,  127    129

Артыкул  129(3)

Артыкул  20(1)

Артыкул  30(3)

Артыкулы  102-108

EN

Артыкул  145Артыкул  33

Артыкул  106(3)

L  95/131

Артыкул  20(2),  друг   абзац

Артыкул  139

Артыкул  16(1)

Артыкул  28

Артыкулы  105(1)    108(1)    артыкул  138

Артыкул  19(2)(a)    (b)

Артыкул  137

Артыкул  15(1),  першы  абзац

Артыкул  22

Артыкул  15(2),  друг   абзац

Артыкул  138(4)

Артыкулы  65-72

Артыкул  19

Артыкул  30(1)    (2)

Артыкул  15(3),  чацвёрты  абзац

Артыкул  27

Артыкулы  78-85Артыкул  31

Артыкул  106(1)    (2)

Артыкул  21

Артыкул  36

Артыкулы  116,  117    119

Артыкулы  65-72

Артыкул  139

Артыкул  19(2)(с)    Артыкул  138

Артыкул  113(1)

Артыкул  18

Артыкул  29(4)

—

Артыкулы  18(2)(d)    19(2)(c)    артыкул  138Артыкул  24(3)

Артыкул  34(6)Артыкул  15(2),  першы  абзац

Гэта  ПалажэннеДырэктыва  96/23/EC
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Артыкул  4(2)

Артыкул  8(3)

Дадатак  III

Артыкул  3(32)

Артыкул  5(4)    (5)

Артыкулы  102-108

Артыкул  9(1)

—

Артыкул  3(1),  трэц   абзац

Артыкул  139

—

L  95/132

Артыкул  19(2)(a)    (b)

Артыкул  7(2)

Артыкул  4(1)

Артыкул  39

—

Артыкул  9(1),  артыкулы  10,  137    138

Артыкул  4(1),  друг   абзац

7.4.2017  г

Артыкул  3(3)

—

—

Артыкул  5(1)(b)

Артыкул  8(2)

—

Артыкул  5(3)(c)

—

—

Артыкул  7(1)

Артыкул  38

Артыкул  2(4)

—

Артыкул  49

Артыкул  19(2)(a)    (b)

Артыкул  3(3)

—

EN

—

Артыкулы  102-108    арт.138

Артыкул  4(1),  першы  абзац

Артыкул  5(3)(a),  (b)    (d)

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

3.  Дырэктывы  89/662/EEC    90/425/EEC

Артыкул  10

—

Артыкул  3(1),  першы    друг   абзацы

Артыкул  5(1)(а),  друг   абзац

Артыкул  138(4)

—

Артыкул  6(2)

Артыкул  37

Артыкул  2(1),  (2)    (3)

Дадатак  II

Артыкул  137(2)    (3)

—

Артыкул  19(2)(a)    (b)

Артыкул  3(2)

Дадатак  IV

Артыкул  2(5)

—

Артыкул  4(1),  першы  сказ

Артыкул  5(2)

Артыкул  1

Артыкул  6(1)

137(2)    (3)    артыкул  138

Артыкул  5(1)(а),  першы  абзац

Артыкул  9

Артыкул  9

Артыкул  9(7)

Артыкул  19(2)(a)    (b)

Артыкул  3(1),  чацвёрты  абзац

Артыкул  7    артыкул  138(3)

Артыкул  8(1)

—

Артыкул  9(6)(а)

Дадатак  I

Дырэктыва  89/662/EEC Гэта  Палажэнне

Гэта  ПалажэннеДырэктыва  96/23/EC

Machine Translated by Google



Артыкул  4(1)

Артыкул  5(1)(b)(i),  друг   абзац

Артыкул  15

Артыкул  113(2)

—

Артыкул  6

Дадатак  Б

Артыкул  1

—

—

Артыкул  5(1)(а),  друг   абзац

Артыкул  17

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  22

Артыкул  9

Артыкул  12

—

Артыкул  3(1)    (2)

Дадатак  А

7.4.2017  г

—

Артыкул  3(4)

—

Артыкул  5(1)(а),  першы  абзац

Артыкул  5(1)b(i),  першы  абзац

Артыкул  16(3)

Артыкул  9,  артыкул  137  (2)    (3)    артыкул  138

Артыкул  5(3)

Артыкул  2(7)

Артыкул  139

Артыкул  11

—

Артыкул  5(1)(b)(ii),  (iii)  i  (iv)

Артыкул  9(7)

Артыкул  20

—

Артыкул  3(3)

EN

—

Артыкул  5(2)(b)

—

L  95/133

Артыкул  23

Артыкул  9

Артыкул  16(2)

Артыкул  145

Артыкул  4(3)

—

Артыкул  2(6)

—

Артыкулы  10,  14    15

—

Артыкул  14

—

Артыкул  5(2)(а),  друг     трэц   падпункты

Артыкул  19

—

Артыкул  16(1)

Артыкул  145

—

—

Артыкул  3(32)

—

Артыкул  9

Артыкул  2(1)  -  (5)

Артыкул  4(2)

—

—

Артыкул  5(2)(а),  першы  абзац

Артыкул  18

—

—

Артыкул  137(2)    (3)

Артыкул  113(1)

Артыкул  3(3)

Артыкул  13

Гэта  Палажэнне

Дырэктыва  90/425/EEC

Дырэктыва  89/662/EEC
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Артыкулы  10,  14    15

—

Артыкул  9(2)

Артыкул  23

Артыкул  113(2)

Артыкул  3

Артыкул  18

Артыкулы  102-108

Артыкул  1

Дадатак  А

Артыкул  145

Артыкул  11

L  95/134

Артыкул  15

—

Артыкул  3(43)

Артыкул  8(1)

Артыкул  22(1)

—

—

Артыкул  17

7.4.2017  г

Артыкул  22(3)

—

Артыкул  27

—

—

Артыкул  10

—

—

—

—

Артыкул  7(2)

Артыкул  21

Артыкул  2(2)(b)

Артыкул  14

Артыкул  49

Артыкулы  131,  132,  133    134

EN

Артыкул  3(42)

Артыкул  2(2)(d)

Артыкулы  102-108    арт.138

Артыкул  113(1)

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  16

Артыкул  9(4)

Артыкул  26

—

Артыкул  3(41)

Артыкул  138(4)

—

Артыкул  7(1)

Артыкул  20

Артыкул  9(1)

Артыкул  145

Артыкул  2(2)(а)

Артыкул  13

Дадатак  С

Артыкул  9(3)

Артыкул  24

Артыкул  2(2)(c)

—

—

Артыкул  19

Артыкулы  7    138(3)

—

—

4.  Дырэктывы  97/78/EC    91/496/EEC

Артыкул  145

Артыкул  2

Артыкул  12

Дадатак  Б

Артыкул  3(19)

—

Артыкул  22(2)

Артыкул  4(1)

Артыкул  8(2)

Дырэктыва  97/78/EC Гэта  Палажэнне

Гэта  ПалажэннеДырэктыва  90/425/EEC

Machine Translated by Google



—

Артыкул  64(2)

—

Артыкул  2(2)(j)

Артыкул  4(1)

Артыкул  7(1)

Артыкул  77(1)(b)

Артыкул  3(4)

Артыкул  49(1),  (2)    (3)    Артыкул  52

Артыкул  57

Артыкул  5(1)

Артыкул  6(4)

Артыкул  3(38)

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  3(3)

Артыкул  7(5)

Артыкул  9

Артыкул  2(2)(g)

Артыкул  57

Артыкул  50(2)    (3)

—

Артыкул  3(3)

7.4.2017  г

Артыкул  10(3)

Артыкул  49(2)

Артыкул  64(1)

Артыкул  4(5)

Артыкул  6(3)

Артыкул  8(1)

Артыкул  3(37)

Артыкул  6(6)

Артыкул  8(3),  (4),  (5),  (6),  (7)

Артыкул  50(4)

Артыкул  7(4)

Артыкул  2(2)(f)

Артыкул  15    артыкул  56  (1)    (3)

Артыкул  49(1),  (2)    (3)    Артыкул  52

Артыкулы  52    58

—

Артыкул  5(4)

Артыкул  63

EN

Артыкул  54(2)

Артыкул  8(2)

Артыкул  6(1)(а),  друг   абзац

Артыкул  6(5)

L  95/135

Артыкул  3(1)    (2)

Артыкул  50(1)

—

Артыкул  4(3)    (4)

Артыкул  6(2)

Артыкул  51(1)(b)    (c)

Артыкул  56(3)(b)    (4)

Артыкул  7(3)

Артыкул  2(2)(e)

Артыкул  47(1)

Артыкул  2(2)(i)

Артыкулы  59    62

—

—

Артыкул  5(3)

Артыкул  2(2)(k)

Артыкул  4(2)

—

Артыкул  6(1)(а),  першы  абзац

Артыкул  60(1)    Артыкул  63(3)

Артыкул  3(5)

Артыкул  52

Артыкул  7(2)

Артыкул  6(1)(b)

Артыкулы  60(2),  62(3),  63(5)    артыкул  64(2)    (4)

—

Артыкул  50(2),  Артыкул  55    Артыкул  56(4)

—

Артыкул  5(2)

Артыкул  77(2)

Артыкул  7(6)

Артыкул  10(1),  (2),  (4)

Артыкул  47(2)    (3)    Артыкул  58

Артыкул  58

Артыкул  2(2)(h)

Гэта  ПалажэннеДырэктыва  97/78/EC

Machine Translated by Google



—

—

Артыкул  16(1)(а)

Артыкул  17(6)

Артыкул  66(3)

Артыкул  67

Артыкул  17(2)(а)

Артыкул  22(4)

Артыкул  64(2)

Артыкул  19(2)

Артыкул  48(с)

Артыкул  16(1)(e)

L  95/136

Артыкул  16(4)

Артыкул  68(1)(а)

—

Артыкул  13

Артыкул  17(3)

Артыкул  51(1)(d)

Артыкул  22(3)

Артыкул  17(2)

7.4.2017  г

Артыкул  17(5)

Артыкул  77(1)(c)

Артыкул  19(1)

Артыкул  48(е)

Артыкул  65(4),  (5)    (6)

Артыкул  16(1)(d)

Артыкул  77(1)(c)    (f)

—

Артыкул  22(7)

—

Артыкул  12

Артыкул  17(2)(b)

Артыкул  65(6),  Артыкул  70    Артыкул  71(3)

Артыкул  64(3)(a)    (4)

Артыкул  16(3)

Артыкул  20(2)

Артыкул  48(b)

EN

—

—

Артыкул  22(2)

—

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  17(1)

—

Артыкул  16(1)(c)

Артыкул  18

Артыкул  48(d)

—

Артыкул  22(6)

Артыкул  66(3)(b)    артыкулы  69    72

Артыкул  11

Артыкул  17(2)(а),  друг   абзац

Артыкул  15

Артыкул  48(а)

Артыкул  77(1)(а)

Артыкул  16(2)

Артыкул  20(1)

Артыкул  16(1)(b)

Артыкул  17(7)

Артыкул  65

Артыкул  22(1)

—

Артыкул  17(2)(а),  першы  абзац

Артыкул  22(5)

Артыкул  66(1),  (2)    (3)

Артыкул  77(1)(h)

Артыкулы  66(7)    69(4)

Артыкул  48(g)

Артыкул  77(1)(g)

Артыкул  16(1)(f)

Артыкул  19(3)

—

Артыкул  69

—

Артыкул  17(4)

Артыкулы  48(h)    77(1)(k)

Артыкул  14

Гэта  ПалажэннеДырэктыва  97/78/EC
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—

Артыкул  56(1)    (3)(a)    Артыкул  58(b)

Артыкулы  102-108

Дадатак  III

Артыкул  2(2)(f)

Артыкул  4(2)

Артыкул  32

—

Артыкул  3(1)(d)

—

Артыкул  3(41)

—

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  29

Артыкул  3(1)(а)

Артыкул  51(1)(c)

Артыкул  25(1)

Артыкул  36

7.4.2017  г

—

Артыкул  31

Дадатак  II

Артыкул  1

—

—

Артыкул  3(1)(c)(i)

Артыкул  25(3)

Артыкул  2(2)(e)

Артыкул  49(1)    Артыкул  52

Артыкул  52

Артыкул  3(38)

Артыкул  24(3)

Артыкул  35

Артыкул  3(1)(c)(ii) Артыкул  79(1)

Артыкул  28

—

Артыкул  2(2)(b)

EN

Артыкулы  49(1),  (2)    (3)    Артыкул  52

—

—

Артыкул  2(2)(d)

L  95/137

Артыкул  30

Артыкул  56(3)(b)    (5)    Артыкул  57

Артыкул  25(2)

Артыкул  5(4)    артыкул  130(1)    (6)

Артыкул  2(2)(а)

Артыкул  4(4)

Артыкул  64

Артыкул  3(37)

Артыкул  24

Артыкул  34

Артыкулы  73    129

Артыкул  3(43)

Артыкул  4(1)

Артыкул  27

—

Артыкул  7

Артыкул  130(5)    (6)

Артыкул  57

—

Артыкул  2(2)(c)

Артыкул  33

—

Дадатак  I

Артыкул  2(1)

Артыкулы  47(1)    66(2)

Артыкул  3(42)

Артыкул  3(2)

Артыкул  26

—

Артыкул  4(3)

Артыкул  3(1)(b)

Артыкул  79(1)

Дадатак  I

Артыкул  65(4),  (5)    (6)

Дырэктыва  91/496/EEC

Гэта  ПалажэннеДырэктыва  97/78/EC

Гэта  Палажэнне
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Артыкул  7(2)

Артыкулы  70    артыкулы  71(3)    72(3)

Артыкул  6(2)(а)

Артыкул  6(3)(e)

Артыкул  53(1)(b)

Артыкул  64(2)

Артыкул  6(2)(c)

Артыкул  56(3)(b)    (5)    Артыкул  58

—

Артыкул  6(3)(f)

Артыкул  10

Артыкул  64(1)

L  95/138

Артыкул  60(1)(c)

—

Артыкул  7

Артыкулы  5(4)    51(1)(c)    Артыкул  52

Артыкул  6(3)(b)

Артыкул  7(1),  першы  абзац Артыкул  50(2)

Артыкулы  59(2)    64(3)

7.4.2017  г

Артыкул  6(3)(d)

Артыкул  7(1),  трэц   абзац

Артыкулы  59(2)    64(3)

Артыкул  9

Артыкул  66(3)    Артыкул  9

Артыкул  64(1)    (2)

—

Артыкул  17а

Артыкул  6(5)

Артыкул  65

Артыкул  5

Артыкул  6(3)(а)

—

Артыкул  15

Артыкул  60

—

Артыкул  12(1)

EN

Артыкул  54

Артыкул  17

Артыкул  60(2)

Артыкул  12(3)

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  60(1)(c)

Артыкул  12(5)

—

Артыкулы  59(2)    64(3)

Артыкул  8

Артыкул  79(1)

Артыкул  58

Артыкул  66(2)

Артыкул  4(5)

Артыкул  6(3)

Артыкул  6(1)

Артыкул  11(2)

Артыкул  14

Артыкул  64(3)(a)    (4)

Артыкул  6(4)

Артыкул  6(2)(b)

—

Артыкул  16

Артыкул  59    артыкул  60(1)

Артыкул  12(2)

Артыкул  6(2)(d)

Артыкул  50(1)

Артыкул  51(1)(d)

Артыкул  7(3)

Артыкул  12(4)

Артыкул  11(1)

Артыкул  13

Артыкул  59

Артыкул  6(3)(g)

—

Артыкулы  66,  68    69

—

Артыкул  6(3)(c)

Артыкул  7(1),  друг   абзац

Артыкул  55,  артыкул  56(3)(b)    (5),  артыкул  57,  артыкул  58(a)    
артыкул  66(1)
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—

—

Артыкул  18(6)

—

Артыкул  2(2)

Артыкул  27

—

Артыкул  88(2)(b)

—

Артыкул  66(2)

Артыкул  20

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  24

Артыкул  3(4)

Артыкул  18(3)

Артыкул  31

—

Артыкул  130(5)    (6)

Артыкул  26

7.4.2017  г

Дадатак  Б

—

—

Артыкул  64

Артыкул  4(1)

Артыкул  19

Артыкул  2(1),  друг   абзац

—

Артыкул  3(3)

Артыкул  18(2)

Артыкул  30

Артыкул  3

Артыкул  88(3)(b)

Артыкул  23

—

EN

Артыкулы  88(2)(a)    89(2)

Артыкулы  102-108

Артыкул  2(1),  першы  абзац

L  95/139

Артыкул  25

Артыкул  3(26)

Артыкул  18(8)

—

—

—

Артыкул  3(2)

Артыкул  18(1)

Артыкул  29

Артыкул  18(5)

Артыкул  89(1)(b)

Артыкул  22

—Артыкул  18(7)

Артыкул  67

Артыкул  90

Артыкулы  116    117

Артыкул  1

Артыкул  28

Артыкул  3(1)

—

—

—

5.  Дырэктыва  96/93/EC

Артыкул  88(3)(a)    (b)

Артыкул  21

—

Артыкул  3(5)

Дадатак  А

—

Артыкул  18(4)

Дырэктыва  96/93/EC

Гэта  ПалажэннеДырэктыва  91/496/EEC
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Артыкулы  102-108

7.  Рашэнне  92/438/EEC

Артыкул  8

Артыкул  5

—

6.  Дырэктыва  89/608/EEC

Артыкул  16

Артыкул  2

Артыкул  9

Артыкулы  102-108

Артыкул  89(1)(e)

L  95/140

—

—

Артыкул  5

Артыкул  2

Артыкул  20

Артыкул  15

—

7.4.2017  г

Артыкул  4

—

Артыкул  8

Артыкулы  102-108

—

Артыкул  89(1)(с)

—

Артыкулы  131-136

Артыкул  19

—

Артыкул  4(3)

Артыкул  1

Артыкул  1 Артыкулы  131-136

Артыкул  145

Артыкул  12

Артыкул  8    артыкулы  102-108

EN

Артыкулы  131-136

Артыкул  14

Артыкулы  102-108

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

—

Артыкул  10

Артыкул  7

Артыкулы  102-108

Артыкул  18

—

Артыкул  4(2)

Артыкул  7

Артыкулы  102-108

Артыкул  4

Артыкул  129

Артыкул  11

Артыкул  9

Артыкул  6

—

Артыкул  13

—

Артыкул  17

Артыкул  8    артыкулы  102-108

Артыкулы  102-108

Артыкулы  102-108

Артыкул  3

Артыкул  89(2)

Артыкул  10

—

Артыкул  3

—

Артыкул  6

Гэта  Палажэнне

Гэта  ПалажэннеДырэктыва  89/608/EEC

Дырэктыва  96/93/EC

Рашэнне  92/438/EEC Гэта  Палажэнне

Machine Translated by Google



Артыкул  3

—

Артыкул  10

—

Артыкул  5(2)

Артыкул  17(a)    (b)    артыкул  18(2)(d)    (5)

—

Артыкул  1(3)

Артыкул  148

Артыкулы  131-136

Артыкул  4(4)

Артыкул  14

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Дадатак  III

—

Артыкул  18(8)(a)    (d)

Артыкул  7

—

Артыкул  2(1)(h)

Артыкул  1(2)

Артыкул  64(3)(f)

7.4.2017  г

—

Артыкул  2(2)

Артыкулы  131-136

Артыкул  4(3)

Артыкул  3(32)

Артыкул  13

Артыкул  5  (1)

—

Артыкул  2(1)(g)

—

Артыкул  6

—

—

Артыкул  18

Дадатак  II

Артыкул  4(7)

EN

Артыкул  17,  артыкул  18(1)    (2),  артыкул  18(7)(a)    (b)  

Артыкул  18(2)(d)    (8)(a)

Артыкул  1(1а)

Артыкул  4(9)

L  95/141

Артыкулы  131-136

—

Артыкул  12

Артыкулы  131-136

Артыкул  4(2)

Артыкул  9(1)    Артыкул  18(8)(a)

Артыкул  2(1)(f)

—

Артыкул  5

—Артыкул  9

Артыкул  4(6)

Артыкул  18(1)

Дадатак  I

Артыкул  11

—

Артыкул  18(2)(d)    (8)(a)

Артыкул  1(1)

Артыкул  4(8)

—

Артыкул  1(2)(а)

Артыкул  2(1)(c)

Артыкул  4(1)

Артыкул  3(49)

Артыкул  4(5)

Артыкул  15(1)    (2)

Артыкул  15

8.  Рэгламент  (ЕС)  №  854/2004

Артыкул  9(1)    Артыкул  18(8)(a)

Артыкул  3(3)

Артыкул  17(a)    (b),  артыкул  18(4),  (5)    (8)(e)

—

Артыкул  2(1)(i)

Артыкул  8

Гэта  Палажэнне

Рэгламент  (ЕС)  №  854/2004

Рашэнне  92/438/EEC

Гэта  Палажэнне
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Артыкул  18(8)

Дадатак  I

Артыкул  18(3),  (4)    (7)(k)

Артыкул  126

Артыкул  22

Артыкул  10

Артыкул  17(1)

Дадатак  V

Артыкул  126

Артыкул  18

Артыкул  18(8)(а)

L  95/142

Артыкул  6

Артыкул  18(1),  (6),  (7)(g),  (8)(a)    (b)

Артыкул  18(8)(c)    Артыкул  138

Артыкул  14

Артыкул  18(8)(а)

Артыкул  16,  друг   абзац

Артыкул  8

7.4.2017  г

Артыкулы  126    127

Артыкул  18(7)

Артыкул  18(1)    (8)(a)

—

Артыкул  18(1)    (8)(a)    (f)

Артыкул  18(8)(а)

Артыкул  21(1)

Артыкул  17(3)  -  (8),  як   прымяняецца  да  выпадкаў,  указаных  у  (4)(a)(iii)  Артыкул  18(9)

Артыкул  17,  артыкул  18(1),  (2),  (3),  (4),  (7)(a),  (b),  (c),  (d),  (f),  (k)    (j) );  (8)
(a),  (c),  (d)    (e)

Артыкул  5(4)

Артыкул  13

Дадатак  IV

Артыкул  126

Артыкул  5(7)

Артыкул  15(3)

Артыкул  18(7)    (8)

EN

Артыкул  16,  першы  абзац

—

Аф цыйны  часоп с  Еўрапейскага  саюза

Артыкул  7

Дадатак  III

Артыкул  18(6),  (7)(g)    (8)(b)

Артыкул  126

Артыкул  18(7)

Артыкул  17(3)  -  (7),  за  выключэннем  выпадкаў,  згаданых  у  (4)(a)(iii)

Артыкул  167

Артыкул  5(3)

Артыкул  12

Артыкул  5(1)(e),  (g)    (h)

Артыкул  20

Артыкул  126

Артыкул  5(6)

Артыкул  15(2)

Артыкул  18(7)(j)

Артыкулы  126    127

Артыкул  15(4)

Артыкул  145

Артыкул  11

Артыкул  17(2)

Артыкул  114

Артыкул  18(7)    (8)

Дадатак  II

Артыкул  19

Дадатак  VI

Артыкул  5(5)

Артыкул  15(1)

Артыкул  18(1)    (8)(a)

—

Артыкул  18(8)(а)

Артыкул  17(a)    (b)    артыкул  18(5),  (7)(a),  (b),  (e)    (j)    (8)(a)    (d)

Гэта  ПалажэннеРэгламент  (EC)  №  854/2004

Machine Translated by Google


